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CbabpaHue BOSCH
CbabpxaHue 1 006AcHeHHe Ha CHMBONUTE M YKa3aHHA 3a
6e3onacHocT
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1.2 Obww ykasaHusa 3a 6e30MacHOCT ..........vue v.n.. 2 MpeaynpeanTenHu ykasaHus
1.3 YKasaHWA KbM TOBA PbKOBOACTBO .. v v vvvveens ovnnn 3 B npenynpeautenHuTe ykasaHusa CUrHanHuTe Jymu obosHauaBar
HaUMHa 1 TEXeCTTa Ha NOCNeMLMTE, aKo He Ce CnefBaT MepKuTe 3a
2 JaHHH3AMPOAYKTA «.vvvvvrnrneneneecncnenencacee sones 3 NPeLoTBpaTABAHE Ha OMacHoCTTa.
2.1 [leknapauua 3a CbOTBETCTBUE . ..o .vvvveeeene venn. 3 NlechHMpaHH ca CTIeAHUTE CMTHAMHU AYMM W CblLWTe MoraT Aa bbaar
2.2 TexHWUeCKW AaHHK: AUCTAHLMOHHO YNpaBNeHue. .. ... 3 M3MON3BaHW B HACTOALLMA [JOKYMEHT:
2.3 M3nonsBaHe C MyNTH CIITUT KAUMATHK . ......o. ... 3
2.4 [JaHHW 32 XNAWUNHUAATEHT ... ouvve e ot 4
OMACHOCT o3HauaBa, ue LLe Bb3HUKHAT TeXKW 40 OMACHM 3a XMUBOTA
3 OOCHYHKBAHE .......ovvuvnrurnrnsnsesecncncaceces senes 4 TENECHN NOBPEAH.
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3.4 HacTpoika Ha maBHMs pexuM Hapabota ...... ..... 5 MPERYNPEXJIEHHNE o3+auasa, ue MOrar Aa ce nonyuar TexkM f10
. . OMaCHHM 3a XXWBOTA TENECHU NOBPEQN.
3.5 HacTpoMKa HATAUMEPA . ..o v oot eeieeeee vt 6
3.6 OPYMUMYHKUMM .ottt e e e 6
3.6.1 HacTpoilka Ha hyHKUMATA 32 HAKNAHAHE .. ..... ..... 6 & BHUMAHUE
3.6.2 [lpeBKnouBaHe Ha NOKa3aHWETO W anapmara BHUMAHME o3HauaBa, ue Morar ja HaCTbMAT IeKK 10 CPEAHO TEXKK
(Mute Mode) ................................... 7 TENEeCHW NoOBPeaMU.
3.6.3 OYHKUMM 32 NECTEHE HAEHEPTHA . ...\ vv e e 7
3.6.4 HamansBaHe Ha wyma (SilentMode) .......... ..... 7
3.6.5 WHpupekTeH Bb3ayLeH notok (Wind avoid me).. ... .. 7 ULELLE
3.6.6 Bbp3o oxnakaaHe/6bp3o 3arpaBaHe . .. ...... ..... 7 YKA3AHME o3HauaBa, ue Morar ia Bb3HMKHAT MaTePHANHH LEeTH.
3.6.7 CamonounctBaHe (Iclean) ...............o. .t 7
3.6.8 3awwTa ot 3ampb3Bane (8°C Heating)......... ..... 7 Baxna undopmanua
3.6.9 BnokuMpoBKa Ha bYTOHUTE ...........ccoveuen ounn. 7 Ii‘
3.6.10 Pasiuupent paboTHH QyHKUAM .. ovv v oeeevr oo ! BaxxHa MHopmaLma be3 onacHOCT 3a Xopa Unv Belly ce 0bo3HauaBa ¢
4  OTCTPaHABAHE HA HEM3MPABHOCTH. . ..o vvvennnnnnees oenns 8 NoKasaHwA UH(OPMAUMOHEH CHMBON.
4.1  HewusnpaBHoCTH c nokasaHue (Self diagnosis
UNCHON) . <+ s O Cvvcon  |3wavewwe |
4.2 HenanpaBHOCTM BE3 NOKa3aHUe .. ............ ..... 8 lMpepynpexaeHue 3a 3ananummu Matepuani:
XNaguNHUAT areHT R32 B T031 NPOAYKT € ras C HUCKa
5  TexHMuecKo 0bCNYXKBaHE .........ovvvverierneenns vennl 9 & FOPUMOCT 1 HUCKa OTPOBHOCT (A2L unn A2).
5.1 CMAHAHADATEPHUTE .. ..o o 9 Mo BpeMe Ha MOHTaXa 1 MoAApbXKaTa HOCETe
5.2 [MouncTBaHe Ha ypeaa v AUCTaHLMOHHOTO npeanasHu PbKaBuLK.
YMPABMEHHUE « vttt eeee e et eeeeieeieens aaens 9 @
5.3 MouncTBaHe Ha Bb3AYLIHUA PUATBP. ... eveee oen .. 9
Mopnpbxkata TpsAbBa Aa ce M3BbPLLBA OT
5.4 [To-NpoabMKUTENHO M3BEXAAHE OT eKCnoataumsa . ... . 9 @ KBaNMAULMPAHO NIMLE CITIACHO UHCTPYKLMHTE
55 PbueH paboTeH peXmM . ...t 9 B PbKOBOACTBOTO 3a TEXHHUECKO 0BCMYKBaHE.
6  3awuTa Ha OKONHaTa cpefa M fenoHMpaHe KaTo Mpu pabota cnassaiiTe HHCTPYKLMHTE Ha
OTMAABK .+« e vveeeeeennesernnneseennnneseennnees ounn 10 DE] PbKOBO/ICTBOTO 32 06C/YXBaHe.
7 MonuTHKa 3a3alUTAHAJAHHUTE. ...coveeeinnnnnnes ... 10

Tabn. 1

1.2 06wu yka3anua 3a besonacHocTt

/\ Ykasanus 3a ueneBara rpyna

ToBa pbKOBOACTBO 3a 0OCNYXKBaHe e NpefHa3HaueHo 3a NoTpeduTens
Ha KNMMaTWUUHaTa MHCTanauuA. YKasaHMATa BbB BCUUKW CBbP3aHH

C MHCTanauuATa pbKoBofCTBa TPADbBa Aa ce cnasgar. [pu HecnasBaHe e
Bb3MOXHO [1a Bb3HUKHAT MaTepUaHu LETH U TENECHU NOBPean nu
[0pY ONACHOCT 32 XMBOTA.

» [IpoueTeTe pbKOBOACTBATA 32 06CNYKBaHe Ha BCUUKU CbCTaBHM
YacTH Ha MHCTaNaLMATa NPEeaW U3NOM3BAHETO W MW 3anaseTe.
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» Cnepgaite YKa3aHuATa 3a besonacHocT 1 npepynpeguTenHuTe
WHCTPYKLHUH.

A\ Ynotpe6a no npegHasHauenne

BbTpeLHOTO TANO € NPeAHa3HauEHO 3a MOHTAX BLTPE B Crpajara C
BPb3Ka KbM €JHO BbHLLHO TANO U APYrM KOMMNOHEHTU Ha CUCTEMaTa,
Hanp. ynpasneHua.

BBHLIHOTO TANO € NpeHa3HaUeHO 32 MOHTAX M3BbH CrpajiaTa C Bpb3aka
KbM €[IHO UMW NOBEYE BLTPELLHH TeNa U Py KOMMNOHEHTH Ha
cucTemara, HanpuMep ynpasneHus.

KnumaTuuHata MHCTanaums e npefHasHaueHa camo 3a busHec/61ToBo

Mon3BaHe Ha MeCTa, Ha KOWTO TeMNEePaTYPHNTE OTKNOHEHHA OT

HaCTPOEHWTE 3a7afleHN CTOMHOCTU He BOAAT [0 YBPEXAaHUA Ha KUBH

CblLECTBA UMK HA MaTepHani. KnumatuuHata MHCTanaums He e

Noaxo/aALLa 3a TOUHa HACTPOKa M NoAAbPXKaHe Ha XenaHara abconiotHa

BNAXHOCT Ha Bb3/lyXa.

Bcako ipyro npuUnoXeH1e He e U3non3saHe No npeaHasHaueHue. He ce

noema OTroOBOPHOCT 3a HenpaBuHa ynoTpeba Ha ypeaa 1 Npou3TeKnu

OT TakaBa ynotpeba LLEeTH.

3a MOHTaX Ha cneLuanH1 Mecta (NoA3eMeH NapKuHT, TEXHUUECKHU

noMeLLeH1A, DanKoH WK BbB BCAKA NONYOTKPUTA 30Ha):

» [lpeay BCHUKO CNa3BaiTe UBUCKBAHWATA 3 MACTOTO HA MHCTaNUpaHe
B TeXHMUeCKaTa JOKyMeHTaLuA.

/A\ 06w ONAaCHOCTH OT XNAAUNHHUA areHT

» To3u ypeq e HambHEH C XNaauneH areHT. [a3000pasHuAT xnaguneH
areHT MoXe a 00pasyBa OTPOBHM ra30Be NPU KOHTAKT C OMbH.

> Tlorpuxete Ce 3a PEAOBHOTO UHCMEKTUPAHE U TEXHUUECKO
obcnyxBaHe Ha MHCTanawUMATa 0T 0TOPU3HUPaHa CepBH3Ha (UpMa.

> AKO “Ma NoJ03peHHe 3a U3TUUALL XNAINIEH areHT, NPoBeTpeTe
Jn00bpe NoMelLieHUeTo 1 yBeOMETe 0TOPU3MpaHa Cepau3Ha hupma.

A\ W3meHeHHA 1 peMOHTH

HenpaBomepHH1TE U3MEHEHNA Ha KNMMaTMUHaTa MHCTanaLua Morar aa

[OBE/AT [10 TENECHW NOBPEAU W/WNK MaTepUanHu LeTH.

> Bb3naraiite U3BbpLUIBAHETO Ha PaboTHTe CaMo Ha OTOPU3MpPaHa
cepBu13Ha thupma.

» He U3BbpLLUBANTE U3MEHEHHS HA BbHLIHOTO TANO, BLTPELIHOTO TANO
WNW Ha IPYTY YaCTH Ha KNMMaTWUHaTa MHCTanauus.

» [peny BcAkakeM paboTy Mo NoanpbKKaTa paseauHeTe
KNWMaTWuHaTa MHCTaNnaums OT eN1EKTPMUECKOTO 3aXpaHBaHe.

/\ Ykasanus 3a 6opaBeHeTo ¢ MHCTanauuATa
lpelwHaTa ynotpeba Ha KnuMaTHuHaTa MHCTaNaLMA MOXE [ia HABPEaM Ha
37paBeTo BY.

» He uanaraiite TAN0TO 3@ NO-NPOAL/KUTENHO BPEME MPEKTHO Ha
Bb3/IYLLUHWUA NOTOK.

> 3aKbpMaueTa, fIela, Bb3PaCTHU Xopa, Xopa Ha Nermo WK Tak1Ba
C YBPEX[IaHWA Ce YBepeTe, Ue Temneparypara B noMelLEeHUETo
€ NofXoAALLa 3a HAMUPALLWTE Ce B NOMELLEHUETO IULA.

» Hukora He BKapBaiTe NpeaMeTH B ypeaa, 3allioTo MOXETe Aa ce
HapaHuTe.

IpelwHoTo GopaBeHe C ypeaa MoXe a A0BEAIE 0 HaManABaHe Ha
MOLYHOCTTa, [10 NOBPEAM Ha ypena v IMUHK HapaHABaHKA.

v

He bnoku1paite BXO#OBETE U U3X0AMTE 3a Bb3AYX Ha ypeaa.

» 3atBapsiiTe BpaTuTe U NPO30pPLIUTE N0 Bpeme Ha paboTa.

» [la3eTe BbTPELIHOTO TANO OT HABNM3aHE Ha Boaa.

» [poBepsBaliTe PeLOBHO MOHTa)XXHATa PaMa Ha BbHLLHOTO TAMO 3a

M3HOCBaHe M CTabUNHO 3axBallaHe.

He npunaraiTe TeXecTy, KaTo Hanp. NPeAMETH UK Xopa, BbPXY

BbHLLHOTO TANO.

» [oaabpKaiiTe npaxa, M3napeHusTa 1 Bnarata B NOMeLLEHUETO Ha
MHCTANMpaHe Ha BbTPELLHOTO TANO MUHUMATHMW.

» He 13non3eaiite necHo BbannameHUMu ra3ose B 61130CT 10

ypeauTe, Hanp. oT crper nakoHu.

v
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[laHHu 3a npogyKTa

» AKO Hello C KNUMaTUKa He U3mMexnaa B pef (Hanp. MUpHU3Ma Ha
U3ropAno, NoBpe/eH Kaben), HesabasHo cnpete paboTa
W pasefuHeTe eNeKTPUUECKOTO 3axpaHBaHe.

/\ CHrypHOCT Ha eneKTp1ueckuTe ypeam 3a butosa ynotpeba u
nopooHu uenu

3a npenoTBpaTABaHe Ha OMACHOCTM OT eNIEKTPUUECKH Ypeau B

cbotBeTcTBME C EN 60335-1 ca BanuaHu cneHUTe U3UCKBAHMA:

«To3W ypea MOXe Aa Ce U3Mon3Ba OT fieLla Ha Bb3pacT Haf 8 roanHu,
KaKTO 1 OT NhLa C OrpaHHUeHun (i)VI3VIH8CKVI, CETUBHU UK YMCTBEHU
CMocobHOCTH UMK DE3 ONUT M NO3HAHWA CaMO aKo Te ca nof HabnioaeHue
1 ca bUnK MHCTPYKTMPAHW OTHOCHO He30MacHOTO U3MoN3BaHe Ha ypeda
W pa3bupat puckoBeTe 0T ToBa. [leliaTta He TpAbBa 1a MrpaAT C ypeaa.
MouncTBaHeTo M 0bCNyKBaHETO He TpAbBa 1a ce M3BbPLLBAT OT ewa be3
Hag3op.»

«AKO NPOBOAHMKBT 32 CBbP3BaHe KbM 3aXPaHBAHETO € NOBPEEH, TOU
TpAbBa Aa ObJe NOAMEHEH OT NPOU3BOAMTENSA UK OT HEFOB CEPBU3EH
NpPeacTaBUTEN, UMK OT NIMLE CbC CbOTBETHATA KBaNWMKaLMA, 3a 1a ce
NpeaoTBPaTH ONacHOCTTa.»

1.3 YKasaHuA KbM TOBa PbKOBOACTBO
durypuTe Lie HaMepwTe Ha e4HO MACTO B Kpas Ha ToBa PbKOBOACTBO.
TeKCTbT Chabpa pedepeHLmrn KbM UrypuTe.

[TpoaykTuTe Morar Aa ce pasnuuaBar B 3aBUCMMOCT OT MOAEeNa ot
I/I306pa)KeHI/IFITa B TOBa PbKOBOACTBO.

2 [laHHM 32 npoayKTa

2.1 [leknapauun 3a CboTBETCTBHE

Mo cBOATA KOHCTPYKLMA U pabOTHO NoBeAEHWe TO3W NPOAYKT OTFrOBapA

Ha eBPONeNCKUTE W HALMOHANHWTE U3UCKBAHMS.

c C CE 3Haka ce aeknapu1pa CbOTBETCTBMETO Ha NPOAYKTA C
BCUUKH NPUNOXHUMMU 3aKOHOBM U3UCKBaHUA Ha EC, kouTo
NPeABHKAAT NOCTABAHETO HA TO3M 3HaK.

[TbNHUAT TEKCT Ha [ieKnapauuaTta 3a CbOTBETCTBUE € HallMUeH B

UHTEpHET: www.bosch-homecomfort.bg.

2.2 TeXHHMUECKH AAHHH: AUCTAHLMOHHO YNpaBneHne

3axpaHBaHe ¢ 2 AAA batepuu

HanpexeHue
06xBart Ha curHana 8m
[lonyctuma -5°C-60°C
Temneparypa Ha

OKOnHaTa cpefa

Tabn. 2

2.3 U3non3BaHe ¢ MyNTH CNNKT KNUMATHK

BbTpeLIHoTO TAN0 MoXe f1a Obaie M3NON3BaHO B CHCTEMA MYNTH CITUT
KNnUMartuK. B 1031 cnyuan ca ieakTMBUPaHW CNefHUTE (yHKLIMK:

«  QyHKumK 3a necTeHe Ha eHeprua ECO 1 GEAR

« CamocroAarenHo nouncteaHe (I clean)

+ HamansgeaHe Ha wyma (Silent Mode)

+  PbueH paboteH pexum

+ [1eTeKTop 3a M3TMUAHE Ha XNaIuNeH areHT

« ABTOMaTMUEH PEXWM 3a NECTEHE Ha EHEPTIUA B PEXUM Ha TOTOBHOCT
(1 W standby)



06cnyxBaHe

2.4  [1aHHM 33 XNaAUNHHUA areHT

Tosu yper cbabpxa thnyopHpaHH NApHHKOBH ra3oBe KaTo XMafuneH
areHT. MoaynbT e XepMeTUUeCKH 3aTBOPeH. CnefiHUTe AaHHM 33
XNafMNHKUA areHT CbOTBETCTBAT HA U3UCKBaHMATA Ha PernameHT Ha EC NO
517/2014 oTHocHO thnyopupaHnTe NapHUKOBH ra3oBe.

BOSCH

i

Yka3aHus 3a NoTpedUTens: ako NULETO, U3BbPLUBALLO MOHTAXa, [10NMBA
XNaAMNEH areHT, T0 TpAbBa 1a HaHeCe AOMbHUTENHOTO KONUUECTBO,
KaKTO W 0DLL0TO KONMMUECTBO Ha XNauNnH1a areHT B cneagallara
Tabnuua.

TunHa HomuHanwa | HomuuanHa MoteHunan | EkBMBaneHt Hauanno | [lonbnuutens | 0610 KonuuecTBO
npoayKTa MOLLHOCT MOLLHOCT XnapuneH | 3arnobanHo CO, Ha KONMYECTBO | 0 KONHYECTBO | 3a Mb/IHEHEe NpH
oXnaxpaaHe | OoTonneHue 3aTonnAHe | MbpPBOHAYaNHo | 3a MbNHEHe | 3a MbNHeHe BbBeX/aHe B
[kW] [kW] (nr3) HanbHEHOTO [kgl [kgl ekcnnoarauus [kg]
[kgCo, eq.] | KonuuectBO
CL3000i 26 E 2,64 2,93 R32 675 0,41 0,6 (ObmxuHa Ha
Tpbba-5)
0,012
CL3000i 35 E 3,52 3,81 R32 675 0,44 0,65 (ObmxuHa Ha
Tpbba-5)
*0,012
CL3000i 53 E 5,28 5,57 R32 675 0,74 1,1 (ObmxnHa Ha
Tpbba-5)
0,012
CL3000i 70 E 7,03 7,33 R32 675 0,98 1,45 (ObmxnHa Ha
Tpbba-5)
*0,024

Tabn. 3 ®nyopupaH napHUKoB ra3

3 0b6cnyxBane

3.1 Mpernep Ha BbTPELLHOTO TANO
Nerenpa kbm dur. 1:

[1] TopeH kanak

[2]  MacTo 3a Manbk unTbp

[3] Bb3anylieH unTbp

[4] 3apHa ctpaHa Ha gucnnes

[5] ByToH 3a pbueH pexum

[6] Hacousaula knana 3a Bb3ayx

[ucnneii Ha BLTPELLHOTO TANO

0010033387-001

Cowoon Do

Uucno  [lokasaHue 3a Temneparypara

= WLAN Bpb3kal) AKTUBEH

HE Moka3Ba ce Npu HAKOW PYHKLIMK, KOraTo Te bbaar

BK/OUEHH. [1py U3KNHOUEHO BLTPELLHO TANO NOKa3Ba, ue
TaﬁMepr 3d BKMIOUBAHE € aKTUBEH.

OF Moka3Ba ce Npu HAKOW (YHKLMK, KoraTo Te bbaat
U3KNIOUEHH.

dF ABTOMATMUHO pa3Mpa3saBaHe aKTUBHO

FP 3aluTta oT 3aMpb3BaHe aKTUBHa: BbTPELLHOTO TANO
noaabp)xa Temneparypara B oMeLLEHUETO Ha MUHUMYM
8°C.

CL DyHKLMATA 32 CAMOCTOATENHO NOUUCTBAHE € aKTUBHA
(Iclean)

Ex,Px, Kop3aHen3npaBHOCT («X» € Ha MACTOTO Ha NPOM3BONHa

Fx uuchpa).

1) Bb3aMOXHO camo C IP reiTyeit KaTo A0MbIHWTENHA NPUHAMIEXHOCT.
Tabn. 4 CumBonu Ha Oucrnes
3.2 Mpernen : AMCTAaHLMOHHO yNpaBNeHue

BYTOHH Ha AUCTAHLHOHHOTO yNpaBneHne

0010032825-003

1 o) BkniouBaHe/u3knouBaHe.
Mode  Hactpoika Ha paboTH1s pexum.
& ®yHKUMA 33 eHeprocnecTaBaHe
2 N3bop Ha paswwMpeHn paboTHU yHKLKK.

SET

oK MoTBbpPXKAEHHME Ha M3bopa.

® Hacrpotika Ha Taiimepa.

AN lMoBuiwaBaHe Ha Temneparypara.
A\ HamansBaHe Ha Temneparypara.
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3 &
Swing  HacTpolika Ha hyHKUMATA 3@ HAKNaHsAHE.
gi‘ WHamnpekTeH BbamyLeH notok (Wind avoid me)

CTeneH Ha BeHTMNATOPA

Turbo  Bbp3o oxnaxpaaHe/6bp3o 3arpsaBaHe

LED M3kntouBaHe Ha aucnnen Ha BbTPELLHOTO TANO U
anapmara (Mute Mode).

Clean  CamoctonaTenHo nouuctsane (I clean)
Tabn. 5 byTOHM Ha OUCTAHLIMOHHOTO yNpaBeHue

Moka3aHue Ha AUCTAHUUOHHOTO yNpaBneHue
2PDY RO

/\ Y \ _\ ! /_ >

M-I\/ >*< G /Q‘ éﬁ

AUTO COOL DRY HEAT FAN

r

—

7\ SET TEMP. @€CO GEAR

I
OFFI 1o o

aCS I AuTo
AN
:,D “e

\. J

?@???

0010037254-001

o> Cmwson Obncremre

1 a8 PaboTHata hyHKUMA: MHAMPEKTHWUSA Bb3AYLIEH NOTOK
aktuseH (Wind avoid me).
= MHhopMaLmMoHHa rpadimka: caMmocToATeNHO

nouncTBaHe e aktveHo (I clean).
be3 hyHKuuA.

PaboTHa (yHKLMA: PEXMM Ha MOHWXEHHE € aKTUBEH.

PabotHa chyHKumA: thyHKUMATA "Cnensait me"
e aktuBHa (Follow Me); uamepBsaxe Ha
TeMnepartypata np1 AMCTaHLMOHHOTO YNpaBNeHKe.

PER

D MHhopMaLmroHHa rpadmka: besxuuHa dyHKUmS 3a
ynpaBneHue.
(] MHhopMaLmMoHHa rpaduka: CbCToAHWe Ha batepuaTa
2 oy PaboTeH pexum: aBTOMATMUEH PEXUM
:>Y<: PaboTeH pexuM: pexxum Ha oxnaxiaHe
X
G PaboTeH pexuM: pexum Ha npemMaxBaHe Ha Bnara
- PaboTeH pexum: pexum oTonneHue

PaboteH pexum: pabota Ha BEHTUNATOP

ya
X2
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M. Gmson Obscreme

3 [ [Moka3aHue Ha CTOWHOCT: MOKa3Ba CTaHAAPTHO
'_"'—"— HacTpoeHaTa Temnepartypa, CKopocTTa Ha
BEHTUNATOPa UNK (NPHW aKTUBMPaH Talmep)
HacTpo¥iKaTa Ha Talimepa.
_ MHhopMaLMoHHa rpaduka: nokasaHue 3a
A W3NbuBaHe, CBETBA, KOraTo AUCTaHLUOHHOTO

ynpaBneH1e UanpaLa CUrHan KbM BbTPELLHOTO TANO.

@co WHdopmaLmroHHa rpaduka: hyHKumMA 3a
€HeprocnecTaABaHe e akTMBHa.

GEAR UHchopmalmroHHa rpadmka: hyHKLMA 33
€HeprocnecTaABaHe e akTMBHa.

@ @ MHdopmMalmroHHa rpaduka: TaMep 3a BKouBaHe/

ON OFF | W3KMIOUBAHE e aKTUBEH.

C WHdopMaLmMoHHa rpadmrKa: HamanasaHe Ha Wyma
) )

e akTuBHo (Silent Mode).
S 111111 MokasaHue Ha CTOAHOCT: NOKa3Ba TeKyLiaTa cTeneH

Ha BeHTMNaTopa. Mma 10 pasnuuHu cTenexHu Ha
MOLLHOCT W HacTpoikata AUTO 3a aBTOMAaTHUHO

ynpaBneHue.
4 gl:l WHopMaLmMoHHa rpadiuka: aBToMaTHuHaTa
g BEPTUKaNHa PYHKLMA 38 HaKNaHsAHe € aKTUBHA
(xarope/Hagony).
> NHdopmaumroHHa rpadrka: bbp3o oxnaxaaHe/obp3o
3arpABaHe € aKTMBHO.

Tabn. 6 CumBonu Ha ducnnes

3.3 U3non3BaHe Ha AUCTAHLMOHHOTO YNpaBneHue
0bxBarbT Ha curHana e 8 m. CToAlLM Ha MbTA NPeaMETH Unu
M3MN0N3BaHETO Ha ONpeaeneHn OCBETUTENHN TeNna B CbLLOTO NOMELLEeHKE
MOX€ [ia NOB/1MAE Ha NPeHOCa Ha CUrHana.

» Hacouete AMCTaHLMOHHOTO yNpaBneHWe KbM NPo30peLa 3a npuem
Ha CUTHan Ha ypeaa U HaTUCHETE XenaHUA 6YTOH.
YpeabT M3aaBa 3ByKOB CMrHan, KOrato npuemMa CurHarn.

YKA3AHUE

besynpeuHara (byHKLlVIH Ha AUCTAHUWOHHOTO ynpaBneHue Moxe fia ce
BNOLLIKX 3a MNOCTOAHHO.

» He uanaranTe AUCTaHLMOHHOTO ynpaBneHWe Ha AUPEKTHa CTbHYEBA
CBET/TNHa.

» He ocTaBauTe AUCTAHLUOHHOTO ynpaBneHne B 6I'IM3OCT}10
oTonneHue.

» [laseTe UCTaHLMOHHOTO YNPaBNEHHE OT BNara 1 yaapH.

34 HacTpo¥ika Ha rnaBHHA peXxum Ha paboTa

BkniousaHe/u3KniouBaHe Ha ypeaa
» Hatucuete bytona (O, 3a ja BKNKOUMTE MK U3KNIOUKTE ypena.
YpenbT CTapTvpa B HACTPOEHMA PEXHM Ha paboTa.

CbLL0 ¥ B U3KNIOUEHO CbCTOSHME MOTaT Aja Ce U3BbpLUAT HaCTpOVIKM.
YpeabT 3anameraBa HaCTpOVIKMTe, CbLO U NPU NPEKbCBaHe Ha
€NEeKTPO03axpPaHBaHETO.

]

Cnef M3KMIouBaHe ypeabT 0CTaBa B PEXMM Ha FOTOBHOCT.
WHTenureHTHaTa TEXHONOMMA 3a BKMIOYBAHE/M3KNIOUBaHE N03BONABA
ABTOMATWYEH EHEProCrecTABall PEXUM B PEXUM Ha TOTOBHOCT

(1 W standby).
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ABTOMaTHUEH peXHUM

B aBTOMaTHUEH PEXWM ypeabT NPeBKNoUBa aBTOMATUUHO MEXY

PEXWM Ha 3arpABaHe U Ha oxNaxaaHe, 3a 1a NOAIbPXa XenaHara

Temneparypa.

» HartuckaiTe OyToHa Mode noToraBa, J0KaTO Ha IMCNNEA Ce NOKaxe
O

» Hacrtpoite xenaHata temneparypa c bytonure A 'V,

[i]

B aBTOMATHUEH PEXMM CTEMEHTa HA BEHTMNATOPA HE MOXe a Ce
HacTpoWBa.

PeXxum Ha oxnaxpaHe
> H?TVICKaVITe byToHa Mode noToraga, AoKaTo Ha AMCNNEes ce nokaxe
AT
> Haruckaiite byToHa <5 foToraBa, 4okaTo 6be fOCTUHaTa KenaHata
CKOPOCT Ha BEHTUNATOpA.
» Hacrtpoite xenanata temneparypa c bytonure A n' V.

Pabota Ha BeHTMNaTOpa

» Harvckaiite byToHa Mode foToraga, 0KaTo Ha iCTNeA Ce NoKaxe

» Haruckalite byToHa <5 foToraBa, 4okaTo bbe J0CTUrHaTa enaHara
CTeneH Ha BeHTUNaTopa. 3a aBTOMATUUHOTO YNIPaBNeHWE MOXe fla ce
u3bepe AUTO.

]

B pexum Ha paboTa Ha BeHTUNaTOpa TeMneparypata He MOXe Aa ce
HaCTPO¥Ba UK NOKa3Ba.

Pexxum Ha npemaxBaHe Ha Bnara
> Hémcxame bytoHa Mode foTorasa, 10KaTo Ha AMUCNNEs ce NoKaxe

» Hactpolite xenaHarta temneparypa c bytonute A u'V.

]

B pexu1M 3a npemaxBaHe Ha Bnara CTeneHTa Ha BEHTUNATOPpa He MOXe Aa
Ce HacTpoMBa.

Pexxum Ha oTonnexue .

» Haruckaitte bytoHa Mode, 1oKkaTo Ha aucnnes ce nokaxe “Jr.

» Hacrtpoite xenaHata temneparypa c bytonnte A n'V.

» Haruckaiite byToHa <5 foToraBa, 4okaTo bbe J0CTUrHaTa enaHara

CKOPOCT Ha BEHTMNATOPA.

[i]

[Tpr MHOIO HUCKK BbHLUHW TeMMepaTypy OTON/IUTENHATA MOLLHOCT Ha
KNMMaTtMyHata MHCTanawuuA e Bb3MOXHO [a He JocTtura. Hue
npenopbyBamMe ia BKMOUUTE OMbIHUTENNHO TONIOreHepaTop.

3.5 Hacrtpoiika Ha Taiimepa

TaiiMepu 3a BKNtOUBaHe 1 U3KNIOUBaHe MoraT Aa bbaar HacTpoeHu o1 0
00 24 yaca, 3a mbpeuTe 10 yaca ¢ pasmep Ha cTbrkara ot 30 MUHYTH,
a cneq ToBa ¢ pa3mep Ha cTbrkata 1 uac. Upes HactporiBaHe Ha 0 uaca
TalMepbT NPeKbCBaa.

Hactpoiika Ha Taiimep 3a BKniOUBaHe

» HatucHete bytoHa (O foTOraBa, 10Karo ce NoKaxe CVIMBOI'Ingz.

» Haruckaite bytoHa A\ unu V, 3a 1a HaCTPOMTE XEeNaHua uac.
Cnen KpaTko BpeMe HaCTpoiKarta ce npuema.

Hactpoiika Ha Taiimep 3a U3KNIOUBaHe
» HatucHete bytoHa (O f0TOraBa, A0KATO CE NoKaxe CVIMBOﬂngFL)F .

BOSCH

» Haruckaitte bytona /A unu V, 3a 1a HaCTPOUTE XeNaHuA yac.
Cnep KpaTko BPeMe HaCTpOMKaTa ce npuema.

MpekbcBaHe Ha Talimep
» Cbytona (O nsbepere CbOTBETHHMA TalMep.
» Hacrtpowute 0,0 uaca.

Cneq KpaTko BpeMe TaiMepbT NPeKbeaa.

KombuHupaHe Ha TaiMepH
[lBata TaMMepa Morar ja ce HacTPOWBAT eHOBPEMEHHO. Bceku Tarmep
MOXE A1a Ce NPorpamMupa Taka, ue fia Ce aKTUBMpa Npeau Apyrus.

» HacTpoliTe TalmMepa 3a BKMKOUBaHE 1 U3KMIOUBAHE.
Hactpo#kuTe ce KOMBMHUPAT aBTOMATUUHO.

AxTyanHo Bpeme 13:00u
HacTpoiika Ha Tarimep 3a BknouBaHe 4,0y
Hacrpolika Ha TalmMep 3a U3kntouBaHe 8,54
Bpeme 3a BKnouBaHe 17:00uy
BpeMme 3a nskntousaHe 21:30u
Tabn. 7 [lpumep

i

TalimepWTe 3a BK/IOUBAHE W U3KNIOUBAHE He Morat Aa bbpar
NporpamM1paHi Taka, ue ypeabT a paboTv C pasnuuHu TeMnepatypu
WNK APYTY HAaCTPOMKK.

3.6  [pyru doyHKUMH

3.6.1 Hacrpoiika Ha yHKLHATa 33 HAKNAHAHE

YKA3AHHUE

AKO namenuTe 3a Bb3ayLUHWA NOTOK MO BPEME Ha PEXMM Ha OXNaxaaHe
OCTaHarT B Hai-0MHaTa No3uuKA 3a Ib/Iro BpEMe, MOXe J1a noTeue
KOHAEH3. PbUHOTO BEPTHKaNHO perynupaHe Ha namenuTe 3a BbaflyllHWUA
MOTOK MOXE [1a 10BEE 0 HEU3MPABHOCTH.

» 3aBepPTUKANHO perynuMpaHe Ha namenuTe 3a Bb3AyLHWA NOTOK
“3Mon3BanTe Camo AUCTAHLMOHHOTO ynpaBneHue.

Xopu3oHTanHo HaknaHaHe (HanABO/HaAACHO)

Xop130HTanHaTa no3uuma TpADbBa f1a Ce HaCTPOM C PbKa.

» U3Kniouete BLTPELIHOTO TANO U MPEKbCHETE €NEKTPUUECKOTO
3axpaHBaHe.

» 3aBbpTeTe HafoNy HacouBallaTa knana 3a sbagyx (= our. 2).

» HaknoHete namenure 3a Bb3[yLIHWA NOTOK C PbKa XOPU3OHTANHO
B JKenaHara nosuums.

» BbpHerte 0bparHO HacouBaLLaTa Kana 3a Bb3ayx B MbpBOHauanHara
No3uLus.

ABTOMaTMUHO BEPTHKaNHO HaknaHsAHe (Harope/Hapony)

» 3afpbXTe HaTUCHAT byToHa Swing 3a No-AbAro oT 2 CeKyHAM, 3a a
aKTWBMpaTe aBTOMATUUHOTO BEPTUKANHO HAKNaHAHE.
JINCTaHUMOHHOTO yrpaBneHue Nokasea CUMBONA E:D

» 3a/1a npeKkpaTuTe aBTOMaTMUHOTO BEPTUKANHO HAKNaHSAHE:
HaTUCHeTe 0THOBO byToHa Swing.

Mo3uuua 3a nouncTBaHe

3ano-NecHo NoUMCTBaHE NaMeNuTe 3a BbafyLLIHMA NOTOK Morart ia bbaar

MOCTaBeHU B CreLManHa nosuLiua (B 3aBUCMMOCT OT MOJiena).

» [py U3KNIOUEH ype[] HaTUCHETE 3afIPbKTe HAaTUCHATH DyTOHUTE
Mode v Swing e1HOBpeMeHHO 3a efiHa CeKyHa.

» 3ajJa HamycHeTe No3uuMATa 3a MOUUCTBaHe: 3apbXTe OTHOBO
HaTWCHaTW aBaTa byToHa 3aefHO.
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3.6.2 MpeBkniouBaHe Ha NoKa3aHKHeTo U anapmarta (Mute Mode)

> 3a/a BKMIOUMTE UNK U3KNIOUMUTE AUCINEA Ha BETPELLIHOTO TANO:
HaTucHeTe byToHa LED.

> 3ajanokaxeTe TeMneparypara B NOMeLLEHHETO: 3aipbXTe
HaTucHat byToHa LED 3a 5 cekyHau.

> 3ajanokaxeTe HACTPOEHaTa TeMrneparypa: 3afpbXTe HaTUCHAT
bytoHa LED 3a ole 5 cekyHau.

3.6.3 OyHKuUMHM 3a NnecTeHe Ha eHeprua

]

CDyHKLl,VIVITe 3d NnecTteHe Ha eHepruAa morar fia ce M36MpaT CaMoO B PEXHUM
Ha oxnaxpaHe.

YpenbT Mma 3a u3bop cnegHnTe thyHKLKUK 3a NECTEHE HA eHeprus:

« ECO: pabora cbe cTeneH Ha BeHTnatopa AUTO 1 HacTpoeHa
TemMnepartypa ot MUHUMYM 24 °C

+ GEAR (75 %): HamansiBaHe Ha KOHCYMallMATa Ha ToK € 25 %

+ GEAR (50%): HamansiBaHe Ha KOHCyMauuaTa Ha Tok ¢ 50 %

* HuKo# 0T ropHMTE CUMBONK: HOPManHa paboTa

» 3ajaaKTuBMparte yHKLMATA 33 NeCTeHe Ha eHeprus, HaTcKanTe
byToHa % [0TOraBa, A0KaTO XenaHata yHKLMA Ce MoKaxe.

]

®yHkuuaTta ECO HacTpoiBa aBToMaTuHo 24 °C, ako npefBapuTenHo
HacTpoeHaTaTemneparypa e no-Hucka. yHkuuATa ce U3KMOUBA, KOrato
Temneparypara nagHe nog 24 °C.

3.6.4 Hamanasaue Ha wyma (Silent Mode)

Tasu hyHKLMA HaMansABa LLyMOBETE Ha BbHLWHOTO W BLTPELUHOTO TANO

no BpeMe Ha pabota. T e oT ocobeHa non3a Toraea, Korato HoLem

TpabBa Aa ce cbobpasuTe CbC ChceauTe.

» o Bpeme Ha paboTa HaTUCHeTe byToHa ccf 33 2 CeKyHau.

MpekparaBaHe Ha PyHKLMATA:

» HatucHete byToHa c%: OTHOBO 32 2 CEKYHM.

-UnK-

» HatucHete bytona (O, bytona Mode, bytoHa Turbo unv 6ytoHa
Clean.

]

[To Bpeme Ha TUXMA PEXUM Ha pa60Ta Ha BbHLIHOTO TANO Nopaaun
paﬁoTaTa C HACKa YeCToTa Ha Komnpecopa oxnaxgatuara/
OTOMN/UTENHATA MOLLHOCT & Bb3MOXHO 1a He bbar AocTurHary.

3.6.5 MWupupekren Bb3gywen notok (Wind avoid me) ,Os\
Tasu (hyHKLMA NpeaoTBpaTaABa AMPEKTEH Bb3/lyLLIeH NOTOK KbM TANOTO.

i

(DyHKLl,VIFITa € Ha/IMyHa Camo B PEXUM Ha oXnakaaHe, PeXxnuMm Ha
npemMaxBaHe Ha Bara U PeXXuM Ha pa60Ta C BEHTHNATOP.

3.6.6  Bbbp3o oxnaxpaaHe/6bp30 3arpABaHe

Mpu 6bP30 oxnaxaaHe/6bp30o 3arpsABaHe BLTPELLIHOTO TANO paboTy

C MaKCHMarnHa MOLLHOCT, 3a [ 3arpee Unu oxnaau bbpso

MOMELLEHHETO.

» Bbp30 oxnaxaaHe: BKNOUeTe PeXKUMa 3a OXNaxaaHe U HaTUCHeTe
6yTtoHa Turbo.

» bBbp30 3arpsABaHe: BKIOUETE PEXHMa 3a OTONNEHHE U HAaTUCHETE
6yToHa Turbo.

lpekpataBaHe Ha hyHKLUMATa:

» HatucHete oTHOBO byToHa Turbo.
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3.6.7 CamonouucrsaHe (I clean)
YpenbT MMa thyHKLMA 32 CAMOCTOATENHO NOUNCTBAHE Ha U3NapUTens.
CaMOCTOATENHOTO NOYMCTBAHE 3aMpa3sBa Npax, Myxb/l U MasHUHa.
Cnep T0Ba BCUUKO OTHOBO Ce pa3MpassaBa b6bp3o U ce M3cyLuaBa C ropeLl
Bb3AYX.
» 3a/1a aKTMBMpaTe CaMONOUNCTBAHETO: HaTUCHeTe byToHa Clean.
o Bpeme Ha CaMONOUYNUCTBAHETO ANUCTINEAT HA BETPELLHOTO TANO
noka3ssa CL. Cneq 20 oo 45 MUHYTH CaMOCTOATENHOTO NOUNCTBAHE
NPUKNIOUBA aBTOMATMUHO.

3.6.8 3awura ot 3ampb3BaHe (8 °C Heating)

3alLuTaTa 0T 3aMpb3BaHe MOXE A1a CE aKTMBMPA, 3a A1a Ce NoAAbpXa

TEeMneparypata B NOMEeLLEHHeTO Ha MUHUMYM 8 °C.

» B pexum oTonneHne 2x HaTUCHETE B pamMKuTe Ha 1 cekyHaa byToHa
V.
YpenbT ocTaBa U3KMIOUEH, [10KaTo Temneparypara nagHe nog 8 °C.

MpekpaTtaBaHe Ha (hyHKLMATa:

» HarucHete byToHa (O, 6yToHa Mode, byToHa Turbo unu byToHa
Clean.

3.6.9 bBnokupoBKa Ha byToHuTe

C bnokupoBkata Ha byToHWTE BYTOHMTE Ha AUCTAHLMOHHOTO

ynpaenex1e morar fia bbaat bnokupaHm.

» 3aja BKMouuTe/U3KNIOUMTE BNOKMPOBKATa Ha By TOHMTE: HATUCHETE
byToHa Clean 1 byToHa Turbo egHOBpeMeHHO 3a 5 CeKYHAM.
Mpw akTMBMpPaHa bnokUpoBKa Ha ByTOHKUTE AMCNNEAT NOKa3Ba
cHMBONA [ -

3.6.10 Paswupenn pabotHu hyHKLUKM

» HatucHete byToHa Set.

» U3bepere (yHKuMA ¢ ByToHa Set unu ¢ bytoHnte A, V.
- 2)) = dhyHKumA 3a pexuM Ha NoKoit
- K = yHKuma "Cnensait me"
- 7 = be3xuuHa thyHKLMA 3a ynpaBneH1e

» [lotBbpaete u3bopa c bytoHa OK.

MpekparaBaHe Ha (hyHKLMATA:
» [loBTOpeTe CTbNKUTE NO-Tope.

HowieH pexxum Ha pabota @

Tasu thyHKLMS CNYXXK 3a NECTEHE Ha eHeprus B UacoBe Ha nokoi. Cnep
€[1MH YaC ypeabT 3arpAaBa UK oXnaxkaa no-manko CUNHo. 3a uenta
HacTpoeHaTa Temnepatypa ce npomens ¢ 1 °C. Cnep aBa uaca
HacTpoeHaTa Temnepatypa liie ce npomeHu c oule 1 °C. Cnep ToBa
HOBaTa TemMneparypa LLe ce 3anasu.

[i]

OYHKLMATA He € HaNMUHA B PEXMM Ha NPEeMaxBaHe Ha BNara v PeXuM Ha
paboTa c BeHTUNaTOP.

®yukuua "Cneppaii me" (Follow Me) ,O\

Ta3u (hyHKLMA aKTUBMPA INCTAHLIMOHHOTO YNPaBNeHNe Ha TEKYLLIOTO My
MACTO 3a U3MepBaHe Ha Temneparypara Ha 3-MUHYTEH MHTepBar.
BbTpeLIHOTO TANO cera ce ynpasnfBa B 3aBUCMMOCT OT Te3W U3MEPEHU
CTOMHOCTH.

]

CDyHKLlVIFITa € Ha/InyHa CaMO B PEXHUM Ha OxnaxKaaHe, PeXUm Ha
0TONNeHne U aBTOMATUUEH PEXUM.

Be3xuuHa chyHKUMA 3a ynpaBneHune

Tasu (yHKLMA CNYXHK 3a OCblLiecTBABaHE Ha Bpb3ka upe3 WLAN. Ako
YPeLbT He Noka3ea hyHKLUKMATa, BMecTo ToBa byToHbT LED Tpsabea aa
bbae HatMcHaT 6bp30 cefeM MbTH enuH cneg Apyr.



OtcTpaHABaHe Ha HeU3NpPaBHOCTU

[i]

3a cebpaBaHeTo ¢ WLAN e Heobxoaum BrpaeH IP reityent
(monmbnHUTENHA NPUHAANEXHOCT).

4 OTcTpaHABaHe Ha HEU3NPaBHOCTH

4.1 HeunsnpaeHocTy ¢ noka3auue (Self diagnosis
function)

Ako no Bpeme Ha pa60Ta Ce noABU HEU3NpaBHOCT, CBETOAUOAUTE MUTAT

3a Mo-npoab/MKUTENHO BPEME UNKU ANCNNIEAT NOKa3Ba KOA Ha

HeusnpasHocT (Hanp. EH 02).

4.2 HeusnpaBHocTH 6e3 nokasaHue

Ako no Bpeme Ha pa60Ta Bb3HUKHAT HEU3MPABHOCTH, KOUTO HE MOraT ia

6'b£laT OTCTPAHEHHU:

» Obapete ce Ha CEPBM3HMA LIEHTBP U MHKOPMUpPaNTe 3a
HEWU3MNPAaBHOCTTA, KaKTO N JaHHWUTE Ha ypeaa.

BOSCH

AKO Bb3HUKHE HEW3NPaBHOCT 3a Noseue oT 10 MUHYTH:

» [IpeKbCHETE 3aXPaHBAHETO C HAMPEXeHWe 3a KPaTKo BpeMe
W BKMIOUETE OTHOBO BLTPELLHOTO TANO.

KoraTo fafeHa Heu3npaBHOCT He MOXe Aa bbie oTCTpaHeHa:

» (0bapete ce Ha CepBU3HUA LIeHTbP 1 CbobLLETe Koaa Ha
HeM3NPaBHOCTTA, KaKTO U JaHHWTE Ha ypefa.

MoLHOCTTa Ha BbTPELLHOTO TANO € TBbpae

Temnepatyparta e HaCTPOEeHa TBbp/Ee BUCOKA UM TBbPAE HUCKA.

cnaba. Bb3aylwHuAT hunTbp e 3aMbpceH v Tpabaa fa bbae nouncTeH.

HebnaronpuatHo BNUAHKE Ha OKONHaTa Cpefia BbpXY BbTPELLHOTO TANO, Hanp. Nopaay NPenaTCTBUA
npep Bb3AyLLIHKTE OTBOPU Ha ypeauTe, Nopaau 0TBOPEHH BPaTH/MPo3opLK B NOMELLIEHUETO UK
nopaau CUNHK TONAMHHW U3TOUHWLM B OMELLIEHHETO.

583LIJyMHVIFIT PEXHUM € aKTUBUPAH U NpeNoTBPaTABa U3MON3BAHETO HA Nb/IHATA MOLLHOCT.

BpreUJHOTO TANO He BKNtouBa.

BbTpeLIHOTO TAN0 MMA 3alLLMTEH MEXaHW3bM CpeLly NpeToBapBaHe. Moxe fla OTHEME 3 MUHYTH,

npeay Aa e Bb3MOXXHO NOBTOPHO CTapTMPaHE Ha BbTPELLHOTO TANO.
batepuuTe Ha AUCTAHLIMOHHOTO YNPaBMEHHUE Ca U3TOLLEHH.

TalMepbT € BKMIOUEH.

BbTpeLIHOTO TA10 NPOMEHSA paboTHUA pPeXxuM, 3a [la NPefoTBPaTH 00pa3yBaHETO Ha CKPEeX.
HacrtpoeHara Temnepatypa € JoCTUrHaTa NpexaeBpeMeHHO.

BbB BnaXH1 PErMOHM roNAMa pa3nuka B TeMneparypata Mexay Bb3fyxa B OMELLEHUETO

PabOoTHMAT PEXXHUM CMEHA OT OXNaxKaaHe Unu
3arpsBaHe Ha paboTa ¢ BeHTUnaTop.

BbTpeLuHoTo TAN0 reHepypa bana Mbria.

M KNUMaATU3NPaHUA Bb3AyX MOXE Aa NPUYNUHU 6ana mbrna.
BbTpeLwHOTO TANO U BLHILHOTO TANO reHepupar | AKo cnef aBTOMaTMUHOTO pa3mpasfBaHe 3apa60TM [AWPEKTHO PeXuM oTonneHue, nopagu

0sna mbrna.

BbTPELLHOTO TANO M BbHLIHOTO TANO 3AaBaT
LyMoBe.

yBenuuyeHarta BNaXXHOCT Ha Bb3/lyXa MOXe fia Ce o6pa3yBa 6ana mbrna.

LLlymonALy Wwym BbB BbTPELLIHOTO TANO MOXE [ja Bb3HMKHE, KOraTo peLleTkara 3a Bb3fyLWHKA NOTOK
Hynupa CBoATa NO3nLuKA.

Tu1x cbCKall Lym No Bpeme Ha pa60Ta e HopManeH. [Ibmxu ce Ha NPOTMYAHETO Ha XNAAWMEH areHT.

Moxe 1a Bb3HMKHE CBUCTALL 3BYK, 3aLL0TO META/THUTE U NNACTMACOBMTE YacTW Ha ypeaa ce
pa3LLIMpPABAT UMK CBUBAT NPU 3arpABaHe/oxnaxaaHe.

BbHLUIHOTO TANO U3/1aBa Pa3NMUHH LYMOBE MO BPeme Ha paboTa, KOUTO ca HOPManHM.

BbTPELIHOTO TAN0 UMK BBHLIHOTO TANO U3XBbPNA | [pK1 NO-NPOAbMKUTENHU NEPUOAM Ha U3BEXKAHE OT EKCN/oaTaLMA B ypeauTe MoXe Aa ce cbbepe
npax. npax, ako Te He 6baaT NOKPUTK.

Nolua MMp13ma no Bpeme Ha pabora.

B ypenute Morat ia HaBNA3aT 4 a ObaT pPasnpocTPaHeHH NOLLW MAPU3MH OT Bb3[yXa.

Bb3gywHuAT l'.bW'Ipr MOXe fia € MyxnAacan u TpH6Ba [a Ce MoYncTn.

BeHTUNaTopbT HA BLHLLHOTO TANO He pa6OTVI
MOCTOAHHO.

3a onTMmanHa pabota BEHTUNATOPLT Ce YNpaBnABa BapupalLlo.

Pabortata e HEpPaBHOMEPHO UNn Henpeasuanma, MHTep(bepeHLlVIVI 0T MOBMNHH Paano Kynu Unun vy>aun CUrHanHu ycuneatenu morat fia NoBIUAAT Ha

WNU BbTPELLIHOTO TANO HE pearupa. BbTPELLUHOTO TANO.

» M3KntoueTe BbTPELIHOTO TANO 32 KPaTKO BPEME OT eNeKTPUUECKOTO 3axpaHBaHe U ro

CTapTMpaiTe OTHOBO.

HacouBallata knana 3a Bb3fiyx Mn1 namenute 3a | Bb3ayluHata knana 3a Bb3fyx Unuv namenunTe 3a Bb3fyLwH1A NOTOK ca 6unu perynnupaHu C pbKa Unu

Bb3yLIHKUA NOTOK HE Ce IBUXKAT NPaBU/HO.

He Ca MOHTUPAHKU NPaBHITHO.

» M3KntoueTe BLTPELLIHOTO TANO U NPOBEpPETe, AaNnk KOMMOHEHTUTE Ca (bMKCVIpaHVI NPaBWUMHO.
» Bkniouete BbTPELLHOTO TANO.

Tabn. 8
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BOSCH

5 TexHuuecko obcnyxBaHe

/I\ BHUMAHKE

OnacHOCT Nopaju TOKOB YAAp WNH NOABHKHHM YacTH

> lpeau Bcuuku paboti No NoAnPbKKaTa NPeKbCcBanTe
€NeKTPUUECKOTO 3aXpaHBaHe.

» HenocoueHu TYK CTbMKH 3a NOAAPbKKa TPAOBA Aia Ce U3BbpLLBAT
CaMo OT 0TOpPU3MpaHa CepBu3Ha pupma.

5.1  CmsaHa Ha baTepuute

HyxmnaeTe ce ot 2 batepuu ¢ paamep AAA. M3non3BaHeTo Ha
npesapexaalyy ce batepuu He ce npenopbyBa.

» CBaneTe KanaueTto Ha oTaeneHueTo 3a barepuute (= our. 3).

» [locTaBeTe HOBM baTepun M BHUMaBaWTe 3a NpaBWIHaTa NONAPHOCT.
» [locTaBeTe OTHOBO KanaueTo Ha OTAeNEHUETO 3a batepunTe.

5.2  TMouucTBaHe Ha ypeaa U AUCTAHLHOHHOTO
ynpaBneHue

YKA3AHUE

MoBpeau Ha ypeaa BCNeACTBHE HA HENPABUNHO NOYMCTBaHe!

» He npbCckaiTe MK NONWBaNTE AMPEKTHO C BOAA.
» He “anonsBaiTe ropella Bofa, abpasuBeH npax Unu CUMHU
Pa3TBOPUTENH.

» 3anouncTBaHe U3bbpLUeTe BETPELIHOTO TANO W AUCTAHLMOHHOTO
ynpaBneHue C MeKa Kbpna.

> [loBepABaiiTe NOYMCTBAHETO Ha BHHLIHOTO TANO CaMo Ha
0TOpPH3MpaHa CepBH3Ha (UpMa.

5.3 MouncTBaHe Ha Bb3AYLWHHA (DUNTBLP

YKA3AHHUE

Bb3aywHUAT hunTbp MoXe Aa ce AedopMMpa nog NpsAKa cibHueBa
CBETNHHA.

» He uanaraiite Bb3yLWHNA GUATHP Ha NPsAKa CTbHUEBA CBETMHA.

MouuncTBaiiTe Bb3aYLWHUTE (UNTPH HA BCEKK 2 CEAMMLM, KaKTO M Npeau

W cneg No-NPOABL/IKUTENHO M3BEXAAHE OT eKCMoaTaLmA.

> M3kniouete BbTPELIHOTO TANO.

BaurHeTe ropHWsA Kanak Ha BETPELLHOTO TANO.

HatucHeTe Harope 1 U3BajieTe Bb3ayLWHUA (UNTLP (= dur. 4).

W3BageTe Mankus BbaayLueH UnTbP, ako e HanuueH (= dur. 1,

(2.

MouncTeTe Mankus Bb3ayLeH UATLP C PbuHA NPaXoCcMyKauka.

M3nepeTe ronemus Bb3AyLIEH PUNTLP C TONNA BOAA U MEK

NouKnCTBALY NPEenapar, M U3CYyLLETE Ha CAHKA.

» [locTaBeTe OTHOBO Ma/kus Bb3fyLLEH (DUATLP W TONEMMUA Bb3ayLUEH
unTop.

vwvyy

vy

5.4 Mo-npoabnKHUTENHO U3BEXAAHE OT eKCnnoarauusa
I'Ipe,qm NMo-NPOAb/MHKUTENHO U3BEXAAHE OT EKCNNoaTalnA:
» [oumncreTe Bb3aYLIHNA DUNTBP.

» AKTMBMpaliTe CaMOMOUNCTBAHETO Ha BbTPELLIHOTO TANO C byTOHa
Clean.

» Criefi CaMONOUNCTBAHETO BKIIOUETE PEXMMa Ha paboTa
C BEHTMNATOP, [J0KATO BbTPELLIHOTO TANO U3CbXHE.

> UsknioueTe BLTPELIHOTO TAMO U F0 Pa3euHETe OT eNEKTPUUECKOTO
3axpaHBaHe.

> U3BazeTe batepuuTe OT AMCTAHLIMOHHOTO YNpPaBneHue.

> 3awuTere ypeaure ot npax.

Climate 3000i - 6721823682 (2023/07)

TexHuuecko obcnyxeaHe

5.5  PbueH paboTteH pexum

YKA3AHHE

Moepeau Ha pabota BcneacTBMe Ha HenpaBunHa pabora
PbUHMAT PEXMM He e NPeABUAEH 3a NPOAb/KUTENHA YroTpeba.

» 13non3BaiTe camo 3a TeCTOBM LIENU UMK B aBapueH cnyuaﬁ.
» M3non3BaiTe camo 3a KpaTKo Bpeme.

» W3KntoueTe BbTPELIHOTO TANO.

BaurHete ropH1A Kanak Ha BbTPELLHOTO TANO.

» C TbHbK NpeaMeT HaTUCHeTe 6YTOHa 3d PbY€H PEXMUM Ha OXNnaxaaHe:
- HaTuckaHe BefHbX: NPUHYAUTENEH aBTOMATAUEH PEXHUM.
- HaTuckaHe ABa MbTW: NPUHYAUTENEH PEXMM Ha OXNaXaaHe.
- HaTuckaHe Tpu MbTU: BLTPELLHOTO TANO CE U3KNI0UBa.

» 3a/a Bb3CTaHOBMTE HOpPManHaTa pa60Ta, u3nonaanTe
AWUCTAaHLUMUOHHOTO YnpaBneHue.

v



3alyuTa Ha OKO/HaTa Cpefa M AeNOHUPaHe KaTo OTNagbK

BOSCH

6 3awuTa Ha OKONHaTa cpeAa M enoHNUpaHe KaTo
oTnagbkK

Ona3BaHeTo Ha OKONHaTa Cpefia € OCHOBEH NPUHLMN Ha rpynara Bosch.

3a Bosch kauecTBoTO Ha NpoayKTUTE, ePEKTUBHOCTTA M ONA3BaHETO Ha

OKONHaTa cpefia ca paBHOMOCTABEHH LieNW. 3aKOHUTe 1 HapenbuTe 3a

Ona3BaHe Ha OKOMHaTa Cpe/a Ce CMnasBar CTPUKTHO.

3a 0na3BaHeTo Ha OKOMHaTa Cpefa M3non3Bame Hai-4o0bpaTa BbaMOXHa

TEXHWUKA M MaTepUanu, KaTo oTuMTaMe apryMeHTHTE OT [NefHa TOuKa Ha

WUKOHOMUUECKaTa peHTa6VIJ'IHOCT.

OnakoBKa

Mo oTHOLWIEHWE Ha OnakoBKaTa HUE yyacTBaMe B CneludruH1Te
CUCTEMM 33 YTUNK3ALMA, rapaHTMpPaLLY ONTUMANHO PELMKNUPaHe.
BCHUKM M3N0ON3BaHM ONAKOBBUHW MaTepPUank ca eKONOrMUHO UMCTH U
Morar fia Ce U3Mo/3BaT MHOTOKPATHO.

WUsnasbn ot ynotpeba ypep,

BpakyBaHHTe ypeau ChAbpiKaT LEHHW MaTepranu, Kouto TpAbBa aa ce
MOANOXKAT HA PeLMKIMpaHe.

KOHCTpYKTMBHUTE Bb3MM CE OTAENAT NecHo. [lnacTMacoBuTe AeTannu ca
0603HaueHw. 10 T031 HaUMH Pa3NMUHKTE KOHCTPYKTUBHM Bb3NW MOrat
[ia ce CopTMpaT M a ce NPeafaT 3a PeLnKNMpaHe Unu U3XBbpRAHe Kato
OTNadbLy.

WU3neanu ot ynotpe6a eneKkTpUueCcK1 U eNeKTPOHHHU ypeau
Toau CUMBO/ 03HaUaBa, ue NPOMYKTLT He TPAOBa Aa ce
M3XBbP/IA 3aeHO C APpYrv OTNambLy, a TpAbBa fa bbae
npenafeH Ha CbOTBETHUTE MecTa 3a 0bpaboTka, cbbupate,
PELMKNUPAHE U U3XBbPMAHE HA OTNAAbLK.

CMMBOMLT BaXKM 3a CTPaHMTe C pasnopesbu 0THOCHO
€M1eKTPOHHUTE YCTPOMCTBA, KaTo Hanpumep upektuea 2012/19/EC
OTHOCHO OTMafbLY OT ENEKTPUUECKO W ENEKTPOHHO 0bopyaBaHe
(OEEO). Teau pa3nopendu onpenenaT paMKoOBHUTE YCNOBHSA, KOUTO Ca B
CHNa B CbOTBETHATA ibPXKaBa 3a NPeAaBaHeTo Kato OTNaAbK U
PELMKNUPAHETO Ha CTapy eNeKTPOHHK YCTPOHCTBA.

Tbi KaTo NEKTPOHHUTE YPEOM MOXKE f1a ChbPXKaT ONacHU BeLecTBa, Te
TpAbBa la ObaaT peLUMKNMpaH 0TTOBOPHO C LIEN CBEXAAHETO 10
MWHUMYM Ha Bb3MOXHHTE LIETH 33 OKOMTHATa Cpe/ja M OMacHOCTHUTE 3a
YOBELLKOTO 3ApaBe. B AoMbnHeHKe Ha TOBa PELIMKIMPAHETO Ha
€NeKTPOHHM OTNaZbLIM JONPHUHACA Y 32 3aNa3BaHETO Ha NPUPOAHUTE
pecypc.

3a onbAHUTENHA MHGOPMALMA OTHOCHO YTUIIM3ALMATA Ha CTapH
€NEKTPUUECKHN U ENEKTPOHHU YPEIU, MONUM J1a Ce 0DbpHeTe KbM
OTrOBOPHHA OpraH Ha MACTO, KbM MECTHOTO CMeToChbupaTenHo
APYXECTBO UMK KbM ThProBeLa, OT KOroTo CTe 3aKynuiu NpofyKTa.

JlombnHUTENHA MHGOPMALUA LLie HAMEPUTE TYK:
www.bosch-homecomfortgroup.com/en/company/legal-topics/weee/

bartepuu

batepuuTe He TpAbBa Aa ce U3XBLPNAT B bruToBaTa cMeT. YnoTpebsaBaHu
barepuu TpAbBa ia Ce U3XBBPMIAT OT MECTHUTE OPraHU3aLMy 3a
cbbupaHe Ha oTnaabLy.

XnaguneH arent R32
YpeabT chabpka thyopupaH napHUKoB ras R32 (napHukos
noTeHuuan 6751)) C HACKA rOPUMOCT U HUCKA OTPOBHOCT
(A2L unu A2).

Cbﬂbp)i(aLLl,OTO Ce KONnnuyecTBO € N0COYEHO BbPXY
Tabenkara c TeXHMUeCKuTe NaHHW Ha BbHLWIHOTO TANO.

XnaaunHuTe areHTH ca onacHM 3a OKonHaTa cpeaa v paAbsafa ce
CbOMpPaT ¥ U3XBLPNAT OTAENHO.

1) Bb3 ocHoBa Ha [punoxenue | Ha Pasnopenba (EC) N0 517/2014 Ha
EBponelickua napnameHT 1 Ha CbBeTa ot 16 anpun 2014 .
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7 MonutuKa 3a 3aliKUTa HA AAHHUTE

Hue, Pobept Bow EQOOQ, 6yn. YepHu Bpbx 51 B,
1407 Codua, bonrapua, obpaboteame TexHUUECKH
[aHHM 32 NPOLYKTa M MHCTaNALMATA, JAaHHHW 3a BPb3Ka,
KOMYHHKaLIMOHHM [JaHHH, AaHHM 3a PErucTpaLmaTa Ha
NPOAYKTA M JaHHW 33 UCTOPHUATA HA KNMEHTA, C LieNn Aa
OCHrypuUM byHKLMOHANHOCTTa Ha npoaykTa (OP3[,
un. 6, anuHen 1, bykBa b), 1a U3MbNHABaME HallUTe 33b/HKEHHA 33
eKcrnnoatalMOoHeH HaA30p Ha NPoayKTa, 6e30MacHOCT Ha NPOAYKTa U OT
cbobpaxeHus 3a besonacHoct (OP3[, un. 6, anuHen 1, bykeae), 3a
3alyMTa Ha HalKMTe NpaBa BbB BPb3Ka C BbMIPOCH, CBbP3aHH C
rapaHLusaTa ¥ peructpauuata Ha npoaykta (OP3[, un. 6, anuxesn 1,
OyKBa €), KaKTo W 3a aHanuaupaHe Ha AMCTPUDYLIMATA Ha HaLlnTe
NPOAYKTH U NPEAO0CTaBAHE Ha MHAMBUAYANHN W CNeLMBUUHH 3a
npoaykTa uHcopmatmu v ochepti (OP3[, un. 6, anuHen 1, bykeae). 3a
NPeAOCTaBAHE Ha YCNYTW KaTo NPOAAXOM U MApPKETUHIOBM YCNYTH,
ynpaeneH1e Ha forosopi, 0bpaboTka Ha nnalaHus, nporpammupaxe,
XOCTMHI HA AaHHM 1 YCNyTy 3a TeneOHHa ropeLLa MHUA MOXeM fa
noBepABaMe W npefaBame AaHHW Ha BbHLLIHW A0CTABUMLM Ha YCYTH 1/
UNW ObLLEPHM ApYXKecTBa Ha Bosch cbrnacHo § 15 v cneap. Ha
repMaHCKuA 3aKoH 3a aKLMOHEPHUTE APYXKeCTBa. B HAKOM cnyyau, HO
€aMo aKo e OCMIypeHa afiekBaTHa 3alluTa Ha JaHHWTe, NUUYHKUTE AaHHU
Morar Aia Ce NpeaaBart Ha nofyyareni, HaMMpalLy ce U3BbH
EBponefickata MKOHOMUUECKA 30Ha. [loMbNHUTENHA MH(OPMALKA ce
npeaocTaBs Npy NouckBaHe. MoxeTe fia ce CBbpXKeTe C
KOPNOPATMBHOTO [Th)XHOCTHO NTULiE NO 3alliMTaTa Ha AaHHKTE Ha afipec:
Data Protection Officer, Information Security and Privacy (C/ISP),
Robert Bosch GmbH, Postfach 30 02 20, 70442 Stuttgart, Germany.

Mwmate npaBo no BcAKO BpeMe f1a Bb3pasuTe cpellly obpaboTkata Ha
Baluunte nMuHK faHHW Bb3 ocHoBa Ha OP3[, un. 6, anuHen 1, bykBae, Ha
OCHOBaHH#, CBbP3aHH ¢ BalliaTa KOHKpeTHa CUTYaLMA WK CBbP3aHK C
LLeNn1Te Ha AMPEKTHWA MapKeTHHT. 3a Aa ynpaxHuTte BalnTe npasa,
MOnA, CBbpXKeTe ce ¢ Hac upe3 DPO@bosch.com. 3a na nonyunte
noBeue MHdopMaLMa, Mons, ckaHupaite QR kopa.
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/A Pokyny pro cilovou skupinu

Tento navod k obsluze je ur¢en provozovateliim klimatiza¢nich zafizeni.

Pokyny ve vSech navodech souvisejicich se zafizenim museji byt

dodrzeny. Jejich nerespektovani miize vést k materialnim Skodam,

poskozeni zdravi osob nebo dokonce k ohrozeni jejich Zivota.

» Pred zahajenim obsluhy si prectéte a uschovejte navody k obsluze
vSech komponent zafizeni.

» Ridte se bezpecnostnimi a vystraznymi pokyny.

A\ Poutziti v souladu se stanovenym ticelem
Vnitini jednotka je uréena k instalaci v ramci budovy s pfipojenim na
venkovni jednotku a dal$i systémové komponenty, napf. regulace.
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Udaje o vyrobku

Venkovni jednotka je urcena k instalaci mimo budovu s pfipojenim na

jednu nebo vice vnitfnich jednotek a dalsi systémové komponenty,

napf. regulace.

Klimatiza¢ni jednotka je ur¢ena pouze pro komercni/soukromé pouziti,

kde odchylky teplot od nastavenych pozadovanych hodnot nezplsobuji

$kody na zdravi Zivych tvor(i nebo materiall. Klimatiza¢ni jednotka neni

vhodna pro presné nastaveni a udrzovani pozadované absolutni vihkosti

vzduchu.

Kazdé jiné pouZiti se povazuje za pouZiti v rozporu s plvodnim urcenim.

Neodborné pouzivani a Skody, které z toho plynou, jsou vylouceny

z odpovédnosti.

K instalaci na specialnich mistech (podzemni garaz, technické prostory,

balkon nebo na libovolnych, zpola otevienych plochach):

» Nejprve vénujte pozornost pozadavkim na misto instalace v
technické dokumentaci.

A\ Vieobecna nebezpeéi v souvislosti s chladivem

» Toto zafizeni je naplnéno chladivem. Plynné chladivo mize pfi
kontaktu s ohném vytvaret jedovaté plyny.

» Udrzbu a prohlidku systému svétujte pravidelné autorizované
odborné firmé.

» Existuje-li podezfeni na vytékajici chladivo, vyvétrejte diikladné
mistnost a informujte autorizovanou odbornou firmu.

/\ Opravy a piestavhy

Neodborné tipravy klimatizacnich systém( mohou zp(isobit Gjmu na

zdravi osob a/nebo materialni Skody.

» Praci svérte pouze autorizované odborné firmé.

» Neprovadéjte zadné Upravy na venkovni a vnitfni jednotce ani na
jinych dilech klimatizacniho systému.

» Pred veSkerymi pracemi v souvislosti s udrzbou odpojte klimatizaci
od napéjeni.

A\ Poznamky k zachézeni se systémem

Nespravné pouzivani klimatizace mize poskodit vase zdravi.

» Télo nevystavuijte na del$i dobu pfimo vzdusnému proudu.

» U kojencti, déti, starsich osob, lidi upoutanych na lizko nebo osob
zdravotné postizenych zajistéte, aby teplota prostoru byla pro osoby
nachazejici se v mistnosti vhodna.

» Do zafizeni nikdy nezavadéjte zadné predmeéty, mohli byste se zranit.

Nespravné zachazeni se zafizenim miZe vést ke snizeni vykonu a

poskodit je nebo zpdsobit Gjmu na zdravi osob.

» Neblokujte vzduchové vstupy ani vystupy.

» Dverfe a okna pfi provozu zaviete.

» Vnitfni jednotku chrarite pred vniknutim vody.

» U montazniho podstavce venkovni jednotky pravidelné kontrolujte,

zda neni opotrebeny a zda je pevné usazeny.

Venkovni jednotku ni¢im nezatézujte, napf. predméty nebo osobami.

» Dbejte na to, aby v misté instalace vnitni jednotky bylo minimum
prachu, par a vihkosti.

» V blizkosti zafizeni nepouzivejte snadno vznétlivé plyny, napf. ze
sprej.

v

2.4  Udaje o chladivu

Toto zafizeni obsahuje jako chladivo fluorované sklenikové plyny.
Jednotka je hermeticky uzavfena. Nize uvedené udaje o chladivu
vyhovuji pozadavkim nafizeni EU ¢. 517/2014 o fluorovanych
sklenikovych plynech.
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» Pokud se vam zda, Ze s klimatiza¢ni jednotkou neni néco v poradku
(napr. zapach po spéleniné, vadny kabel), okamZité preruste provoz
a odpojte napajeni.

/\ Bezpecénost elektrickych pristrojii pro domaci pouziti a podobné
ucely

Aby se zamezilo ohroZeni elektrickymi pFistroji, plati podle EN 60335-1

tato pravidla:

»1ento pfistroj mohou pouzivat déti starsi 8 let, jakoz i osoby se
snizenymi fyzickymi, smyslovymi ¢i mentalnimi schopnostmi nebo
nedostate¢nymi zkuSenostmi a znalostmi, pokud byly pod dohledem
nebo ve vztahu k bezpecnému uzivani pfistroje pouceny a chapou
nebezpedi, které jim z toho hrozi. Pfistroj se nesmi stat pfedmétem
détské hry. Cisténi a uzivatelskou Gdrzbu nesméji provadét déti bez
dohledu.”

~Dojde-li k poskozeni sifového kabelu, musi byt za (¢elem zamezeni
vzniku ohrozeni osob vyménén vyrobcem nebo jeho zakaznickym
servisem ¢i podobné kvalifikovanou osobou.*

1.3  Poznamky k tomuto navodu
Obrazky najdete souhrnné na koncitohoto navodu. Text obsahuje odkazy
na obrazky.

Vyrobky se v zavislosti na modelu mohou od znazornéni v tomto navodu
lisit.

2 Udaje o vyrobku

2.1 Prohlaseni o shodé

Tento vyrobek vyhovuje svou konstrukci a provoznimi vlastnostmi

prislusnym evropskym a narodnim pozadavk{im.

C Oznacenim CE je prohlasena shoda vyrobku se vsemi
pouzitelnymi pravnimi predpisy EU, které stanovuji pouziti
tohoto oznaceni.

Uplny text prohlaseni o shodé je k dispozici na internetu: www.bosch-

homecomfort.cz.

2.2  Technické tidaje dalkového ovladani

Elektrické napajeni Baterie 2 AAA
Dosah signalu 8m
Pripustna teplota -5°C...60°C
prostredi

Tab. 10

2.3  Pouziti s multi splitovou klimatiza¢ni jednotkou

Vnitrni jednotku Ize pouZit v systému s multi splitovou klimatizacni

jednotkou. V tomto pfipadé jsou deaktivovany nasledujici funkce:

« Funkce Uspory energie ECO a GEAR

+  Samodisténi (I clean)

+  Tlumeni hluku (Silent Mode)

« Ruéni provoz

« Detekce vytékajiciho chladiva

- Automaticky usporny energeticky rezim v pohotovostnim provozu
(1 W standby)

i

Upozornéni pro provozovatele: Kdyz vas instalatér doplfiuje chladivo,
zapiSe jeho dodate¢né plnici a celkové mnozstvi do nasledujici tabulky.

Climate 3000i - 6721823682 (2023/07)



BOSCH Obsluha

Typ vyrobku Jmenovity | Jmenovity Typ Sklenikovy | EkvivalentCO, | Prvninaplii | Doplitkova | Celkova napli pfi
vykon vykon topeni | chladiva potencial prvni naplné [kgl napli [kg] uvedeni do
chlazeni [kw] (GwWP) provozu [kg]
[kW] [kgCo, ekv.]
CL3000i 26 E 2,64 2,93 R32 675 0,41 0,6 (délka trubky-
5)
0,012
CL3000i 35 E 3,52 3,81 R32 675 0,44 0,65 (délka trubky-
5)
0,012
CL3000i 53 E 5,28 5,57 R32 675 0,74 1,1 (délka trubky-
5)
0,012
CL3000i 70E 7,03 7,33 R32 675 0,98 1,45 (délka trubky-
5)
0,024

Tab. 11 Fluorovany plyn

3.2  Prehledné uspoiadani dalkového ovladani
3 Obsluha

Tlacitka dalkového ovladani
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3.1  Prehledné usporadani vnitrni jednotky
Legenda k obr. 1:

[1] Hornikryt

[2]  Misto pro maly filtr

[3]  Vzduchovy filtr

[4] Zadnistranadispleje

[5] Tlacitko pro rucni provoz

[6] Druhy panel pro vertikalni smérovani vzduchu

Displej vnitini jednotky

???

__/\
|I 1=
v

Symbol (Popis | B
Cislo  Zobrazeniteploty [Poz. | Tlatitko
= Sbérnicové spojeni WLANY aktivni 1 0 Zapnuti/vypnuti.
on Zobrazuje se pfi mnoha funkcich, jsou-li zapnuté. Pfi Mode  Nastaveni provozniho rezimu.
vypnuté vnitfni jednotce indikuje, Ze ¢asovac zapnuti je @0 Funkce dspory energie
aktivni. 2 SET  Volba pokrotijch ich funkef
OF Zobrazuje se pfi mnoha funkcich, jsou-li vypnuté. oK Pot a po'rO(lzéyc provoznich funkcl.
dF Automatické rozmrazovani aktivni o No \:rzem'vvo V. .
FP Protizamrazova ochrana aktivni: Vnitfni jednotka udrzuje A aiave,:m casovace.
teplotu prostoru minimainé na 8 °C. Zv;l/vsen,l teploty.
CL Funkce samocisténi je aktivni (I clean) \Q/ Snlzenvl teplt?t’)/.
Ex, Px, | Poruchovy kod (,x“ zastupuije jakoukoliv islici). 3 =5 Stupe ventildtoru
Fx Swing  Nastaveni sméru proudéni vzduchu.
1) Mozno pouze s IP branou jako pfislusenstvi. ro\» Nepfimy proud vzduchu (Wind avoid me)

Turbo  Rychlé ochlazeni/rychly ohrev

LED Vypnuti displeje vnitfni jednotky a poplasného
bzuc¢aku (Mute Mode).

Clean | Samocisténi (I clean)

Tab. 13 Tlaéitka ddlkového ovlddan/

Tab. 12 Symboly na displeji
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Zobrazeni na dalkovém ovladani
(
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Im
OFFI Lo o

????

a\Cf/o*lIIIIIIIIIAUi)
| s
:,D e

. J

0010037254-001

R\ Provozni funkce: Nepfimy proud vzduchu je aktivni
(Wind avoid me).
<= Informacni ikona: Samocisténi je aktivni (I clean).

%
I

Bez funkce.
Provozni funkce: Rezim Gtlumu je aktivni.

Provozni funkce: Funkce Nasleduj mne je aktivni
(Follow Me); méreni teploty na dalkovém ovladani.
Informacni ikona: Bezdratova fidici funkce.
Informacni ikona: Stav baterie

Provozni rezim: Automaticky provoz

Provozni rezim: Provoz chlazeni

Provozni rezim: Provoz odvlhéeni

Gl PEXD

O Provozni rezim: Provoz vytapéni

> Provozni rezim: Provoz ventilatoru

w

Zobrazeni hodnoty: Zobrazuje standardné
nastavenou teplotu, otacky ventilatoru nebo (pfi
aktivovaném Casovaci) nastaveni ¢asovace.

_ Informacni ikona: Indikace prenosu; rozsviti se,

A vysila-li dalkové ovladani signal do vnitrni jednotky.
@co Informacni ikona: Funkce Uspory energie je aktivni.
GEAR  Informacni ikona: Funkce Uspory energie je aktivni.

Informaéni ikona: Casovac zapnuti/vypnuti je aktivni.

ON OFF

AC Informacni ikona: Tlumeni hluku je aktivni (Silent
Mode).

S |1111] Zobrazeni hodnoty: Indikuje aktualni stupen

ventilatoru. Existuje 10 riiznych vykonovych stupiitia

nastaveni AUTO pro automatické fizeni.

Informaéni ikona: Automaticka funkce svislého

smérovani vzduchu je aktivni (nahoru/dol().

Informacni ikona: Rychlé ochlazeni/rychly ohfev je

aktivni.

Tab. 14 Symboly na displeji

Y 5
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3.3 Pouziti dalkového ovladani
Dosah signalu ¢ini 8 m. Objekty stojici v jeho cesté nebo pouziti uritych
zarivkovych svitidel v téze mistnosti mohou prenos signalu ovlivnit.
» Dalkové ovladani namifte na okénko pro pfijem signalu a stisknéte
pozadované tlacitko.
Zarizeni vyda pipavy ton, prijme-li signal.

OZNAMENI
Bezchybna funkce dalkového ovladani mize byt trvale negativné
ovlivnéna.
» Dalkové ovladani nevystavuijte pfimému slune¢nimu svétlu.
» Dalkové ovladani neponechavejte v blizkosti vytapéni.
» Dalkové ovladani chrarnte pred vlhkosti a narazy.

3.4  Nastaveni hlavniho provozniho rezimu

Zapnuti/vypnuti zafizeni
» Pro zapnuti nebo vypnuti zafizeni stisknéte tlagitko (.
Zafizeni se spusti v nastaveném provoznim rezimu.

Nastaveni Ize provadét i ve vypnutém stavu. Zafizeni uklada nastaveni i
pfivypadku proudu.

i

Po vypnuti zlistane zafizeni v pohotovostnim provozu. Inteligentni
zapinaci/vypinaci technologie umoznuje automaticky isporny
energeticky rezim v pohotovostnim provozu (1 W standby).

Automaticky provoz

V automatickém provozu prepina zarizeni automaticky mezi provozem
vytapéni a chlazeni, aby se udrZovala pozadovana teplota.

> Tlacitko Mode stisknéte tolikrét, dokud se na displeji nezobrazi <A .
» Pozadovanou teplotu nastavte tlacitky A aV.

]

V automatickém provozu nelze nastavovat stupen ventilatoru.

Provoz chlazeni

» Tlacitko Mode stisknéte tolikrat, dokud se na displeji nezobrazi:%ﬁ.

> Tlagitko <5 stisknéte tolikrat, dokud neni dosazena pozadovana
rychlost ventilatoru.

» Pozadovanou teplotu nastavte tlacitky A aV.

Provoz ventilatoru ;

» Tlacitko Mode stisknéte tolikrat, dokud se na displeji nezobrazitggh.

> Tladitko <5 stisknéte tolikrat, dokud neni dosazen pozadovany
stupen ventilatoru. Pro automatické fizeni Ize zvolit AUTO.

]

V provozu ventilatoru nelze nastavit nebo zobrazit teplotu.

Provoz odvlhceni
» Tlacitko Mode stisknéte tolikrat, dokud se na displeji nezobraziG:.
» Pozadovanou teplotu nastavte tladitky A aV.

]

V provozu odvlhéeni nelze nastavovat stupen ventilatoru.

Provoz vytapéni .
> Stisknéte tlaitko Mode, dokud se na displeji nezobrazi -O-.
» Pozadovanou teplotu nastavte tladitky A aV.

Climate 3000i - 6721823682 (2023/07)
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> Tlacitko <5 stisknéte tolikrat, dokud neni dosazena pozadovana
rychlost ventilatoru.

]

Pri velmi nizkych venkovnich teplotach nemusi byt eventualné topny
vykon klimatizace dostacujici. Doporu€ujeme pripojit dalsi zdroje tepla.

3.5  Nastaveni casovace

Casové spinae pro zapnuti a vypnuti Ize nastavovat od 0 do 24 hodin,
pro prvnich 10 hodin v krocich po 30 minutach, poté v krocich po

1 hodiné. Nastavenim 0 hodin se ¢asovy spinac zrusi.

Nastaveni ¢asovace zapnuti

» Tla¢itko (O stisknéte tolikrat, dokud nezobrazi symbol g?

> Stisknéte tlacitko /A nebo V pro nastaveni pozadovaného ¢asu.
Po kratké dobé je nastaveni prevzato.

Nastaveni ¢asovace vypnuti

» Tlacitko (O stisknéte tolikrat, dokud nezobrazi symbol Q:

> Stisknéte tlacitko /A nebo V pro nastaveni pozadovaného ¢asu.
Po kratké dobé je nastaveni prevzato.

Zruseni casovace
» Tlacitkem (O zvolte prislusny Casovac.
» Nastavte 0.0 hodin.

Po kratkém case se ¢asovac zrusi.

Kombinace ¢asovacii
Oba ¢asovace Ize nastavovat souc¢asné. Kazdy ¢asovac lze
naprogramovat tak, aby se aktivoval pfed druhym ¢asovacem.
» Nastavte ¢asovace pro zapnuti a vypnuti.

Nastaveni se kombinuji automaticky.

Aktualni ¢as 13:00 hod
Nastaveni ¢asovace zapnuti 4,0h
Nastaveni ¢asovace vypnuti 8,5h
Cas zapnuti 17:00 hod
Cas vypnuti 21:30 hod

Tab. 15 Priklad

]

Casovade pro zapnuti a vypnuti nelze naprogramovat k tomu, aby
zafizeni pracovalo s riiznymi teplotami nebo s jinymi nastavenimi.

3.6 Dalsi funkce

3.6.1 Nastaveni sméru proudéni vzduchu

OZNAMENI
Setrvava-li lamela pro proudéni vzduchu béhem provozu chlazeni po

svislé prestavovani lamely pro proudéni vzduchu mize zpisobit

poruchy.

» Prosvislé prestaveni lamely pro proudéni vzduchu pouzivejte pouze
dalkové ovladani.

Vodorovné smérovani vzduchu (vlevo/vpravo)

Vodorovnou polohu je nutné nastavovat rukou.

» Vypnéte vnitfni jednotku a pferuste napdjeni.

» Usmérnovac vzduchového proudu sklopte dolii (- obr. 2).

» Lamelu pro proudéni vzduchu vychylte vodorovné rukou do
poZadované polohy.

» Usmeérnovac vzduchového proudu uvedte zpét do plivodni polohy.

Climate 3000i - 6721823682 (2023/07)
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Automatické svislé smérovani vzduchu (nahoru/dolii)

» Stisknéte tlacitko Swing a podrzte je déle nez 2 vtefiny stisknuté,
abyste aktivovali automatické svislé vychyleni.
Na dalkovém ovladani se objevi symbol E:D .

» Pro ukonceni automatického svislého vychyleni stisknéte znovu
tlagitko Swing.

Cistici poloha

Pro usnadnéni ¢isténi |ze lamelu pro proudéni vzduchu uvést do zvIastni

polohy (podle modelu).

» Pfivypnutém zafizeni stisknéte soucasné tlaCitka Mode a Swing a
podrzte jednu vtefinu.

» Pro opusténi Cistici polohy znovu stisknéte a podrzte obé tladitka.

3.6.2 Prepinani zobrazeni a poplasného bzuc¢aku (Mute Mode)
» Pro vypnuti displeje na vnitfni jednotce a poplasného bzucaku
stisknéte tlacitko LED.

» Pro zobrazeni aktualni teploty prostoru stisknéte a podrzte tlacitko
LED na 5 vtefin.

» Pro zobrazeni nastavené teploty stisknéte tlacitko LED a podrzte je
dalSich 5 sekund stisknuté.

3.6.3  Funkce tispory energie

]

Funkce Uspory energie |ze zvolit pouze v provozu chlazeni.

U zafizeni Ize volit z téchto funkci Uspory energie:

« ECO: provoz se stupném ventilatoru AUTO a nastavenou teplotou
nejméné 24°C

+ GEAR (75 %): snizeni spotfeby proudu o 25 %

+ GEAR (50 %): snizeni spotieby proudu o 50 %

« Z&dny ze shora uvedenych symbold: Normalni provoz

» Pro aktivaci funkce Uspory energie stisknéte tlaCitko (%, tolikrat,
dokud se nezobrazi poZadovana funkce.

[i]

Funkce ECO automaticky nastavi 24 °C, byla-li pfedtim nastavena
teplota nizsi. Funkce se vypne, klesne-li teplota pod 24 °C.

3.6.4 Tlumeni hluku (Silent Mode)

Tato funkce tlumi hluk vnitfni a venkovni jednotky béhem provozu.
Viyhodna je zejména tehdy, musite-li v noci brat ohled na sousedy.
» Béhem provozu stisknéte a podrzte tlacitko cqf na 2 vtefiny.
Ukonceni funkce:

» Tlacitko c%" stisknéte znovu na 2 vtefiny.

-nebo-

» Stisknéte tlacitko OO, tla&itko Mode, tla&itko Turbo nebo tlagitko
Clean.

]

Béhem tichého provozu venkovni jednotky nebude z diivod(
nizkofrekvenéniho provozu kompresoru pfipadné mozné dosahnout
potfebného chladiciho/tepelného vykonu.

3.6.5 Nepfimy proud vzduchu (Wind avoid me) ,Of\
Tato funkce zabranuje pfimému proudéni vzduchu na téleso.

]

Funkce je k dispozici pouze v provozu chlazeni, provozu odvlhéeni a pfi
provozu ventilatoru.
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Odstranovani poruch

3.6.6  Rychlé ochlazeni/rychly ohiev

Pri rychlém ochlazeni/ohrevu pracuje vnitini jednotka na maximalni
vykon, aby mistnost rychle vytopila nebo ochladila.

» Rychlé ochlazeni: Zapnéte provoz chlazeni a stisknéte tlacitko Turbo.
» Rychly ohfev: Zapnéte provoz vytapéni a stisknéte tlacitko Turbo.

Ukonceni funkce:
» Stisknéte znovu tlacitko Turbo.

3.6.7 Samocisténi (I clean)
Zatizeni ma funkci pro samocisténi vyparniku. Samocisténi zmrazi
prach, pliseni a tuk. Poté se vSe zase rychle rozmrazi a vysusi horkym
vzduchem.
» Pro aktivaci samocisténi: stisknéte tlacitko Clean.
Béhem samocisténi se na displeji vnitini jednotky zobrazuje CL. Po
20 az 45 minutach skon¢i samocisténi automaticky.

3.6.8 Protizamrazova ochrana (8 °C Heating)

Protizamrazovou ochranu Ize aktivovat pro udrzovani teploty prostoru

minimalné kolem 8 °C.

» V provozu vytapéni stisknéte 2x v priibéhu 1 vtefiny tlacitko V.
Zarizeni zdstane vypnuté, dokud teplota neklesne pod 8 °C.

Ukonceni funkce:

> Stisknéte tlagitko O, tladitko Mode, tla&itko Turbo nebo tlagitko
Clean.

3.6.9 Blokovani tlacitek
Pomoci funkce Blokovani tlacitek Ize zablokovat tlacitka dalkového
ovladani.
» Pro vypnuti blokovani tlacitek stisknéte soucasné tlacitko Clean a
tlacitko Turbo a podrzte 5 vtefin.
Pri aktivovaném blokovani tlacitek zobrazuje displej symbol l% .

3.6.10 Pokrocilé provozni funkce

» Stisknéte tlacitko Set.

» Funkci zvolte tlacitkem Set nebo tlacitky A, V.
- %)) = Funkce Klidovy rezim
- R =Funkce Nasleduj mne
- 7 = Bezdratova fidici funkce

» Volbu potvrdte tlacitkem OK.

Ukonceni funkce:

» Kroky opakujte odshora.

4.2  Poruchy bez zobrazeni
Pokud dojde béhem provozu k porucham, které nelze odstranit:

» Spojte se telefonicky se zakaznickym servisem a sdélte poruchu a
data zafizeni.

BOSCH

Noéni provoz 2))

Tato funkce slouzi k uspore energie v obdobi klidu. Po jedné hodiné
zafizeni vytapi nebo chladi méné silné. Za tim G¢elem se zméni
nastavena teploty o 1 °C. Po dvou hodinach se nastavena teplotazménio
dalsi 1 °C. Poté zlistane pfi nové teploté.

]

Funkce neni k dispozici v provozu chlazeni a pfi provozu ventilatoru.

Funkce Nasleduj mne (Follow Me) fo\

Tato funkce aktivuje dalkové ovladani v aktualnim stanovisti pro méfeni
teploty v intervalu 3 minut. Vnitfni jednotka je nyni fizena v zavislosti na
téchto namérenych hodnotéch.

i

Funkce je k dispozici pouze v provozu chlazeni, provozu vytapéniav
automatickém provozu.

Bezdratova fidici funkce

Tato funkce slouzi k navazani spojeni prostiednictvim WLAN. Pokud
zafizeni funkci neukazuje, je misto toho nutno sedmkrat za sebou rychle
stisknout tlacitko LED.

il

Pro spojeni' s WLAN je zapotrebi zabudovana IP brana (pfislusenstvi).

4 Odstranovani poruch

4.1 Zobrazované poruchy (Self diagnosis function)
Pokud béhem provozu dojde k poruse, blikaji po del$i dobu kontrolky
LED nebo se na displeji objevi poruchovy kod (napr. EH 02).

Pokud porucha trva déle nez 10 minut:

» Preruste na kratkou dobu napajeni a vnitfni jednotku opét zapnéte.
Pokud poruchu nelze odstranit:

» Spojte se telefonicky se zakaznickym servisem a sdélte jim
poruchovy kdd a data zafizeni.

Mozna pricina

Vykon vnitini jednotky je pfilis slaby.

Teplota je nastavena pfilis vysoko nebo pfili$ nizko.

Vzduchovy filtr je zneCistény a nutno jej vycistit.

Nepfiznivy vliv okoli na vnitini jednotku, napf. kvili prekazkam pred vzduchovymi otvory zafizeni,
kviili otevienym dverim/oknlim v mistnosti nebo kvili silnym zdrojim tepla v mistnosti.

Je aktivovan tichy provoz a zabranuje vyuziti piného vykonu.

Vnitrni jednotka se nezapina.

Vnitfni jednotka ma ochranny mechanismus proti pretizeni. Mize trvat 3 minuty, nez bude mozné

vnitfni jednotku znovu spustit.
Baterie dalkového ovladani jsou vybité.

Je zapnuty ¢asovac.

Provozni rezim prepina z chlazeni nebo vytapéni | Vnitini jednotka méni provozni rezim, aby zamezila tvorbé namrazy.

na provoz ventilatoru.
Vnitfni jednotka vytvari bilou mlhu.

Nastavena teplota je pfedbézné dosazena.
Ve vlhkych oblastech miize vétsi teplotni rozdil mezi vzduchem z prostoru a klimatizovanym

vzduchem zplisobit tvorbu bilé mlhy.

Vnitfni jednotka a venkovni jednotka vytvareji
bilou mlhu.

16

Pokud po automatickém rozmrazovani bézi pfimo provoz vytapéni, mtze kvili zvy$ené vlhkosti
vzduchu vznikat bila mlha.
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Udrzba

Poucha ————  gng picin

Vnitini jednotka a venkovni jednotka jsou hluéné.  Sumivy hluk ve vnitfni jednotce se méiZe vyskytnout tehdy, vraci-li se m¥izka pro proudéni vzduchu

Vnitrni jednotka a venkovni jednotka emituji
prach.

Neprijemny zapach béhem provozu.

Ventilator venkovni jednotky nebézi trvale.

Provoz je nepravidelny nebo nepredvidatelny
nebo vnitfni jednotka nereaguije.

Usmeérnovac vzduchového proudu nebo lamela
pro proudéni vzduchu se nepohybuji spravné.

Tab. 16

zpét do své polohy.

Tichy sy¢ivy zvuk béhem provozu je normalini. Je zplisoben priitokem chladiva.

Skripavy zvuk se m{Ze vyskytnout proto, Ze se kovové a plastové dily zafizeni pfi vytapéni/chlazeni
roztahuji nebo smrstuji.

Venkovni jednotka vytvari béhem provozu rlizné dalsi zvuky, které jsou normaini.

Pfi del$ich obdobich odstaveni z provozu se prach miize usazovat v zafizenich, pokud se nezakryji.

Do zafizeni se mohou dostavat nepfijemné zapachy a sifit se dal.

Vzduchovy filtr mGze byt zplesnivély a nutno jej vycistit.

Za Ucelem optimalniho provozu je ventilator fizen rozdilné.

Interference radiokomunikacnich vézi nebo cizich zesilovaci signalu mohou vnitfni jednotku
ovliviiovat.

» Vnitini jednotku odpojte na chvili od napajeni a spustte znovu.

Usmeérnovac vzduchového proudu nebo lamela pro proudéni vzduchu byly prestavovany ru¢né nebo
byly nespravné namontovany.

» Vnitfni jednotku vypnéte a zkontrolujte, zda jsou dily spravné zaklapnuté.

» Zapnéte vnitni jednotku.

5 Udrzba
A UPOZORNENI

Nebezpeci tirazu elektrickym proudem nebo pohybujicimi se dily

» Pred veSkerou idrzbou preruste napajeni.

» Ukony spojené s tdrzbou, které zde nejsou uvedeny, povéite pouze

autorizovanou odbornou firmu.

» Malé vzduchové filtry vyjméte, jsou-li pfitomné (= obr. 1, [2]).

» Malé vzduchové filtry vycistéte ruénim vysavacem.

» Velky vzduchovy filtr vymyjte teplou vodou s jemnym Cisticim
prostfedkem a nechte ve stinu uschnout.

» Malé vzduchové filtry a velky vzduchovy filtr opét namontujte.

5.4  Delsi odstaveni z provozu
Pred del$im odstaveni z provozu:

5.1  Vymeéna baterii

Potiebovat budete 2 baterie typu AAA. Pouzivani nabijecich baterii se

nedoporucuje.

» Sejméte kryt prostoru pro baterie (= obr. 3).
» VloZte nové baterie a dbejte na spravnou polaritu. [S

» Kryt prostoru pro baterie opét nasad'te.
5.2
OZNAMENI

Moznost poskozeni zafizeni v diisledku neodborného ¢isténi!

» Na zafizeni nestfikejte ani nelijte vodu.

» Nepouzivejte horkou vodu, praSek na drhnuti nebo silna >

rozpoustédla.

» Vycistéte vzduchovy filtr.

» Tlacitkem Clean aktivujte samocisténi vnitini jednotky.

» Posamocisténi zapnéte provoz ventilatoru, dokud se vnitfni jednotka
nevysusi.

» Vnitini jednotku vypnéte a odpojte od napajeni.

» 7 dalkového ovladani vyjméte baterie.

Zarizeni chrarte pred prachem.

5.5  Rucniprovoz

Cisténi zafizeni a dalkového ovladani

OZNAMENI
Moznost poskozeni zafizeni v diisledku neodborného provozu
Ruéni provoz neni uréen pro trvalé pouzivani.
» PouZivejte jej pouze pfi testovani nebo v pfipadé nouze.
PouZivejte pouze na kratkou dobu.

v

Vnitfni jednotku a dalkové ovladani pfi Cisténi otirejte mirné

» Vypnéte vnitfni jednotku.

o . » Horni kryt vnitfni jednotky odklopte nahoru.
navlih¢enym hadfikem. R S L - ,
Sy s .. Yy . » Tenkym predmétem stisknéte tlacitko pro ruéni provoz chlazeni:
» Cisténim venkovni jednotky povérte pouze autorizovanou odbornou . . . -
firmu. - Jedno stisknuti: Vynuti se automaticky provoz.
- Dvoji stisknuti: Vynuti se provoz chlazeni.
5.3  Cisténi vzduchového filtru — Troji stisknuti: Vnitfni jednotka se vypne.
” " » Pro obnoveni normélniho provozu pouZijte dalkové ovladani.
OZNAMENI

Vzduchovy filtr se na pfimém slunecnim svétle mize deformovat.

» Vzduchovy filtr nevystavujte pfimému slunecnimu svétlu.

Vzduchové filtry Cistéte kazdé 2 tydny pred a po del$im odstaveni z

provozu.

» Vypnéte vnitfni jednotku.
» Horni kryt vnitini jednotky odklopte nahoru.

» Vzduchovy filtr zatlacte nahoru a vytahnéte (= obr. 4).

Climate 3000i - 6721823682 (2023/07)
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Ochrana zivotniho prostredi a likvidace odpadu

BOSCH

6 Ochrana zivotniho prostredi a likvidace odpadu
Ochrana Zivotniho prostiedi je podnikova zasada skupiny Bosch.
Kvalita vyrobkti, hospodarnost provozu a ochrana Zivotniho prostiedi
jsou rovnocenné cile. Zakony a predpisy tykajici se ochrany Zivotniho
prostredi jsou prisné dodrzovany.

K ochrané Zivotniho prostredi pouzivame s diirazem na hospodarnost
nejlepsi moZnou technologii a materialy.

Baleni

Obaly, které pouzivame, jsou v souladu s recyklaénimi systémy
prislusnych zemi zaru€ujicimi jejich optimalni opétovné vyuziti.
VSechny pouZité obalové materialy jsou Setrné viici Zivotnimu prostiedia
ze je znovu zuzitkovat.

Staré zafizeni

Stara zafizeni obsahuji hodnotné materialy, které Ize recyklovat.
Konstrukéni skupiny Ize snadno oddélit. Plasty jsou oznaceny. Takto Ize
rozdilné konstrukéni skupiny roztfidit a provést jejich recyklaci nebo
likvidaci.

Stara elektricka a elektronicka zafizeni
Tento symbol znamena, Ze vyrobek nesmi byt likvidovan
spolu s ostatnimi odpady a je nutné jej odevzdat do
sbérnych mist ke zpracovani, sbéru, recyklaci a likvidaci.
— Symbol plati pro zemé, které se fidi predpisy o
elektronickém odpadu, napf. "Smérnice Evropského
parlamentu a Rady 2012/19/EU o odpadnich elektrickych a
elektronickych zafizenich". Tyto predpisy stanovuji ramcové podminky,
které plati v jednotlivych zemich pro vraceni a recyklaci odpadnich
elektronickych zafizeni.
JelikoZ elektronicka zafizeni mohou obsahovat nebezpecné latky, je
nutné je uvédoméle recyklovat, aby se minimalizovaly Skody na Zivotnim
prostfedni a nebezpedi pro lidské zdravi. Recyklace kromé toho pfispiva
elektronického odpadu k ochrané pfirodnich zdrojd.
Pro dalSi informace o ekologické likvidaci odpadnich elektrickych a
elektronickych zafizeni se obrafte na pfislu$né ifady v dané zemi, na
firmy zabyvajici se likvidaci odpad(i nebo na prodejce, od kterého jste
vyrobek zakoupili.
Dalsi informace najdete zde:
www.bosch-homecomfortgroup.com/en/company/legal-topics/weee/

Baterie
Baterie je zakazano likvidovat s domovnim odpadem. Vybité baterie je
nutné likvidovat v mistnich sbérnach.

Chladivo R32
Zafizeni obsahuje fluorovany sklenikovy plyn R32
& (potencial globalniho oteplovani 675%) s nizkou hoflavosti
a nizkou toxicitou (A2L nebo A2).

Obsazené mnozstvi je uvedeno na typovém Stitku venkovni
jednotky.

Chladiva jsou nebezpecim pro Zivotni prostiedi a je nutné je
shromazdovat a likvidovat oddélené.

1) nazakladé dodatku I Nafizeni (EU) ¢. 517/2014 Evropského parlamentu a Rady
zedne 16. dubna 2014.
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7 Informace o ochrané osobnich udaji

My, spolecnost Bosch Termotechnika s.r.o.,
Primyslova 372/1, 108 00 Praha- étérboholy,
Ceska republika, zpracovavame informace o
vyrobcich a pokyny k montazi, technické udaje a udaje
o pripojeni, udaje o komunikaci, registraci vyrobki a o
historii klient(l za (i¢elem zajisténi funkci vyrobkd (¢l.
6, odst. 1, pismeno b nafizeni GDPR), abychom mohli pInit svou
povinnost dohledu nad vyrobky a zaji$tovat bezpecnost vyrobki (1. 6,
odst. 1, pismeno f nafizeni GDPR) s cilem ochranit nase prava ve
spojitosti s otazkami zaruky a registrace vyrobk (Cl. 6, odst. 1, pismeno
f GDPR) a abychom mohli analyzovat distribuci nasich vyrobki a
poskytovat prizpdsobené informace a nabidky souvisejici s vyrobky (cl.
6, odst. 1, pismeno f nafizeni GDPR). V ramci poskytovani sluzeb, jako
jsou prodejni a marketingové sluzby, sprava smluvnich vztahd, evidence
plateb, programovani, hostovani dat a sluzby linky hotline, mizeme
povérit zpracovanim externi poskytovatele sluzeb a/nebo pfidruzené
subjekty spolecnosti Bosch a prenést data k nim. V nékterych pfipadech,
ale pouze je-li zajiSténa adekvatni ochrana tdajli, mohou byt osobni
lidaje predavany i prijlemclim mimo Evropsky hospodarsky prostor. Dalsi
informace poskytujeme na vyzadani. Naseho povérence pro ochranu
osobnich tdaji miizete kontaktovat na nasledujici adrese: Data
Protection Officer, Information Security and Privacy (C/ISP), Robert
Bosch GmbH, Postfach 30 02 20, 70442 Stuttgart, NEMECKO.

Mate pravo kdykoli vznést namitku v(ici zpracovani vasich osobnich
(idaj, jehoz zakladem je ¢l. 6 odst. 1 pismeno f nafizeni GDPR, na
zakladé divodU souvisejicich s vasi konkrétni situaci nebo v pfipadech,
kdy se zpracovavaji osobni iidaje pro ucely pfimého marketingu. Chcete-
li uplatnit sva prava, kontaktujte nas na adrese DPO@bosch.com. Dalsi
informace najdete pomoci QR kddu.
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1.2  Generelle sikkerhedshenvisninger

/A Anvisninger for malgruppen

Denne betjeningsvejledning henvender sig til klimaanleeggets ejer.
Anvisningerne i alle anlaegsrelevante vejledninger skal felges. Hvis anvis-
ningerne ikke overholdes, kan det forarsage materielle skader og/eller
personskader, som kan vaere livsfarlige.

» Betjeningsvejledningerne til alle anlaeggets bestanddele skal lses
far betjening og opbevares.
» Overhold sikkerheds- og advarselshenvisningerne.



Oplysninger om produktet

A\ Forskriftsmaessig anvendelse

Indendersenheden er beregnet til indendars monteringi en bygning med

tilslutning til en udvendig enhed og yderligere systemkomponenter ,

f.eks. styringer.

Den udvendige enhed er beregnet til montering uden for en bygning med

tilslutning til en eller flere indendarsenhed(er) og yderligere systemkom-

ponenter, f.eks. styringer.

Klimaanlaegget er udelukkende beregnet til erhvervs-/privat brug, hvor

temperaturafvigelserne fra de indstillede nominelle vaerdier ikke farer til

skader ved levende vaesener eller materialer. Klimaanlaegget er ikke

egnet til at indstille og holde den enskede absolutte luftfugtighed.

Alanden anvendelse er ikke forskriftsmaessig. Usagkyndig brug af appa-

ratet og heraf resulterende skader omfattes ikke af garantien.

Til installering pa saerlige steder (parkeringskeeldre, altaner eller andre

halvabne arealer):

» Bemark fort kravene til installationsstedet i den tekniske dokumen-
tation.

A\ Almene farer forarsaget af kelemiddel

» Apparatet er fyldt med kalemiddel. Kalemiddelgas kan danne giftige
gasser ved kontakt med ild.

» Anlaegget skal afpraves og vedligeholdes af en autoriseret installater
med jeevne mellemrum.

» Hvis der er mistanke om kelemiddeludslip, skal rummet ventileres
grundigt og en autoriseret installater tilkaldes.

A\ Ombygning og reparationer

Usagkyndige andringer pa klimaanlaegget kan fare til personskader og/

eller materielle skader.

» Arbejdet ma kun udferes af en autoriseret installater.

» Foretag ingen andringer pa den udvendige enhed, indendgrsenhe-
den eller pa andre dele af klimaanlaegget.

» Adskil klimaanlaegget fra stramforsyningen far alle vedligeholdelses-
arbejder.

A\ Henvisninger til handtering af anlegget
Forkert brug af klimaanlagget kan skade din sundhed.

» Udsat ikke din krop direkte for luftstrgmmen i leengere tid.

» Forspadbarn, bern, 2ldre mennesker, sengeliggende eller handi-
cappede personer skal det sikres, at rumtemperaturen er egnet til
personen, der befinder sig i rummet.

» Far aldrig gestande ind i apparatet. Du kan komme til skade herved.

Forkert handtering af apparatet kan resultere i forringet effekt og i yder-

ste konsekvens ogsa apparat- og personskader.

» Luftindgangene og luftudgangene pé apparaterne ma ikke blokeres.

» Luk dare og vinduer under driften.

» Beskyt indendersenheden mod indtraengende vand.

» Kontrollér monteringsstellet til den udvendige enhed med henblik pa

slitage og solid fastgarelse.

Pafar ingen vaegtkraefter pa den udvendige enhed, f.eks. fra gen-

stande eller personer.

» Begraens sa vidt muligt stav, dampe og fugt i opstillingsrummet til
indendgrsenheden.

» Anvend ingen let antendelige gasser i na@rheden af apparaterne,
f.eks. fra spraydaser.

v

2.4  Oplysninger om kelemiddel

Dette anlzeg indeholder fluorerede drivhusgasser som kalemiddel.
Enheden er hermetisk lukket. Falgende oplysninger om kalemidlet opfyl-
der kravene i EU-forordningen nr. 517/2014 for fluorerede drivhusgas-
ser.
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» Hvis det antages, at klimaapparatet har en fejl (f.eks. braendt lugt,
defekt kabel etc.), skal driften gjeblikkeligt standses og stramforsy-
ningen afbrydes.

A\ Sikkerhed ved elektrisk udstyr til husholdningsbrug og lignende
formal

For at undga farer pa grund af elektrisk udstyr gaelder falgende bestem-

melser iht. EN 60335-1:

L,Dette apparat kan bruges af barn over 8 ar samt af personer med redu-
cerede fysiske, sensoriske og psykiske evner eller manglende erfaring og
viden, hvis de er under opsyn eller er blevet undervist i apparatets brug
og de farer, der kan veere forbundet med det. Barn ma ikke lege med
apparatet. Rengaring og brugervedligeholdelse ma kun udferes af barn,
hvis de er under opsyn.“

LHvis tilslutningsledningen beskadiges, skal den udskiftes af producen-

ten eller dennes kundeservice eller af en tilsvarende kvalificeret person,
sa farlige situationer undgas."

1.3 Henvisninger til denne vejledning
Der findes en samlet oversigt over figurerne sidst i denne vejledning. Tek-
sten indeholder henvisninger til figurerne.

Produkterne kan afhangigt af modellen afvige fra afbildningen i denne
vejledning.

1.4  Vigtig besked til den skandinaviske region
Produktet er ikke designet til opvarmning i den skandinaviske region.
Produktet skal bruges til afkaling.

2 Oplysninger om produktet

2.1  Overensstemmelseserklaring
Dette produkt opfylder i sin konstruktion og sin driftsfunktion de euro-
peeiske og nationale krav.

c Med CE-markningen erklaeres produktets overensstemmelse
med alle relevante EU-retsbestemmelser, der foreskriver
anbringelsen af denne maerkning.

Overensstemmelseserklaeringens fulde tekst findes pa internettet:
www.bosch-homecomfort.dk.

2.2  Tekniske data for fjernbetjening

Stremforsyning 2 AAA Batterier
Signalraekkevidde 8m

Tilladt -5°C...60°C
omgivelsestemperatur

Tab. 18

2.3  Brug med Multi-Split-klimaapparat
Indendersenheden kan anvendes i et system med multisplit-klimaappa-
rat. | sa fald er falgende funktioner deaktiveret:

Energisparefunktioner ECO og GEAR

Selvrengaring (I clean)

Stgjreduktion (Silent Mode)

Manuel drift

Detektering af kalemiddellakager

Automatisk enegisparefunktion i standby (1 W standby)

i

Vejledning til brugeren: Nar installatgren har efterpafyldt kelemiddel,
anfarer installatgren den ekstra pafyldningsmaengde samt den totale
maengde kglemiddel i nedenstaende tabel.
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BOSCH Betjening

Produkttype Nominel Nominel | Kelemiddel | Opvarmning | Co,-aekvivalent| Forste Ekstra Samlet
effekt keling effekt spotentiale forforste | pafyldnings | pafyldningsm | pafyldningsmaeng
[kW] opvarmning (GWP) pafyldning mangde | @®ngde [kg] |de ved opstart [kg]
[kw] [kgCo; eq.] [kgl
CL3000i 26 E 2,64 2,93 R32 675 0,41 0,6 (Rerleengde-5)
0,012
CL3000i 35 E 3,52 3,81 R32 675 0,44 0,65 (Rarleengde-5)
0,012
CL3000i 53 E 5,28 5,57 R32 675 0,74 1,1 (Rerlengde-5)
0,012
CL3000i 70 E 7,03 7,33 R32 675 0,98 1,45 (Rarleengde-5)
0,024
Tab. 19 F-gas

3 Betieni 3.2 Oversigt over fjernbetjening
egjenin
. & Fjernbetjeningens taster

) )

3.1  Oversigt over indendersenhed
Forklaring til fig. 1:

[1]  @vre afdaekning

[2] Pladstillille filter

[3] Luftfilter

[4] Displayets bagside

[5] Tasttil manuel drift -
[6] Luftledeplade (:) [SET OK @]

S

N\

Display til indendersenhed
V

—

EIEDR
0010033387-001 i [TUFbo] [LED] [Clean]

. et R— 0010032825-003
[ Symbol | Forklaring
Tal Temperaturvisning m
= WLAN-forbindelse!) aktiv 1 O Teend/sluk.
] Vises ved nogle funktioner, nar de aktiveres. Viser, at Mode  Indstilling af driftsform.
indkoblingstimeren er aktiv, nar indendarsenheden er @0 Energisparefunktion
slukket. sex . .
OF Vises ved nogle funktioner, nar de deaktiveres. 2 zf(T \éallg a;/tanclerede driftsfunktioner.
dF Automatisk optening aktiv o | Z rtélet' it
FP Frostsikring aktiv: Indendersenheden holder A nstittimer.
rumtemperaturen pa mindst 8 °C. 28 tem,peraturen.
CL Selvrengeringsfunktionen er aktiv (I clean) \Q/ Redu.cer ter.nperaturen.
Ex,Px, Fejlkoden (,x"stér for et vilkarligt ciffer). 3 =5 Ventilatortrin
Fx Swing  Indstil svingfunktionen.

1) Kun muligt med IP-gateway som tilbehar. Q\ Indirekte luftstram (Wind avoid me)

Turbo  Hurtigafkeling/hurtigopvarmning

LED Sluk for indendgrsenhedens display og
alarmbrummeren (Mute Mode).

Clean  Selvrengering (I clean)

Tab. 20 Symboler i displayet

Tab. 21 Fjernbetjeningens taster
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Betjening

Fjernbetjeningens display
4

N IR) NS /\D
G e %

AUTO COOL DRY HEAT FAN

’7‘\\ SET TEMP. CCO GEAR

Im
OFFI Lo o

????

a\Cv/o*lIIIIIIIIIAUJD
| s
:,D e

. J

0010037254-001

o o s

g\ Driftsfunktion: Indirekte luftstrem er aktiv (Wind
avoid me).
$<>. Infografik: Selvrengering er aktiv (I clean).

Ikke i brug.
Driftsfunktion: Saenkningsdrift er aktiv.

Driftsfunktion: Falg-mig-funktion er aktiv (Follow
Me); temperaturmaling pa fiernbetjening.
Infografik: tradlas styringsfunktion.

Infografik: Batteristatus

G @ U9 0ER

2 Driftsform: Automatisk drift
Driftsform: Keledrift
Driftsform: Affugtningsdrift
O Driftsform: Varmedrift
Cg% Driftsform: Ventilatordrift
3 FI EE 0% Veerdivisning: Viser standardmaessigt den indstillede

LD temperatur, ventilatorens hastighed eller (ved
aktiveret timer) timer-indstillingen.

_ Infografik: Overfarselsvisning; lyser, nar

A fjernbetjeningen sender et signal il
indendersenheden.

@co Infografik: Energisparefunktion er aktiv.

GEAR Infografik: Energisparefunktion er aktiv.

@ @ Infografik: Indkoblings-/udkoblingstimer er aktiv.

ON OFF

a(. Infografik: Stejreduktion er aktiv. (Silent Mode).

S [1111] Veerdivisning: Viser det aktuelle ventilatortrin. Der
findes 10 forskellige effekttrin og indstillingen AUTO
til automatisk regulering.

4 Infografik: Automatisk lodret svingfunktion er aktiv

:’D (op/ned).
@ Infografik: Hurtigafkeling/hurtigopvarmning er aktiv.

Tab. 22 Symboler i displayet
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3.3  Anvendelse af fjernbetjening
Signalets reekkevidde er pd 8 m. Genstande, der star i vejen, eller brug af
bestemte lysstofrar i samme rum kan pavirke overfarslen af signalet.

» Ret fjernbetjeningen mod apparatets signalmodtagevindue, og tryk
pa den gnskede tast.
Apparatet udsender et bip, nar det modtager et signal.

BEM/ARK

Fjernbetjeningens upaklagelige funktion kan forringes permanent.
» Udsat ikke fiernbetjeningen for direkte sollys.

» Lad ikke fjernbetjeningen ligge i naerheden af et varmeapparat.
» Beskyt fjernbetjeningen mod fugt og slag.

3.4  Indstilling af hoveddriftsform

Taending/slukning af apparatet
> Tryk pd tasten O for at taende eller slukke for apparatet.
Apparatet starter op i den indstillede driftsform.

Der kan ogsa foretages indstillinger, nar apparatet er slukket. Apparatet
gemmer indstillingerne, ogsa i forbindelse med stremsvigt.

]

Efter at veere frakoblet, forbliver enheden i standby-drift. Intelligent
teend/sluk-teknologi-tillader en automatisk energisparefunktion i
standby-drift (1 W standby).

Automatisk drift
| automatisk drift skifter apparatet automatisk mellem varme- og kale-
drift for at opretholde den enskede temperatur.

> Tryk pa tasten Mode, indtil {A) vises pa displayet.
» Indstil den gnskede temperatur med tasterne A\ og V.

i

| automatisk drift kan ventilatortrinnet ikke indstilles.

Koledrift

» Tryk pa tasten Mode, indtil :>I¢ vises pa displayet.

> Tryk pa tasten <5, indtil den snskede ventilatorhastighed er ndet.
» Indstil den gnskede temperatur med tasterne A\ og V.

Ventilatordrift

» Tryk pa tasten Mode, indtil g% vises pa displayet.

> Tryk pa tasten <5, indtil det anskede ventilatortrin er ndet. Til auto-
matisk regulering kan AUTO valges.

i

| ventilatordrift kan temperaturen ikke indstilles eller vises.

Affugtningsdrift
» Tryk pa tasten Mode, indtil Cz vises pa displayet.
» Indstil den gnskede temperatur med tasterne A og V.

i

| affugtningsdrift kan ventilatortrinnet ikke indstilles.

Varmedrift

> Tryk pa tasten Mode, indtil O vises pa displayet.

» Indstil den enskede temperatur med tasterne A\ og V.

> Tryk pa tasten <5, indtil den anskede ventilatorhastighed er ndet.
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i

Ved meget lave udetemperaturer er klimaanlaeggets varmeydelse mulig-
vis ikke tilstraekkelig. Vianbefaler, at der tilkobles yderligere varmepro-
ducenter.

3.5 Indstilling af timer

Indkoblings- og udkoblingstimere kan indstilles fra 0 til 24 timer, for de
farste 10 timer med intervallet 30 minutter og derefter med intervallet 1
time. Ved indstilling af O timer afbrydes timeren.

Indstilling af indkoblingstimer

» Tryk patasten (O, indtil symboletg% kommer til syne.

» Tryk pa tasten A eller V for at indstille den snskede tid.
Indstillingen overtages efter kort tid.

Indstilling af udkoblingstimer

» Tryk patasten (O, indtils.ymboletgl:")F kommer til syne.

» Tryk patasten A eller V for at indstille den snskede tid.
Indstillingen overtages efter kort tid.

Afbrydelse af timer
» Velg den pagaldende timer med tasten (©.
» Indstil 0.0 timer.

Timeren afbrydes efter kort tid.

Kombinering af timere
De to timere kan ogsa indstilles samtidigt. Den enkelte timer kan pro-
grammeres saledes, at den aktiveres inden den anden.
» Indstil indkoblings- og udkoblingstimeren.
Indstillingerne kombineres automatisk.

Aktuelt klokkeslaet KI. 13:00
Indstilling af indkoblingstimer 4,0h
Indstilling af udkoblingstimer 8,5h
Indkobl.tid Kl. 17:00
Udkobl.tid KI. 21:30

Tab. 23 Eksempel

]

Betjening

Automatisk lodret svingning (op/ned)

» Tryk pa tasten Swing i mere end 2 sekunder for at aktivere den auto-
matiske lodrette svingning.
Fjernbetjeningen viser symbolet E: D .

» Sadan afsluttes den automatiske lodrette svingning: Tryk igen pa
tasten Swing.

Rengeringsposition

Luftstremslamellen kan bringes i en seerlig position (afheaengigt af model-

len) for at lette rengaringen.

» Tryk samtidigt pa tasterne Mode og Swing og hold dem nede i ét
sekund, mens apparatet er slukket.

» Rengaringspositionen forlades ved at trykke begge taster ned igen.

3.6.2 Omskiftning af visning og alarmbrummer (Mute Mode)

» Displayet pa indendarsenheden eller den udvendige enhed taendes
eller slukkes ved at trykke pa knappen LED.

» Den aktuelle rumtemperatur vises ved at holde tasten LED nede i 5
sekunder.

» Denindstillede temperatur vises ved at holde tasten LED nede i yder-
ligere 5 sekunder.

3.6.3 Energiesparfunktionen

[i]

Energiesparfunktionen kdnnen nur im Kiihlbetrieb ausgewahlt werden.

Das Gerat hat folgende Energiesparfunktionen zur Auswahl:
ECO: Betrieb mit Ventilatorstufe AUTO und eingestellter Temperatur
von mindestens 24 °C
GEAR (75%): Stromverbrauch um 25 % senken
GEAR (50%): Stromverbrauch um 50 % senken
Keins der obigen Symbole: Normaler Betrieb

» Um eine Energiesparfunktion zu aktivieren, Taste G% so oft
driicken, bis die gewiinschte Funktion angezeigt wird.

]

Die Funktion ECO stellt automatisch 24 °C ein, wenn die zuvor eingestel-
Ite Temperatur kleiner ist. Die Funktion schaltet aus, sobald die Tempe-
ratur unter 24 °C gesenkt wird.

Indkoblings- og udkoblingstimere kan ikke programmeres til at anvende
apparatet med forskellige temperaturer eller andre indstillinger.

3.6 Yderligere funktioner
3.6.1 Indstilling af svingfunktion

BEM/ARK

Hvis luftstramslamellen bliver i den nederste position i l&ngere tid under
kaledriften, kan der slippe kondensat ud. Manuel vertikal indstilling af
luftstremslamellen kan medfare fejl.

» Anvend kun fjernbetjeningen til vertikal indstilling af luftstremslamel-
len.

Vandret svingning (mod venstre/hgjre)

Den vandrette position skal indstilles manuelt.

» Sluk for indendersenheden og afbryd stramforsyningen.

» Klap luftledepladen ned (= fig. 2).

» Sving manuelt luftstremslamellen vandret til den @nskede position.
» Setluftledepladen tilbage til udgangsstillingen.
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3.6.4 Stgjreduktion (Silent Mode)

Denne funktion reducerer stgjen fra den indvendige og den udvendige
enhed under driften. Den er sarligt fordelagtig, nar du skal tage hensyn
til naboer om natten.

» Tryk pa tasten co/,f i 2 sekunder under driften.

Sadan afsluttes funktionen:

» Trykigen pa tasten c('/,fi 2 sekunder.

-eller-

» Tryk patasten (), tasten Mode, tasten Turbo eller tasten Clean.

i

Under den stgjsvage drift af den udvendige enhed kan det forekomme, at
kale-/varmeeffekten ikke nds pa grund af kompressorens lavfrekvens-
drift.

3.6.5 Indirekte luftstrom (Wind avoid me) /O\i\
Denne funktion forhindrer, at en direkte luftstrgm strammer mod lege-
met.

23



Fejlafhjzlpning

]

Funktionen er kun tilgengelig i kaledrift, affugtningsdrift og ventilator-
drift.

3.6.6  Hurtigafkeling/hurtigopvarmning

Ved hurtigafkeling/hurtigopvarmning arbejder indendgrsenheden med
maksimal effekt for at opvarme eller afkele rummet hurtigt.

» Hurtigafkeling: Taend for keledriften og tryk pa tasten Turbo.

» Hurtigopvarmning: Teend for varmedriften og tryk pa tasten Turbo.
Sadan afsluttes funktionen:

» Trykigen pé tasten Turbo.

3.6.7 Selbstreinigung (I clean)

Das Gerat hat eine Funktion zur Selbstreinigung des Verdampfers. Die

Selbstreinigung gefriert Staub, Schimmel und Fett. AnschlieBend wird

alles schnell wieder aufgetaut und mit HeiBluft getrocknet.

» Um die Selbstreinigung zu aktivieren: Taste Clean driicken.
Wahrend der Selbstreinigung zeigt das Display der Inneneinheit CL.
Nach 20 bis 45 Minuten endet die Selbstreinigung automatisch.

3.6.8 Frostsikring (8 °C Heating)

Frostsikringen kan aktiveres for at holde rumtemperaturen pa mindst

8 °C.

» Tryk under varmedrift 2x inden for 1 sekund pa tasten V.
Apparatet forbliver frakoblet, indtil temperaturen falder til under
8 °C.

Sédan afsluttes funktionen:

> Tryk pa tasten (O, tasten Mode, tasten Turbo eller tasten Clean.

3.6.9 Tastaturlas
Tasterne pa fjernbetjeningen kan lases med tastaturldsen.
» Tastaturldsen aktiveres/deaktiveres ved at trykke samtidigt pa tasten

Clean og tasten Turbo i 5 sekunder.
Nar tastaturldsen er aktiv, viser displayet symbolet & .

3.6.10 Avancerede driftsfunktioner

» Tryk patasten Set.

» Valg funktionen med tasten Set eller tasterne A\, V.
- %)) = dvaletilstands-funktion
- R =folg-mig-funktion
- 7> = tradles styringsfunktion

» Bekraft valget med tasten OK.

4.2  Fejluden visning
Hvis der opstar fejl under driften, der ikke kan afhjalpes:
» Ring til kundeservice og meddel fejlen og kedlens data.

BOSCH

Sadan afsluttes funktionen:
» Gentag ovenstaende trin.

Natdrift £/)

Denne funktion har til formal at spare energi i hviletider. Efter en time

opvarmer eller afkaler apparatet mindre kraftigt. Hertil &2ndres den ind-
stillede temperatur med 1 °C. Efter to timer a&ndres den indstillede tem-
peratur med yderligere 1 °C. Derefter opretholdes den nye temperatur.

]

Funktionen er ikke tilgaengelig i affugtningsdrift og ventilatordrift.

Folg-mig-funktion (Follow Me) /O\

Denne funktion aktiverer fjernbetjeningen pa det aktuelle driftssted il
maling af temperaturen i et 3 minutters interval. Indendarsenheden sty-
res nu afhangigt af disse mélevaerdier.

]

Funktionen er kun tilgeengelig i kaledrift, affugtningsdrift og ventilator-
drift.

Tradles styringsfunktion 2>

Denne funktion anvendes til etablering af forbindelsen via WLAN. Hvis
ikke apparatet viser funktionen, skal der i stedet trykkes syv gange hur-
tigt efter hinanden pa tasten LED.

]

Til forbindelse med WLAN skal der vaere installeret en IP-gateway (tilbe-
her).

4 Fejlafhjeelpning

4.1  Fejl med visning (Self diagnosis function)

Hvis der forekommer en fejl under driften, blinker LED'erne i laengere tid,
eller displayet viser en fejlkode (f.eks. EH 02).

Hvis en fejl optraeder i mere end 10 minutter:

» Afbryd stremforsyningikort tid, og teend for indendarsenheden igen.
Huvis fejlen ikke kan afhjeelpes:

» Ring til kundeservice og meddel fejlkoden og kedlens data.

R g

Indendarsenhedens ydelse er for lav.

Temperaturen er indstillet for hgjt eller for lavt.

Luftfilteret er tilsmudset og skal renses.

Ugunstig pavirkning af indendarsenheden fra omgivelserne, f.eks. pa grund af forhindringer foran
apparaternes luftabninger, pa grund af dbne dare/vinduer i rummet eller pa grund af kraftige

varmekilder i rummet.

Den stgjsvage drift er aktiveret og forhindrer, at den fulde ydelse udnyttes.

Indendarsenheden tilkobles ikke.

Indendarsenheden har en beskyttelsesmekanisme mod overbelastning. Det kan vare 3 minutter,

indtil der kan foretages genstart af indendgrsenheden.
Batterierne til fiernbetjeningen er tomme.

Timeren er indkoblet.

Driftsformen skifter frakeling eller opvarmningtil | Indendarsenheden andrer driftsformen for at forhindre, at der dannes frost.

ventilatordrift.

Indendarsenheden frembringer hvid tage.
dannes en hvid tage.

24

Den indstillede temperatur er forelgbigt naet.
| fugtige omrader kan der som falge af en stor temperaturforskel mellem rumluft og klimatiseret luft
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Vedligeholdelse

Fa T g rag

Indendarsenheden og den udvendige enhed
frembringer hvid tage.

Indendarsenheden og den udvendige enhed
udsender lyde.

af gget luftfugtighed.

position.

Hvis varmedriften er aktiv direkte efter den automatiske optening, kan der opsta hvid tage pa grund

Der kan opsta en brusende lyd i indendersenheden, nar luftstremningsgitteret tilbagestiller sin

En svag hvislende lyd under driften er normal. Den fordrsages af det strammende kalemiddel.

Der kan opsta en hvinende lyd, da metal- og plastdele pa apparatet udvider sig eller traekker sig
sammen under opvarmning/afkaling.

Den udvendige enhed udsender forskellige andre lyde under driften, hvilket er normalt.

Indendarsenheden eller den udvendige enhed
udsender stav.

Darlig lugt under driften.

Ved lengere tid uden drift kan der samles sig stav i apparaterne, hvis disse ikke tildeekkes.

Under driften kan darlig lugt fra luften treenge ind i apparaterne og brede sig.

Luftfilteret kan eventuelt vaere muggent og skal renses.
Ventilatoren til den udvendige enhed kerer ikke | Ventilatoren reguleres forskelligt for at opna en optimal drift.

uafbrudt.

Driften er uregelmaessig eller uforudsigelig, eller | Interferens fra mobiltelefon-sendetarne eller fremmede signalforseerkere kan pavirke

indendersenheden reagerer ikke. indendersenheden.

» Adskil indendgrsenheden i kort tid fra stremforsyningen, og genstart den.
Luftledepladen eller luftstramslamellen bevaeger | Luftledepladen eller luftstramslamellen er blevet indstillet manuelt eller ikke monteret korrekt.

sig ikke korrekt.

» Sluk for indendgrsenheden og kontrollér, om komponenterne sidder rigtigt pa plads.

» Taend for indendarsenheden.

Tab. 24

5 Vedligeholdelse

A FORSIGTIG

Fare pa grund af stromstad eller bevagelige dele

» Afbryd stremforsyningen inden alle former for vedligeholdelsesar-
bejde.

» Vedligeholdelsestrin, der ikke er anfart her, ma kun udfares af et auto-
riseret VVS-firma.

5.1  Udskiftning af batterier
Der behaves 2 batterier af starrelsen AAA. Det anbefales ikke at anvende
genopladelige batterier.

» Tag batterirumslaget af (= fig. 3).
» Isat de nye batterier, og sarg for korrekt polaritet.
» Anbring batterirumslaget igen.

5.2 Rengoring af apparatet og fjernbetjeningen

BEM/ARK

Apparatskader pa grund af ukorrekt rengering!

» Der ma ikke sprajtes vand direkte pd apparatet eller haldes vand
over apparatet.

» Anvend ikke varmt vand, skurepulver eller stzerke oplasningsmidler.

» Ter indendersenheden og fjernbetjeningen af med en bled klud ved
rengering.
» Den udvendige enhed ma kun rengares af en autoriseret installatar.

5.3  Rengering af luftfilter
BEM/RK

Luftfilteret kan blive deformeret i direkte sollys.
» Luftfilteret ma ikke udsaettes for direkte sollys.

Renger luftfilteret hver 2. uge samt far og efter laengere perioder uden
drift.

» Sluk for indendersenheden.
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Klap den gvre afdaekning til indendarsenheden opad.

Tryk luftfilteret opad og traek det ud (= fig. 4).

Tag de sma luftfiltre ud, hvis de er monteret (= fig. 1, [2]).

Rengar de sma luftfiltre med en handstavsuger.

Vask det store |uftfilter med varmt vand og et mildt rengaringsmiddel,
og lad det tarre i skygge.

» Anbring de sma luftfiltre og det store luftfilter igen.

vvyvyyvwvyy

5.4  Langerevarende standsning

Inden lzengerevarende standsning:

» Rengar luftfilteret.

» Aktivér selvrenggringen af indendgrsenheden med tasten Clean.

» Efter selvrengaringen aktiveres ventilatordriften, indtil indendarsen-
heden er ter.

» Sluk for indendarsenheden, og adskil den fra stramforsyningen.
» Fjern batterierne fra fiernbetjeningen.
» Beskyt apparaterne mod stav.

5.5 Manuel drift

BEM/ARK

Skader pa apparatet pa grund af ukorrekt drift
Den manuelle drift er ikke beregnet til permanent brug.

» Ma kun anvendes til testformal eller i ngdstilfaelde.
» Ma kun anvendes i kort tid.

v

Sluk for indendersenheden.

Klap den gvre afdakning til indendersenheden opad.

Tryk pa tasten til manuel keledrift med en tynd genstand:

- Efter ét tryk: Automatisk drift fremtvinges.

- Efter to tryk: Keledrift fremtvinges.

- Efter tre tryk: Indendersenheden slukkes.

Anvend fiernbetjeningen til at genoprette den normale drift.

vy

v

25



Miljgbeskyttelse og bortskaffelse

BOSCH

6 Miljobeskyttelse og bortskaffelse
Miljebeskyttelse er et virksomhedsprincip for Bosch-gruppen.

Produkternes kvalitet, gkonomi og miljgbeskyttelse har samme hgje pri-

oritet hos os. Love og forskrifter til miljgbeskyttelse overholdes ngje.

For beskyttelse af miljget anvender vi den bedst mulige teknik og de bed-

ste materialer og fokuserer hele tiden pa god gkonomi.

Emballage

Med hensyn til emballagen deltager vi i de enkelte landes genbrugssyste-

mer, som garanterer optimal recycling.
Alle emballagematerialer er miljgvenlige og kan genbruges.

Udtjente apparater
Udtjente apparater indeholder materialer, som kan genanvendes.

Komponenterne er lette at skille ad. Plastmaterialerne er markede. Der-
med kan de forskellige komponenter sorteres og genanvendes eller bort-

skaffelse.

Affald af elektrisk og elektronisk udstyr
Dette symbol betyder, at produktet ikke ma bortskaffes
sammen med andet affald, men skal bringes til affaldsind-
samlingsstedet til behandling, indsamling, genanvendelse

og bortskaffelse.

Symbolet gaelder for lande med regler for elektronisk affald,

f.eks. "Europaeisk direktiv 2012/19/EF om affald af elektrisk og elektro-

nisk udstyr". Disse regler definerer de generelle betingelser, der gaelder
for retur og genbrug af gamle elektroniske enheder i de enkelte lande.

Da elektroniske apparater kan indeholde farlige stoffer, skal de genan-

vendes ansvarligt for at minimere mulige miljgskader og farer for menne-

skers sundhed. Derudover bidrager genanvendelse af elektronisk affald
med at bevare naturressourcer.

For mere information om miljgvenlig bortskaffelse af elektrisk og elektro-

nisk udstyr, bedes du kontakte de ansvarlige lokale myndigheder, dit
affaldsaffaldsfirma eller den forhandler, hvor du kebte produktet.

Yderligere informationer findes her:
www.bosch-homecomfortgroup.com/en/company/legal-topics/weee/

Batterier
Batterier ma ikke bortskaffes som almindeligt affald. Brugte batterier
skal bortskaffes ved de lokale indsamlingssystemer.

Kelemiddel R32
Apparatet indeholder fluorholdig drivhusgas R32 (driv-
& huspotentiale 6751)) med lav breendbarhed oglav giftighed
(A2L eller A2).

Den indeholdte mangde er angivet pa den udvendige
enheds typeskilt.

Kalemiddel er til fare for miljeet og skal indsamles og bortskaffes sepa-
rat.

1) pagrundlag af bilag | i forordning (EU) nr. 517/2014 fra Det Europaeiske
Parlament og Radet af 16. april 2014.
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Bemaerkning om databeskyttelse

%@ Vi, Robert Bosch A/S, Telegrafvej 1, 2750 Ballerup,

J Danmark behandler oplysninger om produkt og mon-
- tering foruden tekniske data og forbindelsesdata,
kommunikationsdata samt produktregistrerings- og
kundehistorikdata for at give produktfunktionalitet
(art. 6 pgf. 1 nr. 1 b GDPR), for at opfylde vores for-
pligtelse hvad angar produktovervagning, og grundet produktsikkerhed
(GDPR, art. 6 pgf. 1 nr. 1 f), for at sikre vores rettigheder i forbindelse
med spgrgsmal vedrgrende garanti og produktregistrering (GDPR, art. 6
pgf. 1 nr. 1f) og for at analysere distributionen af vores produkter, og for
at tilbyde individualiserede oplysninger og tilbud relateret til produktet
(GDPR, art. 6 pgf. 1 nr. 1f). For at tilbyde tjenester sasom salgs- og mar-
kedsferingstjenester, kontraktstyring, betalingshandtering, programme-
ring, dataopbevaring og hotline-tjenester, kan vi hyre eksterne
serviceudbydere og/eller Bosch-partnerselskaber, og overfare data til
disse. | nogle tilfaelde, men kun nar der er sgrget for passende databe-
skyttelse, kan persondata overfares til modtagere udenfor Det Europaei-
ske @konomiske Samarbejdsomrade. Yderligere oplysninger gives efter
forespargsel. De kan kontakte vores databeskyttelsesansvarlige ved at
kontakte: Data Protection Officer, Information Security and Privacy (C/
ISP), Robert Bosch GmbH, Postfach 30 02 20, 70442 Stuttgart, TYSK-
LAND.

De er til enhver tid berettiget til at modsatte Dem behandlingen af Deres
personoplysninger baseret pa GDPRart. 6 pgf. 1 nr. 1 f efter grunde rela-
teret til Deres egen situation eller til direkte markedsfaringsformal. For at
udave Deres rettigheder, bedes De kontakte os via DPO@bosch.com.
Falg venligst QR-koden for yderligere oplysninger.
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1 Symbolerklarung und Sicherheitshinweise

1.1 Symbolerklarung

Warnhinweise

In Warnhinweisen kennzeichnen Signalwérter die Art und Schwere der
Folgen, falls die MaBnahmen zur Abwendung der Gefahr nicht befolgt
werden.

Folgende Signalwérter sind definiert und kénnen im vorliegenden Doku-
ment verwendet sein:

A GEFAHR

GEFAHR bedeutet, dass schwere bis lebensgefahrliche Personenscha-
den auftreten werden.

A WARNUNG

WARNUNG bedeutet, dass schwere bis lebensgefahrliche Personen-
schaden auftreten konnen.

/I\ VORSICHT

VORSICHT bedeutet, dass leichte bis mittelschwere Personenschaden
auftreten kdnnen.

HINWEIS bedeutet, dass Sachschéaden auftreten konnen.

Wichtige Informationen

]

Wichtige Informationen ohne Gefahren fiir Menschen oder Sachen wer-
den mit dem gezeigten Info-Symbol gekennzeichnet.

Symbol —Bedeutung

Warnung vor entflammbaren Stoffen: Das Kaltemittel
A R32 in diesem Produkt ist ein Gas mit geringer

Brennbarkeit und geringer Giftigkeit (A2L oder A2).

Wahrend Installations- und Wartungsarbeiten
Schutzhandschuhe tragen.
Tab. 25

Die Wartung sollte von einer qualifizierten Person
unter Beachtung der Anweisungen in der
Wartungsanleitung durchgefiihrt werden.

Beim Betrieb die Anweisungen der
Bedienungsanleitung beachten.

1.2 Aligemeine Sicherheitshinweise

/\ Hinweise fiir die Zielgruppe

Diese Bedienungsanleitung richtet sich an die Betreiber der Klimaanla-
ge. Die Anweisungen in allen anlagenrelevanten Anleitungen miissen ein-
gehalten werden. Bei Nichtbeachten kénnen Sachschaden und
Personenschéden bis hin zur Lebensgefahr entstehen.

» Bedienungsanleitungen aller Anlagenbestandteile vor der Bedienung
lesen und aufbewahren.
» Sicherheits- und Warnhinweise beachten.



Angaben zum Produkt

A\ BestimmungsgemiBe Verwendung

Die Inneneinheit ist bestimmt fir die Installation innerhalb des Gebau-
des mit Anschluss an eine AuBeneinheit und weitere Systemkomponen-
ten, z. B. Regelungen.

Die AuBeneinheit ist bestimmt fiir die Installation auBerhalb des Gebau-

des mit Anschluss an eine oder mehrere Inneneinheiten und weitere Sys-

temkomponenten, z. B. Regelungen.

Die Klimaanlage ist nur fiir den gewerblichen/privaten Gebrauch be-
stimmt, wo Temperaturabweichungen von eingestellten Sollwerten nicht
zu Schaden an Lebewesen oder Materialien fiihren. Die Klimaanlage ist

nicht geeignet, um die gewiinschte absolute Luftfeuchte exakt einzustel-

len und zu halten.

Jede andere Verwendung ist nicht bestimmungsgemaB. Unsachgema-

Ber Gebrauch und daraus resultierende Schaden sind von der Haftung

ausgeschlossen.

Zur Installation an besonderen Orten (Tiefgarage, Technikraume, Balkon

oder an beliebigen halb offenen Flachen):

» Beachten Sie zunachst die Anforderungen an den Installationsort in
der technischen Dokumentation.

A\ Aligemeine Gefahren durch das Kiltemittel

» Dieses Gerat ist mit Kaltemittel gefiillt. Kaltemittelgas kann bei Kon-
takt mit Feuer giftige Gase bilden.

» Anlage regelmaBig durch einenzugelassenen Fachbetrieb inspizieren
und warten lassen.

» Wenn Verdacht auf austretendes Kaltemittel besteht, den Raum
griindlich liiften und zugelassenen Fachbetrieb benachrichtigen.

A\ Umbau und Reparaturen

UnsachgemaBe Veranderungen an der Klimaanlage kdnnen zu Personen-

schaden und/oder Sachschéaden fiihren.

» Arbeiten nur von einem zugelassenen Fachbetrieb ausfiihren lassen.

> Keine Anderungen an AuBeneinheit, Inneneinheit oder an anderen
Teilen der Klimaanlage vornehmen.

» Vor samtlichen Wartungsarbeiten die Klimaanlage von der Stromver-
sorgung trennen.

A\ Hinweise zum Umgang mit der Anlage

Die falsche Verwendung der Klimaanlage kann lhre Gesundheit beein-

trachtigen.

» Den Korper nicht fiir langere Zeit direkt dem Luftstrom aussetzen.

» Fir Sauglinge, Kinder, dltere Menschen, bettlagerige oder behinder-
te Menschen sicherstellen, dass die Raumtemperatur fiir dieim Raum
befindlichen Personen geeignet ist.

» Niemals Gegenstdnde in das Gerat einfiihren, Sie konnten sich verlet-

zen.

Der falsche Umgang mit dem Gerdt kann zu Verminderung der Leistung

bis hin zu Gerate- und Personenschaden fiihren.

» Die Lufteintritte und Luftaustritte der Gerate nicht blockieren.

» Tiiren und Fenster wahrend des Betriebs schlieBen.

» Die Inneneinheit vor Wassereintritt schiitzen.

» Das Montagegestell der AuBeneinheit regelmaBig auf VerschleiB und
festen Sitz liberpriifen.

» Kein Gewichtauf die AuBeneinheit ausiiben, z. B. durch Gegenstande
oder Personen.

» Staub, Dampfe und Feuchtigkeit im Aufstellraum der Inneneinheit mi-

nimal halten.
» Keine leicht entflammbaren Gase in der Nahe der Gerate verwenden,
z. B. aus Spriihdosen.

2.4  Angaben zum Kiltemittel
Dieses Gerdt enthdlt fluorierte Treibhausgase als Kéltemittel. Die Ein-
heit ist hermetisch geschlossen. Die folgenden Angaben zum Kaltemittel
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» Wennirgendetwas mit dem Klimagerét nicht in Ordnung scheint
(z. B. verbrannter Geruch, defektes Kabel), den Betrieb sofort stop-
pen und die Stromversorgung trennen.

A\ Sicherheit elektrischer Geriite fiir den Hausgebrauch und éhnli-
che Zwecke

Zur Vermeidung von Gefahrdungen durch elektrische Gerate gelten ent-

sprechend EN 60335-1 folgende Vorgaben:

L~Dieses Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren und dariiber sowie von Per-
sonen mit verringerten physischen, sensorischen oder mentalen Fahig-
keiten oder Mangel an Erfahrung und Wissen benutzt werden, wenn sie
beaufsichtigt oder beziiglich des sicheren Gebrauchs des Gerates unter-
wiesen wurden und die daraus resultierenden Gefahren verstehen. Kin-
der diirfen nicht mit dem Gerét spielen. Reinigung und Benutzer-
Wartung diirfen nicht von Kindern ohne Beaufsichtigung durchgefiihrt
werden.”

,Wenn die Netzanschlussleitung beschadigt wird, muss sie durch den

Hersteller oder seinen Kundendienst oder eine dhnlich qualifizierte Per-
son ersetzt werden, um Gefahrdungen zu vermeiden.”

1.3  Hinweise zu dieser Anleitung

Abbildungen finden Sie gesammelt am Ende dieser Anleitung. Der Text
enthalt Verweise auf die Abbildungen.

Die Produkte kdnnen modellabhangig von der Darstellung in dieser An-
leitung abweichen.

1.4  Wichtiger Hinweis fiir Skandinavien
Das Produkt ist fiir den skandinavischen Raum nicht zum Heizen vorge-
sehen. Der vorgesehene Anwendungsfall ist Kiihlen.

2 Angaben zum Produkt

2.1  Konformititserkldrung
Dieses Produkt entspricht in Konstruktion und Betriebsverhalten den eu-
ropdischen und nationalen Anforderungen.

c Mit der CE-Kennzeichnung wird die Konformitat des Produkts
mit allen anzuwendenden EU-Rechtsvorschriften erklart, die
das Anbringen dieser Kennzeichnung vorsehen.

Der vollstandige Text der Konformitatserklarung ist im Internet verfiig-
bar: www.bosch-homecomfort.de.

2.2  Technische Daten Fernbedienung

Spannungsversorgung | 2 AAA Batterien

Signalreichweite 8m

zuldssige -5°C...60°C
Umgebungstemperatur

Tab. 26

2.3  Verwendung mit Multisplit-Klimagerat
Die Inneneinheit kann in einem System mit Multisplit-Klimagerat verwen-
det werden. In diesem Fall sind folgende Funktionen deaktiviert:
+ Energiesparfunktionen ECO und GEAR
« Selbstreinigung (I clean)
+ Gerauschreduktion (Silent Mode)
+ Manueller Betrieb
« Detektion von auslaufendem Kaltemittel
« Automatischer Energiesparmodus im Standby-Betrieb
(1 W standby)

entsprechen den Anforderungen der EU-Verordnung Nr. 517/2014 iiber
fluorierte Treibhausgase.
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]

Hinweis fir den Betreiber: Wenn Ihr Installateur Kaltemittel nachfiillt,
tragt er die zusatzliche Fiillmenge sowie die Gesamtmenge des Kaltemit-
tels in die folgende Tabelle ein.

Produkttyp Nennleistung | Nennleistung |Kaltemittelt | Treibhauspo | Co,-Aquivalent | Erstfiillmen | Zusitzliche | Gesamtfiillmenge

Kiihlen tenzial der Erstfiillung Fiillmenge bei
[kW] (GWP) [kgl Inbetriebnahme
[kgCo; eq.] [kgl
CL3000i 26 E 2,64 2,93 R32 675 0,41 0,6 (Rohrlénge-5)
0,012
CL3000i 35 E 3,52 3,81 R32 675 0,44 0,65 (Rohrlange-5)
0,012
CL3000i 53 E 5,28 5,57 R32 675 0,74 1,1 (Rohrlénge-5)
0,012
CL3000i 70E 7,03 7,33 R32 675 0,98 1,45 (Rohrlange-5)
0,024
Tab. 27 F-Gas

3.2 Ubersicht Fernbedienung

3 Bedienun
& Tasten der Fernbedienung

) )

3.1 Ubersicht Inneneinheit
Legende zu Bild 1:

[1] Obere Abdeckung

[2] Platzfir kleinen Filter

[3] Luftfilter

[4] Riickseite des Displays

[5] Taste fiir manuellen Betrieb -
[6] Luftleitblech 2— [SET OK @]

S

N\

Display der Inneneinheit

V

~—

—
-

o0 ))&
Lo | (1) (12 ) (o]

0010033387-001

" ; & _) 0010032825-003
m Erlauterung
Zahl Temperaturanzeige Taste
w WLAN-Verbindung® aktiv 1 o) Ein-/ausschalten.
on Wird bei manchen Funktionen angezeigt, wenn diese Mode  Betriebsart einstellen.
eingeschaltet werden. Zeigt bei ausgeschalteter ) Energiesparfunktion
Inneneinheit an, dass der Einschalt-Timer aktiv ist. cear g - - .
. - . : . 2 SET Erweiterte Betriebsfunktionen auswahlen.
OF Wird bei manchen Funktionen angezeigt, wenn diese .
ausgeschaltet werden. oK A.uswah.l bestatigen.
dF Automatische Abtauung aktiv S Timer elnstellen...
FP Frostschutz aktiv: Die Inneneinheit hilt die Raumtemperatur A Temperatur erhohen.
auf mindestens 8 °C. \ Temperatur verringern.
cL Selbstreinigungsfunktion ist aktiv (I clean) 3 < Ventilatorstufe
Ex,Px, Storungscode (,x“ steht fiir eine beliebige Ziffer). Swing  Schwenkfunktion einstellen.
Fx ;ﬁ\ Indirekter Luftstrom (Wind avoid me)
1) Nur mit IP-Gateway als Zubehdr moglich. Turbo  Schnellabkiihlen/Schnellaufheizen

LED Display der Inneneinheit und Alarmsummer
ausschalten (Mute Mode).

Clean  Selbstreinigung (I clean)
Tab. 29 Tasten der Fernbedienung

Tab. 28 Symbole im Display
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Anzeige der Fernbedienung
(

20K /\D
G

AUTO COOL DRY HEAT FAN

’7‘\\ SET TEMP. CCO GEAR

|RH
OFFI Lo o

a\Cf/o*lIIIIIIIIIAUi)
| s
:,D e

. J

0010037254-001

Betriebsfunktion: Indirekter Luftstrom ist aktiv (Wind
avoid me).

$<>. Infografik: Selbstreinigung ist aktiv (I clean).
Q Ohne Funktion.
@ Betriebsfunktion: Absenkbetrieb ist aktiv.

R Betriebsfunktion: Mir-Folgen-Funktion ist aktiv
(Follow Me); Temperaturmessung an der
Fernbedienung.

Infografik: drahtlose Steuerungsfunktion.

[N
,

=
o Infografik: Batteriestatus

2 A Betriebsart: Automatikbetrieb
:%: Betriebsart: Kiihlbetrieb
G Betriebsart: Entfeuchtungsbetrieb
- Betriebsart: Heizbetrieb

C%z Betriebsart: Ventilatorbetrieb

3 FI [ 8; Wertanzeige: ZgigF standardmfaiBig dig eingestell.te
— Temperatur, die Liiftergeschwindigkeit oder (bei
aktiviertem Timer) die Timer-Einstellung an.
_ Infografik: Ubertragungsanzeige; leuchtet auf, wenn
A die Fernbedienung ein Signal an die Inneneinheit
sendet.
@co Infografik: Energiesparfunktion ist aktiv.
GEAR Infografik: Energiesparfunktion ist aktiv.
@ @ Infografik: Ein-/Ausschalt-Timer ist aktiv.
ON OFF
aC Infografik: Gerduschreduktion ist aktiv (Silent Mode).
S |1111] Wertanzeige: Zeigt die aktuelle Ventilatorstufe. Es
gibt 10 verschiedene Leistungsstufen und die
Einstellung AUTO fiir automatische Regelung.
4 ;\D Infografik: Automatische vertikale Schwenkfunktion
4 ist aktiv (hoch/runter).
@ Infografik: Schnellabkiihlen/Schnellaufheizen ist
aktiv.

Tab. 30 Symbole im Display
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3.3  Verwendung der Fernbedienung
Die Signalreichweite betragt 8 m. Im Weg stehende Objekte oder die Ver-
wendung bestimmter Leuchtstofflampen im selben Raum kann die Uber-
tragung des Signals beeinflussen.
» Fernbedienung auf das Signalempfangsfenster des Geréts richten
und die gewiinschte Taste driicken.
Das Gerat macht einen Piepton, wenn es ein Signal empfangt.

Die einwandfreie Funktion der Fernbedienung kann dauerhaft beein-
trachtigt werden.

» Fernbedienung nicht dem direkten Sonnenlicht aussetzen.

» Fernbedienung nicht in der Nahe einer Heizung liegen lassen.

» Fernbedienung vor Feuchtigkeit und St6Ben schiitzen.

3.4  Hauptbetriebsart einstellen

Gerit ein-/ausschalten
» Taste (O driicken, um das Gerat ein- oder auszuschalten.
Das Gerat startet in der eingestellten Betriebsart.

Auch im ausgeschaltetem Zustand kénnen Einstellungen erfolgen. Das
Gerat speichert die Einstellungen, auch bei Stromausfall.

]

Nach Ausschalten bleibt das Gerat im Standby-Betrieb. Intelligente Ein-
Aus-Technologie ermdglicht einen automatischen Energiesparmodus im
Standby-Betrieb (1 W standby).

Automatikbetrieb
Im Automatikbetrieb schaltet das Gerat automatisch zwischen Heiz- und
Kiihlbetrieb um, um die gewiinschte Temperatur zu halten.

» Taste Mode so oft driicken, bis <A} im Display erscheint.
» Gewiinschte Temperatur mit Tasten /A und V einstellen.

i

Im Automatikbetrieb kann die Ventilatorstufe nicht eingestellt werden.

Kiihlbetrieb

» Taste Mode so oft driicken, bis :>I¢ im Display erscheint.

> Taste <5 so oft driicken, bis die gewiinschte Liiftergeschwindigkeit
erreichtist.

» Gewiinschte Temperatur mit Tasten A und V einstellen.

Ventilatorbetrieb R

» Taste Mode so oft driicken, bis r\%-‘ im Display erscheint.

> Taste <5 so oft driicken, bis die gewiinschte Ventilatorstufe erreicht
ist. Fiir die automatische Regelung kann AUTO gewahlt werden.

i

Im Ventilatorbetrieb kann die Temperatur nicht eingestellt oder ange-
zeigt werden.

Entfeuchtungsbetrieb
» Taste Mode so oft driicken, bis Gt im Display erscheint.
» Gewiinschte Temperatur mit den Tasten A und V einstellen.

i

Im Entfeuchtungsbetrieb kann die Ventilatorstufe nicht eingestellt wer-
den.
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Heizbetrieb .

» Taste Mode driicken, bis <0~ im Display erscheint.

» Gewiinschte Temperatur mit den Tasten /A und V einstellen.

> Taste <5 so oft driicken, bis die gewiinschte Liiftergeschwindigkeit
erreicht ist.

]

Bei sehr tiefen AuBentemperaturen reicht die Heizleistung der Klimaan-

lage ggf. nicht aus. Wir empfehlen weitere Warmeerzeuger hinzuzuschal-

ten.

3.5  Timer einstellen

Einschalt- und Ausschalt-Timer kdnnen von 0 bis 24 Stunden eingestellt
werden, fiir die ersten 10 Stunden mit Schrittweite 30 Minuten, danach
mit Schrittweite 1 Stunde. Durch das Einstellen von 0 Stunden bricht der
Timer ab.

Einschalt-Timer einstellen

» Taste (® so oft driicken, bis das Symbol g% erscheint.

» Taste A\ oder V driicken, um die gewiinschte Zeit einzustellen.
Nach kurzer Zeit wird die Einstellung ibernommen.

Ausschalt-Timer einstellen

» Taste (® so oft driicken, bis das Symbol oC?F erscheint.

» Taste A\ oder V driicken, um die gewiinschte Zeit einzustellen.
Nach kurzer Zeit wird die Einstellung iibernommen.

Timer abbrechen
» Mit Taste (® den entsprechenden Timer wéhlen.
» 0.0 Stunden einstellen.

Nach kurzer Zeit bricht der Timer ab.

Timer kombinieren
Die beiden Timer kdnnen gleichzeitig eingestellt werden. Jeder Timer
kann so programmiert werden, dass er vor dem anderen aktiviert wird.
» Einschalt- und Ausschalt-Timer einstellen.

Die Einstellungen werden automatisch kombiniert.

Aktuelle Uhrzeit 13:00 Uhr
Einstellung Einschalt-Timer 4,0h
Einstellung Ausschalt-Timer 8,5h
Einschaltzeit 17:00 Uhr
Ausschaltzeit 21:30 Uhr

Tab. 31 Beispiel

]

Ein- und Ausschalt-Timer kénnen nicht dazu programmiert werden, das
Gerat mit unterschiedlichen Temperaturen oder anderen Einstellungen
zu betreiben.

3.6 Weitere Funktionen

3.6.1 Schwenkfunktion einstellen

Wenn die Luftstromlamelle wahrend des Kiihlbetriebs {iber einen lange-
ren Zeitraum in der untersten Position verbleiben, kann Kondensat aus-
treten. Das handische vertikale Verstellen der Luftstromlamelle kann zu
Storungen fiihren.

» Zum vertikalen Verstellen der Luftstromlamelle nur die Fernbedie-
nung verwenden.

Horizontales Schwenken (links/rechts)
Die horizontale Position muss mit der Hand eingestellt werden.

Climate 3000i - 6721823682 (2023/07)
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» Inneneinheit ausschalten und die Stromversorgung unterbrechen.

» Luftleitblech nach unten klappen (= Bild 2).

» Luftstromlamelle mit der Hand horizontal in die gewiinschte Position
schwenken.

» Luftleitblech in die urspriingliche Position zuriickbringen.

Automatisches vertikales Schwenken (hoch/runter)

» Taste Swing langer als 2 Sekunden gedriickt halten, um das automa-
tische vertikale Schwenken zu aktivieren.
Die Fernbedienung zeigt Symbol E:D .

» Um das automatische vertikale Schwenken zu beenden: Taste Swing
erneut driicken.

Reinigungsposition

Zur einfacheren Reinigung kann die Luftstromlamelle in eine besondere

Position gebracht werden (modellabhéngig).

» Beiausgeschaltetem Gerdt die Tasten Mode und Swing eine Sekun-
de lang gleichzeitig gedriickt halten.

» Um die Reinigungsposition zu verlassen: Beide Tasten erneut ge-
driickt halten.

3.6.2 Anzeige und Alarmsummer umschalten (Mute Mode)

» Um das Display an der Inneneinheit und den Alarmsummer ein- oder
auszuschalten: Taste LED driicken.

» Um die aktuelle Raumtemperatur anzuzeigen: Taste LED 5 Sekunden
lang halten.

» Um die eingestellte Temperatur anzuzeigen: Taste LED weitere 5 Se-
kunden lang gedriickt halten.

3.6.3 Energiesparfunktionen

]

Energiesparfunktionen kdnnen nur im Kiihlbetrieb ausgewahlt werden.

Das Gerat hat folgende Energiesparfunktionen zur Auswahl:

+ ECO: Betrieb mit Ventilatorstufe AUTO und eingestellter Temperatur
von mindestens 24 °C

+ GEAR (75%): Stromverbrauch um 25 % senken

+ GEAR (50%): Stromverbrauch um 50 % senken

+ Keins der obigen Symbole: Normaler Betrieb

» Um eine Energiesparfunktion zu aktivieren, Taste G% so oft drii-
cken, bis die gewiinschte Funktion angezeigt wird.

]

Die Funktion ECO stellt automatisch 24 °C ein, wenn die zuvor eingestell-
te Temperatur kleiner ist. Die Funktion schaltet aus, sobald die Tempera-
tur unter 24 °C gesenkt wird.

3.6.4 Geriuschreduktion (Silent Mode)

Diese Funktion verringert die Gerdusche der Innen- und AuBeneinheit
wahrend des Betriebs. Sie ist besonders dann vorteilhaft, wenn Sie
nachts auf die Nachbarn Riicksicht nehmen miissen.

» Wahrend des Betriebs die Taste =Qf 2 Sekunden lang driicken.
Beenden der Funktion:

» Taste co/f erneut 2 Sekunden lang driicken.

-oder-

» Taste O, Taste Mode, Taste Turbo oder Taste Clean driicken.

]

Wahrend des Leisebetriebs der AuBeneinheit kann aufgrund des Nieder-
frequenzbetriebs des Kompressors die Kiihl-/Heizleistung eventuell
nicht erreicht werden.
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Stérungsbehebung

3.6.5 Indirekter Luftstrom (Wind avoid me) /Os\
Diese Funktion verhindert, dass ein direkter Luftstrom auf den Korper
stromt.

]

Die Funktion ist nur im KiihIbetrieb, Entfeuchtungsbetrieb und Ventila-
torbetrieb verfiigbar.

3.6.6 Schnellabkiihlen/Schnellaufheizen

Beim Schnellabkiihlen/Schnellaufheizen arbeitet die Inneneinheit mit

maximaler Leistung, um den Raum schnell zu heizen oder zu kiihlen.

» Schnellabkiihlen: KiihIbetrieb einschalten und die Taste Turbo drii-
cken.

» Schnellaufheizen: Heizbetrieb einschalten und die Taste Turbo drii-
cken.

Beenden der Funktion:

» Taste Turbo erneut driicken.

3.6.7 Selbstreinigung (I clean)

Das Gerat hat eine Funktion zur Selbstreinigung des Verdampfers. Die
Selbstreinigung gefriert Staub, Schimmel und Fett. AnschlieBend wird
alles schnell wieder aufgetaut und mit HeiBluft getrocknet.

» Um die Selbstreinigung zu aktivieren: Taste Clean driicken.
Wahrend der Selbstreinigung zeigt das Display der Inneneinheit CL.
Nach 20 bis 45 Minuten endet die Selbstreinigung automatisch.

3.6.8 Frostschutz (8 °C Heating)

Der Frostschutz kann aktiviert werden, um die Raumtemperatur bei min-

destens 8 °C zu halten.

» Im Heizbetrieb 2x innerhalb 1 Sekunde die Taste V driicken.
Das Gerat bleibt aus, bis die Temperatur unter 8 °C sinkt.

Beenden der Funktion:
> Taste (O, Taste Mode, Taste Turbo oder Taste Clean driicken.

3.6.9 Tastensperre

Mit der Tastensperre lassen sich die Tasten der Fernbedienung sperren.
» Um die Tastensperre ein-/auszuschalten: Taste Clean und Taste Tur-

bo 5 Sekunden lang gleichzeitig driicken.
Bei aktiver Tastensperre zeigt das Display das Symbol & .

3.6.10 Erweiterte Betriebsfunktionen

» Taste Set driicken.

» Funktion mit der Taste Set oder den Tasten A, V wahlen.
- %)) =Ruhemodus-Funktion
- K =Mir-Folgen-Funktion
- 7> = Drahtlose Steuerungsfunktion

» Die Auswahl mit der Taste OK bestatigen.

4.2  Storungen ohne Anzeige

Wenn wahrend des Betriebs Storungen auftreten, die sich nicht beseiti-

gen lassen:
» Kundendienst anrufen und Stérung sowie Geratedaten mitteilen.

BOSCH

Beenden der Funktion:
» Die Schritte von oben wiederholen.

Nachtbetrieb £/)

Diese Funktion dient zum Einsparen von Energie in Ruhezeiten. Nach ei-
ner Stunde heizt oder kiihlt das Gerat weniger stark. Dafiir wird die ein-
gestellte Temperatur um 1 °C verandert. Nach zwei Stunden andert sich
die eingestellte Temperatur um weitere 1 °C. AnschlieBend bleibt es bei
der neuen Temperatur.

]

Die Funktion ist im Entfeuchtungsbetrieb und Ventilatorbetrieb nicht
verfiigbar.

Mir-Folgen-Funktion (Follow Me) /O\

Diese Funktion aktiviert die Fernbedienung am aktuellen Standort zur
Messung der Temperatur im 3-Minuten-Intervall. Die Inneneinheit wird
nun abhangig von diesen Messwerten gesteuert.

i

Die Funktion ist nur im Kiihlbetrieb, Heizbetrieb und Automatikbetrieb
verfiigbar.

Drahtlose Steuerungsfunktion 2>

Diese Funktion dient zum Verbindungsaufbau iiber WLAN. Wenn das Ge-
rat die Funktion nicht zeigt, muss stattdessen die Taste LED sieben mal
schnell hintereinander gedriickt werden.

]

Fiir das Verbinden mit WLAN ist ein eingebautes IP-Gateway (Zubehor)
erforderlich.

4 Storungsbhehebung

4.1  Storungen mit Anzeige (Self diagnosis function)

Wenn wahrend des Betriebs eine Storung auftritt, blinken die LEDs Giber

einen langeren Zeitraum oder das Display zeigt einen Stérungs-Code

(z.B.EH02).

Wenn eine Storung langer als 10 Minuten auftritt:

» Spannungsversorgung fiir kurze Zeit unterbrechen und die Innenein-
heit wieder einschalten.

Wenn sich eine Storung nicht beseitigen lasst:

» Kundendienst anrufen und Stérungs-Code sowie Geratedaten mittei-
len.

Stong " iagiche Ursache

Leistung der Inneneinheit ist zu schwach.

Temperatur zu hoch oder zu niedrig eingestellt.

Luftfilter ist verschmutzt und muss gereinigt werden.

Ungiinstiger Umgebungseinfluss auf die Inneneinheit, z. B. wegen Hindernissen vor den
Luftoffnungen der Gerate, wegen offenen Tiiren/Fenstern im Raum oder wegen starken

Warmequellen im Raum.

Der gerauscharme Betrieb ist aktiviert und verhindert das Nutzen der vollen Leistung.

Inneneinheit schaltet nicht ein.

Die Inneneinheit hat einen Schutzmechanismus gegen Uberlastung. Es kann 3 Minuten dauern, bis

ein Neustart der Inneneinheit moglich ist.
Die Batterien der Fernbedienung sind leer.

Der Timer ist eingeschaltet.
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Wartung

Stong T g Ursache

Betriebsart wechselt von Kiihlen oder Heizen zu
Ventilatorbetrieb.

Inneneinheit erzeugt weiBen Nebel.
Inneneinheit und AuBeneinheit erzeugen weifen

Nebel.

Inneneinheit und AuBeneinheit machen
Gerausche.

Inneneinheit oder AuBeneinheit stoBt Staub aus.

Schlechter Geruch wahrend des Betriebs.

Der Ventilator der AuBeneinheit lauft nicht

Die Inneneinheit dndert die Betriebsart, um die Bildung von Frost zu verhindern.
Die eingestellte Temperatur ist vorldufig erreicht.

In feuchten Regionen kann ein groBer Temperaturunterschied zwischen Raumluft und klimatisierter
Luft weiBen Nebel verursachen.

Wenn nach der automatischen Abtauung direkt der Heizbetrieb lauft, kann wegen der erhohten
Luftfeuchte weiBer Nebel entstehen.

Ein rauschendes Gerausch in der Inneneinheit kann auftreten, wenn das Luftstromungsgitter seine
Position zuriicksetzt.

Ein leises zischendes Gerausch wahrend des Betriebs ist normal. Es wird durch das FlieBen des
Kaltemittels verursacht.

Ein quietschendes Gerausch kann auftreten, da sich die Metall- und Kunststoffteile des Gerats beim
Heizen/Kiihlen ausdehnen oder zusammenziehen.

Die AuBeneinheit macht wahrend des Betriebs diverse weitere Gerausche, die normal sind.

Bei langeren Zeitraumen der AuBerbetriebnahme kann sich Staub in den Gerdten ansammeln, wenn
diese nicht abgedeckt werden.

Es konnen schlechte Geriiche aus der Luft in die Gerate eindringen und weiterverbreitet werden.
Der Luftfilter konnte verschimmelt sein und muss gereinigt werden.
Fir einen optimalen Betrieb wird der Ventilator unterschiedlich geregelt.

dauernd.

Der Betrieb ist unregelmaBig oder
unvorhersehbar oder die Inneneinheit reagiert
nicht.

beeinflussen.

Interferenzen von Mobilfunktiirmen oder fremden Signalverstérkern konnen die Inneneinheit

» Inneneinheit kurze Zeit von der Stromversorgung trennen und neu starten.

Luftleitblech oder Luftstromlamelle bewegt sich | Luftleitblech oder Luftstromlamelle wurden mit der Hand verstellt oder nicht richtig montiert.

nicht richtig.

» Inneneinheit ausschalten und priifen, ob die Bauteile richtig eingerastet sind.

» Inneneinheit einschalten.

Tab. 32

5 Wartung

/\ VORSICHT

Gefahr durch Stromschlag oder bewegte Teile
» Vor samtlichen Wartungsarbeiten die Stromversorgung unterbre-
chen.

» Hier nicht aufgefiihrte Wartungsschritte nur durch einen zugelasse-
nen Fachbetrieb durchfiihren lassen.

5.1  Batterien wechseln

Sie bendtigen 2 Batterien der GroBe AAA. Die Verwendung von wieder-
aufladbaren Batterien wird nicht empfohlen.

» Batteriefachdeckel abnehmen (= Bild 3).

» Neue Batterien einsetzen und auf die richtige Polaritat achten.

» Batteriefachdeckel wieder anbringen.

5.2  Reinigung des Gerats und der Fernbedienung

Geriteschaden durch unsachgemibBe Reinigung!

» Nicht direkt mit Wasser bespritzen oder {ibergieBen.
» Kein heiBes Wasser, Scheuerpulver oder starke Losungsmittel ver-
wenden.

» Inneneinheit und Fernbedienung zur Reinigung mit einem weichen
Tuch abwischen.

» AuBeneinheit nur durch einen zugelassenen Fachbetrieb reinigen las-
sen.

Climate 3000i - 6721823682 (2023/07)

5.3  Luftfilter reinigen

Der Luftfilter kann sich im direkten Sonnenlicht verformen.
» Luftfilter nicht dem direkten Sonnenlicht aussetzen.

Die Luftfilter alle 2 Wochen reinigen sowie vor und nach langerer AuBer-
betriebnahme.

» Inneneinheit ausschalten.

» Obere Abdeckung der Inneneinheit nach oben klappen.

» Luftfilter nach oben driicken und herausziehen (= Bild 4).

» Die kleinen Luftfilter entnehmen, wenn vorhanden (= Bild 1, [2]).

» Die kleinen Luftfilter mit einem Handsauger reinigen.

» Den groBen Luftfilter mit warmem Wasser und einem milden Reini-
gungsmittel auswaschen und im Schatten trocknen.

» Die kleinen Luftfilter und den groBen Luftfilter wieder anbringen.

5.4  Langere AuBerbetriebnahme

Vor langerer AuBerbetriebnahme:

» Luftfilter reinigen.

» Selbstreinigung der Inneneinheit mit der Taste Clean aktivieren.

» Nach der Selbstreinigung den Ventilatorbetrieb einschalten, bis die
Inneneinheit trocken ist.

» Inneneinheit ausschalten und von der Stromversorgung trennen.

» Batterien aus der Fernbedienung entfernen.

» Gerate vor Staub schiitzen.
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Umweltschutz und Entsorgung

5.5 Manueller Betrieb

Gerdteschaden durch unsachgemiBen Betrieb
Der manuelle Betrieb ist nicht fiir die dauerhafte Nutzung vorgesehen.

» Nur zu Testzwecken oder im Notfall verwenden.
» Nur fiir kurze Zeit verwenden.

» Inneneinheit ausschalten.

» Obere Abdeckung der Inneneinheit nach oben klappen.

» Mit einem diinnen Gegenstand die Taste fiir manuellen Kiihlbetrieb
driicken:
- Einmal driicken: Automatikbetrieb wird erzwungen.
- Zweimal driicken: Kiihlbetrieb wird erzwungen.
- Dreimal driicken: Inneneinheit wird ausgeschaltet.

» Um den normalen Betrieb wiederherzustellen, Fernbedienung ver-
wenden.

6 Umweltschutz und Entsorgung

Der Umweltschutz ist ein Unternehmensgrundsatz der Bosch-Gruppe.
Qualitét der Produkte, Wirtschaftlichkeit und Umweltschutz sind fiir uns
gleichrangige Ziele. Gesetze und Vorschriften zum Umweltschutz wer-
den strikt eingehalten.

Zum Schutz der Umwelt setzen wir unter Beriicksichtigung wirtschaftli-
cher Gesichtspunkte bestmadgliche Technik und Materialien ein.

Verpackung

Bei der Verpackung sind wir an den landerspezifischen Verwertungssys-
temen beteiligt, die ein optimales Recycling gewahrleisten.

Alle verwendeten Verpackungsmaterialien sind umweltvertraglich und
wiederverwertbar.

Altgerat

Altgerdte enthalten Wertstoffe, die wiederverwertet werden kdnnen.
Die Baugruppensind leicht zu trennen. Kunststoffe sind gekennzeichnet.
Somit kdnnen die verschiedenen Baugruppen sortiert und wiederver-
wertet oder entsorgt werden.

Elektro- und Elektronik-Altgerdte
Dieses Symbol bedeutet, dass das Produkt nicht zusammen
mit anderen Abfallen entsorgt werden darf, sondern zur Be-
handlung, Sammlung, Wiederverwertung und Entsorgung
in die Abfallsammelstellen gebracht werden muss.

Das Symbol gilt fiir Lander mit Elektronikschrottvorschrif-
ten, z. B. ,Europdische Richtlinie 2012/19/EG iiber Elektro- und Elekt-
ronik-Altgerate”. Diese Vorschriften legen die Rahmenbedingungen fest,
die fiir die Riickgabe und das Recycling von Elektronik-Altgeraten in den
einzelnen Landern gelten.

Da elektronische Gerate Gefahrstoffe enthalten konnen, miissen sie ver-
antwortungsbewusst recycelt werden, um moégliche Umweltschaden
und Gefahren fiir die menschliche Gesundheit zu minimieren. Dariiber
hinaus tragt das Recycling von Elektronikschrott zur Schonung der natiir-
lichen Ressourcen bei.

Fiir weitere Informationen zur umweltvertraglichen Entsorgung von Elek-
tro- und Elektronik-Altgeraten wenden Sie sich bitte an die zustandigen
Behadrden vor Ort, an lhr Abfallentsorgungsunternehmen oder an den
Handler, bei dem Sie das Produkt gekauft haben.

Weitere Informationen finden Sie hier:
www.bosch-homecomfortgroup.com/de/unternehmen/rechtliche-the-
men/weee/

Batterien
Batterien diirfen nicht im Hausmiill entsorgt werden. Verbrauchte Batte-
rien miissen in den drtlichen Sammelsystemen entsorgt werden.
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Kéltemittel R32
Das Gerat enthalt fluoriertes Treibhausgas R32 (Treibhaus-
& potential 675) mit geringer Brennbarkeit und geringer
Giftigkeit (A2L oder A2).

Die enthaltene Menge ist auf dem Typenschild der AuBen-
einheit angegeben.

Kaltemittel sind eine Gefahr fiir die Umwelt und miissen gesondert ge-
sammelt und entsorgt werden.

7 Datenschutzhinweise

phlenstraBe 30-32, 35576 Wetzlar, Deutschland
[AT] Robert Bosch AG, Geschéftsbereich Thermo-
technik, Gollnergasse 15-17, 1030 Wien, Oster-
reich, [LU] Ferroknepper Buderus S.A., Z.1. Um
Monkeler, 20, Op den Drieschen, B.P.201 L-4003
Esch-sur-Alzette, Luxemburg verarbeiten Produkt- und Installationsin-
formationen, technische Daten und Verbindungsdaten, Kommunikati-
onsdaten, Produktregistrierungsdaten und Daten zur Kundenhistorie zur
Bereitstellung der Produktfunktionalitat (Art. 6 Abs. 1 S. 1 b DSGVO),
zur Erfiillung unserer Produktiiberwachungspflicht und aus Produktsi-
cherheitsgriinden (Art. 6 Abs. 1 S. 1 f DSGVO), zur Wahrung unserer
Rechte im Zusammenhang mit Gewahrleistungs- und Produktregistrie-
rungsfragen (Art. 6 Abs. 1 S. 1 fDSGVO), zur Analyse des Vertriebs un-
serer Produkte sowie zur Bereitstellung von individuellen und
produktbezogenen Informationen und Angeboten (Art. 6 Abs. 1 S.1f
DSGVO). Fiir die Erbringung von Dienstleistungen wie Vertriebs- und
Marketingdienstleistungen, Vertragsmanagement, Zahlungsabwick-
lung, Programmierung, Datenhosting und Hotline-Services konnen wir
externe Dienstleister und/oder mit Bosch verbundene Unternehmen be-
auftragen und Daten an diese libertragen. In bestimmten Fallen, jedoch
nur, wenn ein angemessener Datenschutz gewahrleistet ist, konnen per-
sonenbezogene Daten an Empfanger auBerhalb des Europaischen Wirt-
schaftsraums iibermittelt werden. Weitere Informationen werden auf
Anfrage bereitgestellt. Sie kdnnen sich unter der folgenden Anschrift an
unseren Datenschutzbeauftragten wenden: Datenschutzbeauftragter,
Information Security and Privacy (C/ISP), Robert Bosch GmbH, Post-
fach 30 02 20, 70442 Stuttgart, DEUTSCHLAND.

Sie haben das Recht, der auf Art. 6 Abs. 1 S. 1 fDSGVO beruhenden Ver-
arbeitung Ihrer personenbezogenen Daten aus Griinden, die sich aus Ih-
rer besonderen Situation ergeben, oder zu Zwecken der Direktwerbung
jederzeit zu widersprechen. Zur Wahrnehmung Ihrer Rechte kontaktie-
ren Sie uns bitte unter [DE] privacy.ttde@bosch.com, [AT]
DPO@bosch.com, [LU] DPO@bosch.com. Fiir weitere Informationen
folgen Sie bitte dem QR-Code.

1) auf Grundlage von Anhang | der Verordnung (EU) Nr. 517/2014 des
Europdischen Parlaments und des Rates vom 16. April 2014.
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1 Eneénynon oupfoAwv kat umodeierc aspaleiag

1.1  Emeiynon cupforwv

TpoeibomonTikéG umodeielg

YTig mpoetdomotnTikeg umodei€elc, Ae€elg khetdid unodelkviouv To €ibog
KaL TN 6ofapdTnTa TWV CUVETELWY TOU EMPEPEL N N THPNON TWV HETPWV
yla TNV amoguyr Tou Kivduvou.

Otmapakdtw AEelg kAeb1a €xouv opLoTEL Kal Pmopel va xpnatpomolouvTat
070 MaEOV EyypaQo:

A xmavvoz

KINAYNOX onpaivel, 61t 6a mpokAnBouv ooBapoi éwg Bavatngopol
TPaUPATIOHOL.

A TIPOEIAOTOIHEH

TIPOEIAOTIOIHXH onpaivel 611 unapyxel kivbuvog mpokAnang cofapawv
€w¢ BavatneopwV TPAUUATIOHWY.

& TIPOZOXH

TTIPOZOXH onpaivel o1t undpxel kivouvoc mpokANonc eAape®V ) HETPLAC
000pOTNTAC TPAUHATIOPMV.

EIAOITOIHEH

EIAOTTOIHZH onpaivel 011 unapyxel Kivouvog POKANGNG UMKV (npLov.

InpavTikég mAnpogopieg

[i]

YnuavTikéS mAnpo@opieg mou Sev agopouv KIvEUvVou  yia aTopa f)
avTIKElpeva emonpaivovTal pe 1o eppavi(opevo oUpBoAo TANPOPOPLMY.

Spolo oz
TMpoelbomoinon yia eU@AekTeC ouoiec: To WukTIKO R32
A 0€ QUTO TO TIPOIOV €ival a€PLo XapunANG EUPAEKTOTNTAC

KatxapnAng TofikotnTag (A2L  A2).

DopaTe MPOOTATEUTIKA YAVTIO KATA TIC EPYATIEC
€YKATAOTAONC KAl GUVTIPNONG.

H ouvTripnon Ba npénel va mpaypatonoleital amo
e€elbikeupévo artopo akoAouBwvrag Tic 0dnyiec oTo

€yXelpidlo ouvtnpnong.
Katd mn Aetroupyia Tnpeire Ti¢ umodei€elg Twv odnylwv
Dﬂ xerionc.
Miv. 33
1.2  Tlevikég umobeileic aopaleiag

A\ Ynobeiferg yia Tnv opada evbiapépovrog

Otnapouoec 0dnyiec xprionc ameubuvovtal oTov umeubuvo AetToupyiag
TOU ouoTnpatog KAatiopoU. Otodnyiec mou undpxouv oe OAa Ta
oxeTI(Opeva pe TNV eykataoTaon eyxelpidia mpémel va TnpolvTat. H pn
Thpnon pmopei va odnyrioet e UAKEC (NUIEC KaL TPAUPATIONOUC 1} aKOpa
Kat va Béoel o€ Kivbuvo Tn {wr) aTopwv.

» AwaPdote Tic 0dnyiec xpnong OAwv Twv TUNUATWY TNC EYKATACTAONC
TIPLV OO TOV XELPIONO Kat UAGETE TIC.
» Tnpeirte Tic umobeifelc aopaleiag kal mpoebomnoinong.



YTolXela yia TO MPOidv

A\ TpoPAemopevn xprion

H ecwtepikn povada mpoopileTal yia eykataoTaon oTo ECWTEPIKO TOU

KTnpiou pe alvdeon oe pia ewteptkr povada kat emmAéov e€aptnpata

OUGTAATOC, TI.X. OTOIXElD pUBHIONC.

H efwtepikn povada npoopileTat yia eykatdotaon oo e€wTEPIKO TOU

KTnpiou pe oUVOEDN O€ ia ) MEPLOCOTEPEC ECWTEPIKEC LOVADEC Kal

emmA€ov e€apTrpaTa ouoTnHATOC, M.X. oTolxeia pUBuonC.

To KAaTIOTIKO TIPOOPI(ETAL AMOKAELOTIKA YIa EMAYYEAATIKI/TPOCWTIIKI)

Xpron, ormou ot amokAioelc Oeppokpaciag amo TiC PUBPIOPEVEC KAVOVIKEG

Tpéc 6ev Ba mpokaAéaouv (nuid oe {wvtava ovTa 1 UAKA. To KMPATIOTIKO

bev evoeikvutatyla Tnv akptff pUBpIoN kat diatrpnon Tne emOupnTAg

andAuTtng uypaoiac aépa.

KaBe aMn xpnon Bewpeitat un mpoBAenopevn. H eTapeia dev pépet kapia

€ublvn yia pn mpoPAendpevn xpron kat Tuxov (nuiég mou Ba npokAnBouv

anod T€Tola xpron.

l'a TNV eyKaTaoTaON GE OPLOPEVOUC XWPOUC (UMIOYELD YKapal,

\efnTooTdota, pmaAkovia ) onolouadnmoTe NUIUNAIBPIOUC XWPOUC):

> AAPBeTe apxIka UMOWN GaC TIC ATIALTAOELS TOU XWPOU EYKATAOTAONC,
OMWC auTéC opilovTal aTo TEXVIKO EYXEIPIBIO.

A\ Tevikoi Kivbuvol amé To WuKTIKG uypd

> AUTI} ) GUGKEUN €ival YEPIOUEVN L€ WUKTIKO PECO. To WUKTIKO aéPLo
pnopet va oxnuaTioel TO§IkG aépla o€ MeQITTWOon eNagnc Je pwTid.

» H eykatdoTaon npénel va emBewpelTal Kal va GUVTNPEELTAL TAKTIKA aTo
€foualodoTnuEvo ouvepyaTn.

» Av undpyet unowia Slapponc WUKTIKOU uypoUl, aepioTe KAAG Tov Xwpo
KOl EVIIEPWOTE TNV EYKEKPLUEVN TEXVIKI ETALPEIQ.

A\ MeTatpomég Kat emoKeuég

Tuxov pn mpoAendpevec TPOTIOMOLNOELC 0TO GUOTNHA KAIHATIONOU

€VOEXETAL v TIPOKAAETOUV TPAUHATIONOUC 1/Kat UAIKEC (nIEC.

> AvabETeTe TIC €pyaciec HOVO O eKMAIOEUPEVO OUVEPYATN.

> Mnv mpaypaTonolEiTe TPOTIONOINOELC 0TNV EWTEPIKN povada, otnv
€0WTEPIKI Povada rj oe dAAa TUAPATa Tou GUaTAPATOC KAlHATIoHOU.

» Tlptv amd OAeg TIC epyaoiec ouUVTHPNONG, AMOCUVOEDTE TO GUOTNHA
kA\patiopoU and Tnv napoxn NAekTpKol pelpaTog.

A\ Ynobeifeig yia Tov Xelptopo g eykardoraong

H eapalpévn xprion Tou ouoTrpaTog KAMpaTIopoU pmopei va BAawel Ty

uyeia oac.

> Mnv agrveTe To OWHO EKTEDEIEVO YO TTAPATETAHEVO XPOVIKO
61aotnua aneubeiag oto pelipa aépa.

» [a Bpépn, maibia, nAikiwpévoug, KAVRpELS i) aAha aTopa pe avannpia
BePalwbeire 611 N Beppokpacia xwpou eivat kataAAnAn yia Ta atopa
Tiou BpiokovTat aTov Xweo.

» TIOTE UNV EICAYETE QVTIKEIUEVT OTN GUOKEUT, UTAPXEL KivOUVOC
TPAUNATIOHOU.

0 €0QaAPEVOC XEIPIOHOE TN CUOKEUNG UMOPEL va TpoKaA€ael amo peiwan

NC 1oXUoc €wg {NUIEC OTN GUCKEUN Kal TpaupaTiopouc.

» Mnv umhokdpeTe TG el0060u¢ Kat Tic €660U¢ AEPQA TWV CUOKEUWV.

> KAeiveTe TIC MOPTEC KaL Ta mapdBupa KaTd Tn 61apKeld TNE AetToupyiac.

» TlpooTaTEVETE TNV ECWTEPIKN Povada amo €icodo vepou.

> EAEyXeTe TAKTIKA TOV OKeAeTO oThpt€ng Tne e§wTepikic povadac yia

¢Bopa kat otabepr) €6paon.

Mnv aokeite Bapoc otnv e€wTepIKn povada, T.x. Je avTIKelpeva f

daropa.

» AlaTnpeite 0To EAAXIOTO OKOVN, ATHOUG Kal Uypacia aTov Xwpo
TOMoBETNONC TNC ECWTEPIKNC povadacg.

> Mnv xpnouoroleite EUPAEKTA a€PLa KOVTA OTN GUOKEUN, TT.X. and
OTIpEL.

v

2.4  Zroixeia YuKTIKOU UYpOU
H ouokeur) mepiéxet pBoplolixa aépta Tou OepHOKNITIOU WE WUKTIKO
uypo. H povada eival eppnTika oppaylopévn. Ta akoAouba oTolxeia

36

BOSCH

> Av KATL OXETIKA pe To KAIaTIoTIKO Sev paivetat eviagel (m.x. oopn
Kapévou, xahaopévo kahmdio), SlakoyTe apéong Tn Aetroupyia Kat
anoouvoEaTe TNV MapoXr NAEKTPIKOU PEUHATOC.

A\ Acpalera nAeKTPIKOV GUGKEUGV yia owktaki kat GAAeC Tapopoleg
Xpioelg

['a TV ano@uyn KIVOUVWV amod NAEKTPIKEC CUGKEUEC LoxUouv oUpPPwva e

10 mpoTUTo EN 60335-1 ot napakdtw mpodlaypagec:

«H xprion auTng Tng ouokeung and natbld avw Twv 8 eTwv kabwc kal and
ATOHA HE PELWHEVEC PUOIKES, aloBNTNELOKES Kal vonTIKEC Be€10TNTEC 1
€A\ epmelpia Kat yvwon emTpeEneTal, epocov BpiokovTal KATw amo
EMTNPNON 1) €XOUV EVNUEPWOEL yia TNV aoPaAr Xprion TNE GUOKEUNG Kal
€XOUV KATAVONOELTOUG KIVOUVOUC Tou amoppéouy anmod Tn xprion Tne. Ta
natdla 6ev eMTPENETAL VA XPNOLPOTIOIOUV T CUCKEUN w¢ matyviol. O
KaBaplopog KaL n oUVTIENON eK HEPOUC TOU XpNoTn OV EMTPENETAL VA
ekTehoUvTaL amo maibla xwpig emrripnon.»

«Av umapyxet BAGBN otn ypapun nAektpiknc Tpogodoaiac Oa mpémnet va
avTikataoTaBel and Tov KATaOKEUAOTH 1) TO OXETIKO TURpa e€unnpétnonc
nehaTwv ) ano dTopo Je KaTAMNAN KaTAPTION, TPOKEIUEVOU Va
amnopeuxBolv ot Kivbuvol.»

1.3  Eidonotioeig oxeTika pe Tic mapoloec odnyieg

Ot elkoveg Bpiokovral 0Aec padi oTo TEAOG TOu TAPAVTOC EYXElpLdiou. To
Keipevo nepthapBavel mapanopmég oe auTeC TIC EIKOVEC.

AvaAoya pe To povTélo, Ta mpoiovTa Pmopel va dlapepouv anod Ty
QmELKOVION TOU MapOVTOg eyxelpLdiou.

2 ZTouxeia ya To mpoiov

2.1  AjAwon cuppdppwonc

To mpoidV auTO CUNHOPPWVETAL OGOV APOPA OTNV KATACKEUT KAl 0TI

Aetroupyia Tou e TIC EUPWNATKEC Kal eBVIKEC podlaypapec.

c Me Tn ofjpavon CE nAwveTat n cuUpHOp@Waon Tou TIPoIoVTOC HE
OAn TV epappoatun vopoBeoia EE, n omoia mpofAénel Tnv
EQAPHOYN QUTAE TG ORHAvVONG.

To mAfpec keipevo ¢ 6nAwonc ouppopewaong diatiBetat oto SiadikTuo:

www.bosch-homecomfort.gr.

2.2  Texvika XapakTneloTika tnAexetpioTnpiov

Tpogobooia Taong 2 Mnatapieg AAA
Eppelela onpatog 8m
ETTPEMOPEVN -5°C...60°C
Beppokpaaia

nepIBaMovTog
TMiv. 34

2.3  Xpnon pe kKAarioriko Tomou Multi Split

H eowtepikn povada propei va xpnotporoin6ei o€ €va cuoTnua e

KAlaTioTiko TUmou Multi Split. Xtnv nepintwon autr eivat

anevepyorotnpévec ot e€fic Aetroupyiec:

+  Aetroupyieg e€otkovopnong evépyelac ECO kat GEAR

+  AutokaBapiopog (I clean)

+  Meiwon 6opUpou (Silent Mode)

«  XelpokivnTtn Aetroupyia

Avixveuon 61apporic WUKTIKOU HEdou

« Autopatn Aetroupyia e€0lKovOUNONG EVEPYELAC OTN ActToupyia
avapovng (1 W standby)

WUKTIKOU UypoU avTamokpivovTal oTic anattrioels Tou Kavoviopou Tng EE
pe ap. 517/2014 oxeTika pe Ta pOoplolya aépta Tou Beppokniou.

Climate 3000i - 6721823682 (2023/07)
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]

006nyia npog Tov uneubuvo AetToupyiag: Le MepinTwon Mou 0 EyKATaoTATNG
OUPMANPWOEL YUKTIKO UYPO, Ba KaTaxwprnoeL TNV eMmAEoV ToooTnTa
mARPwong KaBwC Kat TNV GUVOAIKI} TOGOTNTA TOU WUKTIKOU UypoU oTov

akoAoubo mivaka.

Xelplopog

Tomog OvopaoTikii | OvopaoTiki) Tonog Auvapiko | lcodivapo Coy | Apxiki EmnAéov | ZuvoAwkrmocoTnTa
TPOioVTOG LoxU¢ Woing oxu¢ WUKTIKOU | umepOéppav | TNgapXiki¢ | moooTnTa nocoTNTa | MAfjpwoNGKATA TNV
[kw] 0eppavong pégou: ong Tou MooOTNTUC mAnpwong | mAnpwong npwTn 0éon o€
[kw] nAaviTn mAfpwong [kgl [kgl Aetroupyia [kg]
(aem)
[kgCo, eq.]
CL3000i 26 E 2,64 2,93 R32 675 0,41 0,6 (MAKog
owAnva-5)
0,012
CL3000i 35 E 3,52 3,81 R32 675 0,44 0,65 (MnAkog
owAiva-5)
0,012
CL3000i 53 E 5,28 5,57 R32 675 0,74 1,1 (Mnkog
owAiva-5)
0,012
CL3000i 70E 7,03 7,33 R32 675 0,98 1,45 (Mnkog
owAnva-5)
0,024

IMiv. 35  ®Boptotyo a€pto

1) Auvati povo pe IP-Gateway w¢ mpooBetoc e€onAiopoc.

3 Xepiopog
MMiv. 36  XupfoAa ¢ 0Bovne

3.2

TTAfKTpa Tou THAEXELPLOTNPiOU

3.1  Emokomnnon eowTepiki povadag
Ynopvnpa ya to Zxfjpa 1:
[1]  Emdvw kdAuppa

Emokomnnon TnAexepiotnpiou

[2] Xwpocyia pikpod giktpo

[3] ®ikrpo aépa

[4] Tiow mAeupa Tne 0006V

[5] TIARKTPO yIa XelpoKivTn AetToupyia
[6] TAdka obrynonc aépa

000vn TG EcwTEPIKIG povadag

O (O] [
@_

>

=

e
v

©

0010033387-001

ZopfoA |Emeiiynon
0

ApBpoc 'Evoeién Beppokpaciac L

w Tuv6ean WLANY) evepyn

! Epgavietat yia oplopéveg Aettoupyiec, av autég
evepyorotnBolv. AeiyVel e amevepyOTIOINUEVN TNV
€0WTEPLK HovAda OTL 0 XpovodIakATTNC evepyonoinong eivat

® =&
o) () (o=

;&_J

0010032825-003

(]

€evepyoc. . : :

OF Epgaviletatyia oplopéveg Aetroupyieg, av autég O Evepyonoinon/anevepyoroinon
anevepyoronfouy. Mode  PUBuion Tpomnou Aetroupyiac

dF AuTOATN arondywon evepyn o Aetroupyia e€oovopnong evépyetag

FP AvTInayeTikn mpooTacia evepyn: H ecwTepkn povada 2 SET Emioyr) meptocoTepwv Aetroupyiiv
6latnpet Tn Beppokpacia xwpou Touldxiotov aToug 8 °C. OK EmpefBaiwon emoync

CL H Aetroupyia autokaBapiopou eivat evepyn (I clean). ©) PUBpion xpovodiakomnmn

Ex,Px, Kwowkoc BAAPNC (To «x» avtikabioTatal amo omolovénmote AN AUEnon Beppokpaoiag

Fx apiuo). \% Meiwon Beppokpaciag

Climate 3000i - 6721823682 (2023/07)
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Oéo |MarioTe

Babpida aveplotnpa

Swing  PU6uion Aetroupyiag oTpéwng

a Extporm pon¢ aépa (Wind avoid me)
Turbo  Tpriyopn wign/ypryopn Beppavon

LED Anevepyoroinon 086vn¢ evOelfewv NG ECWTEPIKNG
povadac kat Tou BoppnTr ouvayeppou (Mute Mode)

Clean  AutokaBapiopog (I clean)
IMiv. 37 TTAfkTpa ToU THAEXEIpIOTNOIOU

Evéeifeig Tou TnAexelpiotnpiou
4
=1
N2 >
S

AUTO COOL DRY HEAT FAN

’7‘\\ SET TEMP. CCO GEAR

S r

|RH
ol TITIH%

icfllllllllllw
AN
:,D =

\. J

0010037254-001

1 a8 Aetroupyia: H ektporn poric aépa eivat evepyn (Wind
avoid me).
Eikovibio: O autokaBapiopoc eivat evepyoc (I clean).

ES

Aev xpnotoroleirat.
Aetroupyia: H Aetroupyia peiwong eivat evepyn.

Aerroupyia: H Aetroupyia Follow me eivat evepyn
(Follow Me), pétpnon Beppokpaaiac oto
TNAEXELPLOTNPLO.

PER

o Eikovibio: Aetroupyia aclppatou eAéyxou.
o Ekovibio: KataoTaon pnatapiac

2 Ay Tpomog Aetroupyiag: Autopatn Aettoupyia
:%: Tpomoc Aetroupyiac: Aetroupyia WUENC
G Tpomoc Aetroupyiac: Aetroupyia aglypavong
Rl Tponoc Aetroupyiag: Aetroupyia Béppavong
Cgsz Tpomoc Aetroupyiag: Aetroupyia aveplotnpa
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Zuu[ioh Enefiiynon

“ | E 'Evbeién Ting: Eppavicel amo mpoemoyn T
" | puBpiopévn Beppokpacta, TV TaxUTATA TOU
avepoTnea f (Ue evepyoroinpEvo xpovodiakonTn) T
oUBu1I0N Tou XpovoOLaKOMTH.

S Eikovibio: 'Evelfn petadboonc, avapet otav 1o
A TNAEXELPLOTNPLO OTEAVEL 0T OTNV ECWTEPIKI} Hovada.
@co Ewkoviblo: H Aetroupyia e€olkovopnong evépyelag eival
evepyn.
GEAR | Ewoviflo: H Aetroupyia e€olkovopnonc evépyelac eival
evepyn.

@ @ Eikovibio: O xpovodiakonTng evepyomoinong/
ON OFF (Mevepyoroinong eival evepyoc.

AC Eikovibio: H peiwon BopuBou eivat evepyn (Silent
Mode).

Se 111111 Evbedn Twng: Aeixvermv Tpéxouca Babpiba

aveptoTipa. Ynapxouv 10 SiapopeTikéc fabpibeg

loxUog katn emAoyry AUTO yia autopatn pubuton.

Eikovibio: H autopatn Aetroupyia kabetne otpéyng

eival evepyn (emavw/katw).

Eikovibio: H ypriyopn wutn/ypriyopn 6éppavon eivat

evepyh.

TMiv. 38 XupfoAa ¢ obovnc

9 4

3.3  Xpfion Tou TnA€eXewpioTnpiou
To elpoc Tou onpatog eivat 8 m. AvTikeiyeva mou oTékovTat o1o dpdpo i n
XPron oplopévwy Aapmripwv ¢Bopiapol aTov 1o Xwpeo Pnopel va
€MnPeAoEL TN PETASOON TOU GNHATOC.
> YTPEWTE TO TNAEXELPLOTRPLO TIPOE TO IAPABupo Afwnc ofuatoc T
OUGKEUNC KaL TIATAOTE TO €MOUPNTO TANKTEO.
H ouokeur) kKavet évav rxo "pmm”, 6Tav Adfel éva ofpa.

EIAOITOIHZH

H anpookorTn Aettoupyia Tou TnAexelploTnpiou Pmopei va ennpeactel
poviya.

» Mnv ekBETETE TO TNAEXEIPLOTIPLO OTO APETO NMAKO PWC.

»  Mnv arveTe To TNAEXEIPLOTNPLO KOVTA O€ TNyec BeppoTnTac.

» TpooTaTelioTe TO TNAEXEIPIOTNPLO MO UYPAGIA KAt XTUTHATA.

3.4  PuBpon kiplou Tpomou Actroupyiag

Evepyomoinon/anevepyonoinon GuoKeurg

> Tlarfote TomAKTPo (), Y0 va EVEPYOTIOGETE f VO GTIEVEPYOTIOLOETE
TN GUOKEUN).
H ouoKeur ekkivel aTov pubiopévo Tpomo Aetroupyiac.

PuBpioelc pmopouv va mpaypatomnomnBouv akoua kal oe
amevepyorotnpévn kataotaon. H ouokeun anoBnkelel Tic pubpioelg
aKOpa Kal o€ TepinTwan Slakomnnc pelpatoc.

]

METa TNV amevepyoroinan n CUCKEUN TAPAHEVEL O AETOUPYIa avVapovnC.
H é€unvn Texvoloyia evepyomoinong/anevepyonoinong eEMTpENeL TNV
autopatn Aetroupyia e€0IKOVOUNONC EVEPYELAC OTN A€tToUpyia avapovnc
(1 W standby).

Autoparn Aetroupyia

YTnv autopatn Aetroupyia, n OUOKEUR PeTaBaivel autdpata ano Tn
Aetroupyia 6éppavonc otn Aettoupyia woeng kat avtiotpoga, yia va
Siatnproet Tnv emBupnTr Beppokpasia.

Climate 3000i - 6721823682 (2023/07)
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» TlarnoTe 1o MAKTPo Mode 00€e¢ PopEC XpelaleTal, PEXPL VA ELPAVIOTEL
oTnv 000vn N évbelfn <A .
» PuBpiote v emOupnTr Beppokpaoia pe Ta mAkTpa A kat V.

]

Ytnv autopatn Aetroupyia 6ev pnopel va puBpiotei n fabpiba avepionpa.

Aetroupyia wiéng

» TTaTroTe TO MARKTPO Mn;ie 00€C POPEC XpelaleTal, PEXPLVA EPPAVIOTEL
otnv 00ovn n évoetén rix.

> TlaTroTe To TAAKTPO <5° O0EC POPEC XPELGleTal, PéXPLVa emTeuxDein
embupunTn TaxUTNTa AVEPLOTAEQ.

» PuBpiote Tnv emOupnTr Beppokpaoia pe Ta mAfKTpa A kat V.

Aetroupyia avepoTijpa

> TMarfote To nAfKTpo Mode 00e¢ popéc xpelaleTal, péxpLva eppavioTel
otV 080vn ) évBeldn <5°.

> TlariioTe To TARKTPO <5 G0EC POPEC XPEIAleTal, PéXpL va emTeuxBel n
emBupnti Babpiba avepiopa. Na autopartn puBpLoN propei va
oploTei n emoyr) AUTO.

]

¥ Aetroupyia avepiotnpa n Beppokpacia dev pnopei va pubptoTei kat bev
epgpavierat.

Aetroupyia apuypavong

» Tatrote To nANKTPO Made doec popéc XpeldleTal, PEXPLVa EPPavIoTel
otnv 086vn n évéen (_=.

» PuBpiote Tnv emOupnTr Beppokpaoia pe Ta mAfKTpa A kat V.

]

¥tn Aetroupyia apuypavong dev pnopei va puBptotei n fabpida
aveplotnpea.

Aetroupyia Oéppavong

» Tarfote To nAAkTpo Mode, Léxpt va eppaviotel oty 086vn n évbelén
So3

» Pubpiore Tnv emBupnr Beppokpacia pe Ta mAnkTpa A kat V.

> TlatiioTe To TARKTPO <5 G0EC POPEC XPEIAleTal, PéxpL va emreuxBel n
emBupnTn TayuTNTA AVEPLOTHPQ.

]

Ye oAU xapnAéc e€wrepikéc Beppokpaoiec n 1oxuc BEppavonc Tou
ouoThPAToOC KAPATIOHOU eVOEXETAL VA PNV EMAPKEL XuvioToUpE va
€VEPYOTIOOETE TIEPLOOOTEPOUC DEpUaVTTPEC.

3.5  PuOpion xpovodiakomTn

O1 XpOVOOIaKOMTEC EVEPYOTIOINGNC KAl AMEVEQEYONOINGNE Umopolv va
puBptoTouv amd 0 éwg 24 wpec, yia Tic mpwTe 10 wpec e péyedog
Bripatog 30 Aermwv, oTn cuvéxela pe péyedog Prpatog 1 wpac. Men
pUBpIon 0 wpwv N Aetroupyia Tou XpovodiakomTn GlakonTeTal.

PUOpon XpovodiakomTn evepyomoinong

» TlatioTe 10 mANKTpo (O O0EC POPEC XPEIGTETAL, PEXQL VA EPPAVIOTE TO
olppoho g? .

» TMamore to mAfkTpo A iV, yia va puBpiceTe Tov embupnTod Ypovo.
MeTd ano Aiyo n pUBpion epapuoletat.

PU0pon xpovodiakomnn anevepyomoinong

» Tarrore 10 MARKTPO (O O0EC POPEC XPEIAlETAL, PEXPLVA EPPAVIOTEI TO
olpporo .

» TlamioTe To kTP A\ 1V, yia va puBpiceTe Tov emOupnto xpovo.
Metd and Aiyo n pubpion epappoleTal.

Climate 3000i - 6721823682 (2023/07)
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Awakomi) Aetroupyiag xpovodiakomTn
» MeTomARKTpo (O emAéETe Tov avTioTolxo xpovoSiakonTn.
» Pubpiote 0.0 wpec.

MeTa ano Aiyo n Aetroupyia Tou xpovodiakorm Slakomnerat.

Zuvbuaopdg xpovodiakonramv

01600 xpovodlakomTeg pmopouv va pubpioTolv TauToxpova. Kabe
XPOVOOLOKOTTNG UMOPEL va TIPOYPAHHATIOTEL €TOL, WOTE VA EVEPYOTIOLELTAL
Tipwv amo Tov GAAo.

» PuBpiote Tov XpovodiakomTn evepyomoinong kat amevepyornoinonc.
Ot puBpioeic ouvbualovrtal autopara.

Tpéxouoa wpa '0pa 13:00
PUBp1on Tou xpovoOlakonTn 4,0h
€vepyoroinong

PUBu1on Tou ¥povoOlakomnTn 8,5h
QaTEVEEYOToiNanC

XpOvog evepyomoinang 'Npa 17:00
Xpovog anevepyoroinong '0pa 21:30

IMiv. 39 TMapddetyua

]

O1 XpovoOLaKOTTEC EVEPYOTIOINONC Kal amevepyoroinong dev pmopolv va
TIPOYPUHHATIOTOUV ETOL WOTE 1) GUCKEUN VA AEITOUPYEL e HIaPOPETIKES
Beppokpaoieg 1) dMec pubpioerc.

3.6 Teparépw Aetroupyiec
3.6.1 PuOpon Aetroupyiag oTpéwng

EIAOITOIHZH

Av o1 nepaibec por¢ aépa mapapeivouv katd T Sidpkela TG Aetroupyiac

WUENC yla MapaTeTapévo Xpoviko 6laoTnua otn xaunAotepn Béon, unopet

Va eKpeUoel oupmukvwpa. H kaBeTn pubpton Twv mepaidwv pong aépa pe

TO X€p!L pmopei va pokaAéael BAAfec.

» [atnv kabetn pubpion Twv mepoibwv porc aépa Xpnaotuonoleite Hovo
TO TNAEXELPLOTTPIO.

Opu(ovTia oTpéwn (aprotepd/dedia)

H opt(ovTia Béon mpénel va puBpioTel e To XEpL.

> ATIeVEPYOTIOINOTE TV ECWTEPIKI LOVASa Kal OIAKOWTE TNV TIAPOXT)
NAEKTPIKOU peUpaTocC.

> Avoifre To €Aaopa 0dnynonc aépa mpoc Ta Katw (= Ix. 2).

> YTPEWTE TIC MEPOIOEC PONC AEPA HE TO XEPL 0PI(OVTIA OTNV EMBUKNTH
O¢éan.

» Enavaépete To EAaopa 0driynonc aépa atnv apxikr Oéan.

Autoparn ka0etn oTpéyn (emdvw/kaTw)

» Kpatrote natnpévo 1o mAikTpo Swing yia mavw and 2 deutepoAenTa,
yl0 VO EVEQYOMOLOETE TV QUTOATN KABETN OTPEWT.
To TnAexelptoTripto Oeixvel To oUPBoAO E: D

» [a va TeppaTioeTe TNV autopaTn KaBetn oTpéwn: Tatrhote Eava To
mAfkTPO Swing.

O¢on kabapiopol

I'a mo eukoo kaBapiopo, ol mepaidec pong aépa prmopolv va TeBolv o€

€61k 0éon (avahoya pe To PovTEND).

» Me anevepyonoinpeévn Tn GUCKEUT, KPATOTE AT HEVA TAUTOXPOVA TA
nAikTpa Mode kat Swing yia éva 6eutepdhero.

» [a é€obo anod Tn 6éon kabapiopou: Kpatrote matnpéva Eavd ta o
TARKTEQ.
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3.6.2 Evepyomnoinon/amevepyonoinon 00ovng evoeifewv kat
BoupnTi cuvayeppod (Mute Mode)

» [0 Va EVEPYOTOINOETE N VA AMEVEPYOTOIOETE TNV 000V evbeitewv
katTov opfnTn cuvayeppoul TNC ECWTEPIKNC Hovadag, TaTrOoTe TO
nAfRkTpo LED.

» [ava eppavioete Ty Tpéxouca Beppokpaacia xwpou: Kpatnote
natnpévo To mAnktpo LED yia 5 deutepoAenTa.

» [avaepgavicete Tn pubpiopévn Beppokpaacia, KPATHOTE NTATNHEVO TO
nAfkTpo LED yia 5 6euTepOAenTa akopa.

3.6.3  Aetroupyieg eZoikovopnong evepyetac

[i]

Ot Aetroupyiec e€otkovopnaong evépyelag Pmopouv va emAeyouv HOvo oTn
Aetroupyia woEnc.

H ouokeun mpoogépel Tic akdhouBec Aetroupyiec e€otkovopnong
EVEQYELUC:
+ ECO: Aetroupyia pe fabpida avepioripa AUTO kat puBpiopévn
Beppokpaaia TouAdyiotov 24 °C
GEAR (75%): peiwon katavaAwaong peuparog kata 25 %
GEAR (50%): peiwon katavaAwaong peupatog kata 50 %
Kavéva and ta mapanave ouppoha: Kavovikn Aetroupyia
» [0 va evepyorolnoeTe T Aetroupyia e€01KovOUNoNG EVEPYELAC,
TIATAOTE TO MARKTPO Gogr OOEC POPEC XPeLGlETal, HEXPL VA EpPavIOTEL
n emBupnT Aetroupyia.

]

H Aetroupyia ECO pubpiletat autopata otoug 24 °C, av nmponyoupevn
pubulopévn Beppokpaoia eivat PikpoTepn. H Aetroupyia
amevepyoroleital, poAic n Beppokpacia méel kaTw amod Toug 24 °C.

3.6.4 Meiwon 0opUpou (Silent Mode)
H Aetroupyia auTr petwvel Toug BopUBouC TNE ECWTEPIKNC Kal EEWTEPIKNC
povadag katd n Siapkela Te Aetroupyiac. Eivat ibiatrépwe xpriown yia va
unv evoxAeite To Bpadu Toug yeiTovec.
» Kata n Sidpkela Tn¢ Aetroupyiag maTrioTe To MANKTPO co/f yla
2 beutepoherra.
TeppaTiopog Tne Aetroupyiac:
» TlatfioTe To MARKTPO =5 Eava yia 2 SeuTepoAenTa.
-
» TlatroTe To MAfKTPO O, To MAfKTPo Mode, To mArkTpo Turbo ) o
nAnkTpo Clean.

]

Kata ) 61apketa Tne Aerroupyiag xapnAoU BopUfou Tne e€wTepIkng
povadag evoéxeTat Aoyw Tne Aetroupyiac xapnArc ouxvoTnTac Tou
oupmieoTn va pnv propet va emreuyBei n woxtc wung/6éppavonc.

3.6.5 Extpori pofic aépa (Wind avoid me) /Oﬁ\
H Aetroupyia autr epnodidet Tnv apeon katetBuvon evoe pelipaTog aépa
nAvw 0To OWHA.

]

H Aetroupyia eivat SaBéowpn povo atn Aetroupyia wuéne, Tn Aetroupyia
aUypavaong kat Tn Aetroupyia avepioTipa.

3.6.6  Tprivopn wogn/vprivopn Béppavon
¥ ypriyopn wiEn/ypriyopn 6€puavon n ecwteplkn povada Aetroupyel pe
LEyLoTn 1oXU, yia va Beppavel i) va wiet ypryopa Tov Xwpo.

» [pryopn wu€n: Evepyomouote Tn Aetroupyia Wugng Kat maTnoTe 1o
nAnkTpo Turbo.
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» Tpnyopn Béppavan: Evepyorowrote Tn Aetroupyia O€ppavong kat
natnoTe 70 NANKTEO Turbo.

TeppaTiopog Tne Aetroupyiac:

» Tarnote Eava 1o mAnkTpo Turbo.

3.6.7 AutokaBapiopoc (I clean)

H ouokeun 61aB€Tet pia Aetroupyia yia Tov autokabapiopd Tou e€atpioTm).

0 auTokaBaplopog maywvel Tn okovn, T HoUxAa kat Ta Ainn. Xtn ouvéxela

Eenaywvouv Eava 0Aa ypriyopa Kat oTeyvwvouv e Beppd aépa.

» [a va evepyorolnoeTe Tov autokaBaplopo: MatroTe To MANKTPO
Clean.
Kata n 1dpkela Tou autokabapiopol n 060ovn TNe ECWTEPIKNAC
povadac Oeixvel CL. Meta ano 20 €wc 45 Aentd o autokaBapiopdc
TeppatileTat autopata.

3.6.8 Avrminayerii) mpootacia (8 °C Heating)

H avTinayeTikr mpoatacia pmopei va evepyorotnBei yia T diatnpnon e

Beppokpaaiac xwpou TouAdyloTov oToug 8 °C.

» X1n Aetroupyia Béppavong mathote 2x evidg 1 6eutepohénTou To
mARKTPO V.
H Aetroupyia Tng ouokeunc oTapaTdel, péxpl n Beppokpacia va néoel
KaTw and Toug 8 °C.

TeppaTiopog Tne Aetroupyiac:

» Tlamote To mAfKkTpo O, To MAfKTP0 Mode, To MArKTPO Turbo 1y To
mAikTpo Clean.

3.6.9 KAeibwpa mAfkTpwv
Me To kAeibwpa mAnKTpwV KAeIGwWVOUV Ta TIANKTEA TOU TNAEXEIPLOTNPIOU.
» [0 va evepyoTIolNOETE/aMEVEPYOTIOLNOETE TO KAEIBwa MARKTPWV:
TMatnote Tautoxpova To TANKTpo Clean katTo mArkTpo Turbo yia
5 beuTepohena.
'Otav eivat evepyorotnpévo To KAeidwpa mARKTpwv, n 086vn epgavilel
10 o0pBoho 5Y .

3.6.10 Exretapévec Actroupyieg

» TlatrhoTe To MANKTEO Set.

» EmAéETe T Aettoupyia pe To mAnkTeo Set 1y Ta mAfkTpa A\, V.
- ) = Aemoupyia npepiag
- A = Aeoupyia Follow me
- 7> = AetToupyia acUppatou eAéyxou

» EmPefawore Tv emAoyn pe To mAnktpo OK.

TeppaTiopog Tne Aetroupyiac:

» EmavaAafere Ta napanavw Brpara.

Aetroupyia voxrag @

H Aetroupyia autr| xpnotpelel oTnv e€0IKoVOUNGN EVEPYELAC KATA TIC WPEC
neepiac. Meta and pia wpa, n ouokeun Beppaivel i WUxel Pe Aydtepn
€vtaon. a Tov okomo auTov, n pubuiopévn Beppokpacia petafaletat
kata 1°C. Meta and 6Uo wpe¢ ahalel n pubpiopévn Beppokpacia katd
emmAéov 1 °C. XTn ouvéyela mapapével otn véa Beppokpaoia.

]

H Aetroupyia 6ev eivat 61a6€atun atn Aetroupyia apuypavonc KatTn
Aetroupyia aveptoTrpa.

Aetroupyia Follow me (Follow Me) ,O\

H Aetroupyia auTr| evepyorolei To TNAEXEIPIOTHPLO OTNV TPEXOUTU
TomoBeaia yia Tn p€tpnon Tne Beppokpaciac avd diaothpata 3 Aermrwv. H
€0WTEPLKN Povada eAéyyeTal Twpa Pe aon auTeg TIC TIES PETENONC.

]

H Aetroupyia eivat StaBéotpn pdvo otn Aetroupyia Wueng, Tn Actroupyia
Béppavonc kat Tnv autopaTn Aeroupyia.

Climate 3000i - 6721823682 (2023/07)



BOSCH

Aewroupyia aclpparou eAéyxou

H Aetroupyia auTr xpnolpetet otn dnpioupyia olvéeonc péow WLAN. Av
ouaokeur) 6ev epgavilel Tn Aetroupyia, mpénet va matnBel ypryopa 1o
nAnkTeo LED entd gpopéc Hladoxika.

]

laTn obvéeon pe o WLAN anartreital éva evowpatwpévo IP-Gateway
(mpdoBeTog e€omiopog).

4.2 BAdfec xwpic évoeln

Av katd T S1dpketa Tng Aetroupyiag mapouactaoTouv Aafec, mou bev

UTOEOUV VO AVTIHETWIOTOUV:

» EmKolvwvroTe e To TUAPa eEunmneéTnong meAaTV Kat avapEepeTe T
BAGPN, kKaBwe Kat Ta OTOIKEL TG GUOKEUNC.

AnokataoTaon BAapaov

4 Anokaraoraon BAapov

4.1  BAaec pe évoerdn (Self diagnosis function)

Av kata T Aetroupyia mapouataotei pia SAapn, ot Auxvieg LED

avaBoofrvouv yla napateTapévo xpoviko didatnua f n 0Bovn epavilel

€vav Kwoiko BAABNG (m.x. EH 02).

Av pia BAGPN eppavicetat yia meptoodTepa anod 10 Aentd:

> AlakOwTe TV TPOP0odoasia TAONG yia OUVTOHO XPOVIKO S1aaTnpa Kat
evepyorolioTe &avd TNV ECWTEPLKN povada.

'Otav pia BAGpn bev pmopet va avTipeTwmoTei:

> EmikowwvrioTe e To TURUa e§umneétnong meAaTav Kat avapeEPETE Tov
kwOIKO BAGPNC, kaBAG KaL Ta OTOIXEl TG CUOKEUNC.

BAafn MOavéc atrieg

H 1ox0c TnC eowTepIKNC povadac eivat moAu
XaunAn.

H Beppokpaoia éxel puBptoTel o€ MOAU uwnA 1 TOAU XapnAr Tigr.
To @ikTpo aépa eival BpopiKo Kat mpénel va kabaploTel.

Auopevnc neptfarovTikn enibpacn oTnv ECWTEPIKN povada, .. Aoyw epmodiwv pmpootd amno Ta
avolypaTa Twv GUCKEU®MY, AOYw avoIXT@V MOPTWV/mapablpwy aTov Xwpo f AOyw oXUPmV TINYwV

BeppoTNTAC OTOV XWEO.

H Aetroupyia xapnAoU BopUBou eival evepyornoinuévn kat epmobiel Tnv aglomoinaon Tng mAnpouc

loxuoc.
H ecwtepikr) povada bev evepyoroleital.

H ecwtepikn povada S1abétel évav pnxaviopo mpootaciac EvavT umeppopTwaonc. Mmopei va

XpetaaTouv 3 Aemd péxpt va eival duvarr) n eNavekkivnon Tng eCWTEPIKNAC Hovadag.
Ol ymatapieg Tou TnAexelploTnpiou eivat adelec.
0 xpovoOlakonTng eival evepyomoinpévoc.

0 tpomoc Aetroupyiac aMalet amod wign n
Béppavaon oe Aetroupyia avepioTnpa.

H ecwteplkn povada mapdayet Aeuko végoc.

H eowTepikn povada aAalel Tov Tpomo Aetroupyiag, yia va anopeuxbel o oxnpaTIopoc nayou.
H puBpiopévn Beppokpaoia emretxOnke mpoowpva.
Y€ UYPEC EPLOXEC, Hta HeyaAn 6lapopd Beppokpaoiac avapeoa oTov ECWTEPIKO AEPT KAL TOV AEPa

KALHATIOPOU PTTOpPEL va TTIPOKAAETEL ACUKO VEPOC.

H ecwtepikr) povada kat n eEwTeplkn povada
napdyouv A€UKO vEpoc.
H ecwtepikr) povada kat n eEwTepikn povada

Kavouv Bopufo. otn 6éon Tou.

Av peta TV autopaTn anonaywon Aetroupynoel kateuBeiav n Béppavon, pnopei va dnpioupynBel
Aeuko vépoc Aoyw TN au€nuévng uypaciag Tou aépa.
Mropei va akouoTel évac Bopuog oTnv EcWTEQIK Hovada 6Tav To AEypa peliaTog aépa enavepyeTal

"Evac olyavog 66puBoc opupiypatog kata Tn Olapkela Tne Aetroupyiag eivat puatohoyikdc. TTpokaAeitat
anod Tn oI TOU WUKTIKOU uypoU.

Mropei va akouotei éva Tpi€ipo, kaBwg Ta peTAANIKA Kat Ta MAAOTIKA pépn TG ouokeung StaotéAovTal
N ouotéMovTal Katd T Béppavon/Yun.

H e€wtepikn povada kavel kata t Giapkela Tne Aetroupyiag didgopouc aMoug BopuBouc, ol omoiot

€lval puOIOAOYIKOL.

H eowTepikn povada r n ewtepikn povada Byalel | e mepinTwon napaTeTapévou Xpovikou O1a0TnHATog Un AeiToupyiag PMopel va GUGOWPEUTEL OKOVI OTIC
oKOVI. OUGKEUEC, av auTéc Oev KaAupBouv.

Aoxnun oopn kata Tn Aetroupyia.

Mropei va eloywproouv Acxnpec 0OUEC aTo TOV Aépa OTIC CUCKEUEC Kat va e€anmAwBoUlv.

To ¢ikTpo aépa propei va €xel pouxMdoel kal IpEmeL va KabaploTe.

0 avepiotipac T e€wTeplkng povadac 6ev
Aetroupyel povipa.

laTn BEATioTn Aettoupyia o avepioTnpag pubpileTal SlapopeTKa.

H Aetroupyia eivat akavovion f anpofAemm nn | Tuxov mapepfoléc and mipyoug KivnTic TNAEQWVIAC I eEWTEPIKOUC EVIOKUTEC ONPATOC PMopEL va

€0wTePIKN povada dev avidpa.

€MMPEEACOUV TNV ECWTEPIKN Povada.

» AnoouvdéaTe yia Aiyo TV ECWTEPIKN povada amod Tnv mapoxr NAEKTPIKOU peUPATOC Kal

€MAVEKKIVIOTE TNV.
To é\aopa o6nynong aépa f ot mepaidec pong aépa pubpiotnkav pe 1o xépt r 6ev éxouv TomoBeTnBel

To éhaopa o6nynong aépa n ot mepaidec pong
aépa bev KivolvTal owoTa. owoTa.

> AnevepyomolnoTe TNV eowTepIKn Hovada kat eAéyEte av Ta e€aptnpata Exouv aopaAioel owoTa.
» Evepyorolnote TNV eoWTEPIKI povada.

MTiv. 40
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Yuvthenon

5 Zuvriipnon

A TIPOZOXH

Kivbuvog ano nAektpomAngia i kivolpeva pépn

» AnoouvbéaTe TNV mapoyn peUpaTog mplv and onoladnmoTe epyacia
OUVTHPNONC.

» Ta rpata ouvthpnonc mou 6ev avapepovTal 00 TPETEL Va
TipaypaTonololvTal OVo amno eyKekpLuévn e€elbIKeUpEVN ETALPELD.

5.1  Avrikaraoraon pnarapiov

Xpetaleote 2 pnatapiec peyeBouc AAA. Aev ouvioTaTaln Xprion

ENavaQopTIOHEVWY UMATAPLWV.

> AQaipéaTe To KaAuppa Tne Onkng pmataptwv (= Ixnua 3).

» TonoBeTroTe KaVOUPYIEC UNATAPIEC TPOOEXOVTAG T OWOTH
TIOAKOTNTA.

» TomoBetnoTe &ava To kAAuppa TS BrKNC PmaTapLov.

5.2  KaBapiopog T GUOKEUNC Kat Tou THAEXELPLOTNpioU

EIAOITOIHZH
Znmég otn ouckeur) Adyw akaraAAnAou kaBapiopo!
» Mnv wekaleTe N pixveTe aneubeiac vepo.
» Mnv xpnotonoleite {E0TO VPO, AEIAVTIKI) OKOVI 1) loxupoUc H1aAUTEC.

» [a Tov KaBaplopO GKOUMIOTE TNV ECWTEPIKI Povada KaLTo
TNAEXELPLOTNPLO LIE EVa HAATKO TaVL.

» AvaBéote Tov KaBapiopo Tne e€wTeplKn¢ povadag povo oe
€foualoboTnuEVo ouvepyaTn.

5.3  KaOapiopoc piktpwv aépa
EIAOITOIHEH

To @iATpo aépa prnopei va mapapop@wBel aTo Apeso NALAKO Pu.
» Mnv agrveTe Ta iktpa aépa exteBelpéva o€ APeco NMAKO PwC.

KaBapilete Ta iktpa aépa kabe 2 efOopadeg, kabwg kat mpwv Kal PeTa
amnod napateTapévn pn Aetroupyia.

ATevepYOTIOLNOTE TNV ECWTEPIKI povada.

AvoifTe To endvw KGAUpHA TG ECWTEPIKNAC Hovadag MEOC Ta ENAvw.
TMiéoTe To QIATPO a€pa TPOC Ta MAVW Kat apalpéate 1o (= Ixnua4).
ApaipéaTe T0 HIKPO QiATpO aépa, av umapxel (= Ixnua 1, [2]).
KaBapioTe To PiKpO QIATPO aépa e NAEKTPIKO OKOUTIAKL.

TAUveTe To peyaAo @ikTpo aépa pe (E0TO VEPO Kal e 1TTO KABAPIOTIKO
Kal OTEYVWOTE TO OTN OKIA.

TonoBetnote Eava To PikpO KatTo peyalo @iAtpo aépa.

vvvyvVvyyvwyy

v

5.4  Tlaparerapévn pn Actroupyia

Tplv and napatetayévn un Aetroupyia

» KabBapiote Ta piktpa aépa.

» EvepyormolnoTe Tov auToKadapIopo TG ECWTEPLKNE Hovadag pe To
koupi Clean.

» MeTd Tov autokaBaplopo evepyorolnoTe T Aetroupyia avepioTrpa,

LEXPL VO OTEYVWOEL N ECWTEPIKI Hovada.

ArevepyorolroTe TV ECWTEPIKN povada kal Byakre Tnv and Ty

napoy!| pelaToc.

ApaipéaTe TIC naTapie anod To TNAEXELPLOTAPIO.

TTpOOTATEVOTE TIC GUOKEUEC QMO OKOVI).

v

vy
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5.5  Xewpokivntn Actroupyia

EIAOITOIHZH

Znmég oTic ouokeuég Adyw akataAAnAng Aetroupyiac
H xetpokivntn Aetroupyia bev mpoopileTat yia poviun xeron.

» Tlpénel va xpnotgomoleirat ovo yia Adyouc OOKIUNG 1} o€ mepinTwon
€KTAKTNC AVAYKNC.
» Xpnolyoroleite povo yia Aiyo.

> ATIeVEPYOTIOLNOTE TV ECWTEPIKN Hovada.
> AvoifTe To endvw KAAUPHA TNG ECWTEPIKNAE Hovadag mpog Ta eNAVW.
» Me éva AenTo avTIKeipEVo MEDTE TO MARKTPO yia T XEIPOKIVNTN
Aetroupyia woenc:
- Tlampa pia popd: H autopatn Aetroupyia epappodeTal.
- Tlamnua 6uo popéc: H Aetroupyia wiEnc epappodeTat.
- TIatnua Tpelg Popéc: H ecwTepiki povada amevepyoroleital.
» [0 va enavagepeTe TV KAVoVIKI} Aelroupyia, XpnolyorolnoTe
TNAEXELPLOTAPLO.
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TMpooraaia Tou mepiBaAovToc Kat andppyn

6 TMpooTacia Tou mepiBaAAovrog Kat amdppuyn

H npootacia Tou mepiBaMovtog anoteAei Oepehiwdn apxr Tou opilou
Bosch.

H nmoloTnTa Twv mpoiovTwy, n anodoTIKOTNTA Kat n TpooTacia Tou
nepiPaMovtoc amoteAolv yia epdc oToxoug iblac faputntac. Otvopol kat
Kavoviapoi yia Tnv npoaracia Tou neptBaAlovToc TnpoUvTat auotned.

l'a va npootateooupe To mepBAANov XpnotporoloUpe Tn EATIoTn
Texvoloyia kat Ta kaAUTepa UAIKA, AapBavovTag mavta unown Pag Toug
TapayovTeC yia TNV KaAUTepn anodoTikoTnTa.

Zuokeuaoia

I TN OUCKeUaoia CUNHETEXOULE OTA EYXWPELA CUCTAKATA avakUKAwONC
iou anotehouv eyyunaon yia BEATioTn avakikAwon.

'OAa Ta UMk ouokeuaaiac eivat PrAika mpog To mepiaov Kat
avakukAwolya.

MaAawa cuokeur)

Ol xpnolonolnPEVEG OUGKEUEC TEPLEXOUV aflomolnatpa UAIKA, Ta oroid
umopoUV va emavaypnaotponoinfouv.

O 61atagelc Tng ouokeung pmopolv elikoha va SlaxwploTolv KalTa
TAaoTIKG pépn pEpouv anpavor. Ta MAaoTIKa pépn pEpouv anpavan. 'ETat
propouv va ta€ivopunBolv o€ Katnyopiec Ta Sidgopa TUAHATA KAl va
6lateBouv yia avakukhwon fi anoppewyn.

MaAatég nAeKTPIKEC Kat NAEKTPOVIKEC OUGKEUEC

To aUpPoAo auTd onpaivel 6Tt To TIPOIdV dev emTpéneTal va

amopppBel padi pe AMa anoppippata, alha npénetva

6laiBetat yia dayeipton, culoyr, emavaypnatuomnoinon Kat
anoppwywn ota eldika onpeia cuMoync amopEIPATwV.

To aUppoho LoxUel yia XWPEC OTou UNApXoUV MPoSIaYPaPES
yla axpnoTa NAEKTPOVIKG UAIKA, T.Y. "Eupwnaikn O6nyia 2012/19/EK
OXETIKA pe Ta anoBAnTa nAekTpIKOU Kat nAexkTpovikoU e€omAiopol
(AHHE)". Otmpodiaypagéc auTég opilouv Toug 6pouc-nAaioto mou laxuouy
yla TNV EMOTEOPI KAl aVaKUKAWGN Twv amoANTwV NAEKTPOVIKOU
efomAiopoU oe kGbe xwpa EexwploTa.

AeOOPEVOU OTI 0L NAEKTPOVIKEC OUOKEUEC EVOEXETAL VO TIEPIEXOUV
emkivouva UAKa, mpénel va avakukAwvovTat ureuBuva, €ToL woTe va
ehaylotomototvtal mbaveg {nuiég oto meptBaov kat kivbuvot ya v
avBpwmivn uyeia. EmmAéov, n avakikAwon NAeKTpovIKwV amoBARTwv
OUVSPALEL OTNV TIPOCTACIA TWV PUOIKWY TOPWV.

l'a meploooTEPEC MANPOPOPIEC OXETIKA HE TV OLKOAOYIKN andppelwn
NAEKTPIKWV Kal NAEKTPOVIKWV amoPAfTwv arneubuvBeite oTiC KaTa TOMO
appodiec apxec, oTic eTalpeiec Slaxeiptong amoPARTWY TNC MEPLOXNG 0ac N
OTOV EUMOPIKO AVTIMPOOWO, and TOV 0Toio ayopdoaTe To MPOiov.
TMeploooTtepec mMnpopopiec Ba Bpeite edw:
www.bosch-homecomfortgroup.com/en/company/legal-topics/weee/

Mnarapieg

Ot unatapieg dev emTpeneTal va anoppinTovTat jadl Je Ta OLKIaKA
anoppippata. Ot xpnotponotnuéves pmatapiec mpémnet va diatibevrat ota
KaTa TOMOUC OUGTAHATA GUAOYNG.

WukTiko uypo R32

H ouokeun mepiéxel pBoplouxo aéplo Beppoknmiou R32
(Buvapko unepBéppavanc Tou mhavim 675) 1o oroio

elvat eAayiota elpAekTo KatxapnAng Tofikotntac (A2L 1 A2).

H meplexopevn moooTnTa avaypagpeTat oTnv mvakioa
TEXVIKWV XOPAKTNPIOTIKGV.

Ta WUKTIKA Uypa amoteAolv Kivouvo yia To epiBaAov kat pénet va
ouMéyovTal kal va amoppintovtal EexwploTd.

1) PaocetTou napapThpatog | Tou Kavoviopol (EE) ap. 517/2014 Tou Eupwnaikou
Kotvofouhiou kat Tou ZupfouAiou Tng 16ng Ampthiou 2014.

Climate 3000i - 6721823682 (2023/07)

7 Eidomoinon oxeTika pe Tnv npootacia
dedopévmv npoowmkol xapakTipa
H eTaipeia Robert Bosch A.E., EPXEIAX 37, T.K.
19400 KOPQII, EAAG6a, unofaAiel o€ eneepyacia
TIC MANPOQOPIEC MPOIOVTOC KAl EYKATACTACNC, T
TeXVIKa 6edopéva kat 6edopéva olvdeonc, Ta
6ebopéva emkowvwviac, Ta Hedopéva KaTaxweLong
TPOIOVTOC KOl TOU I0TOPIKOU MEAATWY i€ OKOTIO TV
napox!} Twv AEtToupyLwv Tou mpoidvToc [apBpo 6 (1) aToteio 1 ([B) MKTTA],
yla TNV eKMARPWoN TN UTIOXPEWONC PAg VA EMTNEOULE TO TIPOIOV Kat yia
okomou¢ aopaletac Tou mpoiovToc [ap. 6 (1) atoixeio 1 (oT) IKIMA], T
61apUAAEN TwV OIKAWHATWY TNE ETAIPEIAC HAG O€ OXEDN LIE TIC EPWTTTEIC
TIOU a(opoUV TV eyylinon KL TNV Kataywplon Tou mpoiovTog [apbpo 6 (1)
orotxeiol (ot) MKIMA] katTnv avauon twv dedopévav Slavopnic Twv
mpoiovVTWY pac kabwg kat Tnv mapoxr eEaToOpIKEUIEVWY TANEOPOPIAV Kal
TIPOCPOPWV TIoU oxeTiCovTal e To poidv [apbpo 6 (1) aTolxeio 1 (oT)
TKITA]. AvaQopika e TV mapoyxr| UTNEECLOV, OTIWC Eival oL UTTNPECIES
NwANOEWV Kal HAPKETIVYK, N Blaxeipton oupAacewv, o HIAKAVOVIGHOG
TANPwH®Y, 0 MpoypapuaTiopoc, N ehofevia dedopévwv Kat ol unnpeoieg
QVOIKTNC TNAEPWVIKAG Ypappne, HTOPOUHE va TIC avabETouE Kat va
petapiBaloupe Sedopéva oe eEWTEPIKOUC TAPOXOUC UTNEECIAV I/Kal
BuyaTpIkéC emixelpnaelg TG Bosch. Xe oplopévec mepImTwoelg, Hovo
epooov diaopalileTal n mpoarkouca mpooTacia 6edopévwy, Ta
npoowmika dedopéva evoéxetal va petafiBalovral oe amodEKTeC Pe €6pa
€KTO¢ ToU Eupwnaikol OkovopkoU Xwpou. TTeptoaoTepec TANpo@opiec
TAPEXOVTAL KATOMIV OXETIKOU aITrPATOC. MIOPEITE VA EMKOVWVIOETE PE
Tov unieliBuvo npooTaciac 6edopévwy Tne eTalpelac pag otnv e€ng
6ieuBuvon: Data Protection Officer, Information Security and Privacy (C/
ISP), Robert Bosch GmbH, Postfach 30 02 20, 70442 Stuttgart,
TEPMANIA.

Alatnpeite avd maoa ottypn To dikaiwpa va avTirayBeirte oTnv ek HEPOUC
pag enegepyaoia Twv mpoownikwv oag Sedopévwy, pe faon o apbpo 6
(1) otoixeio 1 (oT) TKITA, yia Adyouc ou apopouV TNV ELOIKN) KATAGTAOT)
0ac ) epooov Ta Mpoowika oac 6edopéva umoffaMovtal oe enegepyaoia
Y10 AECOUC EUTIOPIKOUC OKOTOUC. I'a TNV A0KNON TwV SIKAIWHATWY 00¢
emkowwvnote padi pac otn dieubuvon DPO@bosch.com. Ma
nEPLO0OTEPEC MANPOPOPIEC akohoubroeTe Tov Kwoiko QR.
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3.6 Otherfunctions ............c.coiiiiiiiis ool 48
3.6.1 Settingthe swingfunction................... .... 48
3.6.2 Changing over display and alarm buzzer (Mute NOTICE
MOdE) ..o 48 NOTICE indicates that material damage may occur.
3.6.3 Energysavingfunctions..................... .... 48
3.6.4 Noise reduction (SilentMode) ............... .... 48 Important information
3.6.5 Indirect airflow function (Wind avoidme) ...... .... 48 m
3.6.6 Turbocool/Turboheat ...................... .... 48
3.6.7 Self-cleaning (Iclean) ..............ccocoev ... 49 The info symbol indicates important information where there is no risk to
3.6.8 Frost protection (8°CHeating) ............... .... 49 people or property.
3.6.9 Keylockfunction .................. ... Ll 49 .
3.6.10 Advanced operating functions ............... .... 49 m
Warning regarding flammable substances: the
4 Troubleshooting.........cccvvveieiiienennnennnnnn ouns 49 & refrigerant R32 used in this product is a gas with low
4.1  Faults with indication (Self diagnosis function) .. .... 49 combustibility and low toxicity (A2L or A2).
4.2 Faultsnotindicated ........................ .... 49 Wear protective gloves during installation and
maintenance work.
5 Maintenance.........ccvieiiiiiierieeiirennennee cans 50
5.1 Repla.cing the bfltteries ......................... 50 Maintenance by a qualified person should be done
5.2 Cleaning the unit and the remote control ....... .... 50 @ while following the instructions of the service manual.
5.3  Cleaningtheairfilter ....................... .... 50
5.4 Decommissioning for longer periods .......... .... 50 For operation follow the instructions of the user
5.5  Manualoperation..............cooueiiniin oiu. 50 Ui:l manual.
6  Environmental protection and disposal ............. .... 51 Table 41
7 DataProtectionNotice ..........ccovvvivineiiinns vune 51 1.2 General safety instructions
/\ Notices for the target group
These operating instructions are intended for the operator of the air
conditioning system. All system-relevant instructions must be observed.
Failure to comply with instructions may result in material damage and
personal injury, including danger to life.
» Read and retain the operating instructions of all system components
prior to use.
» Observe the safety instructions and warnings.
A\ lIntended use
The indoor unit is intended for installation inside the building with
connection to an outdoor unit and further system components, e.g.
controls.
44 Climate 3000i - 6721823682 (2023/07)



BOSCH

The outdoor unit is intended for installation outside the building with

connection to an indoor unit or units and further system components,

e.g. controls.

The air conditioning system is intended for commercial/residential use

only where temperature deviations from adjusted set points do not lead

to damage of living beings or materials. The air conditioning systemis not

suitable to set and maintain desired absolute humidity levels precisely.

Any other use is considered inappropriate. Any damage that may result

from misuse is excluded from liability.

For installation at special locations (underground garage, mechanical

rooms, balcony or at any semi-open areas):

» Firstrefer to the requirements for the installation site in the technical
documentation.

A\ General dangers posed by the refrigerant

» Thisappliance is filled with refrigerant. If the refrigerant gas gets into
contact with fire, it may generate toxic gas.

» Have the system inspected and serviced regularly by an approved
contractor.

» If there is a possibility that refrigerant has escaped, thoroughly
ventilate the room and notify the approved contractor.

A\ Conversion and repairs

If modifications to the air conditioning system are not carried out

correctly, this can result in personal injury and/or material damage.

» Have work carried out only by an approved contractor.

» Do not make any changes to the outdoor unit, indoor unit or other
parts of the air conditioning system.

» Disconnect the air conditioning system from the power supply before
carrying out any maintenance work.

A\ Notices on handling the system

If the air conditioning system is used incorrectly, this could impair your

health.

» Do not stand directly in the airflow for any length of time.

» Ensure that the room temperature is suitable for all people in the
room, including babies, children, elderly, bedridden or disabled
people.

» Never insert objects into the unit, you could injure yourself.

If the unit is handled incorrectly, this can lead to reduced performance

and also damage to the unit and personal injury.

» Do not block the air inlets and outlets of the unit.

» Shut doors and windows when the unit is in operation.

» Protect the indoor unit from water ingress.

» Check the outdoor unit mounting rack periodically for wear and to

make sure it is firmly in place.

Do not apply any weight to the outdoor unit, e.g. objects or persons.

Keep dust, steam and moisture in the installation room of the indoor

unit to a minimum.

» Do not use highly-flammable gases, e.g. from spray cans, in the
vicinity of the units.

» |f there appears to be something wrong with the air conditioner
(burning smell or faulty cable for example), stop using it immediately
and disconnect the power supply.

vy

2.4  Information on refrigerant

This device contains fluorinated greenhouse gases as refrigerant. The
device is hermetically closed. The following information on the
refrigerant complies with the requirements of EU Regulation No 517/
2014 on fluorinated greenhouse gases.
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Product Information

/A Safety of electrical devices for domestic use and similar
purposes

The following requirements apply in accordance with EN 60335-1 in

order to prevent hazards from occurring when using electrical

appliances:

“This appliance can be used by children of 8 years and older, as well as
by people with reduced physical, sensory or mental capabilities or
lacking in experience and knowledge, if they are supervised and have
been given instruction in the safe use of the appliance and understand
the resulting dangers. Children shall not play with the appliance.
Cleaning and user maintenance must not be performed by children
without supervision.”

“If the power cable is damaged, it must be replaced by the manufacturer,

its customer service department or a similarly qualified person, so that
risks are avoided.”

1.3 Notices regarding these instructions
The figures are shown together at the end of these instructions. The text
contains references to the figures.

Depending on the model, the products may be different to those shown
in these instructions.

1.4  Important note for Scandinavian Region
Product is not designed for heating for the Scandinavian region.
Intended use case is cooling.

2 Product Information

2.1  Declaration of conformity
The design and operating characteristics of this product comply with the
European and national requirements.

c The CE marking declares that the product complies with all the
applicable EU legislation, which is stipulated by attaching this
marking.

The complete text of the Declaration of Conformity is available on the
Internet: worcester-bosch.co.uk.

2.2  Specifications of remote control

Power infeed 2 AAA batteries
Signal range 8m
Permissible ambient  |-5°C...60°C
temperature

Table 42

2.3  Usage with multi-split air conditioner
The indoor unit can be used in a system with multi-split air conditioner.
In this case, the following functions are disabled:
« Energy saving functions ECO and GEAR
- Self-cleaning (I clean)
+ Noise reduction (Silent Mode)
+ Manual operation
« Refrigerant Leak Detection
« Automatic energy-saving mode when on standby mode
(1 W standby)

]

Information for the operator: If your installer refills refrigerant, he enters
the additional fill volume and the total amount of the refrigerant in the
following table.
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Product type | N. cooling N. heating | Refrigerant Global Co, eqivalent Original Additional | Total charge size
capacity capacity type warming of original chargesize | chargesize |atcommissioning
[kW] [kw] [ GE] charge size [kgl [kgl [kgl
(GWP)
[kgCo, eq.]
CL3000i 26 E 2,64 2,93 R32 675 0,41 0,6 (pipe length-5)
*0.012
CL3000i 35 E 3,52 3,81 R32 675 0,44 0,65 (pipe length-5)
*0.012
CL3000i 53 E 5,28 5,57 R32 675 0,74 1,1 (pipe length-5)
*0.012
CL3000i 70 E 7,03 7,33 R32 675 0,98 1,45 (pipe length-5)
*0.024

Table 43 F-Gas data table

3.2 Remote control overview

3 Operation
Keys on remote control

3.1 Indoor unit overview
Key to Fig. 1:

[1]  Top panel

[2]  Space for small filter

[3] Airfilter

[4] Backof the display

/\
[5] Button for manual operation
[6] Airflow panel @ [SET OK @
lj

Display of indoor unit

—/

(o]

— — 8 — [TurboJ [LED
0010033387-001

" | & [ 0010032825-003

Symbol |Explanation
Number Temperature display mm
=~ WLAN connection® active 1 A Switch on/off
on Displayed with some functions, if these are switched on. Mode  Setoperating mode

Indicates that the ON timer is active when the indoor unit is o E i q

switched off. e co operation mode . .
OF Displayed with some functions, if these are switched off. 2 ;I::T ielef(?t advharTced operating funcions
dF Automatic defrosting active o So:t.lrmtf: oice
BP Frost protection active: the indoor unit keeps the room A etting fimer

temperature at at least 8 °C. Increase temperature
cL The self-cleaning function is active (I clean) \: Reduce temperature
Ex, Px, | Faultcode (“x” stands for any digit). 3 =5 Fan speed
Fx Swing  Set swing function
1) Only available as accessory with IP-Gateway. Q\ Indirect airflow (Wind avoid me)

Turbo  Turbo cool/Turbo heat

LED Switch off display of indoor unit and alarm buzzer
(Mute Mode)

Clean  Self-cleaning (I clean)
Table 45 Keys on remote control

Table 44 Symbols in the display
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Remote control display

r

ROV RO
G <&

AUTO COOL DRY HEAT FAN

—

7\ SET TEMP. @€CO GEAR

|RH
OFFI LI_oo

an/fIIIIIIIIII‘ﬂ)

\
= 1
// //l\\ @

. J

????

0010032826-002

T

R\ Operating function: indirect airflow is active (Wind
avoid me).
Infographic: self-cleaning is active (I clean).
Without function.

Operating function: sleep mode is active.

DSICANY S

Operating function: follow me function is active
(Follow Me); temperature measurement at the
remote control.

= Infographic: wireless control function.
(-] Infographic: battery status
2 10y Operating mode: automatic mode
\s Operating mode: cooling mode
;>*¢ p g g
G Operating mode: dehumidification mode
Rl Operating mode: heating mode
C%z Operating mode: fan mode
3 F‘ H B;ﬁ Value display: shows the set temperature, fan speed
——"=% or (when timer is activated) the timer setting as
standard.
_ Infographic: transmission indicator, lights up when
A the remote control sends a signal to the indoor unit.
@co Infographic: energy saving function active.
GEAR Infographic: energy saving function active.
Infographic: ON/OFF timer active.
ON OFF
a{ Infographic: noise reduction is active (Silent Mode).
Se|1111| Valuedisplay: shows the currentfan speed. There are
10 different output stages and the AUTO setting for
automatic control.
4 :\D Infographic: automatic vertical swing function is
4 active (up/down).
e Infographic: Turbo cool/Turbo heat is active.

Table 46 Symbols in the display
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3.3 Using the remote control
The signal range is 8 m. If objects are in the way or certain fluorescent
lamps are used in the same room this can affect transmission of the
signal.
» Point the remote control towards the signal receiver window of the
device and press the desired key.
The device emits a beep when it receives a signal.

NOTICE

The remote control may be permanently prevented from working
correctly.

» Do not expose the remote control to direct sunlight.

» Do not leave the remote control near a heating appliance.

» Protect the remote control from moisture and impacts.

3.4  Setting main operating mode

Switching on/off the unit
» Press the ) key to switch the unit on or off:
The unit starts in the set operating mode.

Settings can also be made when the unit is switched off. The unit saves
the settings, and also retains them in the event of a power failure.

]

After turning off, the unit remains in standby mode. Intelligent on-off
technology enables an automatic energy-saving mode when on standby
mode (1 W standby).

Automatic mode

In automatic mode, the unit automatically switches between heating and
cooling mode to maintain the desired temperature.

» Press Mode key repeatedly until {& appears on the display.
» Select the required temperature with the /A and V keys.

]

The fan speed cannot be adjusted in automatic mode.

Cooling mode

» Press Mode key repeatedly until :>¢ appears on the display.
> Press the <5 key until the required air speed is reached.

» Select the required temperature with the /A and V keys.

Fan (Only) mode R

» Press Mode key repeatedly until t\%-‘ appears on the display.

» Press the <5 key until the required fan speed is reached. AUTO can
be selected to enable automatic control.

[i]

The temperature cannot be adjusted or displayed in fan mode.

Dehumidification mode
» Press Mode key repeatedly until C appears on the display.
» Set the required temperature with the A\ and V keys.

]

The fan speed cannot be adjusted in dehumidification mode.

Heating mode .

» Press Mode key repeatedly until <O~ appears on the display.
» Set the required temperature with the A and V keys.

» Press the c%-‘ key until the required fan speed is reached.
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[i]

If the outside temperature is very low, the heating capacity of the air
conditioning system may not be sufficient. We recommend connecting
additional heat sources.

3.5  Setting timer

ON and OFF timers can be set to between 0 and 24 hours, in 30-minute
increments for the first 10 hours, then in 1-hour increments. If 0 hours is
set, the timer is cancelled.

Setting the on timer

» Pressthe (® key until theg? symbol appears.

> Pressthe A\ or V key to set the desired time.
The setting is applied shortly afterwards.

Setting the off timer

» Pressthe (® key until theoCF"DF symbol appears.

> Pressthe A or V key to set the desired time.
The setting is applied shortly afterwards.

Cancelling timer
> Pressthe (O key to select the corresponding timer.
» Set 0.0 hours.

The timer is cancelled after a short time.

Combining timers
The two timers can be set at the same time. Either timer can be
programmed to activate prior to the other
» Set the on timer and off timer.
The settings will be automatically combined.

Current time 13:00 o'clock
Setting of ON timer 4.0h
Setting of OFF timer 8.5h
Switch-on time 17:00 o'clock
Switch-off time 21:30o'clock

Table 47 Example

]

You can not program the on timer and off timer to operate the unit at
different temperatures or with other settings.

3.6  Other functions
3.6.1 Setting the swing function

NOTICE

If the louvre remains at the lowest position during cooling mode for an
extended period, condensate may be discharged. Adjusting the louvres
vertically by hand may cause faults.

» Only use the remote control to adjust the louvres vertically.

Swinging horizontally (left/right)

The horizontal position must be set by hand.

» Switch off the indoor unit and disconnect the power supply.

» Flip down the air baffle (= Fig. 2).

» Swivel the louvres horizontally by hand into the required position.
» Put the air baffle back in the original position.

Automatic vertical Swing mode (up/down)

» Press the Swing key for longer than 2 seconds to activate the
automatic vertical Swing mode.
The remote control displays the symbol E:|:| .
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» To cancel the automatic vertical Swing mode: press the Swing key
again.

Cleaning position

To make cleaning easier, the louvre can be brought into a special position

(depending on product type).

» Pressthe Mode and Swing keys simultaneously for one second when
the device is switched off.

» To exit the cleaning position: press and hold both keys again.

3.6.2 Changing over display and alarm buzzer (Mute Mode)
» Toswitchon or off the display at the indoor unit and the alarm buzzer:
press LED key.

» Todisplay the current room temperature, press the LED key and hold
for 5 seconds.

» Todisplay the set temperature: press and hold the LED key for
another 5 seconds.

3.6.3  Energy saving functions

]

Energy saving functions can only be selected in cooling mode.

The following energy saving functions can be selected at the device:
ECO: operation with fan speed AUTO and set temperature of at least
24°C
GEAR (75%): reduce power consumption by 25%

GEAR (50%): reduce power consumption by 50%
None of the above symbols: normal operation

» To activate an energy saving function, press G% key until the

required function is displayed.

]

The ECO function automatically sets a temperature of 24 °C if the
previously set temperature is lower. The function switches off as soon as
the temperature is lowered to less than 24 °C.

3.6.4 Noise reduction (Silent Mode)

This function reduces the noises emitted by the indoor and outdoor unit
when it is in operation. This is particularly advantageous at night, if you
need to show consideration for your neighbours.

» During operation, press thec('/f key for 2 seconds.
Exiting the function:

» Press the CQ@ key again for 2 seconds.

-or-

» Pressthe ) key, Mode key, Turbo key or Clean key.

i

When the outdoor unit is in quiet mode, it may not be possible to achieve
the required cooling/heating capacity because the compressor operates
atalow frequency.

3.6.5 Indirect airflow function (Wind avoid me) /O\i\
This function prevents a direct airflow onto the body.

]

The function is only available in cooling mode, dehumidification mode
and fan mode.

3.6.6 Turbo cool/Turbo heat
When Turbo cool/Turbo heat is active, the indoor unit operates at
maximum power to heat or cool the room quickly.
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» Turbo cool: switch on Cooling mode and press the Turbo key.
» Turbo heat: switch on heating mode and press the Turbo key.
Exiting the function:

» Press the Turbo key again.

3.6.7 Self-cleaning (I clean)
The device has a self-cleaning function for the evaporator. The self-
cleaning freezes dust, mould and grease. Everything is then quickly
defrosted and dried with hot air.
» To activate the self-cleaning: press the Clean key.
CL appears on the display of the indoor unit when self-cleaning is in
progress. Self-cleaning ends automatically after 20 to 45 minutes.

3.6.8 Frost protection (8 °C Heating)
The frost protection can be activated to keep the room temperature at a
minimum of 8 °C.
» In heating mode, press the V key 2x within 1 second.
The unit remains off until the temperature falls below 8 °C.
Exiting the function:
> Pressthe ) key, Mode key, Turbo key or Clean key.

3.6.9 Keylock function
The keys of the remote control can be locked with the keylock.
» To switch the keylock on/off: press the Clean and Turbo keys

simultaneously for 5 seconds.
The symbol IEI appears in the display when the keylock is active.

3.6.10 Advanced operating functions

» Press the Set key.

> Pressthe Setkey or A,V keys to select the function.
- %)) =Sleep mode function
- K =Follow me function
- 7> = Wireless control function

» Confirm selection with the OK key.

Exiting the function:

» Repeat the above steps.

Sleep mode /)
The purpose of this function is to save energy during idle times. After an
hour, the device heats or cools less intensely. To do this, the set

4.2  Faults notindicated
If faults occur during operation that cannot be eliminated:

» Call customer service about the fault, providing details of the device.

Troubleshooting

temperature is changed by 1 °C. After two hours, the set temperature
changes by a further 1 °C. Then it remains at the new temperature.

]

The function is not available in dehumidification mode and Fan Mode.

Follow me function (Follow Me) /O\

The function activates the remote control at the current location in order
to measure the temperature at 3-- minute - intervals. The indoor unit is
now controlled with reference to these measurements.

]

The Follow Me function is only available in cooling mode, heating mode
and automatic mode.

Wireless control function >

The purpose of this function is to establish a connection via WLAN. If the
unit is not displaying the function, the LED key must be pressed quickly
seven times in succession instead.

]

To connect to WLAN an IP-Gateway (accessory) must be installed.

4 Troubleshooting

4.1  Faults with indication (Self diagnosis function)

If a fault occurs during operation, the LEDs flash for an extended period

oran error code is displayed (e.g. EH 02).

If a fault is present for more than 10 minutes:

» Briefly disconnect the power supply and switch the indoor unit back
on.

If afault persists:

» Call customer service and provide the fault code and details of the
appliance.

Rt ot cause

The output of the indoor unit is too low.

Temperature is set too high or too low.

Air filter is soiled and must be cleaned.

Unfavourable ambient conditions for the indoor unit, e.g. the ventilation openings of the devices are
obstructed, doors/windows in the room are open or the room contains powerful heat sources.

Low-noise operation is activated and prevents the full output from being used.

Indoor unit does not switch on.

The indoor unit has a safety mechanism to prevent overloading. It may take 3 minutes , until the

indoor unit can be restarted.

Operating mode changes from Cooling or Heating
to Fan Mode.

A white mist is coming from the indoor unit.

White mist is emerging from the indoor unit and
outdoor unit.
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The batteries of the remote control are empty.

The timer is switched on.

The indoor unit changes operating mode to prevent the formation of frost.
The set temperature is reached provisionally.

In humid regions, white mist may appear if there is a significant temperature difference between the
indoor air and air-conditioned air.

If heating mode is activated directly after automatic defrosting, this can generate white mist due to
the higher level of humidity.
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Fait T o cause

There is noise coming from the indoor unitand | A swooshing noise may be heard inside the indoor unit if the position of the airflow grille is set back.

outdoor unit.

A quiet hissing noise is normal during operation. This is caused by the flow of refrigerant.

Creaks and squeaks may be heard, as the metal and plastic parts of the device expand or contract

during heating/cooling.

The outdoor unit also emits a range of other noises during operation which is normal.
Dust is being discharged from the indoor unit or | Dust may accumulate in the devices if they are shut down for an extended period and not covered.

outdoor unit.
Unpleasant odour during operation.

Unpleasant odours in the air may enter the devices and spread.

There may be mould on the air filter and it must therefore be cleaned.

The fan of the outdoor unit is not running
continuously.
Operation is irregular or unpredictable or the

indoor unit is not responding. amplifiers.

Variable fan control is used to ensure optimum operation.

The indoor unit may be affected by interference from mobile radio masts or external signal

» Briefly disconnect the indoor unit from the power supply then restart it.

Air baffle or louvres do not run correctly.

Air baffle or louvres have been adjusted manually or have not been correctly installed.

» Switch off the indoor unit and check whether the components are engaged correctly.

» Poweronthe IDU.

Table 48

5 Maintenance

/\ caution

Danger due to electric shock or moving parts

» Disconnect the power supply before carrying out any maintenance
work.

» Have any maintenance steps that are not listed here carried out by an
approved installer.

5.1  Replacing the batteries

You require 2 size AAA batteries. Using rechargeable batteries is not
recommended.

» Remove the battery cover (= Fig. 3).
» Insert new batteries, ensuring correct polarity.
» Reinstall the cover.

5.2  Cleaning the unit and the remote control

NOTICE

Damage to unit due to incorrect cleaning!

» Do not directly splash or pour water onto them.
» Do not use hot water, thinner, abrasive powders or strong solvents.

» Cleanindoor unitand remote control by wiping them with a soft cloth.
» Only have the outdoor unit cleaned by an approved contractor.

5.3  Cleaning the air filter

NOTICE
The air filter may deform in direct sunlight.
» Do not expose the air filter to direct sunlight.

Clean the air filter every 2 weeks, and also before and after
decommissioning for longer periods.

» Switch off the indoor unit.

» Fold the top cover of the indoor unit up.

» Push the air filter up and pull it out (= Fig. 4).

» Take out the small air filters, if installed (- Fig. 1, [2]).

» Clean the small air filters with a handheld vacuum cleaner.

» Wash the large air filter with warm water and a mild cleaning agent
and dry in the shade.
» Reattach the small air filter and the large air filter.

5.4  Decommissioning for longer periods

Before decommissioning for longer periods:

Clean the air filter.

Activate the self-cleaning of the indoor unit using the Clean button.
After self-cleaning, switch on the fan mode until the indoor unit is dry.
Turn off indoor unit and disconnect power supply.

Take batteries out of the remote control.

Protect the devices from dust.

vVvvyvVvyyvwyy

5.5  Manual operation

NOTICE

Damage to units due to incorrect operation
Use of manual operation on a continuous basis is not envisaged.

» This must only be used for testing purposes or in emergencies.
» Only use for a short time.

v

Switch off the indoor unit.

Fold the top cover of the indoor unit up.

Press the key for the manual cooling mode by inserting a thin object:
- Press once: unit is forced into automatic mode.

- Press twice: unit is forced into cooling mode.

- Press three times: indoor unit is switched off.

Use remote control to restore normal mode.

vy

v
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Environmental protection and disposal

6 Environmental protection and disposal
Environmental protection is a fundamental corporate strategy of the
Bosch Group.

The quality of our products, their economy and environmental safety are
all of equal importance to us and all environmental protection legislation
and regulations are strictly observed.

We use the best possible technology and materials for protecting the
environment taking account of economic considerations.

Packaging

Where packaging is concerned, we participate in country-specific
recycling processes that ensure optimum recycling.

All of our packaging materials are environmentally compatible and can be
recycled.

Used appliances

Used appliances contain valuable materials that can be recycled.

The various assemblies can be easily dismantled. Synthetic materials are
marked accordingly. Assemblies can therefore be sorted by composition
and passed on for recycling or disposal.

Old electrical and electronic appliances
This symbol means that the product must not be disposed
of with other waste, and instead must be taken to the waste
collection points for treatment, collection, recycling and
disposal.

The symbol is valid in countries where waste electrical and
electronic equipment regulations apply, e.g. "(UK) Waste Electrical and
Electronic Equipment Regulations 2013 (as amended)". These
regulations define the framework for the return and recycling of old
electronic appliances that apply in each country.

As electronic devices may contain hazardous substances, it needs to be
recycled responsibly in order to minimize any potential harm to the
environment and human health. Furthermore, recycling of electronic
scrap helps preserve natural resources.

For additional information on the environmentally compatible disposal
of old electrical and electronic appliances, please contact the relevant
local authorities, your household waste disposal service or the retailer
where you purchased the product.

You can find more information here:
www.bosch-homecomfortgroup.com/en/company/legal-topics/weee/

Batteries
Batteries must not be disposed together with your household waste.
Used batteries must be disposed of in local collection systems.

Refrigerant R32
The appliance contains fluorinated gas R32 (global warming
potential 675)) mild combustibility and low toxicity (A2L
orA2).

Contained quantity is indicated on the equipment outdoor
unit name label.

Refrigerant is hazardous to the environment and must be collected and
disposed of separately.

1) Based on ANNEX | of REGULATION (EU) No 517/2014 of the European
Parliament and of the Council of 16 April 2014.
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Data Protection Notice

e E We, Bosch Thermotechnology Ltd., Cotswold Way,
¥ Warndon, Worcester WR4 9SW, United Kingdom
process product and installation information,
technical and connection data, communication data,
product registration and client history data to provide
product functionality (art. 6 (1) sentence 1 (b) GDPR
/ UK GDPR), to fulfil our duty of product surveillance and for product
safety and security reasons (art. 6 (1) sentence 1 (f) GDPR / UK GDPR),
to safeguard our rights in connection with warranty and product
registration questions (art. 6 (1) sentence 1 (f) GDPR/ UK GDPR) and to
analyze the distribution of our products and to provide individualized
information and offers related to the product (art. 6 (1) sentence 1 (f)
GDPR / UK GDPR). To provide services such as sales and marketing
services, contract management, payment handling, programming, data
hosting and hotline services we can commission and transfer data to
external service providers and/or Bosch affiliated enterprises. In some
cases, but only if appropriate data protection is ensured, personal data
might be transferred to recipients located outside of the European
Economic Area and the United Kingdom. Further information are
provided on request. You can contact our Data Protection Officer under:
Data Protection Officer, Information Security and Privacy (C/ISP),
Robert Bosch GmbH, Postfach 30 02 20, 70442 Stuttgart, GERMANY.

You have the right to object, on grounds relating to your particular
situation or where personal data are processed for direct marketing
purposes, at any time to processing of your personal data which is based
onart. 6 (1) sentence 1 (f) GDPR / UK GDPR. To exercise your rights,
please contact us via privacy.ttgh@bosch.com To find further
information, please follow the QR-Code.
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A\ Avisos para el grupo objetivo

Este manual de servicio esta dirigido al usuario de la instalacion de aire

acondicionado. Cumplir con las indicaciones de todos los manuales rele-

vantes para las instalaciones. La inobservancia puede ocasionar dafos

materiales y/o lesiones a las personas, incluso peligro de muerte.

» Leeryguardarlos manuales de servicio adjuntos de todos los compo-
nentes del aparato.

» Tener en cuenta las advertencias e indicaciones de seguridad.
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A\ Uso previsto

La unidad interior ha sido disefiada para la instalacion dentro de un edi-

ficio con conexidn a una unidad exterior y a otros componentes del sis-

tema, p. €]. regulaciones.

La unidad exterior ha sido disefiada para la instalacion fuera de un edifi-

cio con conexion a una o a varias unidades interiores y a otros compo-

nentes del sistema, p. €j. regulaciones.

La instalacion de aire acondicionado esta solo prevista para el uso

comercial/privado cuando las diferencias de temperatura respecto a los

puntos consigna ajustados no provoque dafios personales o materiales.

Lainstalacion de aire acondicionado no es adecuada para ajustar exac-

tamente y mantener la humedad absoluta deseada.

Cualquier otro uso se considera inapropiado. La empresa no asume nin-

guna responsabilidad por los dafios causados por el uso inapropiado.

Parainstalar en lugares especiales (garaje subterraneo, salas de servicio

técnico, balcdn o areas semicubiertas):

» Tener en cuenta primero los requerimientos al lugar de instalacion,
descritos en la documentacién técnica.

A\ Peligros generales por el refrigerante

» Este aparato ha sido llenado con el refrigerante. Una fuga del refrige-
rante puede generar gases venenosos al tener contacto con fuego.

» Encargar a una servicio especializado la inspeccion y el manteni-
miento periddico de la instalacion.

» Encaso de haber alguna sospecha de una fuga de refrigerante, venti-
lar bien la habitacion y contactar al servicio técnico autorizado.

/\ Reformas y reparaciones

las modificaciones inadecuadas en la instalacion de aire acondicionado

pueden causar dafios personales y/o materiales.

» Permitir realizar trabajos Uinicamente a una empresa autorizada.

» No realizar modificaciones en la unidad exterior, interior o en otros
componentes de la instalacion de aire acondicionado.

» Antes de empezar con los trabajos de mantenimiento, desconectar la
instalacion de aire acondicionado de la alimentacion eléctrica.

A\ Indicaciones acerca del manejo de la instalacién

El uso erréneo de la instalacion de aire acondicionado puede tener con-

secuencias en su salud.

» No exponer el cuerpo directamente a un chorro de aire durante un
tiempo elevado.

» Asegurarse que latemperatura ambiente sea la adecuada para las
personas que se encuentren en la habitacion, especialmente para
bebés, nifios, ancianos, enfermos o discapacitados.

» No introducir objetos al aparato; pueden causar lesiones.

El manejo erréneo del aparato puede conllevar la reduccidn de la poten-

cia, incluyendo dafios materiales y personales.

» No bloquear las entradas y salidas de aire de los aparatos.

» Cerrar las puertas y ventanas durante el funcionamiento.

» Proteger la unidad interior contra el ingreso de agua.

» Comprobar el desgaste y el asiento fijo del bastidor de montaje de la

unidad exterior.

No ejercer peso en la unidad exterior, p.ej. mediante objetos o perso-

nas.

» Mantener el polvo, los vapores y la humedad en la sala de instalacion
de la unidad interior en un nivel minimo.

v

2.4 Indicaciones acerca del medio refrigerante

Este aparato contiene gases de invernadero fluorados como medio
refrigerante. La unidad esta herméticamente sellada. Las siguientes
indicaciones acerca del medio refrigerante corresponden a los requeri-
mientos de la directiva 517/2014 acerca de gases fluorados de inverna-
dero.
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Datos sobre el producto

» No utilizar gases de facil combustion en la cercania de los aparatos,
p. €j. aerosoles.

» En caso de haber alguna situacion sospechosa (p. e]. olor a que-
mado, cable defectuoso), detener inmediatamente el funciona-
miento y desconectar de la alimentacion eléctrica.

A\ Seguridad de aparatos eléctricos para el uso doméstico y fines
similares

Para evitar peligros en aparatos eléctricos son validas las siguientes nor-

mas, seglin EN 60335-1:

“Este aparato puede ser utilizado por nifios a partir de 8 afios y por per-
sonas con capacidades fisicas, sensoriales o mentales mermadas o que
carezcan de experiencia y conocimiento, siempre y cuando estén bajo la
supervision de otra personas o hayan sido instruidas sobre el manejo
seguro del aparato y comprendan los peligros que de él pueden deri-
varse. Los nifios no deben jugar con el aparato. Los nifios sin supervision
no deben llevar a cabo la limpieza ni el mantenimiento de usuario.”

“Si el cable de conexion a red sufre dafios, tendra que ser sustituido por
el fabricante, su servicio técnico u otra persona igualmente cualificada
para evitar peligros.”

1.3 Indicaciones sobre estas instrucciones
Imagenes constan conjuntamente al final de este manual. El texto con-
tiene referencias a las imagenes.

Dependiendo del modelo, los productos pueden diferir de la visualiza-
cién en este manual.

2 Datos sobre el producto

2.1 Declaracion de conformidad

La construccion y el funcionamiento de este producto cumplen con las
directivas europeas y nacionales.

c Conlaidentificacion CE se declaralaconformidad del producto
con todas las directivas legales aplicables en la UE que prevén
la colocacion de esta identificacion.

El texto completo de la declaracion de conformidad esta disponible en
internet: www.bosch-homecomfort.es.

2.2 Datos técnicos del mando a distancia

Fuente de alimentacion | 2 AAA Baterias

Distancia de sefal 8m
Temperatura ambiente -5°C...60°C
permitida

Tab. 50

2.3  Uso de climatizador Multisplit
Es posible usar la unidad interior en un sistema con un aparato de clima-
tizacion Multisplit. En este caso de desactivaron las siguientes funcio-
nes:
+ Funciones de ahorro de energia ECO y GEAR
+ Autolimpieza (I clean)
+ Reduccion sonora (Silent Mode)
« Funcionamiento manual
+ Deteccion de medios refrigerantes derramados
+ Modo automatico de ahorro de energia en el modo ausencia
(1 W standby)
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Funcionamiento

]

Indicacidn para el usuario: en caso de que el instalador rellena medio
refrigerante, afilade la cantidad adicional de llenado asi como la cantidad
total del medio refrigerante en la siguiente lista.

BOSCH

Potencia Potencia Tipode | Potencialde | Equivalente |Cantidadde | Cantidadde | Cantidad total de
nominal Frio | nominalCalor| medio |invernadero| CO,dela llenado llenado llenado durante la
[kW] [kW] refrigerant (GWP) cantidadde |original [kg]| adicional [kg] | puesta en marcha
e [kgCo, eq.] | llenado original [kgl
CL3000i 26 E 2,64 2,93 R32 675 0,41 0,6 (Longitud de
tubo-5)
0,012
CL3000i 35E 3,52 3,81 R32 675 0,44 0,65 (Longitud de
tubo-5)
*0,012
CL3000i 53 E 5,28 5,57 R32 675 0,74 1,1 (Longitud de
tubo-5)
0,012
CL3000i 70E 7,03 7,33 R32 675 0,98 1,45 (Longitud de
tubo-5)
0,024
Tab. 51 GasF
3.2  Vistageneral mando a distancia
3 Funcionamiento

3.1  Vistageneral unidad interior
Leyenda de la fig. 1:

[1] Cubierta superior

[2]  Espacio parafiltro pequefio

[3] Filtrodeaire

[4] Lado posterior de la pantalla

[5] Tecla para el funcionamiento manual
[6] Chapa-guiade aire

Pantalla de la unidad interior

A e\ TN\
—~
v
0010033387-001

Simbolo Explacion

Nimero | Indicacion de temperatura

= Conexion WLANY) activo

HY En caso de algunas funciones, se indica cuando se las
conecta. Sila unidad interior esta desconectada, indica que
latemporizacion de conexion esta activada.

OF En caso de algunas funciones, se indica cuando se las
desconecta.

dF Desescarche automatico activo

FP Proteccién antiheladas activa: La unidad interior mantiene la
temperatura ambiente a min. 8 °C.

CL La funcion de autolimpieza esta activa (I clean)

Ex,Px, | Cddigo de averias (“x” indica un nimero aleatorio).

Fx

1) Solo posible con portal IP como accesorio.

Tab. 52 Simbolos en el display

54

Teclas del mando a distancia

() [owe) (&)
(120 o)

;&_)

0010032825-003

O Encender/apagar.
Modo  Ajustar el tipo de funcionamiento.
o Funcion de ahorro de energia
2 SET Elegir funciones operativas ampliadas.
oK Confirmar la seleccion.
C) Ajustar la temporizacion.
AN Incrementar la temperatura.
\ Reducir la temperatura.
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Velocidad ventilador
Swing  Ajustar la funcion de oscilacién.
Q\ Corriente indirecta de aire (Wind avoid me)

Turbo  Frio rapido/calor rapido

LED Desconectar la pantallay el zumbador de alarma de la
unidad interior (Mute Mode).

Clean | Autolimpieza (I clean)
Tab. 53 Teclas del mando a distancia

Indicacion del mando a distancia
N
2O A=DO
G & <

AUTO COOL DRY HEAT FAN

r

ET TEMP. €CO GEAR

S
=||| &

_l.l_l. %

ST AvTe

2 %\"@ °® .

s

. J

0010037254-001

N —

Funcion operativa: Corriente indirecta de aire activa
(Wind avoid me).

Grafico informativo: la autolimpieza esta activa
(Iclean).
Sin funcién.

%)
|

Funcionamiento: el modo reducido esta activo.

Funcionamiento: La funcion "Follow Me" esté activa
(Follow Me); medicion de temperatura en el mando a
distancia.

PER

63 Gréfico informativo: funcién de control inaldmbrico.
o Grafico informativo: estado de bateria

2 oy Tipo de funcionamiento: modo automatico
:%: Tipo de funcionamiento: modo frio
G: Modo de funcionamiento: modo de deshumectacion
-:C'D:- Funcionamiento: Modo de calefaccion

Tipo de funcionamiento: modo ventilacion

ya
X2
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Funcionamiento

o S D

I_I |:I Hgs * |Indicacién de valor: Indica la temperatura
configurada, la velocidad del ventilador o la
configuracion del temporizador (con temporizador
activado).

S Grafico informativo: Indicacion de transmision,

A reluce si el mando a distancia emite una sefal a la
unidad interior.

@co Gréfico informativo: Funcién de ahorro de energia
activo.

GEAR  Grafico informativo: Funcion de ahorro de energia
activo.

@ @ Grafico informativo: Temporizacion ON/OFF esta

ON OFF activa.

ac Grafico informativo: La reduccion sonora esta activa
(Silent Mode).
Se 11111 Indicacion de valores: indica la velocidad actual del

ventilador. Existen 10 diferentes niveles y la
configuracion AUTO para la regulacion automatica.

Grafico informativo: La funcion de giro vertical
automatica esta activa (arriba/abajo).

Grafico informativo: Frio rapido/calor rapido esta
activo.

Tab. 54 Simbolos en el display

Y 5

3.3  Usodel mando a distancia
Elalcance de lasefial es de 8 m: cualquier obstaculo o uso de ciertas lam-
paras fluorescentes en la misma habitacion pueden influir en la transmi-
sién de la sefial.
» Dirigir el mando a distancia hacia la ventana receptora de sefiales del
aparato y pulsar la tecla deseada.
El aparato emite una confirmacion acustica cuando recibe la sefial.

AVISO
El funcionamiento correcto del mando a distancia puede ser influen-
ciado de manera permanente.
» No exponer el mando a distancia directamente a la luz solar.
» No dejar el mando a distancia cerca de una calefaccion.
» Proteger el mando a distancia contra la humedad y contra impactos.

3.4  Ajustarel tipo de funcionamiento principal

Conectar/desconectar el aparato
» Pulsar latecla () para conectar o desconectar el aparato.
El aparato arranca en el modo funcionamiento configurado.

También en estado desconectado se pueden realizar configuraciones. El
aparato guarda las configuraciones, aun en caso de un corte de alimen-
tacion.

]

Después de desconectar, el aparato permanece en el modo ausencia. La
tecnologia ON/OFF inteligente permite un modo automatico de ahorro
de energia en el modo ausencia (1 W standby).

Funcionamiento automatico

En el modo automatico, el aparato cambia automaticamente entre modo
calor y modo frio, para mantener la temperatura deseada.

» Pulsar la tecla Modo hasta que se visualice {A} en la pantalla.

» Ajustar la temperatura deseada con las teclas A y V.
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Funcionamiento

]

En el modo automatico no se puede ajustar el nivel de ventilador.

Modo refrigerante

» Pulsar la tecla Modo hasta que se visualice 3>I<: en la pantalla.

> Pulsar la tecla <5 hasta haber alcanzado la velocidad deseada del
ventilador.

» Ajustar la temperatura deseada con las teclas A y V.

Modo ventilacion
» Pulsar la tecla Modo hasta que se visualice 2%3 en la pantalla.

» Pulsar la tecla <5 hasta haber alcanzado el nivel deseado del ventila-

dor. Para la regulacion automatica se puede seleccionar AUTO.

i

En el modo ventilacion no se puede ajustar o visualizar la temperatura.

Modo de deshumectacion
» Pulsar la tecla Modo hasta que se visualice G: en la pantalla.
> Ajustar latemperatura deseada con las teclas A y V.

[i]

En el modo de deshumectacion no se puede ajustar el nivel del ventila-
dor.

Funcionamiento de la calefaccion .

» Pulsar la teclaModo hasta que se visualice -0 en la pantalla.

» Ajustar latemperatura deseada con las teclas A y V.

> Pulsar la tecla <5 hasta haber alcanzado la velocidad deseada del
ventilador.

]

En caso de temperaturas exteriores muy bajas, puede darse el caso de

que la capacidad calefactora de la instalacion de acondicionamiento de
aire no sea suficiente. Recomendamos afadir generadores adicionales
de calor.

3.5  Ajustar latemporizacion
Temporizacion ON/OFF pueden ser configuradas de 0 a 24 horas; para
las primeras 10 horas con pasos de 30 minutos, a continuacion con

pasos de 1 hora. Al configurar 0 horas, la temporizacién se desconecta.

Configurar la temporizacion ON

» Pulsar latecla (® hasta que se visualice el simbolo Q

» Pulsarlatecla/\ oV para configurar el tiempo deseado.
Después de cierto tiempo se adopta la configuracion.

Configurar la temporizacion OFF
» Pulsarlatecla (© hasta que se visualice el simbolo g?F .
» Pulsarlatecla/\ oV para configurar el tiempo deseado.

Después de cierto tiempo se adopta la configuracion.

Cancelar la temporizacion
» Seleccionar la temporizacion respectiva con latecla (©.
» Configurar 0.0 horas.

Después de poco tiempo, la temporizacion se desactiva.

Combinar la temporizacion
Los dos temporizadores pueden ser configurados de manera simulta-
nea. Cada temporizador puede ser programado de tal manera que se
activa antes del otro.
» Configurar la temporizacion ON/OFF.

Las configuraciones se combinan de manera automatica.

56
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Hora actual Hora 13:00
Configuracion temporizacion ON 4,0h
Configuracion temporizacion de 8,5h
desconexion

Tiempo de conexion Hora 17:00
Tiempo de desconexion Hora 21:30

Tab. 55 Ejemplo

i

No es posible programar la Temporizacion ON/OFF para que el aparato
funcione a diferentes temperaturas o a configuraciones diferentes.

3.6 Otras funciones

3.6.1 Ajustarlasalida de aire

En caso de que las laminillas de flujo de aire permanezcan en la posicion
inferior durante el modo frio durante un periodo mas largo, puede produ-
cirse condensado. El ajuste vertical manual de las laminillas de aire
puede causar una averia.

» Para ajustar la posicion vertical de las laminillas, usar Ginicamente el
mando a distancia.

Giro horizontal (izquierda/derecha)

La posicion horizontal debe ser ajustada con la mano.

» Desconectar la unidad interior e interrumpir la alimentacion eléc-
trica.

» Girar la chapa-guia de aire hacia abajo (- fig. 2).

» Girar las laminillas de corriente de aire horizontalmente a la posicion
deseada.

» Colocar la chapa-guia de aire en la posicion original.

Giro vertical automatico (arriba/abajo)

» Pulsar la tecla Swing durante mas de 2 segundos para activar el giro
vertical automatico.
Elmando a distancia presenta el simbolo E:|:| .

» Para finalizar el giro vertical automatico: pulsar nuevamente la tecla
Swing.

Posicion de limpieza

Para una limpieza mas sencilla, es posible ubicar las laminillas de

corriente de aire en una posicion especial (dependiendo del modelo).

» Con el aparato desconectado, pulsar las teclas Modo y Swing simul-
taneamente durante un segundo.

» Para cancelar la posicion de limpieza: pulsar nuevamente ambas
teclas.

3.6.2 Cambiar la pantalla y el zumbador de alarma (Mute Mode)

» Paraconectar o desconectar la pantallay el zumbador de alarma, pul-
sar la tecla LED.

» Paravisualizar la temperatura ambiente actual: Pulsar la tecla LED
durante 5 segundos.

» Paravisualizar la temperatura configurada: Pulsar la tecla LED
durante otros 5 segundos.

3.6.3  Funcion de ahorro de energia

i

La funcién de ahorro de energia solo se puede seleccionar en el modo
frio.
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El aparato cuenta con las siguientes funciones de ahorro de energia:

+ ECO: funcionamiento con lavelocidad de ventilador AUTO y con tem-
peratura configurada de min. 24 °C

» GEAR (75 %): reducir el consumo de corriente por un 25 %

+ GEAR (50 %): reducir el consumo de corriente por un 50 %

+ Ninguno de los simbolos de arriba: Funcionamiento normal

» Paraactivar una funcion de ahorro de energia, pulsar la tecla G%
hasta que se visualice la funcién deseada.

]

La funcion ECO configura automaticamente 24 °C, si la temperatura pre-
viamente configurada es menor. La funcién se desconecta tan pronto la
temperatura cae debajo de los 24 °C.

3.6.4 Reduccion sonora (Silent Mode)

Esta funcion reduce los niveles sonoros de la unidad interior y exterior
durante el funcionamiento. Es especialmente ventajosa si es necesario
tener consideracidn de los vecinos durante la noche.

» Durante el funcionamiento, pulsar la teclacqﬁ durante 2 segundos.

Finalizar la funcidn:

» Pulsarla teclac('/f nuevamente durante 2 segundos.

-0-

» Pulsarlatecla®, latecla Modo, la tecla Turbo o la tecla Clean.

]

Durante el funcionamiento silencioso de la unidad exterior, puede darse
el caso de no poder alcanzar la capacidad de enfriamiento/calefactora
por el funcionamiento de baja frecuencia del compresor.

3.6.5 Corriente indirecta de aire (Wind avoid me) /O\{\
Esta funcion evita que una corriente de aire directa fluya directamente al
cuerpo.

]

La funcidn sdlo esta disponible en el modo frio, en el modo de deshu-
mectacion y en el modo ventilacion.

3.6.6  Friorapido/calor rapido

En caso de un enfriamiento/calentamiento rapido, la unidad interior fun-
ciona a maxima potencia, para calentar o enfriar la habitacion lo mas
pronto posible.

» Frio turbo: conectar el modo frio y pulsar la tecla Turbo.

» Calor turbo: Conectar el modo calor y pulsar la tecla Turbo.

Finalizar la funcién:
» Volver a pulsar la tecla Turbo.

3.6.7 Autolimpieza (I clean)

El aparato tiene una funcién para la autolimpieza del evaporador. La
autolimpieza congela el polvo, el moho y grasas. A continuacion se des-
congela todo rapidamente y se seca con aire caliente.

» Para activar la autolimpieza: pulsar la tecla Clean.
Durante la autolimpieza, la pantalla de la unidad interior visualiza CL.
Después de 20 a 45 minutos, la autolimpieza finaliza de manera auto-
matica.

3.6.8 Proteccion antiheladas (8 °C Heating)
Es posible activar la funcion anticongelante para mantener la tempera-
tura ambiente a min. 8 °C.

» Enel modo calor 2x pulsar latecla V en el lapso de 1 segundo.
El aparato permanece desconectado hasta que la temperatura cae
bajo los 8°C.
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Eliminacion de fallos

Finalizar la funcion:
» Pulsarlatecla (), la tecla Modo, la tecla Turbo o la tecla Clean.

3.6.9 Bloqueo teclas
Con el bloqueo de teclas se pueden bloquear las teclas del mando a dis-
tancia.
» Para conectar/desconectar el bloqueo de teclas, pulsar simultanea-
mente la tecla Clean y Turbo durante 5 segundos.
Con el blogueo de teclas activado, la pantalla visualiza el simbolo l% .

3.6.10 Funciones operativas ampliadas

» Pulsar la tecla Set.

» Seleccionar la funcion con la tecla Set o con las teclas A\, V.
- %)) =Funci6n de modo reposo
- K =Funcién "Follow Me"
- 7> = Funcion de control inaldmbrico

» Confirmar la seleccion con la tecla OK.

Finalizar la funcion:

» Repetir los pasos de arriba.

Modo descanso 2/)

Esta funcion sirve para ahorrar energia en tiempos de reposo. Después
de una hora, el aparato reduce su potencia de calefaccion o de enfria-
miento. Para ello se modifica la temperatura configurada por 1 °C. Des-
pués de dos horas, la temperatura configurada cambia por otros 1 °C. A
continuacion permanece en la temperatura nueva.

]

La funcidn no esta disponible en el modo de deshumectaciony enel
modo ventilacion.

Funcion "Follow Me" (Follow Me) /O\

Esta funcion activa el mando a distancia en el lugar actual para medir la
temperatura en un intervalo de 3 minutos. La unidad interior es contro-
lada seglin estos valores medidos.

]

Lafuncion sélo esta disponible en el modo calefaccion y en el modo auto-
matico.

Funcion de control inalambrico —>

Esta funcion sirve para establecer una conexion mediante WLAN. Si el
aparato no visualiza ‘lafuncion, es necesario pulsar rapidamente la tecla
LED durante siete veces consecutivas.

[i]

Para conectar con WLAN, es necesario usar un portal IP incluido (acce-
sorios).

4 Eliminacion de fallos

4.1 Errores con indicaciones (Self diagnosis function)

En caso de surgir un error durante el funcionamiento, los LEDs parpa-

dearan durante un periodo mayor o la pantalla visualizara un cédigo de

error (p. ej. EH02).

En caso de surgir un fallo durante mas de 10 minutos:

» Interrumpir brevemente la alimentacion eléctrica y conectar nueva-
mente la unidad interior.

Si una averia no se puede resolver:

» Ponerse en contacto con el servicio de atencion al cliente correspon-
diente comunicandoles el codigo de error y los datos del aparato.
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4.2  Averias sin indicacion

En caso de producirse fallos durante el funcionamiento que no se dejan

eliminar:

» Ponerse en contacto con el servicio de atencidn al cliente correspon-
diente comunicandoles el codigo fallo y los datos del aparato.

Eror T o causa

La potencia de la unidad interior es insuficiente. | Temperatura configurada demasiado alta o demasiado baja.
El filtro de aire esta sucio y es necesario limpiarlo.

Influencia desfavorable en la unidad interior, p.ej. por obstaculos delante de los orificios de aire de
los aparatos por puertas/ventanas abiertas en la habitacion o por fuertes fuentes de calor en la
habitacidn.

El funcionamiento silencioso esta activado y evita el uso de la potencia completa del aparato.

La unidad interior no se activa. La unidad interior cuenta con un mecanismo protector contra una posible sobrecarga. Puede durar
hasta 3 minutos hasta poder reiniciar la unidad interior.

Las baterias del controlador a distancia estan vacias.

La temporizacion esta conectada.
Eltipo de funcionamiento cambia del modo frio o |La unidad interior cambia el tipo de funcionamiento para evitar la formacion de escarcha.
del modo calor al modo ventilacion. Se alcanzo la temperatura configurada.

La unidad interior genera niebla blanca. En regiones humedas, la diferencia de temperatura entre el aire interior y el aire climatizado puede
causar niebla blanca.

La unidad interior y la exterior generan niebla | En caso de funcionar el modo calor directamente después del desescarche automatico, se puede

blanca. producir niebla blanca por valores excesivos de humedad.

La unidad interior y exterior generan ruidos. En la unidad interior puede producirse un zumbido si la rejilla de flujo de aire resetea su posicion.
Un ruido zumbante silencioso durante el funcionamiento es normal. Es causado por el flujo del
refrigerante.

Puede surgir un ruido chirriante debido a que piezas metalicas y de plastico del aparato se expanden
o0 se contraen al calentarse/enfriarse.

La unidad exterior genera diversos ruidos durante el funcionamiento, los cuales son normales.

La unidad interior o exterior expulsa polvo. En caso de una puesta fuera de servicio durante periodos mas largos, se puede asentar polvo en los
aparatos, sino se los cubrio.
Mal olor durante el funcionamiento. Malos olores pueden acceder a los aparatos a través del aire y ser repartidos por éstos.

Elfiltro de aire puede estar con moho y es necesario limpiarlo.
El ventilador de la unidad exterior no funcionade |Para un funcionamiento dptimo, se regula el ventilador de manera diferente.
manera permanente.
Elfuncionamiento esirregular oimpredecible ola | Interferencias de torres repetidoras de telefonia mévil o amplificadores externos de sefiales pueden
unidad interior no reacciona. influir en la unidad interior.

» Separar la unidad interior durante un breve tiempo de la alimentacidn eléctrica y reiniciarla.
Lachapa-guia de aire o las laminillas de corriente | La chapa-guia de aire o las laminillas de corriente de aire han sido ajustadas manualmente o no han
de aire no se mueven correctamente. sido correctamente montadas.

» Desconectar la unidad interior y comprobar si los componentes estan correctamente

encastrados.
» Conectar la unidad interior.

Tab. 56

» Colocar nuevamente la tapa del compartimiento de baterias.

5 Mantenimiento
5.2  Limpieza del aparato y del mando a distancia

/I\ ATENCION
Peligro de electrocucion o por piezas méviles _

» Interrumpir la alimentacién eléctrica antes de iniciar los trabajos de Dafios del aparato por limpieza inadecuada.

mantenimiento. » No rociar o salpicar directamente con agua.

> Pasos de mantenimiento no presentados aqui solo deben ser realiza- » No usar agua caliente, polvo limpiador o disolventes fuertes.
dos por un servicio técnico autorizado.

» Usar un pafio suave para limpiar la unidad interior y el mando a dis-

tancia.
5.1  Cambiar las baterias » Launidad exterior solo debe ser limpiada por un servicio técnico
Se necesitan 2 baterias del tamario AAA. No se recomienda usar baterias autorizado.

recargables.

» Retirar la tapa del compartimiento de baterias (= fig. 3).
» Colocar nuevas baterias y tener en cuenta la polaridad correcta.
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5.3  Limpiar filtro de aire

AVISO
Elfiltro de aire puede deformarse en la luz solar directa.

>

No exponer el filtro de aire a la luz solar directa.

Limpiar los filtros de aire cada 2 semanas, asi como antes y después de
una puesta fuera de servicio durante un tiempo mayor.

vvvyvVvyyvwyy

>

Desconectar la unidad interior.

Girar el recubrimiento superior de la unidad interior hacia arriba.
Empujar el filtro de aire hacia arriba y retirarlo (= fig. 4).

Retirar el filtro de aire pequefio, en caso de constar (= fig. 1, [2]).
Limpiar el filtro de aire pequefio con una aspiradora manual.
Limpiar el filtro de aire mayor con agua templada y con un agente de
limpieza suave y dejar secarlo en la sombra.

Colocar nuevamente los filtros de aire.

5.4  Puestafuerade servicio mayor
Previo a una puesta fuera de servicio mas larga:

>
>
>

Limpiar filtro de aire.

Activar la autolimpieza de la unidad interior con la tecla Clean.
Después de la autolimpieza, conectar el modo ventilacién, hasta que
la unidad interior esté seca.

Desconectar la unidad interior y separarla de la alimentacidn eléc-
trica.

Retirar las baterias del mando a distancia.

Proteger los aparatos contra el polvo.

5.5 Funcionamiento manual

Daiios del aparato por un funcionamiento incorrecto
El modo manual no ha sido previsto para el uso permanente.

>
>

Usar solo por motivos de pruebas o en casos de emergencia.
Usar solo durante un breve tiempo.

>

v

Desconectar la unidad interior.

Girar el recubrimiento superior de la unidad interior hacia arriba.
Pulsar la tecla para el modo frio manual con un objeto fino:

- Pulsar una vez: Se activa el modo automatico forzado.

- Pulsar dos veces: se activa el modo frio forzado.

- Pulsar tres veces: se desconecta la unidad interior.

Para restablecer el funcionamiento normal, usar el mando a distan-
cia.
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BOSCH

6 Proteccion del medio ambiente y eliminacion de
residuos

La proteccion del medio ambiente es uno de los principios empresariales

del grupo Bosch.

La calidad de los productos, la productividad y la proteccién del medio

ambiente representan para nosotros objetivos del mismo nivel. Las leyes

y los reglamentos para la proteccion del medio ambiente son respetados

de forma estricta.

Para la proteccion del medio ambiente utilizamos la mejor técnica y los

mejores materiales posibles considerando los puntos de vista econdmi-

Cos.

Tipo de embalaje

En el embalaje seguimos los sistemas de reciclaje especificos de cada
pais, ofreciendo un 6ptimo reciclado.

Todos los materiales de embalaje utilizados son compatibles con el
medio ambiente y recuperables.

Aparatos usados
Los aparatos viejos contienen materiales que pueden volver a utilizarse.

Los materiales son faciles de separary los plasticos se encuentran sefia-

lados. Los materiales plasticos estan sefializados. Asi pueden clasifi-
carse los diferentes grupos de construccion y llevarse a reciclar o ser
eliminados.

Aparatos usados eléctricos y electrénicos

Este simbolo significa que el producto no debe ser elimi-

nado con otros desperdicios, sino que debe ser llevado a

puntos limpios para el tratamiento, la recopilacion, el reci-

claje y la eliminacién.

El simbolo vale para paises con directivas de desperdicios
electronicos, p.ej. "Directiva europea 2012/19/CE acerca de aparatos
eléctricos y electronicos usados". Estas directivas fijan las condiciones
marginales, validas para la devolucion y el reciclaje de aparatos electro-
nicos usados en diferentes paises.

Debido a que aparatos electrénicos contienen materiales nocivos, nece-
sitan ser reciclados de manera responsable para minimizar posibles peli-

gros para la salud humana. Adicionalmente, el reciclaje de desperdicios
electronicos, ayuda a cuidar los recursos naturales.

Parainformaciones adicionales acerca de la eliminacion de residuos res-

petuosa con el medio ambiente de aparatos eléctricos y electronicos
usados, contactar a las autoridades locales respectivas, a suempresade
eliminacion de residuos o al vendedor al que le comprd el producto.
Informaciones adicionales constan en:
www.bosch-homecomfortgroup.com/en/company/legal-topics/weee/

Baterias

No tirar las baterias en la basura de casa. Las baterias usadas deben eli-
minarse en sistemas recolectores locales.

refrigerante R32
Elaparato contiene gases fluorados efecto invernadero R32
& (potencial de calentamiento global 6751)) con combustibi-
lidad reducida y baja toxicidad (A2L 0 A2).

Lacantidad estaindicadaen laplaca de caracteristicas de la
unidad exterior.

Los refrigerantes son un peligro para el medio ambiente y necesitan ser
recogidos y eliminados de una manera especial.

1) enbasealanexoldeladirectiva (UE) N°517/2014 del Parlamento Europeoy del
Consejo del 16. de abril del 2014.
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7 Aviso de proteccion de datos

Nosotros, Robert Bosch Espaiia S.L.U., Bosch Ter-
motecnia, Avenida de la Institucion Libre de Ense-
flanza, 19, 28037 Madrid, Espaiia, tratamos
informacion del producto y la instalacion, datos técni-
cos y de conexion, datos de comunicacion, datos del
registro del producto y del historial del cliente para
garantizar el funcionamiento del producto (art. 6 (1), parr. 1 (b) del
RGPD), para cumplir nuestro deber de vigilancia del producto, para la
seguridad del producto y por motivos de seguridad (art. 6 (1), parr. 1 (f)
del RGPD), para salvaguardar nuestros derechos en relacion con cues-
tiones de garantia y el registro del producto (art. 6 (1), parr. 1 (f) del
RGPD) y para analizar la distribucion de nuestros productos y proporcio-
nar informacidn y ofertas individualizadas relativas al producto (art. 6
(1), parr. 1 (f) del RGPD). Para prestar servicios, tales como servicios de
ventas y marketing, gestion de contratos, tramitacion de pagos, progra-
macion, servicios de linea directa y alojamiento de datos, podemos
encargar y transferir datos a proveedores de servicios externos y/o
empresas afiliadas a Bosch. En algunos casos, pero solo si se asegura
una proteccion de datos adecuada, se podrian transferir datos persona-
les a receptores ubicados fuera del Espacio Econémico Europeo. Pon-
gase en contacto con nosotros para solicitarnos mas informacion.
Direccion de contacto de nuestro responsable de proteccion de datos:
Data Protection Officer, Information Security and Privacy (C/ISP),
Robert Bosch GmbH, Postfach 30 02 20, 70442 Stuttgart, ALEMANIA.

Usted podra ejercitar su derecho de acceso, rectificacion, cancelacion,
solicitar la limitacion del tratamiento, la portabilidad de los datos y el
olvido de los mismos escribiendo un correo electronico a pri-
vacy.rbib@bosch.com. Escanee el codigo CR para obtener mas infor-
macion.
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1 Tahiste seletus ja ohutusjuhised

1.1 Siimbolite selgitus

Hoiatused

Hoiatustes esitatud hoiatussénad naitavad ohutusmeetmete jargimata
jatmisel tekkivate ohtude laadi ja raskusastet.

Jargmised hoiatussonad on kindlaks maaratud ja vdivad esineda selles
dokumendis:

OHT tdhendab inimestele raskete kuni eluohtlike vigastuste ohtu.

& HOIATUS

HOIATUS tahendab inimestele raskete kuni eluohtlike vigastuste
voimalust.

& ETTEVAATUST

ETTEVAATUST tdhendab inimestele keskmise raskusega vigastuste
ohtu.

TEATIS
MARKUS tihendab, et tekkida vib varaline kahju.

Oluline teave

i

Seeinfotahis naitab olulist teavet, mis ei ole seotud ohuga inimestele ega
esemetele.

Hoiatus siittivate ainete eest: kiilmaaine R32 selles
& tootes on raskesti siittiv ja vahemiirgine gaas (A2L voi

A2).
£E)

Kandke paigaldus- ja hooldustddde ajal kaitsekindaid.

Tab. 57

Hoolduse peab tegema kvalifitseeritud isik, kes jargib
hooldusjuhendis toodud juhiseid.

Jargige kasutamisel kasutusjuhendi juhiseid.

1.2 Uldised ohutusjuhised

A\ Mirkused sihtriihmale

See kasutusjuhend on mdeldud kliimaseadme kasutajale. Jargida tuleb

koigis seadmega seotud juhendites esitatud juhiseid. Nende jargimata

jatmine voib kahjustada seadmeid ja pohjustada kuni eluohtlikke

vigastusi.

» Kasutusjuhendid tuleb enne seadme komponentide kasutamist labi
lugeda ja alles hoida.

» Jargida tuleb ohutusjuhiseid ja hoiatusi.

A\ Ettenihtud kasutamine
Siseiiksus on maaratud paigaldamiseks hoonetes sees ning iihenduses
valisiiksuse ja teiste siisteemi osade, nt reguleerimisseadmega.



Andmed toote kohta

Valisiiksus on maaratud paigaldamiseks hoonetest valjas ning

iihenduses iihe vi mitme siseiiksuse ja teiste siisteemikomponentide,

nt reguleerimisseadmega.

Kliimaseade sobib kasutamiseks ainult ettevotluses/eramajapidamises,

kus seatud seadistusvaartuste temperatuurikorvalekalded ei kahjusta

elusolendeid ega materjale. Kliimaseade ei sobi soovitud absoluutse

ohuniiskuse tapseks seadmiseks ja hoidmiseks.

Mistahes muul viisil kasutamine ei ole otstarbekohane kasutamine.

Vaarkasutuse ja sellest tuleneva kahju eest tootja ei vastuta.

Kui paigaldate selle eriliste tingimustega kohtadesse (allmaaparkla,

tehnikaruum, rodu voi erinevad poolavatud alad):

» Jargige esmalt tehnilises kirjelduses esitatud paigalduskoha
tingimusi.

A\ Uldised kiilmaainega seotud ohud

» See seade on tdidetud kiilmaainega. Kiilmaaine gaas voib tulega
kokku puutudes moodustada miirgiseid gaase.

» Siisteemi tuleb kiitteseadmetele spetsialiseerunud ettevottel lasta
regulaarselt lile vaadata ja hooldada.

» Kui tekib kiilmaaine lekkimise kahtlus, 6hutage hoolikalt ruumi ja
votke ihendust spetsialiseerunud ettevottega.

/\ Umberseadistamine ja remontimine

Asjatundmatud muudatused kliimaseadme juures voivad pohjustada

isikukahju ja/v6i materiaalset kahju.

» Neid toid tohib teha lasta ainult kiitteseadmetele spetsialiseerunud
ettevottel.

» Valismoodulit, siseseadet ega muid kliimaseadme osi ei tohi muuta.

» Enne mis tahes hooldustddde tegemist lahutage seade elektritoitest.

/\ Seadme kisitsemise juhised
Kliimaseadme vale kasutamine voib kahjustada teie tervist.

> Arge seadke keha pikemaks ajaks otse dhuvoolu sisse.

» Rinnalaste, laste, vanemate inimeste, haigevoodis olijate voi puudega
inimeste puhul veenduge, et ruumitemperatuur sobiks ruumis
viibijatele.

> Arge kunagi pistke mingeid esemeid seadme sisse, sest te vdite viga
saada.

Seadme vale kdsitsemine véib pohjustada voimsuse vahenemist voi

koguni seadme kahjustamist ja isikukahju.

> Arge blokeerige seadmete 6hu sisse- ja véljalaskeavasid.

» Sulgege seadme todtamise ajal aknad ja uksed.

> Kaitske siseseadet vee sissetungimise eest.

» Kontrollige valisseadme paigaldustarvikuid regulaarselt kulumise ja

kindla kinnituse suhtes.

Arge seadke vilisseadmele raskusi, nt esemed vi inimesed.

» Hoidke tolmu, auru ja niiskuse hulk siseseadme paigaldusruumis
minimaalsena.

> Arge kasutage seadmete laheduses kergesti siittivaid gaase, nt
pihustusballoonidest.

v

2.4  Kiilmaaine andmed

See seade sisaldab kiilmaainena fluoritud kasvuhoonegaase. Uksus on
hermeetiliselt suletud. Kiilmaaine kohta esitatud andmed vastavad EU
maaruse nr 517/2014 nduetele, mis kasitlevad fluoritud
kasvuhoonegaase.

i

Markus kasutajale: kui kiilmaainet lisab paigaldaja, kannab ta lisatud
koguse ja kiilmaaine tildkoguse jargmisse tabelisse.
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» Kuitundub, et klimaseadmega pole kéik korras (nt kdrsahais, vigane
kaabel), liilitage seade kohe vilja ja lahutage elektritoitest.

/\ Elektriliste majapidamismasinate ja muude taoliste
elektriseadmete ohutus

Elektriseadmetest lahtuvate ohtude valtimiseks kehtivad standardile EN

60335-1 vastavalt jargmised néuded:

»Seda seadet voivad kasutada 8-aastased ja vanemad lapsed ning
piiratud fiidsiliste, tunnetuslike voi vaimsete voimetega voi puuduvate
kogemuste ja teadmistega isikud, kui nad on jarelevalve all voi kui neile
on selgitatud seadme turvalist kasutamist ja nad sellest lahtuvaid
ohtusid moistavad. Lapsed ei tohi seadmega mangida. Puhastamist ja
kasutajahooldust ei tohi lasta lastel teha ilma jarelevalveta.”

~Kui elektritoitejuhe on kahjustatud, tuleb see ohtude valtimiseks lasta
tootjal, tema klienditeenindusel voi monel teisel sarnase
kvalifikatsiooniga isikul valja vahetada.”

1.3  Juhised selle juhendi kohta
Joonised on koondatud juhendi I6ppu. Tekst sisaldab viiteid joonistele.

Tooted vdivad mudeliti juhendi kujutistest erineda.

2 Andmed toote kohta

2.1  Vastavustunnistus
Selle toote konstruktsioon ja tddparameetrid vastavad Euroopa
direktiividele ja riigisisestele nduetele.

c € Selle CE-margisega deklareeritakse toote vastavust koigile
kohalduvatele EL-i digusaktidele, mis naevad ette selle margise
kasutamise.

Vastavusdeklaratsiooni terviktekst on saadaval internetis: www.bosch-
homecomfort.ee.

2.2  Kaugjuhtimispuldi tehnilised andmed

Elektritoide 2 AAA-tiilipi patareid
Signaali leviulatus 8m

imbritseva keskkonna |-5°C...60°C
lubatud temperatuur

Tab. 58

2.3  Kasutamine multi-split-kliimaseadmega
Siseseadet saab kasutada multisplit-klimaseadmega siisteemis. Sellisel
juhul on jargmised funktsioonid inaktiveeritud:

« energiasaastureziim ECO ja GEAR

+ Isepuhastus (I clean)

+ Miira vahendamine (Silent Mode)

+  Kasitsireziim

« lekkiva kiilmaaine tuvastamine

+ automaatne energiasaastureziim ootereziimis (1 W standby)
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Seadme tiiiip Jahutuse Kiitte Kiilmaaine | Kasvuhoone | Originaaltaitek | Originaaltai | Lisatditemaht | Kogu tiitekogus
nimivoimsus | nimivoimsus tiiiip potentsiaal oguse Co, tekogus kasutuselevétul
[kw] [kw] (GwP) ekvivalent [kgl [kgl
[kgCo, eq.]
CL3000i 26 E 2,64 2,93 R32 675 0,41 0,6 (torupikkus 5)
0,012
CL3000i 35 E 3,52 3,81 R32 675 0,44 0,65 (torupikkus 5)
0,012
CL3000i 53 E 5,28 5,57 R32 675 0,74 1,1 (torupikkus 5)
0,012
CL3000i 70 E 7,03 7,33 R32 675 0,98 1,45 (torupikkus 5)
0,024

Tab. 59 F-gaas

. 3.2 Kaugjuhtimispuldi iilevaade
3 Juhtimine o
Kaugjuhtimispuldi nupud

) )

3.1 Siseseadme iilevaade
Joonise legend 1:

[1]  Ulemine kate

[2]  Kohtviikese filtri jaoks

[3] Ohufilter

[4] Naidiku tagakiilg

[5] Kasireziimi nupp -
[6] Ohujuhtimisplaat (:) [SET OK @]

S

N\

Siseseadme naidik
\V

—

EIEDR
I

" ; & _} 0010032825-003
Mo st

Arv Temperatuurindit mm

> WLAN iihendus®) rakendatud 1 O Sisse-/viljaliilitamine.

on Kuvatakse mone funktsiooni sisseliilitamisel. Naitab Mode  Tooresiimiseadistamine.
;iltjiw:_am siseseadme korral, et sissellilitustaimer on o Ene‘:rgias,.ééstufunk‘t‘s“ioon -

OF Kuvatakse mone funktsiooni véljaliilitamisel. 2 zf(T xa:!ﬁe :jleqctjatl{d 60funktsioonid.

dF Automaatne sulatus aktiivne o Ta,l u .|nn|da%mt|ne:

FP Kiilmumiskaitse aktiivne: siseseade hoiab A aimeri sea I,S ?mm,e'
ruumitemperatuuri vahemalt 8 °C juures. Temperatuur! tostmme..

CL Isepuhastusfunktsioon on aktiivne (I clean) \Q/ Temperatuyrl langetamine.

Ex,Px, Torkekood (,x”tihistab suvalistarvu). 3 ¢ Ventilaatori aste

Fx Swing  Kallutusfunktsiooni seadistamine.

1) Voimalik ainult lisavarustusse kuuluva IP-liiiisiga. Q\ Kaudne 6huvool (Wind avoid me)

Turbo  Kiirjahutus/kiirsoojendus

LED Siseseadme ndidiku ja alarmsummeri valjaliilitamine
(Mute Mode).

Clean Isepuhastus (I clean)

Tab. 60 Siimbolid naidikul

Tab. 61 Kaugjuhtimispuldi nupud
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Juhtimine

Kaugjuhtimispuldi ndidik

r

F0Y) P\/\D
G- F

AUTO COOL DRY HEAT FAN

’7‘\\ SET TEMP. CCO GEAR

SO EE

OFF|_|I|_|. %
AlSe I ] AuTo

Zia

. J

0010037254-001

w

GEAR

ON OFF

ol

eI

Y 5

Toéofunktsioon: kaudne dhuvool on aktiivne (Wind
avoid me).

Infograafika: isepuhastus on aktiivne (I clean).
Funktsioon puudub
Toofunktsioon: sadstureziim on aktiivne.

Toofunktsioon: jargimisreziim on aktiivne (Follow
Me); temperatuuri mo6tmine kaugjuhtimispuldil.

Infograafika: traadita juhtimisfunktsioon.
Infograafika: aku olek
Reziim:automaatreziim

Tooreziim: jahutusreziim

Tooreziim: niiskuse eemaldamise reziim
Tooreziim: kiitmisreziim

Tooreziim: ventilaatorireziim

Vaartuse kuva: naitab vaikimisi seadistatud

temperatuuri, ventilaatori kiirust voi (aktiivse taimeri

korral) taimeri seadistust.

Infograafika: lilekandenaidik; siittib, kui
kaugjuhtimispult saadab siseseadmele signaali.

Infograafika: energiasaastufunktsioon on aktiivne.
Infograafika: energiasaastufunktsioon on aktiivne.
Infograafika: sisse-/vljaliilitustaimer on aktiivne.

Infograafika: miira vahendamine on aktiivne (Silent
Mode).

Vaartuse nait: naitab ventilaatori praegust astet.
Automaatseks reguleerimiseks on 10 erinevat
voimsusastet ja seadistus AUTO.

Infograafika: automaatne vertikaalne
poordfunktsioon on aktiivne (iiles/alla).
Infograafika: kiirjahutus/kiirsoojendus on aktiivne.

Tab. 62 Siimbolid naidikul
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3.3  Kasutamine kaugjuhtimispuldina
Signaali leviku ulatus on 8 m. Teel ees olevad objektid v6i monda liiki
luminofoorlampide kasutamine samas ruumis vib signaali edastamist
mojutada.
» Suunake kaughalduse pult seadme signaali vastuvotja aknasse ja
vajutage soovitud nuppu.
Seade laseb signaali saamisel kuuldavale iihe piiksuva heli.

TEATIS
Kaughalduse torgeteta toimimist saab pidevalt mojutada.

> Arge asetage kaugjuhtimispulti otsese paikesevalguse kitte.
> Arge jitke kaughalduse pulti kiittekeha I3hedusse.
» Kaitske kaugjuhtimispulti niiskuse ja I66kide eest.

34 Pohitooreziimi seadistamine

Seadme sisse- ja vdljaliilitamine
> Seadme sisse- voi viljaliilitamiseks vajutada nuppu O©.
Seade kaivitub seadistatud to6reziimis.

Seadistusi saab teha ka vljaliilitatud olekus. Seade salvestab seaded, ka
elektritoite katkestuse korral.

i

Parast valjallilitamist jaab seade ootereziimi. Nutikas sisse-valja-
tehnoloogia vdimaldab ootereziimis automaatset energiasaastureziimi
(1 W standby).

Automaatreziim
Automaatreziimis liilitub seade soovitud temperatuuri hoidmiseks
automaatselt kiitte- ja jahutusreziimi vahel.

> Vajutage korduvalt nuppu Mode, kuni naidikule ilmub &) .
» Seadistage soovitav temperatuur nuppudega/\ jaV.

]

AutomaatreZiimis ei saa ventilaatori astet reguleerida.

Jahutusrez. v
» Vajutage korduvalt nuppu Mode, kuni ndidikule ilmub :>*<:

> Vajutage nuppu <% seni, kuni on saavutatud soovitav ventilaatori

kiirus.
» Seadistage soovitav temperatuur nuppudega/\ jaV.
Ventilaatorireziim ;
» Vajutage korduvalt nuppu Mode, kuni naidikule ilmub t\%”

> Vajutage nuppu <5 seni, kuni on saavutatud soovitav
ventilaatoriaste. Automaatseks reguleerimiseks saab valida AUTO.

]

Ventilaatorireziimis ei saa temperatuuri seadistada ega kuvada.

Niiskuse eemaldamise reziim
» Vajutage korduvalt nuppu Mode, kuni ndidikule |ImubC
» Seadistage soovitav temperatuur nuppudega/\ ja V.

]

Niiskuse eemaldamise reZiimis ei saa ventilaatori astet reguleerida.

Kiitmisreziim .
> Vajutage korduvalt nuppu Mode, kuni naidikule ilmub -0~

» Seadistage soovitav temperatuur nuppudega/\ ja V.
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> Vajutage nuppu <% seni, kuni on saavutatud soovitav ventilaatori
kiirus.

i

Vaga madalate valistemperatuuride korral ei pruugi klimaseadme
kiittevoimsus olla piisav. Soovitame juurde liilitada
lisasoojusgeneraatori.

3.5  Taimeriseadistamine

Sisse- ja valjaliilitustaimeri saab seadistada vahemikus 0 kuni 24 tundi,
esimese 10 tunni jooksul 30-minutiliste sammudega, parast seda 1-
tunniste sammudega. 0 tunni seadistamisel taimer katkeb.

Sisseliilitustaimeri seadistamine

» Vajutage nuppu (O seni, kuni kuvatakse siimbol g?

» Soovitud aja seadistamiseks vajutage nuppu A voi V.
Veidi aja parast seadistus rakendatakse.

Viljaliilitustaimeri seadistamine

» Vajutage nuppu (® seni, kuni kuvatakse siimbol OC?F

> Soovitud aja seadistamiseks vajutage nuppu A véi V.
Veidi aja parast seadistus rakendatakse.

Taimeri katkestamine
» Valige nupuga (O vastav taimer.
» Seadistage 0.0 tundi.

Veidi aja parast taimer katkeb.

Taimeri kombineerimine
Mdlemat taimerit saab seadistada samaaegselt. Iga taimerit saab
programmeerida nii, et see aktiveeritakse teise eel.
» Sisse- ja valjaliilitustaimeri seadistamine.
Seadistused kombineeritakse automaatselt.

Praegune kellaaeg Kell 13:00
Sisseliilitustaimeri seadistamine 4,0h
Valjaliilitustaimeri seadistamine 8,5h
Sisseliilitusaeg Kell 17:00
Valjalillitusaeg Kell 21:30

Tab. 63 Naide

]

Sisse- ja valjaliilitustaimereid ei saa programmeerida selleks, et seadet
erinevate temperatuuride voi muude seadistustega kditada.

3.6 Muud funktsioonid

3.6.1 Kallutusfunktsiooni seadistamine

TEATIS

Kui 6huvoolulamell jadb jahutusreziimi qjal pikemaks ajaks alumisse
asendisse, voib kondensaat valja tulla. Ohuvoolulamellide kasitsi
vertikaalne reguleerimine voib pohjustada torkeid.

» Kasutage 6huvoolulamelli vertikaalseks reguleerimiseks ainult
kaugjuhtimispulti.

Horisontaalne kallutamine (vasakule/paremale)

Horisontaalne asend tuleb seadistada kasitsi.

» Lilitage siseseade valja ja katkestage elektritoide.

» Pdorake ohujuhtimisplaat alla (= joonis 2).

» Kallutage 6huvoolulamell kdega horisontaalselt soovitud asendisse.
» Viige 6hujuhtimisplaat algsesse asendisse tagasi.
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Juhtimine

Automaatne vertikaalne pooramine (iiles/alla)

» Automaatse vertikaalse kallutamise aktiveerimiseks hoidke nuppu
Swing kauem kui 2 sekundit all.
Kaugjuhtimispuldile ilmub simbol E:|:| .

» Automaatse vertikaalse kallutamise |opetamiseks vajutage uuesti
nuppu Swing.

Puhastusasend

Holpsamaks puhastamiseks saab 6huvoolulamelli eriasendisse viia

(soltub mudelist).

» Viljalilitatud seadmel hoidke nuppe Mode ja Swing korraga liks
sekund all.

» Puhastusasendist lahkumine: hoidke mdlemat nuppu uuesti all.

3.6.2 Naiidiku ja alarmsumisti iimberliilitamine (Mute Mode)

» Siseseadmel oleva ndidiku jaalarmsummeri sisse- voi valjaliilitamine:
vajutage nuppu LED.

» Praeguse ruumitemperatuuri kuvamine: hoidke nuppu LED 5
sekundit all.

» Seadistatud temperatuuri kuvamine: hoidke nuppu LED veel 5
sekundit all.

3.6.3 Energiasaastufunktsioonid

]

Energiasaastufunktsioone saab valida ainult jahutusreziimis.

Seadme valikus on jargmised energiasaastufunktsioonid:

« ECO: t60 ventilaatoriastmel AUTO ja seadistatud temperatuur
vahemalt 24 °C

+ GEAR (75%): voolutarbe vahendamine 25% vorra

+ GEAR (50%): voolutarbe vahendamine 50% vorra

« Mitte iikski Glalolev siimbol: tavareziim

» Energiasdastureziimi aktiveerimiseks vajutage nuppu % mitu
korda, kuni kuvatakse soovitud funktsioon.

[i]

Funktsioon ECO seadistab automaatselt 24 °C, kui enne oli seadistatud
madalam temperatuur. Funktsioon lilitub vélja kohe, kui temperatuur
langeb alla 24 °C.

3.6.4 Miiravdahendamine (Silent Mode)

See funktsioon vdhendab sise- ja vlisseadme miira té6tamise ajal. See
on eriti kasulik, kui soovite 60siti naabreid saasta.

» Hoidke t60 ajal nuppu c('/,f 2 sekundit all.

Funktsiooni lopetamine:

» \Vajutage nuppu =Qf uuesti 2 sekundit.

-Voi-

» Vajutage nuppu O, nuppu Mode, nuppu Turbo véi nuppu Clean.

]

Valisseadme vaikses reziimis ei pruugita kompressori
madalsagedusreziimi tottu jahutus-/kiittevdimsust saavutada.

3.6.5  Kaudne huvool (Wind avoid me) Q°
See funktsioon takistab otsese 6huvoolu suunamist kehale.

[i]

Funktsioon on saadaval {iksnes jahutusreziimis, niiskuse eemaldamise
reziimis ja ventilaatorireziimis.
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Torgete korvaldamine

3.6.6 Kiirjahutus/kiirsoojendus
Kiirjahutus-/kiirsoojendusreziimis td6tab siseseade maksimaalse
voimsusega, et ruumi kiiresti kiitta voi jahutada.

» Kiirjahutus: lilitage jahutusreZiim sisse ja vajutage nuppu Turbo.

» Kiirsoojendus: liilitage kiitmisreZiim sisse ja vajutage nuppu Turbo.
Funktsiooni lopetamine:

» Vajutage uuesti nuppu Turbo.

3.6.7 Isepuhastus (I clean)

Seadmel on aurusti isepuhastusfunktsioon. Isepuhastus kiilmutab

tolmu, hallituse ja maarde. Seejarel sulatatakse koik kiiresti iiles ja

kuivatatakse kuuma 6huga.

» Isepuhastuse aktiveerimiseks: vajutage nuppu Clean.
Isepuhastuse ajal kuvatakse siseliksuse ekraanil CL. 20 kuni 45
minuti jarel ldpeb isepuhastus automaatselt.

3.6.8 Kiilmumiskaitse (8 °C Heating)
Kiilmumiskaitse aktiveerimisel hoitakse ruumitemperatuuri vahemalt
8°C juures.
> Vajutage kiittereziimis 2x 1 sekundi jooksul nuppu V.

Seade liilitub valja, kuni temperatuur langeb alla 8 °C.
Funktsiooni ldpetamine:
» Vajutage nuppu O, nuppu Mode, nuppu Turbo vdi nuppu Clean.

3.6.9 Nupulukustus

Nupulukustusega saab kaugjuhtimispuldi nupud lukustada.

» Nupuluku sisse-/vdljaliilitamine: vajutage 5 sekundit jarjest korraga
nuppe Clean ja Turbo.
Aktiivse nupuluku korral kuvatakse ekraanil siimbolit & .

3.6.10 Laiendatud toofunktsioonid

» Vajutage nuppu Set.

» Valige funktsioon nupuga Set véinuppudega A\, V.
- &) = puhkereziimi funktsioon
- K =jargimisfunktsioon
- 7 = traadita juhtimisfunktsioon

» Kinnitage valik nupuga OK.

Funktsiooni ldpetamine:

» Korrake samme otsast peale.

4.2  Naiduta torked

Kui t66 ajal tekib torkeid, mida ei saa korvaldada, toimige jargmiselt:

» Helistage klienditeenindusse ning teatage torkest ja seadme
andmed.

BOSCH

Langusreziim 2/)

See funktsioon on méeldud energia sddstmiseks puhkeajal. Uhe tunni
parast kiitab vai jahutab seade vahem. Selleks muudetakse seadistatud
temperatuuri 1 °C vorra. Kahe tunni parast muutub seadistatud
temperatuur veel 1 °C vorra. Seejarel plisib uus temperatuur.

[i]

Funktsioon ei ole saadaval niiskuse eemaldamise reziimis ja
ventilaatorireZiimis.

Jargimisfunktsioon (Follow Me) ,O\

See funktsioon aktiveerib praeguses asukohas kaugjuhtimispuldi
temperatuuri mootmiseks 3-minutilise intervalliga. Siseseadet juhitakse
ainult soltuvalt nendest mootevaartustest.

]

See funktsioon on saadaval liksnes jahutusreziimis, kiittereziimis ja
automaatreziimis.

Traadita juhtimisfunktsioon >
See funktsioon on moeldud iihenduse loomiseks WLAN kaudu. Kui seade
ei kuva funktsiooni, tuleb vajutada seitse korda jarjest nuppu LED.

il

Uhenduse loomiseks seadmega WLAN on vajalik sisseehitatud IP-liiiis
(lisatarvik).

4 Torgete korvaldamine

4.1  Niitudega torked (Self diagnosis function)

Kui t66 ajal tekib torge, siis vilguvad LED-tuled pikema aja jooksul voi
kuvatakse naidikul torkekoodi (nt EH 02).

Kui torge esineb iile 10 minuti jooksul:

» Lahutage korraks elektritoide ja liilitage siseseade uuesti sisse.
Kui torget ei onnestu korvaldada:

» Votke ihendust klienditeenindusega ning teatage rikkekood ja
seadme andmed.

Toge Vil itius

Siseseadme voimsus liiga vaike

Siseseade ei liilitu sisse.

Tooreziim lilitub jahutuselt voi kiitmiselt
ventilaatorireZiimile.

Siseseade tekitab valget udu.

Sise- ja valisseade tekitavad valget udu.

66

Temperatuur on seatud liiga korgeks voi liiga madalaks.
Ohufilter on maardunud ja tuleb puhastada.

Ebasoodne keskkonnamdju siseseadmele, nt seadmete 6huavade ees olevate takistuste, ruumis
lahtiste uste/akende voi ruumis oleva véimsa soojusallika tottu.

Miiravaba reziim on aktiveeritud ja takistab taisvoimsusel kasutamist.

Siseseadmel on kaitsemehhanism (ilekoormuse vastu. Voib kuluda 3 minutit, enne kui siseseadme
saab uuesti kdivitada.

Kaugjuhtimispuldi patareid on tiihjad.

Taimer on sisse liilitatud.

Siseseade muudab kiilmumise valtimiseks tdoreZiimi.
Seadistatud temperatuur on ajutiselt saavutatud.

Niisketes piirkondades vdib ruumiéhu ja klimatiseeritud 6hu vaheline suur temperatuurierinevus
tekitada valget udu.

Kui parast automaatset sulatust hakkab kohe todle kiittereziim, voib suurenenud dhuniiskuse tottu
tekkida valge udu.
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Hooldus

Torge T gimal s

Sise- ja valisseade teevad miira.

Siseseadmes voib tekkida sisisev heli siis, kui 6huvooluvére asendit lahtestatakse.

Kerge sisin t60 ajal on normaalne. Seda tekitab kiilmaaine voolamine.
Kriuksuv heli voib tekkida seetottu, et seadme metall- ja plastosad paisuvad véi kahanevad kiitmise/

jahutamise ajal.

Vilisseade teeb t60 ajal mitmesuguseid muid helisid, mis on normaalne.

Sise- voi vilisseade paiskab valja tolmu.
Ebameeldiv [6hn t60 ajal.

Kui seade on kaua aega ilma kinni katmata seisnud, voib sinna koguneda tolm.
Seadmesse vdib sattuda 6hust ebameeldivaid I6hnu, mida seade edasi levitab.

Ohufilter véib olla hallitanud ja tuleb puhastada.

Vilisseadme ventilaator ei to6ta pidevalt.

Optimaalse kasutamise jaoks reguleeritakse ventilaatorit erinevalt.

Kasutamine on ebaregulaarne voi ettenagematu | Mobiilisaatjate haired ja vélised signaalivdimendid véivad siseseadet mojutada.

voi siseseade ei reageeri.

Ohujuhtimisplaat véi 6huvoolulamell ei liigu
odigesti.

Tab. 64

5 Hooldus

A ETTEVAATUST
Elektriloogist voi lilkuvatest osadest tingitud oht
» Enne mistahes hooldustodde alustamist tuleb elektritoide lahti
ihendada.

» Siin loetlemata hooldustdid tohib lasta teha ainult volitatud
hooldustdokojas.

5.1 Patareide vahetamine

Teil on vaja kaht AAA-suurusega patareid. Taaslaetavate patareide
kasutamine pole soovitatav.

» Votke patareipesa kaas ara (= pilt 3).
» Pange uued patareid sisse, jalgides diget poolust.
» Pange patareipesa kaas taas peale.

5.2  Seadme ja kaugjuhtimispuldi puhastamine

TEATIS
Seadme kahjustamine asjatundmatu puhastamise korral!

> Arge pritsige ega valage seadmele vett.
> Arge kasutage kuuma vett, kiiiirimispulbrit ega tugevaid lahusteid.

» Plihkige siseseadet ja kaugjuhtimispulti puhastamiseks pehme
lapiga.
» Laske vélisseadet puhastada ainult selleks volitatud ettevéttel.

5.3  Ohufiltri puhastamine

TEATIS
Ohufilter véib otsese paikesevalguse kies deformeeruda.
> Arge jitke dhufiltrit otsese paikesevalguse kitte.

Puhastage ohufiltritiga 2 nadala jarel ning enne ja parast pikemat seisma

jatmist.

v

Lilitage siseseade valja.

Poorake siseseadme lilemine kate (les.

Vajutage ohufilter iiles ja tommake vlja (- joonis 4).

Votke vaike ohufilter vilja, kui see on olemas (= joonis 1, [2]).
Puhastage vaike ohufilter kdsitolmuimejaga.

vvyvyyvVvyy

ning laske varjus kuivada.
Paigaldage vaike ja suur ohufilter tagasi.

v
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Peske suurt 6hufiltrit sooja vee ja rnatoimelise puhastusvahendiga

» Lahutage siseseade veidikeseks ajaks elektritoitest ja kdivitage uuesti.
Ohujuhtimisplaati véi 6huvoolulamelli reguleeriti kasitsi véi ei ole need digesti paigaldatud.

> Liilitage siseseade valja ja kontrollige, kas komponendid on digesti fikseerunud.
> Lilitage siseseade sisse

5.4  Pikemaks ajaks seisma jatmine
Enne pikemaks ajaks seisma jatmist:

>
>
>

»
»
»

Puhastage ohufilter.

Aktiveerige siseseadme isepuhastus nupuga Clean.

Parast isepuhastust liilitage ventilaatorireziim sisse, kuni siseseade
on kuiv.

Liilitage siseseade valja ja lahutage elektritoitest.

Votke patareid kaugjuhtimispuldist vélja.

Kaitske seadmeid tolmu eest.

5.5 Kasitsireziim

TEATIS

Seadme kahjustumine ebadige kaitamise tottu
Kasireziim ei ole moeldud pidevaks kasutamiseks.

>
>

Kasutage seda ainult testimiseks ja hadaolukorras.
Kasutage seda ainult liihikest aega.

vwvyy

Liilitage siseseade valja.

Poorake siseseadme (ilemine kate (iles.

Vajutage kitsa esemega manuaalse jahutusreziimi nuppu:
- Uks vajutus: automaatreziim sundkdivitub.

- Kaks vajutust: jahutusreziim sundkaivitub.

- Kolm vajutust: siseseade lilitub vélja.

Tavareziimi taastamiseks kasutage kaugjuhtimispulti.
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Keskkonna kaitsmine, kasutuselt korvaldamine

BOSCH

6 Keskkonna kaitsmine, kasutuselt korvaldamine
Keskkonnakaitse on iiheks Bosch-grupi ettevétete t66 pohialuseks.
Toodete kvaliteet, ckonoomsus ja loodushoid on meie jaoks vordvaarse
tahtsusega eesmargid. Loodushoiu seadusi ja normdokumente
jargitakse rangelt.

Keskkonna sadstmiseks kasutame parimaid voimalikke tehnilisi
lahendusi ja materjale, pidades samal ajal silmas ka 6konoomsust.

Pakend

Pakendid tuleb saata asukohariigi imbertéotlussiisteemi, mis tagab
nende optimaalse taaskasutamise.

Koik kasutatud pakkematerjalid on keskkonnasaastlikud ja
taaskasutatavad.

Vanaseade

Vanad seadmed sisaldavad materjale, mida on véimalik taaskasutusse
suunata.

Konstruktsiooniosi on lihtne eraldada. Plastid on vastavalt tahistatud. Nii
saab erinevaid komponente sorteerida, taaskasutusse anda voi
kasutuselt korvaldada.

Vanad elektri- ja elektroonikaseadmed
See siimbol tahendab, et toodet ei tohi koos muude
jadtmetega utiliseerida, vaid tuleb tootlemise, kogumise,
taaskasutamise ja kasutuselt korvaldamise jaoks viia
jadtmekogumispunktidesse.

Siimbol kehtib riikidele, millel on elektroonikaromude
eeskirjad, nt normdokumentatsioon Euroopa direktiiv 2012/19/EU
elektri- ja elektroonikaseadmetest tekkinud jaatmete kohta. Need
eeskirjad seavad raamtingimused, mis kehtivad erinevates riikides
vanade elektroonikaseadmete tagastamisele ja taaskasutamisele.

Kuna elektroonikaseadmed vdivad sisaldada ohtlikke materijale, tuleb
need vastutustundlikult taaskasutada, et muuta véimalikud
keskkonnakahjud ja ohud inimtervisele voimalikult vaikseks. Peale selle
on elektroonikaromude taaskasutus panus looduslike ressursside
sadstmisesse.

Lisateabe saamiseks vanade elektri- ja elektroonikaseadmete
keskkonnasobraliku kasutuselt korvaldamise kohta poorduge
kohapealse padeva ametiasutuse, teie jaatmekaitlusettevotte voi
edasimiiiija poole, kellel toote ostsite.

Lisateavet leiate aadressil:
www.bosch-homecomfortgroup.com/en/company/legal-topics/weee/

Akud

Akud ei tohi sattuda majapidamisjaatmete hulka. Kasutatud akud tuleb
utiliseerida kohalikus kogumissiisteemis.

Kiilmaaine R32
Seade sisaldab fluoritud kasvuhoonegaasi R32 (globaalset
soojenemist pohjustav potentsiaal 6751)) raskesti siittiv ja
vahemiirgine aine (A2L v6i A2).
Sisalduv kogus on margitud valisseadme tiilibisildile.

Kiilmaained on keskkonnale ohtlikud ning need tuleb eraldi koguda ja
utiliseerida.

1) Euroopa parlamendija néukogu maaruse (EL) nr517/2014 lisa kohaselt, 16.
aprill 2014.
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7 Andmekaitsedeklaratsioon

O] $|§| Meie, Robert Bosch OU, Kesk tee 10, Jiiri alevik,
75301 Rae vald, Harjumaa, Estonia, to6tleme toote-
ja paigaldusteavet, tehnilisi ja kontaktandmeid,
sideandmeid, toote registreerimise ja kliendiajaloo
andmeid, et tagada toote funktsioneerimine
(isikuandmete kaitse Gildmaaruse artikli 6 16ike 1
esimese lause punktb), tdita oma tootejérelevalve kohustust ning tagada
tooteohutus ja turvalisus (isikuandmete kaitse iildmaaruse artikli 6 I6ike
1 esimese lause punkt f), kaitsta oma digusi seoses garantii ja toote
registreerimise kiisimustega (isikuandmete kaitse tildmaaruse artikli 6
I6ike 1 esimese lause punkt f), analiiiisida oma toodete levitamist ning
pakkuda individuaalset teavet ja pakkumisi toote kohta (isikuandmete
kaitse iildmaaruse artikli 6 I6ike 1 esimese lause punkt f). Selliste
teenuste nagu miiiigi- ja turundusteenused, lepingute haldamine,
maksete korraldamine, programmeerimine, andmehoid ja klienditoe
teenused osutamiseks voime tellida ja edastada andmeid valistele
teenuseosutajatele ja/vdi Boschi sidusettevotetele. Ménel juhul, kuid
ainult siis, kui on tagatud asjakohane andmekaitse, voib isikuandmeid
edastada valjaspool Euroopa Majanduspiirkonda asuvatele
andmesaajatele. Taiendav teave esitatakse néudmisel. Meie
andmekaitsevolinikuga saate ihendust votta aadressil: Data Protection
Officer, Information Security and Privacy (C/ISP), Robert Bosch GmbH,
Postfach 30 02 20, 70442 Stuttgart, GERMANY.

Teil on 6igus oma konkreetsest olukorrast lahtudes voi isikuandmete
tootlemise korral otseturunduse eesmargil esitada igal ajal vastuvaiteid
oma isikuandmete to6tlemise suhtes, mida tehakse isikuandmete kaitse
tildmaaruse artikli 6 16ike 1 esimese lause punktif kohaselt. Oma diguste
kasutamiseks palume votta meiega iihendust e-posti aadressil
DPO@bosch.com. Tdiendava teabe saamiseks palume kasutada QR-
koodi.
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1 Symbolien selitykset ja turvaohjeet
1.1 Symbolien selitykset
Varoitukset

Varoitusten alussa kaytettavat signaalisanat osoittavat seurauksena
olevan riskin tyypin ja vakavuuden, jos vaaran vahentamista koskevia
toimenpiteita ei tehda.

Seuraavat signaalisanat ovat madriteltyjd ja niita voidaan kayttaa tassa
asiakirjassa:

VAARA osoittaa, ettd seurauksena on vakava tai hengenvaarallinen
henkildvahinko.

A VAROITUS

VAROITUS osoittaa, etta seurauksena saattaa olla vakava tai
hengenvaarallinen henkilévahinko.

& HUOMIO

HUOMIO osoittaa, ettd seurauksena voi olla vahdinen tai kohtalainen
henkilévahinko.

HUOMAUTUS

HUOMAUTUS osoittaa, ettd seurauksena saattaa olla aineellinen
vahinko.

Tarkeit tiedot

]

Tarkeat tiedot ilman henkildvaaroja ja aineellisia vaaroja on merkitty
naytetylla info-symbolilla.

Varoitus helposti syttyviltd aineilta: Tassa tuotteessa
& kaytettava kylmaaine R32 on kaasua, jonka

osallistuminen paloon on erittain rajoitettua ja
myrkyllisyys vahaisempaa (A2L tai A2).

Kayta asennus- ja huoltotdiden yhteydessa
Taul. 65

suojakasineita.

Huoltotydt on annettava ammattilaisen tehtavaksi ja
huolto-ohjeita on noudatettava.

Huomio kayton yhteydessa kayttdohjeet.

1.2  Yleiset turvallisuusohjeet

/\ Ohjeita kohderyhmalle

Tama kayttoohje on tarkoitettu ilmastointilaitteen
toiminnanharjoittajalle. Kaikkia laitteiston kannalta tarkeita ohjeita on
noudatettava. Ohjeiden noudattamatta jattdminen voi aiheuttaa
aineellisia vahinkoja, loukkaantumisia tai jopa hengenvaaran.

» Tutustu kaikkien laitteiston osien kayttdohjeeseen ennen kayttda ja
sailytd kayttoohjeet.
» Noudata turvallisuus- ja varoitusohjeita.



Tuotteen tiedot

/\ Maariystenmukainen kiytto
Sisdyksikko on suunniteltu rakennuksen sisdpuolen asennuksin
liitannalla ulkoyksikkoon ja muihin jarjestelmakomponentteihin, esim.
saatolaitteisiin.
Ulkoyksikko on suunniteltu rakennuksen ulkopuolisiin asennuksiin
liitannalla yhteen tai useampaan sisayksikoon ja muihin
jarjestelmakomponentteihin, esim. saatolaitteisiin.
lImastointilaite on tarkoitettu vain ammatti-/yksityiskayttoon
ymparistossa, jossa lampatilanvaihtelut eivat aiheuta haittaa
ohjearvojen sisalld ihmisille, elaimille tai vaurioita materiaaleja.
IImastointilaite ei sovi toivotun ilmankosteuden tarkkaan ehdottomaan
saatamiseen tai arvon yllapitamiseen.
Kaikenlainen muu kaytto ei ole madraysten mukaista. Laitteen asiaton
kaytto ja siita aiheutuvat vahingot eivat kuulu takuun piiriin.
Asennettavaksi erityisiin paikkoihin (maanalaiseen autohalliin,
tekniikkatiloihin, parvekkeelle tai toivotulle puoliavoimelle pinnalle):
» Huomaa ensin asennuspaikkaa koskevat vaatimukset, jotka l6ytyvat
teknisista dokumenteista.

A\ Kylmiaineen aiheuttamat yleiset vaarat

» Tamad laite on taytetty kylmaaineella. Kylmaaine voi muodostaa
myrkyllisia kaasuja joutuessaan kosketuksiin tulen kanssa.

» Anna valtuutetun yrityksen tarkastaa laitteisto saannollisesti ja
huoltaa se tarvittaessa.

» Jos kylmaaineen epdilldan vuotavan ulos, tuuleta tila huolellisesti ja
ilmoita asiasta valtuutetulle yritykselle.

/\ Muutokset ja korjaukset

lImastointilaitteeseen tehdyt asiattomat muutokset voivat aiheuttaa

henkilévahinkoja ja/tai aineellisia vahinkoja.

» Anna kaikki tyot valtuutetun yrityksen tehtavaksi.

> Ald tee muutoksia ulkoyksikkddn, sisdyksikkdon tai tai
ilmastointilaitteiston muihin osiin.

» Irrota ilmastointilaite aina ennen huoltotditd verkkovirrasta.

A\ Ohjeita laitteiston ksittelyyn
lImastointolaitteen vaaranlainen kaytto voi olla haitaksi terveydelle.

> Aldaltista kehoa pidemmaksi aikaa suoraan ilmavirtaukselle.

» Varmista imevaisten, lasten, vanhempien henkiloiden,
vuodepotilaiden tai vammaisten henkildiden kohdalla, etta
huonelampétila on sopiva henkiléille.

> Ald koskaan vie esineita laitteen sisn, tima voi aiheuttaa
loukkaantumisen.

Laitteen vaaranlainen kasittely voi aiheuttaa tehon heikkenemista ja jopa

loukkaantumisia tai vaurioittaa laitetta.

> Al tuki laitteiden ilmanimua tai -poistoa.

» Sulje ovet ja ikkunat kdyton aikana.

» Suojaa sisdyksikko siten, ettei sen sisadn paase vetta.

» Tarkasta ulkoyksikon asennusteline saannollisesti kulumien ja

pitavan kiinnityksen varalta.

Al4 kuormita ulkoyksikkod esim. esineiden tai henkildiden painolla.

Pida sisayksikon tekninen tila mahdollisimman vapaana polysta,

hoyryistd ja kosteudesta.

> Ali kayta laitteiden lahelld helposti syttyvid kaasuja, esim.
suihkepulloista.

vy

2.4  Tiedot kylmiaineesta

Tama laite sisaltaa fluorattuja kasvihuonekaasuja kylmaaineena.
Yksikko on suljettu ilmatiiviisti. Seuraavat tiedot kylmaaineesta ovat
fluorattuja kasvihuonekaasuja koskevan EU-asetuksen N:0 517/2014
mukaiset.
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» Jos ilmastolaitteiden kohdalla jokin asia ei ole kunnossa (palaneen
karya, viallinen kaapeli), pysayta kdytto heti ja irrota laite
sahkoverkosta.

A\ Sihkélaitteiden turvallisuus kotitalouskiytossa ja muussa
vastaavassa kdytossa

Sahkolaitteiden aiheuttamien vaarojen valttamisessa patevat EN

60335-1:n mukaan seuraavat maaritykset:

“Tata laitetta voi kdyttda 8-vuotiaat ja sitd vanhemmat lapset seka
henkilot, joiden fyysiset, sensoriset tai mentaaliset kyvyt ovat
heikentyneita tai joilta puuttuu laitteen kdyttamiseen vaadittava
kokemus ja tieto, jos he kayttavat laitetta valvonnan alaisena tai heita on
opastettu kdyttdmaan laitetta turvallisesti ja he pystyvat ymmartamaan
laitteen kayton aiheuttamat vaarat. Lapset eivat saa leikkia laitteella.
Lapset eivat saa puhdistaa laitetta eivatka suorittaa kdyttajan huoltoa
ilman valvontaa.”

“Jos verkkokaapeli vaurioituu, valmistajan tai sen huoltopalvelun tai
vastaavasti koulutetun henkilon pitad vaihtaa se vaarojen valttamiseksi.”

1.3  Tietoa tisti kidyttoohjeesta
Kuvat on esitetty yhdessa taman ohjeen lopussa. Tekstissa on linkkeja
kuviin.

Tuotteet voivat poiketa tassd ohjeessa esitetyista tuotteista aina mallin
mukaan.

1.4  Skandinavian aluetta koskeva tiarkea huomautus
Tuotetta ei ole suunniteltu [Ammitykseen Skandinavian alueella.
Kayttotarkoitus on jadhdytys.

2 Tuotteen tiedot

2.1  Vaatimustenmukaisuusvakuutus
Taman tuotteen suunnittelu ja kayttd noudattavat Eurooppalaisia
direktiiveja ja tdydentavia kansallisia vaatimuksia.

C Tama liitetty CE-merkintdilmaisee, ettd tuote noudattaa kaikkia
sovellettavia EU:n lakeja.
EU-vaatimustenmukaisuusvakuutuksen koko teksti on
saatavilla seuraavasta Internet-osoitteesta: www.bosch-
homecomfort.fi.

2.2  Tekniset tiedot, etdkaytto

Jannitteensyotto Paristot 2 AAA
Signaalin ulottuvuus 8m

Sallittu ympariston -5°C...60°C
lampdtila

Taul. 66

2.3  Kaytto multisplit-ilmastointilaitteen kanssa
Sisdyksikkod voidaan kayttad jarjestelmassd, jossa on varusteena
multisplit-ilmastointilaite. Tassa tapauksessa seuraavat toiminnot ovat
pois kaytosta:

- Energiansaastotoiminto ECO ja GEAR

» ltsepuhdistus (I clean)

« Aanenvaimennus (Silent Mode)

«  Kasikaytto

« Ulosvirtaavan kylmaaineen havaitseminen

+ Automaattinen energiansaastotila valmiustilassa (1 W standby)

Climate 3000i - 6721823682 (2023/07)
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]

Ohje kayttajalle: Kun asentaja lisad kylmaainetta, han merkitsee
kylmaaineen lisatdyttomaara seka kokonaismaara seuraavaan

taulukoon.
Tuotetyyppi | Nimellisteho, | Nimellisteho, | Kylmaainet | Kasvihuoneil| Ensimmdisen |Ensimmdine Lisa- Kokonaistayttoma
jaahdytys lammitys mio, tayttomaaran n tayttomaara | drd kiayttoonoton
[kW] [kw] potentiaali CO,- tayttomaara [kgl yhteydessa [kg]
(GWP) ekvivalentti [kgl
[kgCo, eq.]
CL3000i 26 E 2,64 2,93 R32 675 0,41 0,6 (putken pituus-
5)
0,012
CL3000i 35E 3,52 3,81 R32 675 0,44 0,65 (putken pituus-
5)
0,012
CL3000i53E 5,28 5,57 R32 675 0,74 11 (putken pituus-
5)
0,012
CL3000i 70E 7,03 7,33 R32 675 0,98 1,45 (putken pituus-
5)
0,024

Taul. 67 F-kaasu

3.2  Kauko-ohjaimen yleiskuva

3 Kaytto . -
Kauko-ohjaimen painikkeet

3.1  VYleiskuva sisdyksikosta -

Kuvateksti 1: <:> [ I J[Mode @]
[1]  Ylempi suojus Q eear

S

N

[2] Tilaapienelle suodattimelle
[3] limansuodatin
[4]  Nayton takasivu

[5] Manuaalisen kaytdn painike -
[6] llmanohjauslevy (:) SET || OK @

Sisdyksikon ndytto

V

—

1= (5] (o) (2]
il ( : —
I_I L Soro0ssasr001 i [Turbo] [LED] [Clean]

(Symboli Selitykset | B —

=

Lukuma Lampdotilandyttd WW Toiminta
ara \ g e
T 1 O Padlle/pois paalta.

o WLAN-yhteys ) aktiivinen Tila Aseta kayttotapa
o Naytetadn joidenkin toimintojen kohdalla, kun ndméa o Energianséiéstétc;iminto

kytketdan palle. Nayttaa sisayksikon ollessa kytkettynd pois cear ; - e

pailta, ettd padllekytkentaajastin on aktiivinen. 2 SET Vallts.e Iaaje.nnetut kayttotoiminnot.
OF Néytetaan joidenkin toimintojen kohdalla, kun nama oK Vahwste va}mta. .

kytketidn pois paalta. C) Aseta ajastimen aika.
dF Automaattinen sulatus aktiivinen A Nosta lampétilaa.
FP Pakkassuoja aktiivinen: Sisayksikké pitda huonelampétilaa \4 Laske lampotilaa.

vahintaan arvossa 8 °C. 3 & Tuulettimen vaihe
CL Itsepuhdistustoiminto on aktiivinen (I clean) Swing  Aseta kdantotoiminto.
Ex, Px, | Hairidokoodi (“x“vastaa jotakin numeroa). ;ﬁ\ Epésuora ilmavirtaus (Wind avoid me)
Fx Turbo  Pikajadhdytys/pikaldmmitys
1) Mahdollinen vain, jos IP-yhdyskaytdva lisavarusteena. LED Sisayksikon ndyton ja halytysaanen kytkeminen pois

paalta (Mute Mode).

Taul. 68 Nayton symbolit
Clean ltsepuhdistus (I clean)
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Taul. 69 Kauko-ohjaimen painikkeet

Kauko-ohjaimen naytto

r

YOV ARD
G o

AUTO COOL DRY HEAT FAN

—

7‘\ SET TEMP. @€CO GEAR

Ol-

I~
ON

oI 1111 'R“
OFF %

????

e_\Cv/fIIIIIIIIIIﬂ?
I AN
=[] w2

\. J

0010037254-001

v Kayttotoiminto: Epdsuora ilmavirtaus on aktiivinen
(Wind avoid me).
;<>. Infografiikka: Itsepuhdistus on aktiivinen (I clean).

lIman toimintoa.
Kayttotoiminto; Laskutoiminto on aktiivinen.

Kayttotoiminto; Seuraa-minua-toiminto on aktiivinen
(Follow Me); Lampatilanmittaus kauko-ohjaimesta.
Infografiikka: langaton ohjaustoiminto.

Infografiikka: Akkutila

Kayttotapa: Automatiikkakaytto

Kayttotapa: Jadhdytyskayttd
Kayttotapa: Kosteudenpoistokayttd

Gl PEXD

Kayttotapa: Lammityskaytto

3
NN

Kayttotapa: Tuuletuskaytto

ya
2

w
-

Arvonadytto: Nayttad vakiona asetetun lampétilan,
tuulettimen nopeuden tai (kun ajastin on aktivoituna)
ajastimena asetukset.

Infografiikka: Siirtondytto; syttyy palamaan; kun
kauko-ohjain lahettaa signaalin sisayksikkoon.
Infografiikka: Energiansaastotoiminto on aktiivinen.
GEAR Infografiikka: Energiansaastotoiminto on aktiivinen.

@ @ Infografiikka: ON/OFF-ajastin on aktiivinen.
ON OFF

-0
=0
[mm]

RE

§ >))

C Infografiikka: Aanenvaimennin on aktiivinen (Silent
4
Mode).
Se 11111 Arvondyttd: Nayttad sen hetkisen tuulettimen
vaiheen. Saatavilla 10 erilaista tehovaihetta seka
automaattisen saadon asetus AUTO.

Infografiikka: Automaattinen pystysuora
kdantétoiminto on aktiivinen (ylos/alas).
Infografiikka: Pikajadhdytys/pikaldmmitys on
aktiivinen.

Y 5

Taul. 70 Nayton symbolit
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3.3  Kauko-ohjaimen kaytto
Signaalin ulottuvuus on 8 m. Tielld olevat kohteet tai tiettyjen
loistelamppujen kaytto samassa tilassa voi vaikuttaa signaalin siirtoon.
» Kohdista kauko-ohjain laitteen signaalin vastaanottoikkunaan ja
paina toivottua painiketta.
Laite piippaa, kun se ottaa signaalin vastaan.

HUOMAUTUS

Kauko-ohjaimen moitteeton kaytto voi hairiintyd pysyvasti.
> Al4 altista kauko-ohjainta suoralle auringonvalolle.

» Ald sdilytd kauko-ohjainta limmittimen lahell3.

» Suojaa kauko-ohjainta kosteudelta ja iskuilta.

3.4  Paakayttotavan asetus

Laitteen kytkeminen paélle/pois paalta
» Paina painiketta (O, kun haluat kytkeé laitteen paalle tai pois paalta.
Laite kytkeytyy asetettuun kayttétilaan.

Myos paalta kytketyssa tilassa voidaan tehda asetuksia. Laite tallentaa
asetukset, myos virtakatkon yhteydessa.

]

Paaltakytkemisen jalkeen laite ja valmiustilaan. Alykds ON/OFF-
teknologia mahdollistaa automaattisen energiansaastétilan
valmiustilassa (1 W standby).

Automaattikaytto

Automaattikaytto kytkee laitteen paalle automaattisesti limmitys- ja
jaahdytyskaytolle, pitadkseen ylld toivottua lampétilaa.

> Paina painiketta Mode niin usein, kunnes {(AY nakyy naytdssa.
> Aseta toivottu lampétila painikkeilla A ja V.

]

Automaattikaytolla tuulettimen nopeutta ei voi valita.

Jaahd.k.

» Paina painiketta Mode niin usein, kunnes :>I¢ nakyy naytossa.

» Paina painiketta c('/,ﬁ niin usein, ettd toivottu tuulettimen nopeus
saavutetaan.

» Aseta toivottu limpétila painikkeilla A ja V.

Tuuletinkaytto

» Paina painiketta Mode niin usein, kunnes t§§" nakyy naytossa.

» Paina painiketta c('/,f niin usein, etta toivottu tuulettimen nopeus
saavutetaan. Automaattista saatéa varten voidaan valita AUTO.

i

Tuuletinkdytdssa lampatilaa ei voi saataa tai ndyttaa.

Kosteudenpoistokaytto
» Paina painiketta Mode niin usein, kunnes G: nakyy naytossa.
» Aseta toivottu lampétila painikkeilla A ja V.

i

Kosteudenpoistotilassa tuulettimen nopeutta ei voi valita.

Lammityskaytto

» Paina painiketta Mode, kunnes -0 nakyy ndytossa.

» Aseta toivottu lampétila palnlkkellla NjaV.

> Paina painiketta < niin usein, ettd toivottu tuulettimen nopeus
saavutetaan.
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]

Erittdin matalissa ulkoldampdtiloissa ilmastointilaitteen teho ei
mahdollisesti riita. Kiinteistossa tulee olla myds vahintadn toinenkin
lammanlahde.

3.5  Ajastimen ajan asetus

ON- ja OFF-ajastin voidaan asettaa valilla O - 24 tuntia, ensimmaiset 10
tuntia 30 minuutin valein, sen jalkeen 1 tunnin valein. Jos asetus on
0 tuntia, ajastintoiminto keskeytyy.

Ajastimen paillekytkentaajan asetus

» Paina painiketta (9 niin usein, ettd symboli g? ilmestyy naytolle.

» Paina painiketta /\ tai painiketta V toivotun ajan asettamiseksi.
Hetken paasta asetus otetaan kayttoon.

Ajastimen pailtakytkentiajan asetus

» Paina painiketta (9 niin usein, ettd symboli OCFL>F ilmestyy naytolle.

» Paina painiketta /\ tai painiketta V toivotun ajan asettamiseksi.
Hetken paasta asetus otetaan kayttoon.

Ajastimien keskeytys
» Valitse painikkeella (© vastaava ajastin.
» Aseta 0.0 tuntia.

Hetken paasta ajastin keskeytyy.

Ajastimen yhdistiminen

Molempien ajastimien saadot voidaan tehda samanaikaisesti. Jokaisen
ajastimen voi ohjelmoida siten, etta toinen aktivoi sen.

> Tee padlle- ja paaltakytkentdajastimen asetukset.
Asetukset yhdistetadn automaattisesti.

Kellonaika Klo 13:00
Paallekytkentaajastimen asetukset 4,0 h
Paaltakytkentdajastimen asetukset  |8,5h
Paallekytkentaaika Klo 17:00
Paaltakytkentaaika Klo 21:30
Taul. 71 Esimerkki

]

Palle- ja paaltakytkenta-ajastimia ei voi ohjelmoida siten, ettd ne
toimisivat ei lampatiloilla tai asetuksilla.

3.6 Muut toiminnot

3.6.1 Kaantotoiminnon asetukset

HUOMAUTUS

Jos ilmavirtauslamelli jaa jaahdytyskayton aikana pidemmaksi aikaa
alimpaan asentoon, lauhdevettd voi virrata ulos. llmavirtauslamellien
saato kasin voi aiheuttaa hairioita.

» Kaytad ilmavirtauslamellien pystysuoraan saatoon vain kauko-
ohjainta.

Vaakasuoran kédanto (vasemmalle/oikealle)

Vaakasuora asento pitda saataa kasin.

> Kytke sisdyksikko pois paaltd ja keskeyta virransyotto.

» Kaanna ilmanohjauslevy alas (= kuva 2).

» Kaanndilmanohjauslamelli kdsin vaakasuorassa toivottuun asentoon.
» Palauta ilmanohjauslevy alkuperdiseen asentoon.
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Kaytto

Automaattinen pystysuoran kaanto (ylos/alas)

» Paina painiketta Swing kauemmin kuin 2 sekuntia aktivoidaksesi
automaattisen pystysuoran kaannon.
Kauko-ohjaimessa nakyy symboli E: D .

» Automaattisen pystysuoran kaannon paattaminen: Paina painiketta
Swing uudestaan.

Puhdistusasento

Jotta puhdistaminen olisi helpompaa, ilmavirtauslamellin voi vieda

erityiseen asentoon (mallista riippuen).

» Kun laite on kytketty pois paalta, pida painikkeita Mode ja Swing
painettuina sekunnin ajan samanaikaisesti.

» Poistu puhdistusasennosta pitdmalla molempia painikkeita
uudestaan painettuina.

3.6.2  Nayton ja hdlytyssummerin kytkentd (Mute Mode)
> Kytke sisdyksikkoon sijoitettu naytto ja halytyssummeri paalle
painikkeella LED.
» Paina painiketta LED 5 sekunnin ajan ndhdaksesi huonelampétilan.
» Kun haluat ndhda asetetun lampétilan, paina painiketta LED
5 sekunnin ajan.

3.6.3 Energiansaastotoiminnot

]

Energiansaastétoiminnot voidaan valita vain jaahdytyskayton ollessa
toiminnassa.

Laitteesta |0ytyy seuraavat energiansaastotoiminnot:

« ECO: Kaytto tuulettimen tasolla AUTO ja saddetty limpatila
vahintaan 24 °C

+ GEAR (75 %): Laske virrankulutusta vahintaan 25 %

+ GEAR (50%): Laske virrankulutusta vahintaan 50 %

+ Eiyksikaan ylemmista symboleista: Normaali kaytto

» Kun haluat aktivoida energiansaastétoiminnon, paina painiketta %
niin usein, etta toivottu toiminto naytetaan.

]

Toiminto ECO asettaa lampétilaksi automaattisesti 24 °C, jos
aikaisemmin asetettu limpatila on alhaisempi. Toiminto kytkeytyy pois
paalta heti, kun lampétila lasketaan alle 24 °C.

3.6.4 Ainenvaimennus (Silent Mode)

Tama toiminto hiljentaa sisa- ja ulkoyksikon danid kayton aikana. Se on
todella hyodyllinen, jos ulkoyksikon dani aiheuttaa hairidita.

» Paina kdyton aikana painikettac('/,f 2 sekunnin ajan.

Toiminnon lopettaminen:

» Paina painiketta cof uudestaan 2 sekunnin ajan.

-tai-

» Paina painiketta O, painiketta Mode, painiketta Turbo tai painiketta
Clean.

i

Ulkoyksikén hiljaisen kdynnin aikana jaahdytys-/lammitystasoa ei ehka
voida saavuttaa kompressorin matalataajuuskayton vuoksi.

3.6.5 Epdsuoja ilmavirtaus (Wind avoid me) ro\i\
Tama toiminto estaa, etta suora ilmavirtaus osuu kehoon.

[i]

Toiminto on kaytettavissa vain jaahdytyskaytossa,
kosteudenpoistokaytdssa ja tuuletinkdytossa.
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Hairion korjaus

3.6.6 Pikajadhdytys/pikalammitys

Pikatoimintojen avulla ilmastointilaite toimii taydelld teholla ja

lammittaa/jaahdyttaa tilan nopeasti.

» Pikajaahdytys: Kytke jaahdytystoiminto paalle ja paina painiketta
Turbo.

» Pikalammitys: Kytke lammitystoiminto paalle ja paina painiketta
Turbo.

Toiminnon lopettaminen:

» Paina uudestaan painiketta Turbo.

3.6.7 Itsepuhdistus (I clean)

Koneesta l6ytyy toiminto hdyryn itsepuhdistusta varten.

Itsepuhdistustoiminto jaddyttda pdlyn, homeen ja rasvan. Sen jalkeen

kaikki sulatetaan nopeasti ja kuivataan kuumailmalla.

» Aktivoi itsepuhdistus painamalla painiketta Clean.
Itsepuhdistuksen aikana sisayksikon naytdssa nakyy CL.
Itsepuhdistus paattyy automaattisesti 20 - 45 minuutin kuluttua.

3.6.8 Pakkassuoja (8 °C Heating)

Pakkassuojan voi aktivoida, jotta huoneldampétila pysyisi vahintdan

lampétilassa 8 °C.

» Paina lammityskayt6lla 2x 1 sekunnin sisalla painiketta V.
Laite pysahtyy, kunnes lampétila laskee alle 8 °C.

Toiminnon lopettaminen:

> Paina painiketta (), painiketta Mode, painiketta Turbo tai painiketta
Clean.

3.6.9 Nip.lukitus
Nappainlukituksena avulla voidaan kauko-ohjaimen painikkeet lukita.
» Kytke nappainlukitus paalle/pois paaltd: Paina samanaikaisesti
painiketta Clean ja painiketta Turbo 5 sekunnin ajan.
Kun ndppiinlukitus on paall3, naytdssa nakyy symboli 5 .

3.6.10 Laajennetut kdyttotoiminnot

» Paina painiketta Set.

> Valitse toiminto painikkeella Set tai painikkeilla/\, V.
- ) =lepotilatoiminto
- R =seuraa minua-toiminto
- 72> = langaton ohjaustoiminto

» Vahvista valinta painikkeella OK.

Toiminnon lopettaminen:

» Toista vaiheet ylhaalta.

4.2  Hairiot ilman nayttoa
Jos kayton aikana esiintyy hairiditd, jotka voidaan poistaa:
» Soita asiakaspalveluun ja ilmoita hairi6 seka laitetiedot.

BOSCH

Yokaytto 2))

Tata toimintoa kdytetdan energian saastamiseksi lepoaikoina. Tunnin
kuluttua laite lammittda tai viilentdd vahemman voimakkaasti. Tata
varten saadettyd lampotilaa muutetaan 1 °C verran. Kahden tunnin
kulutta saddetty lampatila muuttuu vield 1 °C verran. Sen jalkeen uusi
|ampatila ei endd muutu.

]

Toiminto ei ole kdytossa kosteudenpoistotilassa ja tuuletustilassa.

Seuraa minua -toiminto (Follow Me) fO\

Tama toiminto aktivoi kauko-ohjauksen sen hetkisesta sijainnista
|ampétilan mittausta varten 3 minuutin valein. Sisayksikkoa ohjataan nyt
naista mittausarvoista riippuen.

]

Toiminto on kaytettdvissa vain jaahdytyskaytossa, l[ammityskaytossa ja
automatiikkakaytossa.

Langaton ohjaustoiminto >

Tatd toimintoa kdytetaan yhteyden luomiseksi WLAN:in kautta. Jos laite
ei ndyta toimintoa, taytyy sen sijaan painiketta LED painaa seitseman
kertaa nopeasti perakkain.

]

WLAN-yhteyteen vaaditaan asennettu IP-yhdyskaytava (lisdvaruste).

4 Hairion korjaus

4.1  Hairiot ja ilmoitukset (Self diagnosis function)

Jos kdyton aikana esiintyy hairio, LED-valot vilkkuvat pidemman aikaan

tai ndytossa nakyy hairidilmoitus (esim. EH 02).

Jos hairio kestaa kauemmin kuin 10 minuuttia:

» Keskeyta jannitteensy6tto hetkeksi ja kytke sisayksikko takaisin
paalle.

Jos hdiriotd ei voi poistaa:

» Soita asiakaspalveluun ja ilmoita hairiokoodi seka laitetiedot.

baiis T ahdolinensyy

Sisayksikon teho on liian heikko.

Lampoétila asetettu liian korkeaksi tai liian matalaksi.

lImasuodatin on likaantunut ja se pitad puhdistaa.

Epasuotuista ympariston vaikutus sisdyksikkoon, esim. esteita laitteen ilma-aukkojen edessa,
huoneessa ikkunoita/ovia auki tai voimakas lammanléhde.

Hiljainen kaynti on aktivoitu ja se estad tayden tehon hyddyntamisen.

Sisayksikko ei kytkeydy paalle.

Sisdyksikossa on suojamekanismi ylikuormitusta vastaan. Voi kestda 3 minuuttia, kunnes

sisdyksikon voi kaynnistad uudelleen.
Kauko-ohjaimen paristot ovat tyhjia.
Lampokattila on kytketty padlle.

Kayttotapa vaihtelee jadhdyttamisesta tai
lammittamisestd tuuletinkayttoon.

Sisayksikko tuottaa valkoista sumua.

Sisayksikko muuttaa kayttétavan, jotta lampdtila ei paasisi laskemaan miinuspuolelle.
Saadetty lampatila on saavutettu valiaikaisesti.
Kosteilla alueilla suuri lampétilaero huoneilman ja ilmastoidun ilman valilld voi aiheuttaa valkoista

sumua.
Sisayksikko ja ulkoyksikko tuottavat valkoista | Jos automatisoidun sulatuksen jalkeen lammityskaytto on suoraan paalld, nousseen
sumua. ilmankosteuden vuoksi voi syntya valkoista sumua.
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Yllapito

waiis T  ablinensyy

Sisdyksikosta ja ulkoyksikostd kuuluu dania.

Sisdyksikosta voi kuulua kohisevaa aanta, kun ilmanvirtausritila palautuu asentoonsa.

Kayton aikana on hiljainen sihiseva aani normaalia. Kylmaaineen virtaus aiheuttaa sen.
Vinkuvaa aanta voi kuulut, koska laitteen metalli- ja muoviosat venyvat tai kutistuvat [ammityksen/

jadhdytyksen yhteydessa.

Ulkoyksikdsta kuuluu kdyton aikana lisaksi muita danid, jotka ovat normaaleja.

Sisayksikosta tai ulkoyksikosta tulee polya.
Kayton aikana epamiellyttavaa hajua.

Jos laite on pidemman aikaa pois kaytosta, polya voi kerdantya laitteisiin, jos niitd ei peita.
limasta voi paasta epamiellyttavaa hajua laitteisiin ja levita niissa.

lImasuodattimissa voi olla vikaa ja ne pitda puhdistaa.

Tuuletin ja ulkoyksikko eivat ole jatkuvasti
toiminnassa.

Optimaalista kayttoa varten tuuletinta saddetaan eri tavalla.

Kaytto on epdsaannollista tai ei ennustettavissa | Matkapuhelinmastot tai ulkopuoliset signaalinvahvistimet voivat vaikuttaa sisayksikkdon.

tai sisdyksikko ei reagoi.

limanohjauslevy tai ilmavirtauslamelli ei liiku
oikein.

> Kytke sisayksikko paalle.

Taul. 72

5 Yllapito

A HUOMIO

Sahkaisku tai liikkuvat ovat voivat aiheuttaa vaaran

» Keskeyta virransyotto aina ennen huoltotéita.
» Jos tdssa ei ole esitetty joitakin huoltovaiheita, ne saa tehda vain
valtuutettu ammattilainen.

5.1  Paristojen vaihto

Tarvitset 2 paristo, koko AAA. Emme suosittele uudelleen ladattavien
paristojen kayttoa.

» Poista paristolokeron kansi (= kuva 3).

» Aseta uudet paristot paikalleen ja varmista oikea napaisuus.

» Kiinnita paristolokeron suojus takaisin paikalleen.

5.2  Kauko-ohjaimen ja laitteen puhdistus

HUOMAUTUS
Vadranlainen puhdistus voi vaurioittaa laitetta!

» Eisaa ruiskuttaa suoraan vedelld tai kaataa vetta paalle.
> Al4 kayt3 kuumaa vettd, hankausjauhetta tai vahvaa liuotinainetta.

» Puhdista sisdyksikko ja kauko-ohjain pehmealla liinalla pyyhkien.
» Ulkoyksikon saa puhdistaa vain valtuutettu ammattilainen.

5.3 Puhdista ilmansuodatin

HUOMAUTUS

limasuodatin voi muotoutua suorassa auringonvalossa.
> Ald altista ilmasuodatinta suoralle auringonvalolle.

Puhdista ilmasuodatin 2 viikon valein sekad ennen pidempia
kayttotaukoja ja niiden jalkeen.

» Kytke sisayksikko pois paalta.

Kaanna sisdyksikon ylempi suojus ylos.

Paina ilmasuodatin yl6s ja veda se ulos (= kuva 4).

Poista pienet iimasuodattimet, jos asennettuina (= kuva 1, [2]).
Puhdista pienet ilmasuodattimen kasi-imurilla.

Pese suuri ilmasuodatin [ampimalla vedelld ja miedolla
puhdistusaineella ja kuivata se varjossa.

Kiinnita pienet iimansuodattimet ja suuri ilmansuodatin takaisin
paikoilleen.

vvyvyyvVvyy

v
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» Irrota sisayksikko virtaldhteesta ja kdynnistd se uudestaan.
lImanohjauslevy tai ilmanvirtauslamelli saddettiin kasin tai asennettiin vaarin.
> Kytke sisdyksikko pois paalta ja tarkasta, ovatko rakenneosat lukittuneet oikein.

5.4  Pidempi kayttotauko
Ennen pidempaa kayttotaukoa:

»
4
>

»
»
»

Puhdista ilmansuodatin.

Aktivoi sisdyksikon itsepuhdistus painikkeella Clean.

Kytke itsepuhdistuksen jalkeen tuuletinkaytto paalle ja anna kayda,
kunnes sisayksikkd on kuiva.

Kytke sisdyksikko pois paaltd ja irrota se virransy6tosta.

Poista paristot kauko-ohjaimesta.

Suojaa laitteet polylta.

5.5  Kasikaytto

HUOMAUTUS

Epaasianmukaisen kdyton aiheuttamat vauriot
Kasikayttoa ei ole suunniteltu jatkuvaan kayttoon.

>
>

Kaytd vain testitarkoitukseen tai hatatapauksessa.
Kaytd vain lyhyen ajan.

>

v

Kytke sisdyksikko pois paalta.

Kaanna sisdyksikon ylempi suojus ylos.

Paina ohuella esineelld kasikdyton jaahdytyspainiketta:

- Paina kerran: Automatiikkakaytto pakotetaan.

- Paina kaksi kertaa: Jaahdytyskaytto pakotetaan.

- Paina kolme kertaa: Sisdyksikko kytketaan pois paalta.

Jotta voisit palata taas normaaliin kayttoon, kdyta kauko-ohjainta.




Ympdristonsuojelu ja tuotteen havittaminen

BOSCH

6 Ymparistonsuojelu ja tuotteen havittaminen
Ympidristdnsuojelu on Bosch-ryhman keskeinen yritysstrategia.
Tuotteiden laatu, niiden tehokkuus ja ymparistonsuojelu ovat kaikki yhta
tarkeita meille, ja kaikkia ymparistonsuojelulakeja ja -saanndksia
noudatetaan tiukasti.

Kaytdmme parasta mahdollista tekniikkaa ja materiaaleja ympariston
suojelemiseksi, ottaen huomioon taloudelliset nakokohdat.

Pakkaus

Koskien pakkausta osallistumme maakohtaisiin kierratysprosesseihin,
jotka takaavat parhaan mahdollisen kierratyksen.

Kaikki pakkausmateriaalimme ovat ymparist6a kuormittamattomia ja ne
voidaan kierrattaa.

Laiteromu

Kaytosta poistettavissa laitteissa on raaka-aineita, jotka voidaan
kierrattaa.

Rakenneryhmat on helppo irrottaa. Muovit on merkitty. Sen vuoksi eri
rakenneryhmat on helppo lajitella ja toimittaa joko kierratykseen tai
havitettavaksi.

Vanhat sahko- ja elektroniikkalaitteet

Tama symboli tarkoittaa, etta tuotetta ei saa havittad

yhdessa muiden jatteiden kanssa, vaan se taytyy toimittaa

kasiteltavaksi, kerattavaksi, kierrettavaksi ja havitettavaksi

jatteidenkerayspisteisiin.

Symboli koskee maita, joissa sahkdromua koskevat
madaraykset ovat voimassa, esim. "Eurooppalainen direktiivi 2012/19/
EY Vanhat sahko- ja elektroniikkalaitteet". Naissa maardyksissa on
maaritelty kehyspuitteet, jotka koskevat yksittaisten maiden
sahkolaitteiden ja muiden romutettavien laitteiden palautusta ja
kierratysta.

Koska sdhkolaitteet saattavat sisaltaa vaarallisia aineita, on ne
kierratettava vastuullisesti, jotta mahdollisilta ymparistohaitoilta
véltyttdisiin ja vaikutukset ihmisiin minimoitaisiin. Lisaksi
elektroniikkaromun kierratys saastaa luonnollisia resursseja.
Lisatietoa ymparistélle haitallisista kaytettyjen sahko- ja
elektroniikkalaitteiden havittamisesta saa jatteiden havittamiseen
erikoituneista liikkeistd ja myyjalta, jolta tuote ostettiin.

Lisdtietoa, katso:
www.bosch-homecomfortgroup.com/en/company/legal-topics/weee/

Akut
Virtaldhteita ei saa havittaa kotitalousjatteiden mukana. Kaytetyt akut
pitad havittaa paikallisen jatteiden lajittelun mukaan.

Kylmaaine R32
Laite sisaltaa fluoroitua kasvihuonekaasua R32
(kasvihuonepotentiaali 675) alhaisempi
syttyvyysluokkaa ja lievempi myrkyllisyys (A2L tai A2).
Sisallon maara on ilmoitettu ulkoyksikon tyyppikilvessa.

Kylmaaineet ovat vaarallisia ymparistélle ja ne pitaa kerata ja havittda
erikseen.

1) asetuksen (EU) nro. 517/2014 liitteeseen | perustuen, Euroopan parlamentti ja
neuvosto 16. huhtikuuta 2014.
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7 Tietosuojaseloste

Em Me, Robert Bosch Oy, Ayritie 8 E, 01510 Vantaa,
EERE =3t Suomi, kasittelemme tuote- jaasennustietoja, teknisid
3 . jaliitantitietoja, viestintatietoja, tuoterekisterdinti- ja
asiakashistoriatietoja varmistaaksemme tuotteen
toiminnallisuuden (6 art. 1 kohdan alakohta b, GDPR),
tayttadksemme tuotevalvontaan ja
tuoteturvallisuuteen seka turvallisuussyihin liittyvét velvoitteemme (6
art. 1 kohdan alakohtaf, GDPR), turvataksemme oikeutemme takuuseen
ja tuoterekisterdintiin liittyvissa kysymyksissa (6 art. 1 kohdan alakohta
f, GDPR) ja analysoidaksemme tuotteidemme jakelua seka
tarjotaksemme tuotteeseen liittyvia yksiéllisia tietoja ja tarjouksia (6 art.
kohdan 1 alakohta f, GDPR). Tarjotaksemme palveluita, kuten myynti- ja
markkinointipalvelut, sopimusten hallinta, maksujen kasittely,
ohjelmointi, hosting- ja hotline-palvelut, voimme tehda toimeksiantoja ja
siirtaa tietoja ulkoisille palveluntarjoajille ja/tai Boschin kanssa
sidoksissa oleville yrityksille. Joissakin tapauksissa, mutta vain
asianmukaisen tietosuojatason ollessa taattu, henkilGtietoja voidaan
siirtda vastaanottajille, joiden sijaintipaikka on Euroopan talousalueen
ulkopuolella. Lisatietoa annetaan pyynnosta. Voit ottaa yhteytta
tietosuojavastaavaamme osoitteeseen: Data Protection Officer,
Information Security and Privacy (C/ISP), Robert Bosch GmbH,
Postfach 30 02 20, 70442 Stuttgart, GERMANY.

Sinulla on oikeus vastustaa milloin tahansa henkiltietojesi kasittelya
syilla, jotka koskevat erityista henkilokohtaista tilannettasi, tai jos
henkilGtietoja kaytetadn suoramarkkinointitarkoituksiin perustuen
GDPR:n 6 art. 1 kohdan alakohtaan f. Ota oikeuksiesi harjoittamiseksi
yhteytta meihin osoitteeseen DPO@bosch.com. Lisétietoja saat
seuraamalla QR-koodia.
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2.4 Indications relatives au réfrigérant ............ .... 78 respect.
Utilisation ........cooviiiiiiiiiniinrennennnees cuns 79
3.1 Apercudelunitéintérieure .................. .... 79 A AVERTISSEMENT
3.2 Apercucommandeadistance................ .... 79 AVERTISSEMENT signale le risque de dommages corporels graves a
3.3 Utilisation delacommande adistance ......... .... 80 mortels.
3.4 Régler le mode principal .................... ..., 80
3.5 Réglerlaminuterie ......................... .... 81 & PRUDENCE
3.6 Autresfonctions............. ...l L 81 PRUDENCE signale le risque de dommages corporels légers 2 moyens.
3.6.1 Régler lafonction pivotement ................ .... 81
3.6.2 Commutation de I'affichage et du vibreur d’alarme

(e o egectdo b dame. « S
3.6.3 Fonctions économie d’énergie................ .... 81 AVIS signale le risque de dommages matériels.
3.6.4 Réduction sonore (SilentMode) .............. .... 82
3.6.5 Circulation dair indirecte (Wind avoidme) ..... .... 82 Informations importantes
3.6.6 Puissance max froid/puissance max chaud ..... .... 82 m
3.6.7 Auto-nettoyage(Iclean)..................... .... 82
3.6.8 Protection antigel (8 °C Heating) . ............. .... 82 Les informations importantes ne concernant pas de situations a risques
3.6.9 Verrouillage destouches .................... ... 82 pour ’homme ou le matériel sont signalées par le symbole d’info indiqué.
3.6.10 Extensionsdefonctions...................o. oLl 82

m Signification
Eliminationdesdéfauts...........ccovvvuvnininnns oo 82 Avertissement substances inflammables : le
4.1 Défauts avec affichage (Self diagnosis function) . ....82 f} réfrigérant R32 contenu dans ce produit est un gaz
4.2 Défauts SANSMESSAZE . ... vvvvveeeeeaaaaaaen oans 82 avec une inflammabilité et une toxicité moindres (A2L
ouA2).

Entretlen ........................................... 83 Porter des gants de protect|0n pendant |es travaux
5.1  Changerlespiles .............ccoviiiiis . 83 @ d’installation et d’entretien.
5.2 Nettoyage de I'appareil et de lacommande a

distance. . RIS ARRRRREE R R LR EREE RN 83 La maintenance doit étre réalisée par une personne
5.3 Nettoyer |e f||tre aall ... i i e e 83 @ quahf'ée qu| respectera |es directives mentionnées
5.4 Misehorsservice prolongée ................. .... 84 dans la notice de maintenance.
5.5 Modemanuel ........ ...t 84 En fonctionnement’ respecter les consignes dela

. . notice d'utilisation.
Protection de I'environnement et recyclage ......... .... 85
Déclaration de protection des données ............. .... 85 Tab. 73

1.2 Consignes générales de sécurité

A\ Consignes pour le groupe cible

Cette notice d'utilisation s’adresse a I'utilisateur du climatiseur. Les

consignes de toutes les notices concernant I'installation doivent étre res-

pectées. Le non-respect peut entrainer des dommages matériels, des

dommages corporels, voire la mort.

» Lire et conserver les notices d'utilisation de tous les composants de
linstallation avant utilisation.

> Respecter les consignes de sécurité et d’avertissement.
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Informations sur le produit

A\ Utilisation conforme a l'usage prévu

L’unité intérieure convient pour l'installation en intérieur du batiment

avec raccordement sur une unité extérieure et d’autres composants du

systéme, par ex. régulations.

L'unité extérieure convient pour I'installation en extérieur du batiment

avec raccordement sur un ou plusieurs unités intérieures et d’autres

composants du systéme, par e.x régulations.

Le conditionnement d'air n’est prévu que pour un usage privé/profes-

sionnel, lorsque les écarts de température des valeurs de consigne défi-

nies n'entrainent pas dommages corporels ou matériels. Le

conditionnement d'air n’est pas congu pour régler et maintenir avec pré-

cision 'humidité absolue de l'air souhaitée.

Toute autre utilisation n’est pas conforme. Une utilisation non conforme

et tous dégats qui en résulteraient sont exclus de la garantie.

Pour une installation sur des sites spéciaux (parking souterrain, piéces

techniques, balcon ou sur toute surface semi-ouverte) :

» Tenez compte tout d’abord des exigences requises pour le lieu d’ins-
tallation mentionnées dans la documentation technique.

A\ Risques généraux dus au réfrigérant

» Cet appareil est rempli de réfrigérant. Le fluide frigorigéne peut for-
mer des gaz toxiques en contact avec du feu.

» Faire inspecter et entretenir régulierement 'installation par une
entreprise qualifiée.

» En cas de soupcon de fuite de réfrigérant, aérer la piece a fond et
informer I'entreprise qualifiée.

A\ Transformation et réparations

Les modifications non conformes sur le climatiseur peuvent entrainer

des blessures et/ou des dommages matériels.

» Faire réaliser ces travaux exclusivement par une entreprise spéciali-
sée qualifiée.

» Neffectueraucune modification sur les unités extérieure et intérieure
ni sur d’autres composants du climatiseur.

» Couper l'alimentation électrique avant d’effectuer tous types de tra-
vaux d’entretien sur le climatiseur.

/A Remarques concernant I'utilisation de I'installation
L’utilisation non conforme du climatiseur peut nuire a la santé.

» Ne pas soumettre le corps directement au débit d’air pendant une
longue période.

» Ence qui concerne les nouveaux-nés, les enfants, les personnes
agées, les personnes alitées ou handicapées, s’assurer que la tempé-
rature ambiante convient aux personnes qui se trouvent dans la
piéce.

» Nejamaisintroduire d’objets dans 'appareil pour éviter de se blesser.

La manipulation non conforme de I'appareil peut en diminuer la puis-

sance, voire 'endommager et blesser les personnes présentes.

» Ne pas bloquer les entrées et sorties d'air des appareils.

» Fermer les portes et les fenétres pendant le fonctionnement.

» Eviter la pénétration d’eau dans I'unité intérieure.

» Controler réguliérement 'usure et la bonne fixation du support de
montage de I'unité extérieure.

» Ne pas peser sur I'unité extérieure, par ex. en y posant des objets ou
en s'appuyant dessus.

» Veillerace quelapoussiére, lavapeur et 'humidité soient réduites au
minimum dans le local d’installation.

2.4  Indications relatives au réfrigérant

Cet appareil contient des gaz a effet de serre fluorés pour réfrigérant.
L'unité est scellée hermétiquement. Les indications suivantes relatives
au réfrigérant correspondent aux exigences du décret européenn®517/
2014 sur les gaz a effet de serre fluorés.
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» Ne pas utiliser de gaz facilement inflammables a proximité des appa-
reils, par ex. provenant des sprays.

» Sile climatiseur semble ne pas fonctionner correctement (par ex.
odeur de brilé, cable défectueux), l'arréter immédiatement et le
déconnecter.

A\ Sécurité des appareils électriques a usage domestique et utilisa-
tions similaires

Pour éviter les risques dus aux appareils électriques, les prescriptions

suivantes s’appliquent conformément a la norme EN 60335-1 :

«Cet appareil peut étre utilisé par des enfants a partir de 8 ans ainsi que
par des personnes aux capacités physiques, sensorielles ou mentales
réduites ou dénuées d'expérience ou de connaissance, s'ils (si elles)
sont correctement surveillé(e)s ou si des instructions relatives a I'utilisa-
tion de I'appareil en toute sécurité leur ont été données et si les risques
encourus ont été appréhendés. Les enfants ne doivent pas jouer avec
I'appareil. Le nettoyage et I'entretien ne doivent pas étre exécutés par
des enfants sans surveillance.»

«Si le raccordement au réseau électrique est endommage, il doit étre

remplacé par le fabricant, son service aprés-vente ou une personne dis-
posant d’une qualification similaire pour éviter tout danger.»

1.3  Remarques relatives a cette notice
Les illustrations sont regroupées en fin de document. Le texte contient
des renvois vers les illustrations.

Selon les modéles, les produits peuvent différer des représentations
figurant dans cette notice.

2 Informations sur le produit

2.1  Déclaration de conformité
La fabrication et le fonctionnement de ce produit répondent aux direc-
tives européennes et nationales en vigueur.

c Le marquage CE prouve la conformité du produit avec toutes les
prescriptions européennes légales, qui prévoient la pose de ce
marquage.

Le texte complet de la déclaration de conformité est disponible sur
Internet : www.bosch-homecomfort.fr.

2.2  Caractéristiques techniques de la commande a dis-
tance

Alimentation électrique ' 2 piles AAA

Portée du signal 8m
Température -5°C...60°C
d’ambiance admissible

Tab. 74

2.3  Utilisation d’un climatiseur Multisplit

L’unité intérieure peut étre utilisée dans un systéme avec un climatiseur
Multisplit. Dans ce cas, les fonctions suivantes sont désactivées :

+ Fonctions économie d’énergieECO et GEAR

+ Auto-nettoyage (I clean)

+ Réduction sonore (Silent Mode)

+ Mode manuel

+ Détection de fuite de réfrigérant

+ Mode économie d’énergie automatique en mode veille (1 W standby)

Climate 3000i - 6721823682 (2023/07)
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]

Remarque pour I'exploitant : lorsque l'installateur fait I'appoint de réfri-
gérant, il reporte le volume de remplissage additionnel ainsi que le
volume total de réfrigérant dans le tableau suivant.

Potentiel de | Equivalent de

réchauffeme | Co, du premier
remplissage

Utilisation

Puissance Puissance Type de

nominale du | nominale du | réfrigérant
refroidisseme| chauffage nt global
nt [kw] (GWP)
[kw] [kgCo, éq.]
CL3000i 26 E 2,64 2,93 R32 675
CL3000i 35 E 3,52 3,81 R32 675
CL3000i53E 5,28 5,57 R32 675
CL3000i 70E 7,03 7,33 R32 675
Tab. 75 GazF

3 Utilisation

3.1  Apercude l'unité intérieure
Légende de la figure 1:

[1]  Protection supérieure

[2] Emplacement pour petit filtre

[3] Filtreaair

[4] Facearrierede'écran

[5] Touche pour mode manuel

[6] Tole de guidage de Iair

Ecran de P'unité intérieure

0010033387-001

Symbole Explation———— oo

Nombre | Affichage de la température

200

o Connexion WLANY active

L S’affiche pour certaines fonctions lorsque celles-ci sont
activées. Indique que le minuteur d’activation est actif
lorsque 'unité intérieure est désactivée.

OF Saffiche pour certaines fonctions lorsque celles-ci sont
désactivées.

dF Dégivrage automatique actif

FP Protection antigel active : 'unité intérieure maintient la
température ambiante a au moins 8 °C.

CL La fonction auto-nettoyage est active (I clean)

Ex,Px, | Code de défaut («x» pour n'importe quel chiffre).

Fx

1) Possible uniquement avec la passerelle IP comme accessoire.

Tab. 76 Symboles a l'‘écran
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0,41

0,44

0,74

0,98

3.2

Volumedu | Volumede Volume total de
premier | remplissage | remplissage au
remplissage| additionnel | moment de la mise
[kgl [kgl en service [kg]
0,6 (Longueur du
tuyau-5)
0,012
0,65 (Longueur du
tuyau-5)
0,012
1,1 (Longueur du
tuyau-5)
0,012
1,45 (Longueur du
tuyau-5)
0,024

Apercu commande a distance

Touches de la commande a distance

)=
[SET

() o) (2

EDENED

; & _} 0010032825-003
Pos. Touche
1 O Activer/désactiver.
Mode | Réglage du mode de fonctionnement.
o Fonction économie d’énergie
2 SET Sélectionner des extensions de fonction.
OK Confirmer la sélection.
® Régler la minuterie.
N Augmenter la température.
\ Diminuer la température.
3 & Vitesse de rotation du ventilateur
Swing  Régler la fonction pivotement.
;ﬁ\ Circulation d’air indirecte (Wind avoid me)
Turbo  Puissance max froid/puissance max chaud
LED Désactiver I'écran de I'unité intérieure et le vibreur
d’alarme (Mute Mode).
Clean | Auto-nettoyage (I clean)




Utilisation

Tab. 77 Touches de la commande a distance

Affichage de lacommande a distance

r

YOV ARD
G o

AUTO COOL DRY HEAT FAN

—

7‘\ SET TEMP. @€CO GEAR

Ol-

I~
ON

oI 1111 'R“
OFF %

????

e_\Cv/fIIIIIIIIIIﬂ?
I AN
=[] w2

\. J

0010037254-001

o S Evtaton

p; Fonction : la circulation dair indirecte est inactive
(Wind avoid me).
;<>. Infographie : I'auto-nettoyage est actif (I clean).

Sans fonction.

Fonction : le mode réduit est actif.

PERD

Fonction : la fonction suivez-moi est active (Follow
Me) ; mesure de latempérature sur lacommande a
distance.

Infographie : fonction de commande sans fil.
Infographie : état des piles

Fonctionnement : mode automatique

Mode : refroidissement

Mode de fonctionnement : mode déshumidification
actif

Mode de fonctionnement : chauffage

G> %@ 09

S
N

Mode de fonctionnement : ventilateur

0%

o
-
REA

Affichage de valeurs : affichage standard de la
température réglée, de la vitesse du ventilateur ou (si
la minuterie est activée) du réglage de la minuterie.

Infographie : affichage de transmission ; s’allume
lorsque la commande a distance envoie un signal a
Funité intérieure.

@co Infographie : la fonction économie d’énergie est

w
[

>))

active.
GEAR Infographie : la fonction économie d’énergie est
active.
Infographie : la minuterie marche/arrét est active.
ON OFF
C Infographie : la réduction sonore est active (Silent
- Mode).
S [1111] Affichage de valeurs : affiche la vitesse actuelle du

ventilateur. Il existe 10 vitesses différentes et le
réglage AUTO pour la régulation automatique.
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Pou smbok bolcin

/D Infographie : la fonction de pivotement vertical

4 automatique est active (vers le haut/vers le bas).

Vs Infographie : puissance max froid/puissance max
chaud est actif.

Tab. 78 Symboles a ‘écran

3.3  Utilisation de la commande a distance
La portée du signal est de 8 m. Les objets mal placés ou l'utilisation de
certaines lampes fluorescentes dans la méme piéce peut influencer la
transmission du signal.
» Orienter lacommande a distance vers I'écran de réception du signal
et appuyer sur la touche souhaitée.
L’appareil émet un bip lorsqu’il regoit un signal.

Le bon fonctionnement de la commande a distance peut étre entravé

durablement.

» Ne pas soumettre lacommande a distance a la lumiére solaire
directe.

» Ne pas laisser lacommande a distance a proximité d’un chauffage.

» Protéger lacommande a distance de 'humidité et des chocs.

3.4  Réglerle mode principal

Mise en marche / arrét de Pappareil
» Appuyer sur la touche () pour activer ou désactiver I'appareil.
L’appareil démarre dans le mode réglé.

Méme al'arrét, les réglages peuvent étre effectués. L’appareil enregistre
les réglages méme en cas de panne de courant.

]

Aprés la mise en arrét de I'appareil, ce dernier reste en mode veille. La
technologie intelligente ON/OFF permet un mode veille automatique
(1 W standby).

Mode automatique

En mode automatique, 'appareil commute automatiquement entre le

chauffage et le refroidissement pour maintenir la température souhai-

tée.

» Appuyer plusieurs fois sur la touche Mode jusqu’a ce que I'écran
affiche (A .

» Régler latempérature souhaitée a l'aide des touches A et V.

i

La vitesse du ventilateur ne peut pas étre réglée en mode automatique.

Mode refroidissement

> Appuyerplusmurs fois sur la touche Mode jusqu’a ce que I'écran
affiche :>f§

» Appuyer plusieurs fois sur la touche <5 jusqu’a atteindre la vitesse
souhaitée du ventilateur.

» Régler la température souhaitée a l'aide des touches A et V.

Mode ventilateur

> Appuyer plusieurs fois sur la touche Mode jusqu’a ce que I'écran
affiche égl

» Appuyer plusieurs fois sur la touche <5 jusqu’a atteindre la vitesse
souhaitée du ventilateur. Pour la régulation automatique, AUTO peut
étre sélectionné.
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]

En mode ventilateur, la température ne peut pas étre réglée ni affichée.

Mode déshumidification

» Appuyernlusieurs fois sur la touche Mode jusqu’a ce que 'écran
affiche (_=.
> Régler latempérature souhaitée a 'aide des touches A et V.

]

Lavitesse du ventilateur ne peut pas étre réglée en mode déshumidifica-

tion.

Mode chauffage .
» Appuyer sur la touche Mode pour afficher -O-.
> Régler latempérature souhaitée a l'aide des touches A et V.

» Appuyer plusieurs fois sur la touche c('/f jusqu’a atteindre la vitesse
souhaitée du ventilateur.

]

Si les températures extérieures sont trés basses, il se peut que la puis-
sance calorifique du climatiseur ne suffise pas. Nous recommandons de
rajouter d’autres générateurs de chaleur.

3.5  Régler laminuterie

Les minuteries d’activation et de désactivation peuvent étre réglées de
0a 24 heures, pour les 10 premiéres heures par étapes de 30 minutes,
puis par étapes de 1 heure. La minuterie s'arréte si le réglage est de

0 heure.

Réglage de la minuterie d’activation
» Appuyer plusieurs fois sur latouche (® jusqu’a ce que le symbole %%
apparaisse.

» Pour régler 'heure souhaitée, appuyer plusieurs fois sur la touche A
ouV.

Le réglage est enregistré rapidement.

Régler la minuterie de désactivation

» Appuyer plusieurs fois sur la touche (© jusqu’a ce que le symbole gF")F
apparaisse.

» Pour régler 'heure souhaitée, appuyer plusieurs fois sur la touche A
ouV.
Le réglage est enregistré rapidement.

Couper la minuterie
» Sélectionner la minuterie correspondante a l'aide de la touche (5.
» Réglage des heures

La minuterie se désactive rapidement.

Combiner les minuteries

Les deux minuteries peuvent étre réglées en méme temps. Chaque minu-

terie peut étre programmée de maniére a étre active avant l'autre.
» Régler la minuterie d’activation et de désactivation.
Les réglages sont combinés automatiquement.

Heure actuelle : 13:00h
Réglage de la minuterie d’activation ~ 4,0 h

Réglage de la minuterie de 8,5h
désactivation
Heure d’enclenchement 17:00h

Délai de désactivation 21:30h

Tab. 79 Exemple
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Les minuteries d’activation et de désactivation ne peuvent pas étre pro-
grammeées de maniére a faire fonctionner I'appareil a des températures
différentes ou avec d’autres réglages.

3.6  Autres fonctions

3.6.1 Réglerlafonction pivotement

Siles lamelles de débit dair restent longtemps en position minimale pen-
dant le mode refroidissement, des condensats peuvent s’écouler. Le
réglage vertical manuel des lamelles de débit d’air peut entrainer des
défauts.

» Utiliser uniquement la commande a distance pour le réglage vertical
des lamelles de débit d’air.

Mode angle variable horizontal (gauche/droite)
La position horizontale doit étre réglée a la main.

» Désactiver I'unité intérieure et couper I'alimentation électrique.

> Rabattre le déflecteur dair vers le bas (= fig. 2).

» Pivoter les lamelles horizontalement avec la main dans la position
souhaitée.

» Remettre le déflecteur d’air dans sa position d’origine.

Mode angle variable vertical automatique (vers le haut/vers le bas)

» Maintenir la touche Swing pendant plus de 2 secondes pour activer
le pivotement vertical automatique.
La commande a distance affiche le symbole E:D .

» Pour quitter le pivotement vertical automatique : réappuyer sur la
touche Swing.

Position de nettoyage

Pour faciliter le nettoyage, les lamelles de débit d’air peuvent étre pla-

cées dans une position particuliére (en fonction du modeéle).

» Lorsque l'appareil est désactivé, appuyer simultanément pendant
une seconde sur les touches Mode et Swing.

» Pour quitter la position nettoyage : réappuyer et maintenir les deux
touches.

3.6.2 Commutation de I'affichage et du vibreur d’alarme (Mute
Mode)

» Pour activer ou désactiver I'écran de I'unité intérieure et le vibreur
d’alarme : appuyer sur la touche LED.

» Pour afficher la température ambiante actuelle : appuyer sur la
touche LED pendant 5 secondes.

» Pour afficher la température réglée : appuyer sur la touche LED pen-
dant 5 secondes supplémentaires.

3.6.3 Fonctions économie d’énergie

i

Les fonctions économie d’énergie peuvent uniquement étre sélection-
nées en mode refroidissement.

L’appareil dispose des fonctions économie d’énergie suivantes :

« ECO : fonctionnement avec la vitesse de ventilateur AUTO et une
température réglée de 24 °C minimum

+ GEAR (75 %) : abaisser la consommation électrique de 25 %

+ GEAR (50 %) : abaisser la consommation électrique de 50 %

« Aucun des symboles ci-dessus : mode normal

» Pour activer une fonction économie d’énergie, appuyer plusieurs fois
sur latouche c%, jusqu’a ce que la fonction souhaitée s'affiche.
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Elimination des défauts

]

La fonction ECO régle automatiquement 24 °C si la température réglée

auparavant est inférieure. La fonction est désactivée dés que latempéra-

ture descend en dessous de 24 °C.

3.6.4 Réduction sonore (Silent Mode)

Cette fonction diminue les bruits de I'unité intérieure et extérieure en
cours de fonctionnement. Elle est particulierement avantageuse lorsqu'’il
est nécessaire de tenir compte des voisins pendant la nuit.

» Appuyer sur latouche cof pendant 2 secondes en cours de marche.

Quitter la fonction :

» Réappuyer sur la touche =Q€ pendant 2 secondes.

-ou-

» Appuyer sur la touche O, la touche Mode, la touche Turbo ou la
touche Clean.

]

Pendant le fonctionnement silencieux de I'unité extérieure, la puissance
de refroidissement/calorifique peut éventuellement ne pas étre atteinte
en raison de la basse fréquence du compresseur.

3.6.5 Circulation d’air indirecte (Wind avoid me) /0\»
Cette fonction empéche le débit d’air d’atteindre le corps directement.

[i]

Cette fonction n’est disponible qu’en mode refroidissement, déshumidi-

fication et ventilateur.

3.6.6 Puissance max froid/puissance max chaud
Pour la puissance max froid/puissance max chaud, l'unité intérieure

fonctionne a puissance maximale pour chauffer ou refroidir la piéce rapi-

dement.

» Puissance max froid : activer le refroidissement et appuyer sur la
touche Turbo.

» Puissance max chaud : activer le chauffage et appuyer sur la touche
Turbo.

Quitter la fonction :

» Réappuyer sur la touche Turbo.

3.6.7 Auto-nettoyage (I clean)

L’appareil dispose d’une fonction pour l'auto-nettoyage de I'évaporateur.
L’auto-nettoyage congéle la poussiére, la moisissure et la graisse. Tout
est ensuite décongelé rapidement puis séché a l'air chaud.

» Pour activer 'auto-nettoyage : appuyer sur la touche Clean.

Pendant l'auto-nettoyage, 'écran affiche I'unité intérieure CL. L'auto-

nettoyage s'arréte automatiquement aprés 20 a 45 minutes.

3.6.8 Protection antigel (8 °C Heating)

La protection hors gel peut étre activée pour maintenir la température

ambiante a minimum 8 °C.

» Enmode chauffage 2x appuyer sur la touche V dans un délai de
1 seconde.
L’appareil reste désactivé jusqu’a ce que la température soit infé-
rieurea 8 °C.

Quitter la fonction :

» Appuyer sur la touche O, la touche Mode, la touche Turbo ou la
touche Clean.

4.2  Défauts sans message

Si des défauts surviennent en cours de marche, et ne peuvent pas étre
éliminés :
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3.6.9 Verrouillage des touches
Le verrouillage des touches permet de verrouiller les touches de la com-
mande a distance.
» Pouractiver/désactiver le verrouillage des touches : appuyer simulta-
nément sur les touches Clean et Turbo pendant 5 secondes.
Sile verrouillage des touches est actif, I'écran affiche le symbole EI .

3.6.10 Extensions de fonctions

» Appuyer sur la touche Set.

» Sélectionner la fonction avec la touche Set ou les touches A, V.
- %)) =fonction mise en veille
- K = fonction suivez-moi
- 7> = fonction commande sans fil

» Confirmer la sélection avec la touche OK.

Quitter la fonction :
» Répéter les étapes ci-dessus.

Mode nuit &)

Cette fonction sert a économiser I'énergie pendant les heures de veille.
Apreés une heure, 'appareil chauffe ou refroidit moins. Pour cela, la tem-
pérature réglée est modifiée de 1 °C. Aprés deux heures, la température
réglée change d’un autre 1 °C. Puis la nouvelle température est mainte-
nue.

i

Cette fonction n’est pas disponible en mode déshumidification et venti-
lateur.

Fonction Suivez-moi (Follow Me) /O\

Cette fonction active la commande a distance a 'emplacement actuel
pour mesurer la température toutes les 3 minutes. L'unité intérieure est
maintenant commandée en fonction de ces valeurs de mesure.

i

Cette fonction nest disponible gu’en mode refroidissement, chauffage
et automatique.

Fonction commande sans fil >

Cette fonction serta établir la connexion via WLAN. Sil'appareil n’affiche
pas la fonction, il faut appuyer sept fois a la suite rapidement sur la
touche LED.

i

Pour la connexion avec WLAN, une passerelle IP intégrée (accessoire)
est nécessaire.

4 Elimination des défauts

4.1 Défauts avec affichage (Self diagnosis function)

Siun défaut survient en cours de marche, les LED clignotent pendant un

certain temps ou I'écran affiche un code de défaut (par ex. EH02).

Si un défaut persiste pendant plus de 10 minutes :

» Couper l'alimentation électrique pendant un bref moment puis
remettre 'unité intérieure en marche.

Si un défaut ne peut pas étre éliminé :

» Contacter le service apres-vente et indiquer le code de défaut et les
paramétres de 'appareil.

» Contacter le service aprés-vente et indiquer la panne ainsi que les
caractéristiques de 'appareil.
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Entretien

et i possible

La puissance de l'unité intérieure est trop faible.

L’unité intérieure ne s’enclenche pas.

Le mode passe des modes refroidissement ou
chauffage au mode ventilateur.

L’unité intérieure génére une brume blanche.

Les unités intérieure et extérieure générent une
brume blanche.

Les unités intérieure et extérieure font du bruit.

Les unités intérieure ou extérieure évacuent de la
poussiére.

Mauvaise odeur pendant le fonctionnement.

Le ventilateur de ['unité extérieure tourne
constamment.

Le fonctionnement est irrégulier ou imprévisible
ou 'unité intérieure ne réagit pas.

Le déflecteur d’air ou les lamelles de débit d’air
ne bougent pas correctement.

Tab. 80

Température réglée trop haut ou trop bas.
Le filtre a air est encrassé et doit étre nettoyé.

Influence ambiante défavorable sur ['unité intérieure, par ex. en raison d’obstacles placés devant les
ouvertures d’air des appareils, de portes/fenétres ouvertes dans la piéce ou de sources de chaleur
importantes dans la piéce.

Le fonctionnement silencieux est activé et empéche ['utilisation de la pleine puissance.

L'unité intérieure dispose d’'un mécanisme de protection contre la surcharge. Le temps d'attente
pour redémarrer unité intérieure peut prendre 3 minutes.

Les piles de la commande a distance sont vides.

La minuterie est activée.

L'unité intérieure change le mode pour éviter la formation de gel.
La température réglée est temporairement atteinte.

Dans les régions humides, une forte différence de température entre I'air ambiant et 'air climatisé
peut former une brume blanche.

Sile chauffage tourne juste aprés le dégivrage automatique, le taux important d’humidité de I'air
peut générer de la brume blanche.

L'unité intérieure peut faire du bruit lorsque la grille de circulation d’air réinitialise sa position.
Un léger bruit de sifflement pendant la marche est normal. Il est provoqué par la circulation du
réfrigérant.

Un grincement peut provenir de la dilatation ou de la rétractation des éléments en métal ou en
plastique sur 'appareil lors du chauffage/refroidissement.

Pendant le fonctionnement, I'unité extérieure fait divers autres bruits qui sont normaux.

Si la mise hors service dure longtemps, de la poussiére peut s’accumuler dans les appareils s'ils ne
sont pas recouverts.

Des mauvaises odeurs provenant de I'air peuvent pénétrer et se répartir dans les appareils.
Le filtre a air peut étre moisi et doit étre nettoyé.
Le ventilateur est régulé différemment afin d’assurer un fonctionnement optimal.

Des interférences provenant de stations de téléphonie mobile ou d’amplificateurs de signaux
externes peuvent agir sur I'unité intérieure.

» Couper unité intérieure de I'alimentation électrique pendant un court instant, puis la
redémarrer.

Le déflecteur d'air ou les lamelles de débit d’air ont été réglés manuellement ou sont mal montés.

» Désactiver I'unité intérieure et vérifier si les composants sont bien enclenchés.

» Enclencher l'unité intérieure.

5 Entretien

A PRUDENCE

5.2  Nettoyage de I'appareil et de lacommande a distance

AVIS

Appareils endommageés suite a un nettoyage non conforme !

Risque d’électrocution ou danger dii a des piéces en mouvement > Ne pas verser d’eau dessus ni éclabousser directement

» Avanttous types d’opérations de maintenance, couper I'alimentation » Ne pas utiliser d’eau chaude, de poudre a récurer ou de détergents
électrique. puissants.

» Les étapes de I'entretien qui ne sont pas indiquées ici doivent étre
effectuées par une entreprise spécialisée. » Pour nettoyer 'unité et lacommande a distance, les essuyer avec un

5.1  Changer les piles

chiffon doux.

L'unité extérieure ne peut étre nettoyée que par un professionnel qua-
lifié.

v

2 piles AAA sont nécessaires. L'utilisation de piles rechargeables n’est

pas recommandée.

5.3  Nettoyer le filtre a air

» Retirer le cache du compartiment des piles (= fig. 3). _
» Introduire les nouvelles piles et veiller a la polarité exacte.

» Remettre le cache en place.
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Lefiltre aair peut se déformer s'il est soumis a la lumiére directe du soleil.
» Ne pas soumettre le filtre a air a la lumiere directe du soleil.

Nettoyer le filtre a air toutes les 2 semaines ainsi qu'avant et aprés une
mise hors service prolongée.

» Désactiver l'unité intérieure.
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Relever le couvercle supérieur de l'unité intérieure.

Appuyer le filtre a air vers le haut et le retirer (= fig. 4).

Retirer les petits filtres a air si existants (= fig. 1, [2]).

Nettoyer les petits filtres a air avec un aspirateur a main.

Rincer le grand filtre a air avec de I'eau chaude et un détergent doux,
puis le sécher a lombre.

» Remettre les petits filtres a air et le grand filtre a air en place.

vvVvyyvwyy

5.4  Mise hors service prolongée

Avant une mise hors service prolongée :

» Nettoyer le filtre a air.

» Activer l'auto-nettoyage de l'unité intérieure avec la touche Clean.

» Aprés l'auto-nettoyage, enclencher le ventilateur jusqu’a ce que
Funité intérieure soit seche.

» Désactiver 'unité intérieure et la couper de l'alimentation électrique.

» Retirer les piles de la commande a distance.

» Protéger I'appareil de la poussiére.

5.5 Mode manuel

AVIS

Appareils endommagés suite a un fonctionnement non conforme
Le mode manuel n’est pas prévu pour une utilisation durable.

» Ne lutiliser que pour les tests et les cas d’urgence.
» Ne ['utiliser que pendant un court moment.

» Désactiver 'unité intérieure.

» Relever le couvercle supérieur de l'unité intérieure.

» Avec un objet fin, appuyer sur la touche du refroidissement manuel :
- Appuyer une fois : le mode automatique est forcé.
- Appuyer deux fois : le mode refroidissement est forcé.
- Appuyer trois fois : 'unité intérieure est désactivée.

» Pour rétablir le fonctionnement normal, utiliser la commande a dis-
tance.
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6 Protection de I'environnement et recyclage

La protection de I'environnement est un principe de base du groupe
Bosch.

Nous accordons une importance égale a la qualité de nos produits, a leur
rentabilité et a la protection de I'environnement. Les lois et prescriptions
concernant la protection de I'environnement sont strictement obser-
vées.

Pour la protection de I'environnement, nous utilisons, tout en respectant
les aspects économiques, les meilleurs technologies et matériaux pos-
sibles.

Emballages
En matiére d’'emballages, nous participons aux systémes de mise en

valeur spécifiques a chaque pays, qui visent a garantir un recyclage opti-

mal.
Tous les matériaux d’emballage utilisés respectent I'environnement et
sont recyclables.

Appareils usagés

Les appareils usés contiennent des matériaux qui peuvent étre réutili-
Sés.

Les composants se détachent facilement. Les matiéres synthétiques
sont marquées. Ceci permet de trier les différents composants en vue de
leur recyclage ou de leur élimination.

Déchet d’équipement électrique et électronique
Ce symbole signifie que le produit ne doit pas étre éliminé
avec les autres déchets, mais doit étre acheminé vers des
points de collecte de déchets pour le traitement, la collecte,
le recyclage et I'élimination.

Le symbole s’applique aux pays concernés par les régle-
ments sur les déchets électroniques, par ex. la « Directive européenne
2012/19/CE surles appareils électriques et électroniques usageés ». Ces
réglements définissent les conditions-cadres qui s'appliquent ala
reprise et au recyclage des appareils électroniques usagés dans certains
pays.

Comme les appareils électroniques peuvent contenir des substances
dangereuses, ils doivent étre recyclés de maniére responsable pour
réduire les éventuels dommages environnementaux et risques pour la
santé humaine. De plus, le recyclage des déchets électroniques contri-
bue a préserver les ressources naturelles.

Pour de plus amples informations sur I'élimination écologique des appa-

reils électriques et électroniques usageés, veiller contacter I'administra-
tion locale compétente, les entreprises chargées de I'élimination des
déchets ou les revendeurs, auprés desquels le produit a été acheté.

Des informations complémentaires sont disponibles ici :
www.bosch-homecomfortgroup.com/en/company/legal-topics/weee/

S _ REPRISE A DEPOSER A DEPQSER
Cet appareil ALALIVRAISON  EN MAGASIN  EN DECHETERIE

& et ses accessoires

se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

Piles

Les piles ne doivent pas étre recyclées avec les ordures ménageres. Les
piles usagées doivent étre collectées dans les systémes de collecte
locale.

Fluide frigorigéne R32

L’appareil contient un gaz a effet de serre fluoré R32 (poten-
tiel de réchauffement global 6751)) dont l'inflammabilité et

la toxicité sont moindres (A2L ou A2).

Le volume contenu est indiqué sur la plague signalétique de
lunité extérieure.
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Protection de I'environnement et recyclage

Les réfrigérants sont un danger pour I'environnement et doivent étre col-
lectés et recyclés séparément.

7 Déclaration de protection des données

Nous, [FR] elm.leblanc S.A.S., 124-126 rue de Sta-
lingrad, 93711 Drancy Cedex, France, [BE] Bosch
Thermotechnology n.v./s.a., Zandvoortstraat 47,
2800 Mechelen, Belgique, [LU] Ferroknepper
Buderus S.A., Z.1. Um Monkeler, 20, Op den
Drieschen, B.P.201 L-4003 Esch-sur-Alzette,
Luxembourg, traitons les informations relatives au produit et a son ins-
tallation, I'enregistrement du produit et les données de I'historique du
client pour assurer lafonctionnalité du produit (art. 6 (1) phrase 1 (b) du
RGPD), pour remplir notre mission de surveillance et de sécurité du pro-
duit (art. 6 (1) phrase 1 (f) RGPD), pour protéger nos droits en matiére
de garantie et d’enregistrement de produit (art. 6 (1) phrase 1 (f) du
RGPD), pour analyser la distribution de nos produits et pour fournir des
informations et des offres personnalisées en rapport avec le produit (art.
6 (1) phrase 1 (f) du RGPD). Pour fournir des services tels que les ser-
vices de vente et de marketing, la gestion des contrats, le traitement des
paiements, la programmation, 'hébergement de données et les services
d’assistance téléphonique, nous pouvons exploiter les données et les
transférer a des prestataires de service externes et/ou a des entreprises
affiliées a Bosch. Dans certains cas, mais uniquement si une protection
des données appropriée est assurée, les données a caractére personnel
peuvent étre transférées a des destinataires en dehors de 'Espace éco-
nomique européen. De plus amples informations sont disponibles sur
demande. Vous pouvez contacter notre responsable de la protection des
données al'adresse suivante : Data Protection Officer, Information Secu-
rity and Privacy (C/ISP), Robert Bosch GmbH, Postfach 30 02 20,
70442 Stuttgart, ALLEMAGNE.

Vous avez le droit de vous opposer a tout moment au traitement de vos
données a caractére personnel conformément a l'art. 6 (1) phrase 1 (f)
du RGPD pour des motifs qui vous sont propres ou dans le cas ot vos
données personnelles sont utilisées a des fins de marketing direct. Pour
exercer votre droit, contactez-nous via l'adresse [FR] pri-
vacy.ttfr@bosch.com, [BE] privacy.ttbe@bosch.com, [LU]
DPO@bosch.com. Pour de plus amples informations, veuillez scanner le
QR code.

1) conformément a'annexe | de 'ordonnance (UE) n°517/2014 du Parlement
Européen et du Conseil du 16 Avril
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1.2 Opce sigurnosne upute

/A\ Napomene za ciljanu grupu

Ove upute za rukovanje namijenjene su korisnicima klima-uredaja.

Napomene u svim uputama relevantnima za sustav moraju se postovati.

Nepostivanje moze dovesti do materijalnih Steta i osobnih ozljeda ili

opasnosti po zZivot.

» Prije koristenja procitajte i sacuvajte upute za rukovanije svih
sastavnih dijelova sustava.

» Pridrzavajte se uputa za siguran rad i upozorenja.

/A Namjenska uporaba

Unutarnja jedinica namijenjena je za ugradnju unutar zgrade s
prikljutkom na vanjsku jedinicu i dodatne dijelove sustava, npr.
regulator.
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Vanjska jedinica namijenjena je za ugradnju izvan zgrade s prikljuckom

na jednu ili viSe unutarnjih jedinica i dodatne dijelove sustava, npr.

regulatori.

Klimatizacijski uredaj namijenjen je samo za komercijalnu/privatnu

upotrebu, pri éemu odstupanja temperature od zadanih vrijednosti nece

nastetiti Zivim bic¢ima ili materijalima. Ovaj klimatizacijski uredaj nije

prikladan za precizno namjestanje i odrzavanije Zeljene apsolutne

vlaznosti.

Svaka druga primjena nije propisna. Nepravilna uporabai pritom nastala

Steta ne podlijeZzu jamstvu.

Za instalaciju na posebnim mjestima (podzemna garaza, tehnicke

prostorije, balkon ili drugi poluotvoreni prostori):

» Prije svega se drzite zahtjeva za mjesto instalacije u tehnickoj
dokumentaciji.

A\ Opée opasnosti rashladnog sredstva

» Ovaj je uredaj napunjen rashladnim sredstvom. Plin rashladnog
sredstva moze stvoriti otrovne plinove u dodiru s vatrom.

» redovito pozovite ovlaStenog stru¢njaka da provjeri i odrzi sustav.

» Sumnjate lidaistjece rashladno sredstvo, dobro prozracite prostoriju
i obavijestite ovlasteni strucni servis.

A\ Promjene i popravci

Nestrucne promjene na klima-uredaju mogu uzrokovati ozljede ifili

materijalne Stete.

» Radove smije izvoditi samo ovlasteni strucni servis.

» Ne vrsite promjene na vanjskoj i unutarnjoj jedinici ili na drugim
dijelovima klima-uredaja.

» Prije bilo kakvih radova odrzavanja odvojite klima-uredaj od opskrbe
strujom.

/A\ Napomene o rukovanju sustavom

Pogresna uporaba klima-uredaja moze utjecati na vase zdravlje.

» Ne izlazite tijelo dulje vrijeme izravnoj zracnoj struji.

» Nalaze li se u prostoriji dojencad, djeca, starije osobe, osobe vezane
za krevet ili invalidi, osigurajte da je temperatura u prostoriji
primjerena za njih.

» Nikada ne umecite predmete u uredaj — mozete se ozlijediti.

Pogresno rukovanje uredajem moze dovesti do smanjenja snage,

oStecenja uredaja i ozljeda.

Ne blokirajte ulaze i izlaze zraka na uredajima.

Vrata i prozori trebaju biti zatvoreni tijekom rada.

Zastitite unutarnju jedinicu od ulaska vode.

Redovito provjeravajte istro$enost i ¢vrst dosjed montaznog postolja

vanjske jedinice.

Ne opterecujte vanjsku jedinicu, npr. predmetima ili osobama.

Prasinu, pare i vlagu u prostoru gdje je postavljena unutarnja jedinica

drZite na najmanjoj mogucoj mjeri.

» Ne upotrebljavajte lako zapaljive plinove u blizini uredaja, npr. iz
limenki za rasprsivanje.

vvvyywyy

vy

2.4  Podacio rashladnom sredstvu

Ovaj uredaj sadrzi fluorirane staklenicke plinove kao rashladno
sredstvo. Jedinica je hermeticki zatvorena. Sljedeci podaci o
rashladnom sredstvu odgovaraju zahtjevima odredbe EU br. 517/2014
o fluoriranim staklenickim plinovima.

]

Napomene za korisnika: ako va$ instalater dopunjava rashladno
sredstvo, unosi dodatnu koli¢inu punjenja te ukupnu koli¢inu rashladnog
sredstva u sljededu tablicu.
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» Ako vam se €ini da nesto nije u redu s klima-uredajem (npr. miris
izgaranja, neispravan kabel), odmah obustavite rad uredaja i odvojite
ga od opskrbe strujom.

A\ Sigurnost elektri¢nih uredaja za uporabu u kuéi i sliéne svrhe
Zaizbjegavanje opasnosti od elektri¢nih uredaja vrijede sljedece norme
prema EN 60335-1:

,Ovaj uredaj mogu koristiti djeca od 8 godina i osobe sa ograni¢enim
fiziCkim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili nedostatkom
iskustva i znanja samo ako ih se nadzire ili ako su temeljito upuceni u
sigurno koristenje uredaja te stoga razumiju moguce opasnosti koje
mogu nastati. Djeca se ne smijuigrati uredajem. Ciscenje i odrzavanje od
strane korisnika ne smiju izvoditi djeca bez nadzora.”

+Ako je vod mreznog prikljucka ostecen, nadomjestiti ga moraju
proizvodac, sluzba za korisnike ili neka druga kvalificirana osoba, kako bi
se izbjegle opasnosti.”

1.3 Napomene o ovim uputama
Sve se slike nalaze na kraju ovih uputa. Tekst sadrzi upucivanja na slike.

Odredeni modeli proizvoda mogu se razlikovati od prikaza u ovim
uputama.

2 Podaci o proizvodu

2.1  lzjava o uskladenosti

Po konstrukciji i ponasanju u radu ovaj proizvod odgovara europskim i

nacionalnim standardima.

c € "CE" oznaka sukladnosti potvrduje uskladenost proizvoda sa
svim primjenjivim pravnim propisima EU, koji predvidaju
stavljanje te oznake.

Cjeloviti tekst EU-izjave o sukladnosti dostupan je na internetu:
www.bosch-homecomfort.hr.

2.2  Tehnicki podaci daljinskog upravljaca

Napajanje naponom 2 baterije AAA
Domet signala 8m
Dopustena okolna -5°C...60°C
temperatura

tab. 82

2.3  Uporaba s multi split klima uredajem
Unutarnja jedinica mozZe se rabiti u sustavu s multi split klima uredajem.
U tom su slucaju sljedece funkcije deaktivirane:
+ Funkcije Stednje energije ECO i GEAR
+ Samostalno ¢iS¢enje (I clean)
+ Smanjenje buke (Silent Mode)
+Rucni pogon
« Otkrivanje propustanja rashladnog sredstva
+ Automatski pogon $tednje energije u pogonu pripravnosti
(1 W standby)
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Nazivnha |Nazivnasnaga| Vrsta Potencijal | CO,ekvivalent | Koli¢ina Dodatna Ukupna kolicina
snaga grijanja rashladnog | globalnog prvoga prvoga kolicina [EET ]
hladenja [kw] sredstva | zatopljenja punjenja punjenja | punjenja[kg] | pustanjuu pogon
[kw] (GwP) [kl [kgl
[kgCO, ekv.]
CL3000i 26 E 2,64 2,93 R32 675 0,41 0,6 (Duljina cijevi-
5)
0,012
CL3000i 35E 3,52 3,81 R32 675 0,44 0,65 (Duljina cijevi-
5)
*0,012
CL3000i 53 E 5,28 5,57 R32 675 0,74 11 (Duljina cijevi-
5)
0,012
CL3000i 70 E 7,03 7,33 R32 675 0,98 1,45 (Duljina cijevi-
5)
0,024

tab. 83 F-plin
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3.1
Legendauzsl. 1:

(1]
(2]
(3]
(4]
(5]
(6]

Rukovanje

Pregled unutarnje jedinice

Gornji poklopac
Mjesto za mali filtar
Zracni filtar
Poledina zaslona
Tipka za ruéni pogon
Lim za vodenje zraka

Zaslon unutarnje jedinice

Ammm—— ) N TN
_li_ |
v

0010033387-001

Simbol Tumacene |
Broj

—~
<

=
=

OF
dF
FP

CL

Indikator temperature
Veza WLANY) aktivan

Pokazuje se kada se uklju¢uju odredene funkcije. Kada je
isklju¢ena unutarnja jedinica, pokazuje da je aktivan brojac
vremena za ukljucivanje.

Pokazuje se kada se iskljucuju odredene funkcije.
Automatsko odmrzavanije aktivno

Zastita od smrzavanja aktivna: unutarnja jedinica odrzava
sobnu temperaturu na najmanje 8 °C.

Funkcija samostalnog ¢i$¢enja je aktivna (I clean)

Ex,Px, Kod smetnje (,x“ predstavlja bilo koju brojku).

Fx

1) Dostupno samo s IP gatewayjem kao priborom.

tab. 84 Simboli na zaslonu
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3.2  Pregled daljinskog upravljaca
Tipke daljinskog upravljaca

o) (2]
(me) (0 ) (o)

; & _} 0010032825-003
Ponovn
()
pritisnit
e tipku
1 O Ukljugite/iskljugite uredaj.
Mode  Podesite vrstu pogona.
o Funkcija Stednje energije
2 Odaberite napredne radne funkcije.

SET

OK Potvrdite odabir.

C) Postavite brojac vremena.
AN Povisite temperaturu.

\ Smanjite temperaturu.
<
Swing

3 Razina ventilatora
Podesite funkciju zakretanja.
;ﬁ\ Neizravno strujanje zraka (Wind avoid me)
Turbo  Brzo hladenje / brzo grijanje
LED Iskljucite zaslon unutarnje jedinice i zujalicu alarma
(Mute Mode).

Clean  Samostalno ¢iséenje (I clean)
tab. 85 Tipke daljinskog upravljaca
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Prikaz daljinskog upravljaca

r

ROV RO
G <&

AUTO COOL DRY HEAT FAN

—

7\ SET TEMP. @€CO GEAR

Iw
OFFI LI_oo

????

&%HWHW&E
| s
:,D =

. J

0010037254-001

oz Simbor Obsee

N Funkcija pogona: aktivno je neizravno strujanje zraka
(Wind avoid me).

Infografika: aktivno je samostalno ¢iScenje (I clean).

)3

Bez funkcije.
Radna funkcija: aktivan je nacin spustanja.

Radna funkcija: aktivna je funkcija "slijedi me" (Follow
Me); mjerenje temperature daljinskim upravljacem.
Ingrafika: funkcija bezi¢nog upravljanja.

Infografika: stanje baterije

G0 PE

2 Nacin rada: automatski rezim
Nacin rada: pogon hladenja
Nacin rada: rezim odvlaZzivanja
hod Nacin rada: pogon grijanja
Cg% Nacin rada: ventilatorski rezim
3 |:|| F{ o | Prikaz vrijednosti: standardno prikazuje podesenu
Lo temperaturu, brzinu ventilatora ili (kad je aktiviran
broja¢ vremena) postavku broja¢a vremena.
_ Infografika: prikaz prijenosa; zasvijetli kada daljinski
A upravlja¢ posalje signal unutarnjoj jedinici.
@co Infografika: aktivna je funkcija Stednje energije.
GEAR | Infografika: aktivna je funkcija Stednje energije.
@ Infografika: aktivan je brojac vremena za ukljucivanje/
ON oFF iskljucivanje.
a{ Infografika: aktivno je smanjenje buke (Silent Mode).
Se [1111] Prikaz vrijednosti: prikazuje trenutacnu razinu
ventilatora. Postoje 10 razli€itih razina snage i
postavka AUTO za automatsku regulaciju.
4 Infografika: aktivna je funkcija automatskog okomitog

zakretanja (gore/dolje).
Infografika: aktivno je brzo hladenje / brzo grijanje.

VB

tab. 86 Simboli na zaslonu
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3.3  Koristenje daljinskog upravljaca
Domet signala iznosi 8 m. Prepreke na putu ili upotreba odredenih
fluorescentnih svjetiljki u istoj prostoriji mogu utjecati na prijenos
signala.
» Usmijerite daljinski upravlja¢ prema prozoru za prijam signala na
uredaju i pritisnite zeljenu tipku.
Uredaj Ce ispustiti zvucni signal kada primi signal.

NAPOMENA

Ispravan rad daljinskog upravlja¢a moZe biti trajno narusen.
» Ne izlazite daljinski upravlja¢ izravnom sunéevom svjetlu.
» Ne ostavljajte daljinski upravljac u blizini grijaca.

» Zastitite daljinski upravljac od vlage i udaraca.

3.4  Podesavanje glavnog nacina rada

UkIjuéivanje/iskljuéivanje uredaja

Uredaj se pokrece u podeSenom nacinu rada.

Uredaj moZete podesavati i dok je iskljucen. Uredaj sprema postavke,
Cak i ako nestane struje.

i

Nakon isklju¢ivanja ureadaj ostaje u pogonu pripravnosti. Tehnologija
pametnog uklju¢ivanjaiisklju¢ivanja omogucuje automatski nacin
Stednje energije u pogonu pripravnosti (1 W standby).

Automatski rezim
Uredaj u automatskom rezimu automatski prebacuje izmedu pogona
grijanja i pogona hladenja da bi odrZao Zeljenu temperaturu.

» Pritiscite tipku Mode dok se na zaslonu ne pojavi (&) .
» Podesite Zeljenu temperaturu tipkama A i V.

[i]

U automatskom rezimu ne moZete podesiti razinu ventilatora.

Pogon hladenja

» Pritisc¢ite tipku Mode dok se na zaslonu ne pojavi :>I<:

> Pritiscite tipku < dok ne dostignete Zeljenu brzinu ventilatora.
» Podesite Zeljenu temperaturu tipkama A i V.

Ventilatorski rezim

» Pritisc¢ite tipku Mode dok se na zaslonu ne pojavi c§g\3

> Pritiscite tipku <% dok ne dostignete Zeljenu razinu ventilatora. Za
automatsku regulaciju mozete odabrati AUTO.

]

U ventilatorskom rezimu ne moze se podesavatiili prikazati temperatura.

Rezim odvlazivanja
» Priti¢ite tipku Mode dok se na zaslonu ne pojavi cz
» Podesite Zeljenu temperaturu tipkama A i V.

]

U reZimu odvlaZivanja ne mozete podesiti razinu ventilatora.

Pogon grijanja .

> Pritiscite tipku Mode dok se na zaslonu ne pojavi -0-.
» Podesite Zeljenu temperaturu tipkama A i V.

> Pritiséite tipku <5 dok ne dostignete Zeljenu brzinu ventilatora.
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]

Pri vrlo niskim vanjskim temperaturama mozda nece biti dovoljna snaga
grijanja klima-uredaja. Preporu¢ujemo da ukljucite dodatni izvor topline.

3.5  Postavljanje brojaca vremena

Brojac vremena za ukljucivanje i iskljucivanje mozete podesiti od 0 do
24 sata: zaprvih 10 sati u koracima od 30 minuta, a zatim u koracima od
1 sata. Namjestite li O sati, broja¢ vremena se prekida.

Podesavanje brojaca vremena za ukljucivanje

> Pritiséite tipku (© dok se ne pojavi simbol g?

» Pritisnite tipku /\ ili V' da biste podesili Zeljeno vrijeme.
Nakon kraceg vremena postavka se preuzima.

Podesavanje brojaca vremena za iskljucivanje

> Pritiscite tipku (© dok se ne pojavi simbol gg

> Pritisnite tipku /A ili V' da biste podesili Zeljeno vrijeme.
Nakon kraceg vremena postavka se preuzima.

Prekid brojaca vremena
» Tipkom (® odaberite Zeljeni broja¢ vremena.
» Podesite 0.0 sati.
Nakon kraceg vremena prekida se broja¢ vremena.

Kombiniranje brojaca vremena
MozZete istovremeno podesiti oba broja¢a vremena. Svaki broja¢
vremena mozZete programirati tako da se aktivira prije drugoga.

» Podesite broja¢ vremena za ukljucivanje i isklju¢ivanje.
Postavke se automatski kombiniraju.

Aktualno vrijeme 13:00h
Postavka brojaca vremena za 4,0h
ukljucivanje

Postavka brojaca vremena za 8,5h
isklju¢ivanje

Vrijeme ukljucivanja 17:00h
Vrijeme iskljucivanja 21:30h

tab. 87 Primjer

]

Brojac vremena za ukljucivanje i iskljuCivanje ne moZete programirati za
rad uredaja s razliCitim temperaturamaili drugim postavkama.

3.6  Ostale funkcije

3.6.1 Podesavanje funkcije zakretanja

NAPOMENA

Ako lamela za zra€nu struju ostane u najnizem poloZaju u pogonu
hladenja tijekom duljeg vremena, moze curiti kondenzat. Ru¢no okomito
pomicanje lamele za zracnu struju moze uzrokovati smetnje.

» Okomito pomicite lamelu za zraénu struju samo daljinskim
upravljacem.

Vodoravno zakretanje (lijevo/desno)

Vodoravni poloZaj morate ru¢no namjestiti.

» Iskljucite unutarnju jedinicu i prekinite opskrbu strujom.

» Preklopite lim za vodenje zraka prema dolje (= slika 2).

» Rukom vodoravno zakrenite lamelu za zraénu struju u Zeljeni poloZaj.
» Vratite lim za vodenje zraka u pocetni polozaj.

90
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Automatsko okomito zakretanje (gore/dolje)

» Drzite tipku Swing dulje od 2 sekunde da biste aktivirali automatsko
okomito zakretanje.
Daljinski upravlja¢ pokazuje simbol E: D .

» Da biste prekinuli automatsko okomito zakretanje: ponovo pritisnite
tipku Swing.

Polozaj za Cis¢enje

Da bi vam c¢iscenje bilo lakSe, mozZete postaviti lamelu za zranu struju u

poseban polozaj (ovisno o modelu).

» Dok se uredaj iskljucen, istovremeno pritisnite tipke Mode i Swing
jednu sekundu.

» Da biste napustili polozaj za ¢is¢enje: ponovo pritisnite obje tipke.

3.6.2 Prebacivanje prikaza i zujalice alarma (Mute Mode)

» Da biste ukljucili ili iskljucili zaslon na unutarnjoj jedinici i zujalicu
alarma: pritisnite tipku LED.

» Da biste vidjeli trenutatnu sobnu temperaturu: priti$éite tipku LED
5 sekundi.

» Da biste vidjeti podesenu temperaturu: drzite tipku LED jo$
5 sekundi.

3.6.3 Funkcije Stednje energije

i

Funkcije Stednje energije mogu se birati samo u rezimu hladenja.

Uredaj ima sljedece funkcije Stednje energije koje moZete odabrati:

« ECO:rad srazinom ventilatora AUTO i podeSenom temperaturom od
najmanje 24°C

+ GEAR (75%): smanjenje potro$nje struje za 25 %

+ GEAR (50%): smanjenje potrosnje struje za 50 %

« Nijedan od gornjih simbola: normalan pogon

» Da biste aktivirali neku funkciju Stednje energije, pritiscite tipku G%
dok se ne prikaze Zeljena funkcija.

]

Funkcija ECO automatski podesava 24 °C ako je prethodno pode$ena
temperatura niza. Funkcija se iskljucuje ¢im temperatura padne ispod
24°C.

3.6.4 Smanjenje buke (Silent Mode)

Ova funkcija smanjuje buku koju unutarnja i vanjska jedinica stvaraju
tijekom rada. Posebno je korisna kada nocu Zelite biti obzirni prema
susjedima.

» Tijekom rada drZite tipku to/,f 2 sekunde.

Zavrsetak funkcije:

» Ponovo drZite tipku c('/f 2 sekunde.

-ili-

> Pritisnite tipku ¢, tipku Mode, tipku Turbo ili tipku Clean.

]

Tijekom tihog rada vanjske jedinice mozda nece biti moguce dostici
ucinak hladenja/grijanja zbog niskofrekvencijskog rada kompresora.

3.6.5 Neizravno strujanje zraka (Wind avoid me) /O\»
Ova funkcija sprjecava da izravna zracna struja struji po tijelu.

]

Funkcija je dostupna samo u pogonu hladenja, reZimu odvlaZivanja i
ventilatorskom rezimu.

Climate 3000i - 6721823682 (2023/07)
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3.6.6  Brzo hladenje / brzo grijanje

Pribrzom hladenju / brzom grijanju unutarnja jedinica radi maksimalnom
snagom da bi brzo zagrijala ili ohladila prostoriju.

» Brzo hladenje: ukljucite pogon hladenja i pritisnite tipku Turbo.

» Brzo grijanje: ukljucite pogon grijanja i pritisnite tipku Turbo.
ZavrSetak funkcije:

» Ponovo pritisnite tipku Turbo.

3.6.7 Samostalno ¢iséenje (I clean)

Uredaj ima funkciju za samoci$cenje isparivaca. Samostalno ¢iS¢enje

zamrzava prasinu, plijesan i mast. Na kraju se sve odmrzava i susi vruéim

zrakom.

» Da biste aktivirali samostalno ¢iS¢enje: pritisnite tipku Clean.
Tijekom samostalnog ¢iS¢enja zaslon unutarnje jedinice pokazuje CL.
Samostalno ¢iS¢enje automatski zavr$ava nakon 20 do 45 minuta.

3.6.8 Zastita od smrzavanja (8 °C Heating)
Zastitu od zamrzavanja mozete aktivirati da biste sobnu temperaturu
odrzavali pri najmanje 8 °C.
» U pogonu grijanja 2x pritisnite tipku V unutar 1 sekunde.

Uredaj ostaje isklju¢en dok temperatura ne padne ispod 8 °C.
Zavrsetak funkcije:
> Pritisnite tipku ¢, tipku Mode, tipku Turbo ili tipku Clean.

3.6.9 Blokada tipki

Blokadom tipki mozete blokirati tipke daljinskog upravljaca.

» Da biste ukljucili/iskljucili blokadu tipki: istovremeno drZite tipku
Clean i tipku Turbo 5 sekundi.
Kada je aktivna blokada tipki, na zaslonu se prikazuje simbol & .

3.6.10 Napredne radne funkcije

» Pritisnite tipku Set.

» Odaberite funkciju tipkom Set ili tipkama /A, V.
- %)) = funkcija nacina mirovanja
- K =funkcija "slijedi me"
- 7= = funkcija bezZi¢nog upravljanja

» Odabir potvrdite tipkom OK.

ZavrsSetak funkcije:

» Ponovite prethodne korake.

4.2  Smetnje bez prikaza
Ako se tijekom rada pojave smetnje koje ne mozete otkloniti:
» Nazovite strucni servis te prijavite smetnju i podatke uredaja.

Uklanjanje problema

No¢ni naéin rada 2/)

Ova funkcija sluzi za Stednju energije tijekom mirovanja. Nakon jednog
sata uredaj slabije grije ili hladi. Da bi to bilo moguce, podesena se
temperatura mijenja za 1 °C. Nakon dva sata podeSena temperatura
mijenja se za jo$ 1 °C. Nakon toga ostaje na novoj temperaturi.

]

Funkcija nije dostupna u rezimu odvlazivanja i ventilatorskom rezimu.

Funkcija "slijedi me" (Follow Me) ,O\

Ova funkcija aktivira daljinski upravlja¢ na trenuta¢noj lokaciji za
mjerenje temperature u intervalima od 3 minute. Tada se unutarnjom
jedinicom upravlja ovisno o tim mjernim vrijednostima.

]

Funkcija je dostupna samo u pogonu hladenja, pogonu grijanja i
automatskom rezimu.

Funkcija beZi¢nog upravljanja >

Ova funkcija sluzi za uspostavljanje veze preko mreze WLAN. Ako uredaj
ne prikazuje funkciju, morate pritisnuti tipku LED sedam puta brzo
zaredom.

[i]

Za povezivanje s mrezom WLAN potreban je ugradeni IP gateway
(pribor).

4 Uklanjanje problema

4.1  Smetnje s prikazom (Self diagnosis function)

Ako se tijekom rada pojavi smetnja, LED svjetla trepere dulje vrijeme ili

se na zaslonu pojavljuje kod smetnje (npr. EH 02).

Ako je smetnja prisutna dulje od 10 minuta:

» Nakratko prekinite napajanje naponom i ponovo ukljucite unutarnju
jedinicu.

Ako se smetnja ne moze ukloniti:

» Nazovite strucni servis te prijavite kod smetnje i podatke uredaja.

T T

Snaga unutarnje jedinice preslaba je.

Temperatura je postavljena na previsoku ili prenisku vrijednost.

Zracni je filtar zaprljan i morate ga ocistiti.

Nepovoljan utjecaj na unutarnju jedinicu, npr. zbog prepreka ispred otvora za zrak uredaja, zbog
otvorenih vrata/prozora u prostoriji ili zbog jakih izvora topline u prostoriji.

Tihi je pogon aktiviran i sprie¢ava rad punom snagom.

Unutarnja se jedinica ne ukljucuje.

Unutarnja jedinica ima zastitni mehanizam protiv preoptereéenja. MoZda ¢ete morati pricekati do

3 minute da postane moguce ponovno pokretanje unutarnje jedinice.
Baterije daljinskog upravljaca prazne su.
Ukljucen je vremenski brojac.

Nacin rada mijenja se iz hladenja ili grijanja u
ventilatorski rezim.

Unutarnja jedinica proizvodi bijelu maglu.

Unutarnja i vanjska jedinica proizvode bijelu

Unutarnja jedinica mijenja nacin rada da bi sprijecila nastanak mraza.
Podesena je temperatura priviemeno postignuta.

Velika razlika u temperaturi zraka prostorije i klimatiziranog zraka moze u vlaznim regijama
uzrokovati bijelu maglu.

Ako se nakon automatskog odmrzavanja odmah ukljuci pogon grijanja, moze nastati bijela magla

maglu. zbog povecane vlage u zraku.

Climate 3000i - 6721823682 (2023/07)
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Smetnja T g

Unutarnja i vanjska jedinica proizvode zvukove. |Unutarnja jedinica moZe brujati kada se reSetka za strujanje zraka vraca u pocetni polozaj.
Normalno je da se tijekom rada Cuje blago pistanje. Uzrokuje ga tok rashladnog sredstva.
Moze se ¢uti Skripanje jer se metalni i plasticni dijelovi uredaja Sire ili skupljaju tijekom grijanja/

hladenja.

Vanjska jedinica tijekom rada proizvodi razne druge zvukove koji su normalni.

Unutarnja ili vanjska jedinica izbacuje praSinu.
Neugodan miris tijekom rada.

Ako uredaji stoje izvan pogona dulje vrijeme nepokriveni, u njima se moze nakupiti prasina.
Neugodni mirisi iz zraka mogu uci u uredaje i prosiriti se.

Zracni filtar moZe biti pljesniv i morate ga oCistiti.

Ventilator vanjske jedinice ne radi trajno.
Rad je neredovit ili nepredvidljiv ili unutarnja

jedinica ne reagira. jedinicu.

Ventilatorom se razli¢ito upravlja da bi se postigao optimalan rad.
Interferencije mobilnih radiotornjeva ili stranih pojacivaca signala mogu utjecati na unutarnju

» Nakratko odvojite unutarnju jedinicu od opskrbe strujom i ponovo je pokrenite.
Limzavodenje zrakaililamela za zra€nu struju ne | Lim za vodenje zraka ili lamele za zra¢nu struju ru¢no su podes$eni ili nisu pravilno montirani.

pomice se pravilno.

» Iskljucite unutarnju jedinicu i provjerite jesu li dijelovi ispravno uglavljeni.

» UkljuCite unutarnju jedinicu.

tab. 88

5 Odrzavanje

A OPREZ

Opasnost od strujnog udaraiili dijelova u pokretu

» Prije bilo kakvih radova odrzavanja prekinite opskrbu strujom.
» Korake odrZavanja koji ovdje nisu navedeni smije obavljati samo
ovlasteni strucni servis.

5.1  Zamjena baterija

Potrebne su 2 baterije veli¢ine AAA. Ne preporucujemo upotrebu
punjivih baterija.

» Skinite poklopac pretinca za baterije (= slika 3).

» Umetnite nove baterije i pritom pazite na ispravni polaritet.

» Vratite poklopac pretinca za baterije.

5.2  Ciscenje uredajai daljinskog upravljaéa

NAPOMENA

Ostecenje uredaja zhog nestrucnog ciscenja!
» Ne prskajte ili polijevajte izravno vodom.
» Ne upotrebljavajte vruéu vodu, abrazivni prasak ili jaka otapala.

» Ocistite unutarnju jedinicu i daljinski upravljac tako da ih prebriSete
vlaznom krpom.
» Vanjsku jedinicu smije Cistiti samo ovlaSteni strucni servis.

5.3  Ciscenje zraénog filtra

NAPOMENA
Zracni se filtar moZe izobli¢iti na izravnom sunéevom svjetlu.
» Ne izlazite zracni filtar izravnom sunc¢evom svjetlu.

Cistite zra¢ne filtre svaka 2 tjedna te prije i nakon duljih razdoblja kada je
uredaj izvan pogona.

Iskljucite unutarnju jedinicu.

Otklopite gornji poklopac unutarnje jedinice.

Pritisnite zracni filtar prema gore i izvucite ga (- slika 4).

Uklonite male zracne filtre ako postoje (= slika 1, [2]).

Ocistite male zra¢ne filtre ru¢nim usisavacem.

Isperite veliki zracni filtar toplom vodom i blagim sredstvom za
ciscenje te ga ostavite u sjeni da se osusi.

Ponovo postavite male zracne filtre i veliki zracni filtar.

vvvyVvyyvwyy
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5.4  Dulje stavljanje izvan pogona

Prije duljeg stavljanja izvan pogona:

» Ocistite zracni filtar.

» Aktivrajte samostalno iS¢enje unutarnje jedinice tipkom Clean.

» Nakon samostalnog CiS¢enje ukljuCite ventilatorski rezim i pricekajte
da se unutarnja jedinica osusi.

» Iskljucite unutarnju jedinicu i odvojite je od opskrbe strujom.

» Izvadite baterije iz daljinskog upravljaca.

» Zastitite uredaje od prasSine.

5.5  Rucnipogon

NAPOMENA

Ostecenje uredaja zhog nepravilnog rada
Rucni pogon nije namijenjen za trajnu uporabu.

v

Upotrebljavajte ga samo za ispitivanja ili hitne slucajeve.
Upotrebljavajte ga samo nakratko.

v

v

Iskljucite unutarnju jedinicu.

Otklopite gornji poklopac unutarnje jedinice.

Tankim predmetom pritisnite tipku za ru¢ni pogon hladenja:

- Pritisnite jednom: prisilno se ukljucuje automatski rezim.

- Pritisnite dvaput: prisilno se uklju¢uje pogon hladenja.

- Pritisnite triput: iskljuCuje se unutarnja jedinica.

Da biste vratili normalni pogon, upotrijebite daljinski upravljac.

vy

v
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Zastita okolisa i zbrinjavanje u otpad

6 Zastita okolisa i zbrinjavanje u otpad

Zastita okolisa je osnovno nacelo poslovanja tvrtke Bosch Gruppe.
Kvaliteta proizvoda, ekonomicnost i zastita okoli$a su jednako vazni za
nas. Striktno se pridrzavamo zakona i propisa o zastiti okolisa.

U svrhu zastite okolisa te postivanja ekonomskih nacela koristimo samo
najbolju tehniku i materijale.

Ambalaza

Kod ambalaziranja drzimo se sustava recikliranja koji su specificni za
odredene drzave te koje osiguravaju optimalnu reciklazu.

Svi upotrijebljeni materijali za ambalazu ne Stete okolini i mogu se
reciklirati.

Stari uredaj

Stari uredaji sadrze materijale koji se mogu ponovno vrednovati.
Komponente se lako mogu odvojiti. Plasticni dijelovi su oznaceni. Tako se
mogu sortirati razne skupine komponenata te ponovno iskoristiti ili
zbrinuti.

Rabljeni elektricni i elektronicki uredaji

Ovaj simbol znaci da se proizvod ne smije baciti s drugom

vrstom otpada, nego se mora predati na mjestima za

prikupljanje, obradu, recikliranje i odlaganje otpada.

Taj simbol vrijedi u zemljama u kojima se primjenjuju
direktive o otpadnoj elektricnoj i elektronickoj opremi, npr.

"Direktiva o otpadnoj elektricnoj i elektronickoj opremi u UK-u iz 2013.

(sizmjenama i dopunama)". Ti propisi odreduju okvir za povrat i

reciklaZu rabljenih elektronickih uredaja koji se primjenjuje u svakoj

drzavi.

Buduci da elektronicki uredaji mogu sadrzavati opasne tvari, mora se

reciklirati zasebno kako bi se smanijila bilo kakva potencijalna Steta na

okoli§ i ljudsko zdravlje. Osim toga, recikliranje elektronickog otpada

pomaze u oCuvanju prirodnih resursa.

Za dodatne informacije o ekoloskom odlaganju rabljenih elektricnih i

elektronickih uredaja obratite se ovlastenim lokalnim tijelima, pruzatelju

usluga odlaganja ku¢anskog otpada ili dobavljacu kod kojeg ste kupili

proizvod.

Vise informacija mozete pronaci ovdje:

www.bosch-homecomfortgroup.com/en/company/legal-topics/weee/

Baterije
Baterije se ne smiju bacati u ku¢anski otpad. IstroSene baterije moraju se
odlagati u sklopu lokalnih sustava za zbrinjavanje otpada.

Rashladno sredstvo R32
Uredaj sadrZi fluorirani staklenicki plin R32 (potencijal
globalnog zatopljenja 675%)) niske zapaljivosti i niske
otrovnosti (A2Lili A2).
Sadrzana koli¢ina navedena je na tipskoj plocici vanjske
jedinice.
Rashladna sredstva predstavljaju opasnost za okolis te ih morate
zasebno prikupiti i odloziti u otpad.

1) natemelju Priloga l. Uredbe (EU) br. 517/2014 Europskog parlamenta i Vije¢a
od 16. travnja 2014.
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Napomena o zastiti podataka

Mi, Robert Bosch d.o.0., Toplinska tehnika, Kneza
Branimira 22, 10 040 Zagreb - Dubrava, Hrvatska,
obradujemo informacije o proizvodu i upute za
ugradnju, tehnicke podatke i podatke o spajanju,
podatke o komunikaciji, podatke o registraciji
proizvoda i povijest kupaca da bismo zajamdili
funkcionalnost proizvoda (cl. 6 st. 1. podst. 1 b GDPR-a), kako bismo
ispunili svoju odgovornost nadzora proizvoda, zbog sigurnosti proizvoda
i iz sigurnosnih razloga (¢l. 6. st. 1. podst. 1 f GDPR-a), da bismo
zajamcili svoje pravo u vezi jamstva i pitanja registracije proizvoda (¢l. 6.
st. 1. podst. 1 f GDPR-a) i da bismo analizirali distribuciju svojih
proizvoda i pruZili individualizirane informacije i ponude povezane s
proizvodom (€l. 6. st. 1. podst. 1 f GDPR-a). Za pruzanje usluga kao $to
su usluge prodaje i marketinga, upravljanje ugovorima, upravljanje
placanjima, programiranje, hosting podataka i telefonske usluge,
mozemo naruciti i prenijeti podatke vanjskim pruzateljima usluga ifili
povezanim poduzedéima tvrtke Bosch. U nekim slu¢ajevima, ali samo ako
je zajam¢ena odgovarajuca zastita podataka, osobni se podaci mogu
prenijeti primateljima izvan podrucja Europske ekonomske zajednice.
Vise informacija pruza se na upit. MoZete se obratiti nasem sluzbeniku za
zastitu podataka na adresi: Data Protection Officer, Information Security
and Privacy (C/ISP), Robert Bosch GmbH, Postfach 30 02 20, 70442
Stuttgart, NJEMACKA.

Imate pravo prigovora na obradu vasih osobnih podataka na temelju ¢l.
6. st. 1. podst. 1 f GDPR-a na temelju stanja koja se odnose na vasu
odredenu situaciju ili kada se osobni podaci obraduju zbog izravnih
marketinskih svrha, i to bilo kada. Kako biste ostvarili svoja prava,
obratite nam se putem privacy.rbkn@bosch.com. Za viSe informacija
slijedite QR kod.
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1.2 Altaldnos biztonsagi tudnivalék

A\ Tudnivalék a célcsoport szamara

Ez akezelési itmutatd a klimaberendezés iizemeltet6je szamara készilt.

Aberendezésre vonatkozo utasitasokban szerepld dsszes eldirast be kell

tartani. Figyelmen kiviil hagyasuk anyagi karokhoz és/vagy személyi

sériilésekhez vagy akar életveszélyhez is vezethet.

» Ahasznalat eldtt olvassa el a berendezés 6sszes alkatrészének a
kezelési Utmutatojat és 6rizze meg ket a kés6bbi felhasznalas
céljabol.
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» Vegye figyelembe a biztonsagi tudnivalokat és a figyelmeztetéseket.

A\ Rendeltetésszerii hasznalat

A beltéri egységet az épiileten beliil torténo telepitésre szanjak, kiiltéri

egységhez és egyéb rendszerelemekhez, pl. szabalyozok,

csatlakoztatva.

Akiiltéri egységet az épiileten kiviil torténd telepitésre szanjak, egy vagy

tobb beltéri egységhez és egyéb rendszerelemekhez, pl. szabalyozok,

csatlakoztatva.

A klimaberendezés kizarolag kereskedelmi/magan célra és olyan helyen

hasznalhatd, ahol a beallitott értéktdl mért hémérséklet-eltérések nem

jelentenek veszélyt az él6lényekre vagy az anyagi javakra. A

klimaberendezés nem alkalmas arra, hogy az abszollt paratartalmat

pontosan be lehessen allitani és fenntartani vele.

Minden mas alkalmazas nem rendeltetésszertinek mindsiil. A

szakszer(tlen hasznalatért és az ebbdl eredd karokért nem vallalunk

felelosséget.

Specidlis helyekre (mélygarazs, mszaki helyiségek, erkély vagy barmely

félig nyitott teriilet) torténd telepitéshez:

» El6szor vegye figyelembe a telepités helyére vonatkozd
kovetelményeket a miszaki dokumentacioban.

A\ A hiitokozeggel kapcsolatos altalanos veszélyek

» Ezakésziilék hiit6kozeggel van feltoltve. A hiitékozeggaz tiizzel
érintkezve mérgez6 gazokat fejleszt.

» Aberendezést rendszeresen ellendriztesse egy arra feljogositott
szakszervizzel és végeztesse el veliik a karbantartasi munkakat.

» Ha fennall annak a lehetdsége, hogy hiitékozeg szivargott ki, a
helyiséget alaposan ki kell szelléztetni és az illetékes szakembert
értesiteni kell.

A\ Atszerelés és javitasok

Aklimaberendezés szakszertitlen megvaltoztatasa személyi

sériilésekhez és/vagy anyagi karokhoz vezethet.

» Csak engedéllyel rendelkezd szakvallalattal végeztesse el a
munkakat.

» Soha ne médositsa a kiiltéri egységet, a beltéri egységet, illetve a
klimaberendezés mas alkatrészeit.

» Aklimaberendezést barmiféle karbantartas el6tt le kell valasztani az
aramellatasrol.

A\ Aberendezés kezelésével kapcsolatos tudnivalok
A klimaberendezés helytelen hasznalata az egészséget karosithatja.

» Ne tegye ki hosszabb ideig kozvetlen légaramnak a testét.

> Ujsziilottek, gyerekek, idés kortiak, agyhoz kétott betegek vagy
korlatozott személyek esetén gy6z6djon meg rola, hogy a helyiség
homérséklete a helyiségben tartozkodok szamara megfelel.

» Sohane dugjon be targyakat a késziilékbe, mivel ez sériilésveszéllyel
jar.

Akésziilék nem megfeleld kezelése a teljesitmény csokkenésétdl kezdve

akar a késziilék karosodasahoz vagy személyi sériilésekhez is vezethet.

» Ne takarja le a késziilék leveg6belépési és -kilépési nyilasait.

> Uzemeltetés kdzben csukja be az ajtokat és az ablakokat.

» Abeltéri egységet védje a nedvesség behatolasaval szemben.

» Rendszeresen ellendrizze a kiiltéri egység szereldkeretének
kopottsagat és szilard rogzitését.

» Ne terhelje meg a kiiltéri egységet, pl. targyak vagy személyek altal.

2.4  Hiitokozegre vonatkozo informaciok

Ajelen késziilék hiit6kozegként fluortartalmu iiveghazhatasu gazokat
tartalmaz. Az egység hermetikusan zart. A hiit6kozegre vonatkozo
alabbi informaciok 6sszhangban vannak a fluortartalmu iiveghazhatasu

gazokrdl sz616, 517/2014/EU eurdpai parlamenti és tanacsi rendelettel.
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Atermékre vonatkozo adatok

> Abeltéri egység felallitasi helyén tartsa minimalis szinten a port, a
g6z0ket és a nedvességet.

» Akésziilék kozelében ne hasznaljon gydlékony gazokat, példaul
hajtogazos flakonokat.

» Ha gy tlinik, hogy a klimaberendezéssel kapcsolatban valami nincs
rendben (pl. égett szagot érez vagy a kabel megsériilt), azonnal allitsa
le az lizemeltetését és valassza le az dramellatasrol.

A\ Hazi és egyéb hasonlé hasznalatu elektromos késziilékek
biztonsaga

Az elektromos késziilékek okozta veszélyek elkeriilésére az EN 60335-1

szerint a kdvetkezd szabalyok érvényesek:

JEzt akésziiléket a 8 éves vagy annal iddsebb gyermekeknek, valamint
lecsokkent fizikai, érzékszervi vagy mentalis képességekkel vagy a
tapasztalat és tudas hianyaval rendelkezé személyeknek csak feliigyelet
mellett vagy a késziilék biztonsagos hasznalatara vonatkozo oktatas utan
ésaveszélyek tudatdban szabad kezelniiik. A gyermekeknek nem szabad
jatszaniuk a késziilékkel. Gyermekeknek nem szabad végezniiik tisztitast
és felhasznaldi karbantartast.”

,Ha halozati csatlakozévezeték megsériil, akkor azt a gyartdnak, az 6

vev@szolgalatanak vagy egy hasonlo képesitésti személynek kell
kicserélnie, hogy a veszélyek elkeriilhet6k legyenek.”

1.3  Ezzel az utasitassal kapcsolatos tudnivalok
Az dbrakat az utasitas végére 6sszegy(ijtve talalja meg. A szévegek
utalnak az abrakra.

Atermékek a modelltél fiiggden eltérhetnek az ebben az utasitasban
szerepld abraktdl.

2 A termékre vonatkozo adatok

2.1  Megfeleldségi nyilatkozat
Ez a termék felépitését és lizemi viselkedését tekintve megfelel az
eurdpai iranyelveknek és a nemzeti kévetelményeknek.

c A CE-jel6lés azt jelzi, hogy a termék megfelel a jeldlés
elhelyezésérdl rendelkez6 6sszes EU jogi eldirasnak.

A megfeleléségi nyilatkozat teljes sz6vege az Interneten
elérhetd: www.bosch-homecomfort.hu.

2.2  Atavszabalyozo miiszaki adatai

Fesziiltségellatas 2 db AAA méretti elem
Ajel hatétavolsaga 8m

megengedett -5°C...60°C
kornyezeti homérséklet
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2.3  Hasznalat multi split Iégkondicional6 berendezéssel
A beltéri egység multi split légkondicionald berendezéssel ellatott
rendszerben hasznalhat6. Ebben az esetben a kévetkezd funkciokat
inaktivaljak:
 ECO és GEAR energiatakarékos funkciok
« Ontisztitas (I clean)
« Zajcsokkentés (Silent Mode)
+ Kézilizem
« Szivargo hiit6kozeg észlelése
+ Automatikus energiatakarékos mod készenléti modban
(1 W standby)
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Kezelés BOSCH

]

Ertesités az lizemeltetd szamara: A hiitékozeg a kivitelezé altali
utantoltésekor a hiit6kozeg utantoltott mennyisége, valamint
6sszmennyisége az alabbi tablazatba kertill feljegyzésre.

Terméktipus Névleges Névleges | Hiitokozeg | Globalis A kezdeti Kezdeti Tovabbi Teljes toltési
teljesitmény, | teljesitmény, tipus felmelegedé | feltdltés Co,- toltési toltési mennyiségiizembe
hiités fiités sipotencial | egyenértéke | mennyiség | mennyiség | helyezéskor [kg]
[kw] [kw] (GWP) [kel [kgl
[kgCoy-eq.]
CL3000i 26 E 2,64 2,93 R32 675 0,41 0,6 (cs6hossz-5)
0,012
CL3000i 35E 3,52 3,81 R32 675 0,44 0,65 (cs6hossz-5)
*0,012
CL3000i 53 E 5,28 5,57 R32 675 0,74 1,1 (cs6hossz-5)
0,012
CL3000i 70E 7,03 7,33 R32 675 0,98 1,45 (cs6hossz-5)
*0,024
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3.2  Atavszabalyozas attekintése

3 Kezelés i L .
A tavszabalyozé gombjai

3.1 Abeltéri egység attekintése
Jelmagyarazata 1. abrahoz:

[1]  Felsé burkolat

[2]  Hely akis méretti sz(irének

[3] Leveg6szliré

[4]  Akijelz6 hatoldala

®7 [Mode
/\
[5] Gomb kézi lizemhez .
[6] Légtereld lemez (:) [SET OK @ ]
~

A beltéri egység kijelzoje

——/

=)

()
|

— — —I Turbo LED Clean]
0010033387-001 L

Mag ara' at \— & — 0010032825-003

ﬁil_ z
o Ty [Poz._gomb
Szam  HOmérséklet- uelzes , 1 0 Be-/kikapcsolds.
o WLAN-kapcsolat! aktiv M - PR
- S o - ode  Uzemmod bedllitasa.

oan Néhany funkcional megjelenik, ha ezt bekapcsoljak. @0 Energiatakarékos funkcio

Kikapcsolt beltéri egységnél jelzi, hogy a bekapcsolasi ear 2 S . .

id6zit aktiv. 2 SET Kibovitett mikodési funkciok kivalasztasa.
OF Néhany funkciénal megjelenik, ha ezt kikapcsoljak. oK K|\,{él,a§zté§ r??gerc'isitése.
dF Automatikus leolvasztas aktiv O Id?2|t,o b’eallltafa. ,
Talppon Fagyvédelem aktiv: a beltéri egység a helyiség A Hc:mt?rs?klet noyelese.'
t hémérsékletét legalabb 8 °C-on tartja. 4 HOmérséklet csokkentése.
cL Ontisztitas funkcic aktiv (I clean) 3 & Ventildtor fokozat
Ex,Px, Hibakod (az X" egy tetszéleges szamjegyet jeldl). Swing  Levegaramlas funkci6 bedllitasa.
Fx ;ﬁ\ Kozvetett levegéaramlas (Wind avoid me)
1) Csak IP-gateway tartozék esetén lehetséges. Turbo  Gyors leh(ités/gyors felfiités
92. tabl. Szimb6lumok a kijelzén LED Abeltéri egységkijelz6jének és ariasztd berregbjének

B kikapcsolésa (Mute Mode).

Clean  Ontisztitas (I clean)
93. tdbl. A tdvszabdlyozd gombjai
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A tavszabalyozo kijelzdje
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1 /of MUikodési funkcio: kozvetett levegdaramlas aktiv
(Wind avoid me).

Infd grafika: 6ntisztitas aktiv (I clean).
Nincs funkcidja.
MUikodési funkcio: éjszakai lizemmad aktiv.

MUkodési funkcio: kovessen-engem funkcio aktiv
(Follow Me); hémérséklet mérése a tavszabalyozon.
Infd grafika: vezeték nélkiili vezérlési funkcio.

Inf6 grafika: az elem allapota

G0 PER

2 Uzemmad: automatikus lizemmad
Uzemméd: hiitési izemméd
Uzemmad: paramentesitd izemmadd
ed Uzemmad: fiitési izemmod
& Uzemméd: ventilator Gizemmad
3 RH B;ﬁ Ertékkijelz: alapértelmezésben a beallitott
— =% 'hémérsékletet, a ventilator sebességét vagy (aktiv
id6zit6 esetén) az id6zit6 beallitasat jelzi ki.
_ Infé grafika: az atvitel kijelzése; akkor vilagit, ha a
A tavszabalyozo jelet kiild a beltéri egységnek.
@co Infd grafika: energiatakarékos funkcio aktiv.
GEAR Infd grafika: energiatakarékos funkcio aktiv.
Infé grafika: id6zité be-/kikapcsolas aktiv.
ON OFF
a{ Infd grafika: zajcsokkentés aktiv (Silent Mode).
S 11 Ertékkijelz6: az aktualis ventilator fokozatot jeleniti
meg. 10 kiilonboz6 teljesitményfokozat van és az
AUTO bedllitas az automatikus szabalyozashoz.
4 :\D Infé grafika: automatikus fiiggéleges levegdaramlas
4 funkcio aktiv (fel/le).
“ Inf grafika: gyors lehttés/gyors felfiités aktiv.

94. tabl. Szimbdlumok a kijelzén
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Kezelés

3.3  Atavszabalyozo kezelése
Ajelhatdtavolsaga 8 m. Az Githan allé targyak vagy az azonos helyiségben
hasznalt egyes neoncséves lampak a jel atvitelét befolyasolhatjak.
» Iranyitsa a taviranyitot a késziilék jelvételi ablaka felé, majd nyomja
meg a kivant gombot.
A késziilék jel fogadasa esetén sipold hangot ad ki.

ERTESITES
A tavszabalyozd kifogastalan mikodése tartosan karosodhat.

» Atdvszabalyozot ne tegye ki a kdzvetlen napsiitésnek.
> Atavszabalyozot ne hagyja a fiit6test kozelében.
» Atdvszabalyozot 6vja a nedvességtdl és az litédésektdl.

3.4 A f6 lizemmod beallitasa

A késziilék be-/kikapcsolasa
» Akésziilék be- vagy kikapcsolasahoz nyomja mag a () gombot.
Akésziilék a bedllitott izemmaodban elindul.

Abeallitasok kikapcsolt allapotban is elvégezhetok. A késziilék meg6rzia
beallitdsokat, még aramsziinet esetén is.

]

Kikapcsolas utan a késziilék készenléti allapotban marad. Az intelligens
be-ki technoldgia készenléti mddban automatikus energiatakarékos
modot tesz lehetdvé (1 W standby).

Automatikus iizem

Automatikus lizemmddban a késziilék automatikusan valt a f(itési és

hiitési izemmaod kozott annak érdekében, hogy a kivant hémérsékletet

tartsa.

» A Mode gombot nyomja meg annyiszor, mig a kijelzén a kovetkezd
nem jelenik meg: (&) .

» Akivant hémérsékleta A és'V gombokkal allithatd be.

[i]

Automatikus izemmaodban a ventilatorfokozat nem allithato.

Hiitési iizem

» AMode gombot nv?mja meg annyiszor, mig a kijelzén a kovetkezd
nem jelenik meg: r .

» A< gombot nyomja meg tobbszér, miga kivant
ventilétorsebességet el nem éri.

» Akivant hémérsékleta A és 'V gombokkal llithatd be.

Ventilator iizemmaéd

» A Mode gombot nvomja meg annyiszor, mig a kijelz6n a kovetkezd
nem jelenik meg: < S

> A c('/f gombot nyomja meg t6bbszor, mig a kivant ventilatorfokozatot
el nem éri. Az automatikus szabalyozashoz valassza az AUTO
lehetéséget.

]

Ventilator izemmaodban a hdmérséklet nem allithatd be és nem
jelenitheté meg.

Paramentesit6 iizemmod

» A Mode gombot ryomja meg annyiszor, mig a kijelzén a kovetkezdé
nem jelenik meg:

» Akivant hémérsékletaA és 'V gombokkal allithatd be.

97
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]

Paramentesit6 izemmaddban a ventilatorfokozat nem allithato.

Fiitési iizemmod

> A Mod\qgombot nyomja addig, mig akijelzén a kovetkez6 nem jelenik
meg: Q%

» Akivant hémérséklet a/A és V gombokkal allithat be.

> A< gombot nyomja meg tobbszor, mig a kivant
ventilatorsebességet el nem éri.

]

Nagyon alacsony kiilsé hdmérsékletek esetén elképzelhetd, hogy a
klimaberendezés flitési teljesitménye nem elegendd. llyen esetben egy
tovabbi hotermeld bekapcsolasat javasoljuk.

3.5 Idozito beallitasa

A bekapcsolasi és kikapcsolasi id6zitk O és 24 6ra kozott allithatok be,
azelsé 10 éraban 30 perces, azt kovetéen 1 oras Iépésekben. 0 éra
bedllitasa esetén az iddzités torldik.

A bekapcsolasi id6zit6 beallitasa

» Nyomja meg annyiszor a (© gombot, amig ag? meg nem jelenik.

» Akivant idépont bedllitasahoz nyomja meg a A\ vagy a VvV gombot.
A bedllitas rovid id6 utan atvételre keriil.

A kikapcsolasi idozito beallitasa

» Nyomja meg annyiszor a (® gombot, amig ag?F meg nem jelenik.

» Akivant idépont bedllitasahoz nyomja meg a A\ vagy a VvV gombot.
A beallitas rovid id6 utan atvételre keriil.

Az id6zito megszakitasa
» A (O gombbal valassza ki a megfeleld id6zit6t.
> Allitsabe a 0.0 6ra értéket.

Rovid id6 mulva az id6zité megszakad.

Az idozitok kombinalasa
A két idozitd egyidejlileg is beallithatd. Minden iddzitét gy allitson be,
hogy az még a masik el6tt aktivalodjon.

» Allitsa be a bekapcsoldsi és a kikapcsolasi id6zit6t.
A beallitasok automatikusan kombinalddnak.

Aktualis id6pont 13:006ra
A bekapcsolasi id6zité bedllitasa 4,0h
Akikapcsolasi id6zit6 beallitasa 8,5h
Bekapcsolasi idd 17:00 6ra
Kikapcsolasi ido 21:30¢6ra

95. tabl. Példa

[i]

A be- és kikapcsolasi iddzitok arra nem programozhatdk be, hogy a
késziiléket eltéré hémérsékletekkel vagy eltéré bedllitasokkal
lizemeltesse.
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3.6  Tovabbi funkcidk

3.6.1 Levegdaramlas funkcio beallitasa
ERTESITES
Ha a légtereld lamella h(itési izemmoddban hosszabb ideig a legalso

pozicioban all, akkor rajta kondenzatum képzddhet. A [égtereld lamella
kézzel fliggoleges helyzetbe vald allitasa lizemzavarokat okozhat.

» Alégtereld lamella fliiggdleges helyzetbe vald allitdsahoz a
tavszabalyozot hasznalja.

Vizszintes levegdaramlas (bal/jobb)
Avizszintes helyzetet kézzel kell beallitani.

» Kapcsolja ki a beltéri egységet és szakitsa meg az aramellatasat.
» Hajtsale alégterel6 lemezt (= 2. abra).

» Alégtereld lamellat kézzel dllitsa be a kivant vizszintes helyzetbe.
» Alégterel6 lemezt hajtsa vissza az eredeti pozicidjaba.

Automatikus fiiggoleges levegdaramlas (fel/le)

» A Swing gombot tartsa nyomva 2 masodpercnél hosszabban ahhoz,
hogy az automatikus fiigg6leges levegéaramlas aktivalodjon.
Atavszabalyozon a E: D szimbolum lathato.

» Azautomatikus fliggéleges levegéaramlas befejezéséhez nyomjameg
Ujra a Swing gombot.

Tisztitasi pozicio

Az egyszerli tisztitashoz a légtereld lamella egy specidlis allasba

mozgathatd (modelltdl fiiggd).

» Kikapcsolt késziiléken tartsa lenyomva egyidejlileg egy masodperc
hosszan a Mode és a Swing gombokat.

> Atisztitasi pozicio elhagyasa: tartsa tjra lenyomva mindkét gombot.

3.6.2 AKkijelzo és ariaszté berregdjének kikapcsolasa (Mute
Mode)

» Abeltéri egység kijelzdjének és a riasztd berregdjének be- és
kikapcsolasa: nyomja meg a LED gombot.

» A helyiség aktualis hdmérsékletének kijelzése: nyomja meg
5 masodperc hosszan a LED gombot.

» Abeallitott hdmérséklet kijelzése: tartsa tovabbi 5 masodpercig
lenyomva a LED gombot.

3.6.3 Energiatakarékos funkciok

i

Energiatakarékos funkciok csak hiitési izemmaddban valaszthatok.

A késziiléken a kovetkez6 energiatakarékos funkcidk valaszthatok ki:

+ ECO: izemelés AUTO ventilatorfokozattal és min. 24 °C bedllitott
hémérséklettel

+ GEAR (75%): aramfogyasztas csokkentése 25%-kal

+ GEAR (50%): aramfogyasztas csokkentése 50%-kal

- Afenti szimbélumok egyike sem latszik: normal izemmod

» Az energiatakarékos funkcié aktivalasahoz, annyiszor nyomja meg a
G% gombot, amig megjelenik a kivant funkcid.

]

Az ECO funkcid automatikusan 24 °C-t allit be, ha az el6z6leg beallitott
hémérséklet alacsonyabb. A funkcio kikapcsol, amint a hémérséklet
24 °C ala csokken.

3.6.4 Zajcsokkentés (Silent Mode)

Ez a funkcio a bel- és kiiltéri egység zajat csokkenti izem kdzben. Ez
kiilonosen akkor elényds, ha éjszaka a szomszédokra is tekintettel kivan
lenni.
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» Uzem kdzben nyomja meg 2 masodperc hosszan a co/f gombot.
A funkcio befejezése:

» Nyomja meg Ujra 2 masodperc hosszan acof gombot.

-vagy-

» Nyomjamega (), aMode, a Turbo vagy a Clean gombokat.

]

Elképzelhetd, hogy a kiiltéri egység halk izemmaddja soran a
kompresszor kisfrekvencias haldzati izemmaodija miatt a hitési/fiitési
teljesitmény nem érhetd el.

3.6.5 Kozvetett levegoaramlas (Wind avoid me) /O\i\
Ez a funkcid megeldzi, hogy a testét kozvetlen légaramnak tegye ki.

]

A funkcio csak hiitési izemmddban, paramentesitési izemmodban és
ventilator izemmodban érhetd el.

3.6.6  Gyors lehiités/gyors felfiités

A gyors leh(ités/gyors felfiités soran a beltéri egység maximalis

teljesitménnyel dolgozik annak érdekében, hogy a helyiséget gyorsan

lehlitse, illetve felfiitse.

» Gyors leh(ités: kapcsolja be a hiitési izemmodot, majd nyomja meg a
Turbo gombot.

» Gyors felf(ités: kapcsolja be a f(itési izemmaddot, majd nyomja meg a
Turbo gombot.

Afunkcio befejezése:

» Nyomja meg Gjra a Turbo gombot.

3.6.7 Ontisztitas (I clean)
A késziilék kompresszor Ontisztitasi funkcioval rendelkezik. Az
Ontisztitas sordn a por, a penész és a zsir megfagy. Ezutan mindent
gyorsan leolvasztunk és forro levegdvel szaritjuk.
» Az Ontisztitas aktivalasahoz nyomja meg a Clean gombot.
Az Ontisztitas alatt a beltéri egység kijelzéjén a CL felirat lathatd. 20-
45 perc utan az 6ntisztitas automatikusan befejezdik.

3.6.8 Fagyvédelem (8 °C Heating)

A fagyvédelem bekapcsolasaval a helyiség hdmérséklete nem csokken

8 °Cala.

» Flitési izemmodban 1 masodpercen beliil nyomja meg 2xa VvV
gombot.
Akeésziilék kikapcsolt allapotban marad, amig a hémérséklet 8 °C ala
nem siillyed.

A funkcio befejezése:

» Nyomjamega (), aMode, a Turbo vagy a Clean gombokat.

3.6.9 Billentyiizar

A billenty(izar funkcidval a tavszabalyozo gombai zarolhatok.

» Abillentylizar be- és kikapcsolasa: egyidejlileg és legalabb
5 masodpercig tartsa lenyomva a Clean és a Turbo gombokat.
Aktiv billenty(izar esetén a kijelzén a & szimbolum lathatd.

4.2  Kijelzés nélkiili iizemzavarok

Ha Gizem kdzben olyan lizemzavarok lépnek fel, amelyeket nem tud

elharitani:

» Hivja fel a vevdszolgalatot, és tajékoztassa dket az lizemzavarrdl és a
késziilék adatairdl.
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Zavarelharitas

3.6.10 Kihdvitett miikddési funkciok
» Nyomja meg a Set gombot.
» ASetvagya/\,V gombokkal valassza ki a funkciot.
- &) = nyugalmi iizemmoéd funkcié
- A =kovessen-engem funkcié
- 7 = vezeték nélkiili vezérlési funkcio
» Akivalasztast erésitse meg az OK gombbal.
A funkcid befejezése:
» Ismételje meg a fenti Iépéseket.
Ejszakai iizem )
Ez afunkcio az éjszakai id6szak alatti energiamegtakaritast szolgalja. Egy
ora elteltével a késziilék kevésbé flit, illetve hiit. Ehhez a beallitott
hémérséklet 1 °C-kal valtozik. Két ora elteltével a beallitott hdmérséklet
tovabbi 1 °C-kal valtozik. Végiil az tj hémérséklet marad érvényben.

[i]

Afunkcio paramentesitési izemmaodban és ventilator izemmddban nem
érhetd el.

Kovessen-engem funkcié (Follow Me) /O\

Ez a funkcid az aktualis helyszinen egy 3 perces idészakra aktivalja a
tavszabalyozast a hdmérséklet mérésére. A beltéri egységet ezen mérési
eredmények alapjan vezéreljik.

]

Ez a funkciod csak hiitési izemmaddban, fiitési izemmodban és
automatikus iizemmaodban érhetd el.

Vezeték nélkiili vezérlési funkcié

Ez a funkcio a WLAN-on keresztiili csatlakozashoz sziikséges. Haa
késziilék nem jelzi ki a funkciot, akkor nyomja meg gyors egymasutan
hétszer a LED gombot.

[i]

A WLAN-on keresztiili csatlakozashoz beépitett IP-gateway (tartozék)
sziikséges.

4 Zavarelharitas

4.1  Uzemzavarok kijelzéssel (Self diagnosis function)

Ha lizemelés kozben lizemzavar lép fel, akkor a LED-ek hosszabb ideig

villognak, illetve a kijelz6n megjelenik az iizemzavar kddja (pl. EH 02).

Ha egy (izemzavar 10 percnél hosszabb ideig fennall:

» Rovid idére szakitsa meg az aramellatast, majd kapcsolja Ujra be a
beltéri egységet.

Amennyiben egy lizemzavart nem lehet megsziintetni:

» Hivjafelavevdszolgalatot, és adja meg az izemzavar kodjat, valamint
akésziilék adatait.
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Uremaavar " ohtséges o

A beltéri egység teljesitménye tul gyenge.

A beltéri egység nem kapcsol be.

Az lizemmad hiitéshol vagy flitésbdl ventilator
tizemmddba valt.

A beltéri egységbdl fehér kodot képez.
A beltéri és a kiiltéri egység fehér kodot képez.

A beltéri és a kiiltéri egység zajosan mikaodik.

A beltéri vagy a kiiltéri egységbdl por szall ki.

Rossz szag lizem kdzben.

Akiiltéri egység ventilatora nem jar
folyamatosan.
A mlikodés rendszertelen vagy nem

A hdmérséklet til magasra vagy tul alacsonyra van beallitva.
A levegdsz(ir6 szennyezett és meg kell tisztitani.

Kedvezébtlen kdrnyezeti hatasok érik a beltéri egységet, példaul a késziilék levegdnyilasai el6tt
akadalyok vannak, a helyiségben nyitva vannak az ajtok/ablakok, vagy a helyiségben erds héforras
talalhato.

A zajszegény lizemmod aktivalva van, és ez megakadalyozza a teljes teljesitmény kihasznalasat.
A beltéri egység tulterhelés elleni védémechanizmussal van ellatva. Varjon 3 percet, mig a beltéri
egység Ujraindithato lesz.

Atavszabalyozé eleme lemeriilt.

Az id6zité bekapcsolt.

A beltéri egység a fagyképzddés megeldzése érdekében megvaltoztatta az lizemmaodot.

A bedllitott eldremend hémérséklet nem kertil elérésre.

Nedves teriileteken a helyiség és a klimatizalt levegd kozotti nagyobb homérséklet-kiilonbségek
esetén fehér kod képzadik.

Ha az automatikus leolvasztas utan kozvetleniil flitési izemmaod mikodik, akkor a megnoévekedett
légnedvesség miatt fehér kod képzddhet.

A beltéri egységben zorgé hang eléfordulhat, amikor a levegéterel6 racs visszaall a pozicidjara.
Uzem kozben a halk sziszegé hang normalis jelenség. Ezt a hiitékozeg dramlasa okozza.

Csikorgo hang akkor jelentkezhet, amikor a késziilék fém- és mianyag alkatrészei fiitési/hitési
lizemmddban kitagulnak, illetve 6sszehtzédnak.

A kiiltéri egység lizem kdzben normal esetben kiilonféle tovabbi zajokat is kiad.

Hosszabb idétartamu iizemen kiviil helyezés esetén el6fordulhat, hogy por rakédik le a
késziilékekben, ha azok nincsenek letakarva.

Akésziilékbe a leveg6bdl rossz szagok juthatnak be, és abbdl tovabbvezetddhetnek.
A levegdsziiré bepenészedhet, ilyenkor meg kell tisztitani.
Az optimalis izemeltetéshez a ventilator valtozé modon vezérladik.

A beltéri egység mikodésére kihatassal lehetnek a radidfrekvencias adotornyok és a kiils6

kiszamithato, illetve a beltéri egység nem reagal. | jelerdsitok.

Alégtereld lemez vagy a légtereld lamella nem
mozog megfelelGen.

96. tabl.

» Abeltéri egységet rovid idére valassza le az aramellatasrol, majd inditsa el gjra.

Alégtereld lemezt vagy a légtereld lamellat kézzel elallitottak vagy nem megfeleléen szerelték fel.
» Kapcsolja ki a beltéri egységet, és ellendrizze, hogy az alkatrészek megfeleléen illeszkednek-e.
» Kapcsolja be a beltéri egységet.

5 Karbantartas

A VIGYAZAT

» Abeltéri egységet és a tavszabalyozot a tisztitdshoz egy puha
torléruhaval torélje le.
» Akiiltéri egységet csak erre feljogositott szakcéggel tisztittassa.

Aramiités vagy mozgé alkatrészek miatti veszély 5.3

» Minden karbantartasi munka el6tt hizza ki a tapfesziiltséget.
» Azitt fel nem sorolt karbantartasi miveleteket csak jovahagyott
szakcég végeztesse el.

5.1 Elemek kicserélése

2 darab AAA méret(i elemre van sziiksége. Az Gjratolthetd elemek
hasznalatat nem javasoljuk.

> Vegye le az elemtarto rekesz fedelét (= 3. abra).
» Helyezze be az Uj elemeket ligyelve a megfeleld polaritasukra.
» Helyezze vissza az elemtarto rekesz fedelét.

5.2  Akésziilék és a tavszabalyozé tisztitasa
ERTESITES
A késziilék karosodasa a szakszeriitlen tisztitas miatt!

» Ne permetezzen vizet kdzvetleniil a késziilékre, illetve ne 6ntson ra
vizet.

» Ne hasznaljon forrd vizet, stiroldszert vagy erés oldoszert.

100

A levegdsziird cseréje

ERTESITES
Alevegdsziird a kozvetlen napfény hatasara deformalodhat.
» Alevegdsziirdt ne tegye ki kozvetlen napfénynek.

Alevegdszirdt 2 hetente, illetve hosszabb lizemsziinetek el6tt és utan
tisztitsa meg.

Kapcsolja ki a beltéri egységet.

Hajtsa fel a beltéri egység fels6 burkolatat.

A levegdsziirét nyomija felfelé, majd hiizza ki (= 4. abra).

Ha van, akkor vegye ki a kis levegdsziirét (- 1. abra, [2]).

Akis leveg6szlir6t kézi porszivdval tisztitsa meg.

A nagy levegdsziirot meleg vizzel és enyhe tisztitdszerrel mossa ki,
majd arnyékos helyen hagyja megszaradni.

» Helyezze vissza a kis és a nagy leveg6sz(ir6t.

vVvyvyvVvywvyy

5.4  Hosszabb idejii iizemen kiviil helyezés
Hosszabb idejli lizemen kiviil helyezés el6tt
» Tisztitsa meg a levegdsz(irot.
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» Inditsa le a beltéri egység Ontisztitasat a Clean gombbal.

» Az Ontisztitas utan kapcsolja be a ventilator izemmadot, as jarassa
addig, amig a beltéri egység megszarad.

» Kapcsolja ki a beltéri egységet, majd valassza le az aramellatasrol.

» Vegye ki az elemeket a tavszabalyozobol.

» Védje a késziiléket a portol.

5.5 Kézi iizem
ERTESITES
A késziilék karosodasa szakszeriitlen iizemeltetés miatt

Akézi izemmad tartos hasznalatra nem alkalmas.

» Kizérolag tesztelési célra vagy vészhelyzetben hasznalja.
» Csak rovid ideig hasznalja.

» Kapcsolja ki a beltéri egységet.

Hajtsa fel a beltéri egység felsé burkolatat.

» Egy vékony eszkdzzel nyomja meg a manualis hiitési izemméd
gombjat:
- Egyszer megnyomva: kényszeritett automatikus tizemmad.
- Kétszer megnyomva: kényszeritett h(itési izemmaod.
- Haromszor megnyomva: a beltéri egység kikapcsol.

» Anormal izemmoddhoz vald visszatéréshez hasznalja a
tavszabalyozot.

v

6 Kornyezetvédelem és megsemmisités
Akornyezetvédelem a Bosch csoport vallalati alapelvét képezi.
Atermékek minésége, a gazdasagossag és a kdrnyezetvédelem
szamunkra egyenrangl célt képez. A kornyezetvédelmi torvények és
eldirasok szigortian betartasra keriilnek.

A kornyezet védelmére a gazdasagi szempontokat figyelembe véve a
lehetd legjobb technoldgiat és anyagokat alkalmazzuk.

Csomagolas

A csomagolasnal részesei vagyunk az orszagspecifikus értékesitési
rendszereknek, amelyek optimalis tjrafelhasznalast biztositanak.
Minden altalunk hasznalt csomagoléanyag kornyezetbarat és
Gjrahasznosithato.

Régi késziilék

A régi késziilékek tartalmaznak olyan anyagokat, amelyeket tjra lehet
hasznositani.

Az egyes szerkezeti csoportokat kdnnyen szét lehet valasztani. A
muanyagok meg vannak jel6lve. igy osztalyozhatok a kiilénbozé
szerelvénycsoportok és tovabbithatok Ujrafelhasznalas, ill.
artalmatlanitas céljara.

Régi elektromos és elektronikus késziilékek
Ezaszimbdlum azt jelenti, hogy a terméket nem szabad mas
hulladékokkal egyiitt artalmatlanitani, hanem kezelés,
gy(jtés, Ujrahasznositas és artalmatlanitas céljabdl el kell
vinni a hulladékgyijté helyekre.

A szimbdlum elektronikus hulladékokra vonatkozo
elirasokkal, példaul ,2012/19/EK eurdpai rendelet hasznalt
elektromos és elektronikus késziilékekre® rendelkezé orszagokra
érvényes. Ezek az elGirasok azokat a keretfeltételeket rogzitik, amelyek
az egyes orszagokban a hasznalt elektronikus késziilékek visszaadasara
és Gjrahasznositasara érvényesek.

Mivel az elektronikus késziilékek veszélyes anyagokat tartalmazhatnak,
azokat a felel6sség tudataban kell Gjrahasznositani annak érdekében,
hogy a lehetséges kérnyezeti karokat és az emberek egészségére
vonatkozd veszélyeket minimalizalni lehessen. Ezen tiimenden az
elektronikus hulladék tjrahasznositasa a természetes forrasok
kiméléséhez is hozzajarul.
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Kérjiik, hogy a hasznalt elektromos és elektronikus késziilékek kornyezet
szamara elviselhetd artalmatlanitasara vonatkozd tovabbi
informéciokért forduljon az illetékes helyi hatdsagokhoz, az Onnel
kapcsolatban allé hulladék-artalmatlanité vallalathoz vagy ahhoz a
kereskeddhdz, akitél a terméket vasarolta.

Tovabbi informacidkat itt talélhat:
www.bosch-homecomfortgroup.com/en/company/legal-topics/weee/

Akkumulatorok

Az elemeket, akkumulatorokat tilos a haztartasi hulladékkal egyiitt
kezelni. Az elhasznalédott elemeket, akkumulatorokat a helyi
gyljtérendszerekben kell artalmatlanitani.

R32 hiitokozeg
A késziilék fluorozott R32 hajtogazt tartalmaz
& (iiveghazhatasi potencidl: 6751)), amely alacsony
gyllékonysagu és alacsony toxicitast (A2L vagy A2).

Atartalmazott mennyiség a kiiltéri egység tipustablajan van
feltiintetve.

A hiit6kozegek veszélyt jelentenek a kornyezetre, a gy(ijtésiiket és az
artalmatlanitasukat elkiilonitve kell végezni.

Adatvédelmi nyilatkozat

Uzletag, 1103 Budapest, Gyomr0| ut 104.,
Magyarorszag, termék- és beépitési tudnivalokat,
technikai és csatlakozasi adatokat, kommunikacios
adatokat, termékregisztracios és tigyféladatok
el6zményeit dolgoz fel a termék funkcionalitasanak
biztositasa érdekében (GDPR 6. cikk, 1. bekezdés 1 b albekezdés), a
termékfelligyeleti kotelezettség teljesitése és a termékbiztonsagi és
biztonsagi okok miatt (GDPR 6. cikk, 1. bekezdés 1 f albekezdés), a
garancialis és termékregisztracios kérdésekkel kapcsolatos jogaink
védelme érdekében (GDPR 6.cikk, 1. bekezdés 1 f albekezdés)
valamint, hogy elemezziik termékeink forgalmazasat, és személyre
szabott informaciokat és ajanlatokat adjunk a termékhez (GDPR 6.cikk,
1. bekezdés 1. albekezdés). Az olyan szolgaltatasok nytjtasa
érdekében, mint az értékesitési és marketing szolgaltatasok,
szerzGdéskezelés, fizetéskezelés, programozas, adattarolas és a
forrédrét-szolgaltatasok, osszeallithatunk és tovabbithatunk adatokat
kiilsG szolgaltatok és/vagy a Bosch kapcsolt vallalkozasai részére.
Bizonyos esetekben, de csak akkor, ha megfelelé adatvédelem
biztositott, a személyes adatokat az Europai Gazdasagi Térségen kiviili
cimzettek részére is tovabbitani lehet. Tovabbi informacié nydjtasa
kérésre torténik. A kovetkez6 cimen léphet kapcsolatba az adatvédelmi
tisztviselével: Adatvédelmi tisztviseld, informacidbiztonsag és
adatvédelem (C/ISP), Robert Bosch GmbH, Postafiok 30 02 20, 70442
Stuttgart, NEMETORSZAG.

Onnek joga van ahhoz, hogy barmikor tiltakozzon a személyes adatainak
akezelése ellen (GDPR 6.cikk, 1. bekezdés 1 falbekezdés alapjan) az On
konkrét helyzetével vagy kozvetlen marketing céllal kapcsolatos okokbdl.
Jogainak gyakorlasahoz kérjiik, Iépjen kapcsolatba veliink a
DPO@bosch.com cimen. Tovabbi informacioért kérjiik, kovesse a QR-
kédot.

1) azEurdpaiParlament ésa Tanacs 2014. aprilis 16-i,517/2014 (EU) sz. eurdpai
rendelete I. fliggeléke alapjan.
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1.2 Avvertenze di sicurezza generali

A\ Informazioni per il gruppo di destinatari

Le presenti istruzioni per I'uso si rivolgono ai gestori del condizionatore.
Osservare le indicazioni riportate in tutti i manuali di istruzioni relativi
all'impianto. La mancata osservanza delle indicazioni pud causare
lesioni alle persone e/o danni materiali fino ad arrivare al pericolo di
morte.

» Primadell'uso, leggere e conservare le istruzioni per l'uso di tutti i
componenti dell'impianto.
» Rispettare le avvertenze e gli avvisi di sicurezza.
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A\ Utilizzo conforme alle indicazioni

L'unita interna & destinata all'installazione all'interno di edifici con colle-
gamento ad un'unita esterna e altri componenti di sistema, ad es. termo-

regolazioni.

L'unita esterna & destinata all'installazione all'esterno di edifici con colle-

gamento ad una o pil unita interne e altri componenti di sistema, ad es.
termoregolazioni.

L'impianto di condizionamento é destinato unicamente all'uso in locali
commerciali/privati in cui eventuali variazioni di temperatura rispetto ai
valori nominali impostati non possano arrecare danno a persone e ani-
mali o a materiali. L'impianto di condizionamento non & idoneo per
I'impostazione esatta e il mantenimento dell'umidita assoluta dell'aria
desiderata.

L'apparecchio non & progettato per altri usi. L'uso improprio e gli even-
tuali danni risultanti non sono coperti dalla garanzia.

Per l'installazione in posti particolari (parcheggi sotterranei, locali tec-
nici, balconi o qualsiasi area semi-aperta):

» Osservare innanzitutto i requisiti sul luogo di installazione nella docu-

mentazione tecnica.

A\ Pericoli generali derivanti dal refrigerante

» Questo apparecchio contiene al suo interno il refrigerante. Entrando
a contatto con il fuoco, il gas refrigerante puo dare origine a gas tos-
sici.

» far eseguire, da un'azienda specializzata autorizzata, l'ispezione
regolare e la manutenzione dell'impianto.

» Sesisospettano fuoriuscite di refrigerante, arieggiare beneil locale e
informare I'azienda specializzata autorizzata.

/\ Conversione e riparazioni

Modifiche improprie all'impianto di condizionamento possono causare

danni alle persone e/o a cose.

» Fare eseguire i lavori solo a un'azienda specializzata autorizzata.

» Non apportare modifiche all'unita esterna, all'unita interna o ad altre
parti dell'impianto di condizionamento.

» Primadi qualsiasi lavoro di manutenzione, scollegare I'impianto di
condizionamento dall'alimentazione elettrica.

A\ Informazioni per I'utilizzo dell'impianto
L'uso scorretto del condizionatore puo essere dannoso per la salute.

» Evitare lunghe esposizioni dirette al flusso d'aria.

» Nelcaso dineonati, bambini, anziani, persone allettate o disabili assi-
curarsi che latemperatura aria ambiente sia adatta per la loro perma-

nenza nel locale.

» Per evitare il pericolo di lesioni, non introdurre mai oggetti nell'appa-

recchio.

L'uso errato dell'apparecchio puo ridurne la potenza e causare danni
all'apparecchio stesso e alle persone.

» Non bloccare le aperture diingresso e di uscita dell'aria dell'apparec-

chio.

» Chiudere porte e finestre durante il funzionamento.

» Proteggere 'unita interna dalla penetrazione d'acqua.

» Controllare regolarmente il telaio di montaggio dell'unita esterna per
verificare I'assenza di usura e il saldo fissaggio.

» Non esercitare pesi sull'unita esterna, ad es. con oggetti o persone.

» Contenereil pili possibile la presenza di polvere, vapore e umidita nel
luogo di posa dell'unita interna.

2.4  Datisul refrigerante

Questo apparecchio contiene gas fluorurati ad effetto serra come
refrigerante. L'unita e chiusa ermeticamente. | seguenti dati sul refrige-
rante sono conformi ai requisiti del regolamento UE n. 517/2014 rela-
tivo ai gas fluorurati ad effetto serra.
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» Non utilizzare gas facilmente infiammabili in prossimita dell'apparec-
chio, ad es. bombolette spray.

» Seil condizionatore si comporta in modo anomalo (ad es. odore di
bruciato, cavo conduttore difettoso), interrompere immediatamente
il funzionamento e scollegare I'alimentazione elettrica.

A\ Sicurezza degli apparecchi elettrici per I'uso domestico ed uti-
lizzi similari

Per evitare pericoli derivanti da apparecchi elettrici, valgono le seguenti

direttive secondo CEI EN 60335-1:

«Questo apparecchio pud essere utilizzato da bambini a partire dagli 8
anni in su di eta, e da persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali o
mentali o con esperienza e conoscenza inadeguate, solo se sono super-
visionati o se sono stati istruiti sull'utilizzo sicuro dell'apparecchio e se
hanno compreso i pericoli derivanti da esso. | bambini non devono gio-
care con |'apparecchio. La pulizia e la manutenzione non devono essere
eseguite da bambini senza supervisione.»

«Se viene danneggiato il cavo di alimentazione alla rete, questo deve
essere sostituito dal produttore, dal suo servizio diassistenza clienti o da
una persona parimenti qualificata, al fine di evitare pericoli.»

1.3  Informazioni sulle presenti istruzioni
Le figure sono raggruppate nella sezione finale delle presenti istruzioni.
Il testo contiene rimandi alle figure.

A seconda del modello, i prodotti possono differire dalle figure conte-
nute nelle presenti istruzioni.

2 Descrizione del prodotto

2.1  Dichiarazione di conformita

Questo prodotto soddisfa, per struttura e funzionamento, le disposizioni

europee e nazionali vigenti ed integrative.

c Con la marcatura CE si dichiara la conformita del prodotto con
tutte le disposizione di legge UE da utilizzare, che prevede
I'applicazione di questo marchio.

Il testo completo della dichiarazione di conformita & disponibile su Inter-

net: www.bosch-homecomfort.it.

2.2  Datitecnici del termoregolatore ambiente

Tensione di 2 batterie AAA
alimentazione elettrica

Portata del segnale 8m
Temperatura ambiente -5°C...60°C
ammessa

Tab. 98

2.3  Utilizzo con condizionatore MultiSplit

L'unita interna pu essere utilizzata in un sistema con condizionatore

MultiSplit. In questo caso sono disattivate le seguenti funzioni:

«  Funzioni di risparmio energetico ECO e GEAR

« Autopulizia (I clean)

+ Riduzione del rumore (Silent Mode)

+ Funzionamento manuale

+ Rilevamento di perdite di refrigerante

+ Modalita automatica di risparmio energetico nel funzionamento in
stand-by (1 W standby)
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Utilizzo

[i]

Awviso per il gestore: se il vostro installatore rabboccaiil refrigerante, egli
riporta la quantita di riempimento supplementare e la quantita totale di
refrigerante nella seguente tabella.

Potenza Potenza Tipo Potenziale di Co,-
nominale nominale | refrigerant |riscaldament| equivalente
raffrescamen | riscaldament e oglobale | dellaquantita
to 0 (GWP) del primo

[kW] [kW] [kgCo, eq.] | riempimento
CL3000i 26 E 2,64 2,93 R32 675 0,41
CL3000i 35E 3,52 3,81 R32 675 0,44
CL3000i 53 E 5,28 5,57 R32 675 0,74
CL3000i 70 E 7,03 7,33 R32 675 0,98

Tab. 99 Portata minima sanitaria I/min Gas

3 Utilizzo

3.1 Panoramica dell'unita interna
Legenda della fig. 1:

[1]  Pannello protettivo superiore
[2]  Sede delfiltro piccolo

[3] Filtrodell'aria

[4] Lato posteriore del display
[6] Tasto funzionamento manuale

Deflettore aria

(6]

Display dell'unita interna
0010033387-001

Simbolo Spiogaione

Numero Visualizzazione della temperatura

N
—~
A4

= Collegamento WLANY attivo

] Viene visualizzato all'attivazione di alcune funzioni. Indica,
con l'unita interna spenta, che il timer accensione € attivo.

OF Viene visualizzato alla disattivazione di alcune funzioni.

dF Sbrinamento automatico attivo

FP Protezione antigelo attiva: I'unita interna mantiene la

temperatura aria ambiente ad almeno 8 °C.

CL La funzione di autopulizia & attiva (I clean)
Ex,Px, Codice disfunzione («x» sta per il numero del codice).
Fx

1) Disponibile come accessorio solo in abbinamento all'lP Gateway.

Tab. 100 Simboli sul display
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Quantitadel | Quantita di Quantita di
primo riempimento |riempimentototale
riempiment | supplementar| allamessain
o [kgl e [kg] funzione [kg]
0,6 (Lunghezzadel
tubo-5)
0,012
0,65 (Lunghezzadel
tubo-5)
0,012
1,1 (Lunghezzadel
tubo-5)
0,012
1,45 (Lunghezzadel
tubo-5)
0,024

Panoramica del termoregolatore ambiente

Tasti del termoregolatore ambiente

@7
@_
@_

D=

/\

NV

——

#=E
(o) (=) ()

;&_)

[SET

0010032825-003

Pos. Tasto
1 0O
Mode

[d9e)

Gear

25 <>0g 8
=3
oQ

b

Turbo
LED

Clean

Accensione/spegnimento.

Impostare il tipo di funzionamento.
Funzione di risparmio energetico
Selezionare le funzioni di funzionamento avanzate.
Conferma della selezione.

Impostare il timer.

Aumentare la temperatura.

Ridurre la temperatura.

Livello del ventilatore

Impostare il modo swing.

Flusso d'aria indiretto (Wind avoid me)

Raffrescamento/riscaldamento massimo

Spegnere il display dell'unita interna e il cicalino di
allarme (Mute Mode).

Autopulizia (I clean)
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Tab. 101 Tasti del termoregolatore ambiente

Display del termoregolatore ambiente

r

N =1
TR

AUTO COOL DRY HEAT FAN

—

A SET TEMP. €CO GEAR

ONI I

oI 111 'R“
OFF %

????

a{v/fllllllllllw
I AN
=[] w2

\. J

0010037254-001

N E—

Funzione operativa: flusso d'aria indiretto attivo
(Wind avoid me).

Infografica: I'autopulizia é attiva (I clean).

Privo di funzione.

Funzione operativa: il funzionamento in attenuazione
& attivo.

Funzione operativa: la funzione Seguimi & attiva
(Follow Me); misurazione della temperatura sul
termoregolatore ambiente.

DSICANY ES

o Infografica: funzione di comando wireless.
(] Infografica: stato batteria
2 oy Tipo di funzionamento: automatico
\s Tipo di funzionamento: raffrescamento
B
G Tipo di funzionamento: deumidificazione
hot Tipo di funzionamento: riscaldamento
Cg% Tipo di funzionamento: ventilazione
3 IJ1 £ Visualizzazione di un valore: di default viene

visualizzata la temperatura impostata, il livello del
ventilatore o I'impostazione della programmazione

oraria (se attiva).

_ Infografica: trasmissione in corso; compare quandoiil

A termoregolatore ambiente sta trasmettendo un
segnale all'unita interna.

@co Infografica: la funzione di risparmio energetico &
attiva.

GEAR | Infografica: la funzione di risparmio energetico &
attiva.

@ @ Infografica: il timer accensione/spegnimento € attivo.

ON OFF

AC Infografica: la riduzione del rumore € attiva (Silent
Mode).

Se 111111 Visualizzazione di un valore: mostrail livello attuale

del ventilatore. Esistono 10 livelli di potenza e
I'impostazione AUTO per la termoregolazione
automatica.
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Pou simbol Soone

|:| Infografica: il modo swing verticale automatico &
4 attivo (alto/basso).
> Infografica: il raffrescamento/riscaldamento

massimo & attivo.
Tab. 102 Simboli sul display

3.3  Utilizzo del termoregolatore ambiente

La portata del segnale & di 8 m. La presenza di ostacoli frapposti o 'uso

di alcuni tipi di lampade fluorescenti nello stesso locale pud interferire

con la trasmissione del segnale.

» Puntare il termoregolatore ambiente verso la finestra di ricezione del
segnale dell'apparecchio e premere il tasto desiderato.
Allaricezione del segnale, I'apparecchio emette un bip.

AWVISO

Alcune condizioni possono compromettere in modo permanente il rego-
lare funzionamento del termoregolatore ambiente.
» Non esporre il termoregolatore ambiente alla luce solare diretta.

» Non lasciare il termoregolatore ambiente vicino a una fonte di riscal-
damento.

» Proteggere il termoregolatore ambiente dall'umidita e dagli urti.

3.4  Impostazione del tipo di funzionamento principale

Accensione/spegnimento dell'apparecchio
» Premere il tasto () per accendere o spegnere I'apparecchio.
L'apparecchio si avvia con il tipo di funzionamento impostato.

Le impostazioni possono essere eseguite anche ad apparecchio spento.
L'apparecchio memorizza le impostazioni anche in caso di interruzione
dell'alimentazione elettrica.

]

Dopo lo spegnimento I'apparecchio resta in funzionamento in stand-by.
L'intelligente tecnologia On/Off consente una modalita automatica di
risparmio energetico nel funzionamento in stand-by (1 W standby).

Esercizio automatico

Nell'esercizio automatico |'apparecchio commuta automaticamente tra
riscaldamento e raffrescamento per mantenere costante la temperatura
desiderata.

» Premere ripetutamente il tasto Mode finché sul display non compare

» Impostare la temperatura desiderata conitastiA e V.

[i]

Nell'esercizio automatico non & possibile impostare il livello del ventila-
tore.

Funzionamento in raffreddamento
> P;ﬂmere ripetutamente il tasto Mode finché sul display non compare
AF.
» Premere ripetutamente il tasto <% fino a raggiungere il livello deside-
rato per il ventilatore.
» Impostare la temperatura desiderataconitastiA e V.

Modalita ventilazione

> Premere ripetutamente il tasto Mode finché sul display non compare

» Premere ripetutamente il tasto c('/f fino araggiungere il livello deside-
rato per il ventilatore. Per impostare la termoregolazione automatica
e possibile selezionare AUTO.
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]

In modalita ventilazione non si pud impostare o visualizzare la tempera-
tura.

Funzionamento in deumidificazione
> znmere ripetutamente il tasto Mode finché sul display non compare

» Impostare la temperatura desiderata conitastiA e V.

i

Nel funzionamento in deumidificazione non & possibile impostare il
livello del ventilatore.

Funzionamento in riscaldamento .
» Premere il tasto Mode finché sul display non compare “C-.
» Impostare la temperatura desiderata conitastiA e V.

» Premere ripetutamente il tasto <% fino a raggiungere il livello deside-

rato per il ventilatore.

]

In presenza di temperature esterne molto basse, la potenza termica
dell'impianto di condizionamento potrebbe non bastare. Raccoman-
diamo di accendere anche altri generatori di calore.

3.5 Impostazione della programmazione oraria

| timer accensione e spegnimento possono essere impostati per un arco
ditempo da 0 a 24 ore, con intervalli di 30°minuti per le prime 10 ore e
successivamente con intervalli di 1 ora. Impostando il valorea O h, la
programmazione oraria viene annullata.

Impostazione del timer accensione

» Premere ripetutamente il tasto (© finché non compare il simbolog%.

» Premere il tasto/\ 0 V perimpostare l'ora desiderata.
L'impostazione viene accettata poco dopo.

Impostazione del timer spegnimento

» Premere ripetutamente il tasto (® finché non compare il simbolo O

» Premereil tasto /A o V perimpostare |'ora desiderata.
L'impostazione viene accettata poco dopo.

OFF *

Annullamento della programmazione oraria
» Selezionare con il tasto (© la programmazione oraria interessata.
» Impostare 0.0 h.

Poco dopo la programmazione oraria viene annullata.

Uso combinato delle programmazioni orarie

Le due programmazioni orarie possono essere impostate contempora-
neamente. Ogni programmazione oraria pud essere programmata in
modo tale da attivarsi prima dell'altra.

» Impostazione dei timer accensione e spegnimento.
Le impostazioni vengono combinate automaticamente.

Ora attuale Ore 13:00
Impostazione timer accensione 4,0h
Impostazione timer spegnimento 8,5h
Orario di accensione Ore 17:00
Tempo di spegnimento Ore 21:30

Tab. 103 Esempio

106

BOSCH

i

Non & possibile impostare i timer accensione e spegnimento per far fun-
zionare I'apparecchio a temperature diverse o con impostazioni diffe-
renti.

3.6 Altre funzioni

3.6.1 Impostazione del modo swing

Se le alette di convogliamento del flusso d'aria rimangono per lungo
tempo nella posizione inferiore durante il funzionamento in raffresca-
mento, puo verificarsi la fuoriuscita di condensa. Riportare manual-
mente le alette di convogliamento del flusso d'aria in posizione verticale
puo provocare disfunzioni.

» Per portare le alette di convogliamento del flusso d'aria in posizione
verticale, utilizzare sempre il termoregolatore ambiente.

Modo swing orizzontale (sinistra/destra)
La posizione orizzontale deve essere regolata manualmente.

» Spegnere |'unita interna e interrompere I'alimentazione elettrica.

» Ruotare verso il basso il deflettore aria (= fig. 2).

» Ruotare manualmente le alette di convogliamento del flusso d'aria in
senso orizzontale fino alla posizione desiderata.

» Riportare il deflettore aria nella posizione originaria.

Modo swing verticale automatico (alto/basso)

» Tenere premuto il tasto Swing per pit di 2 secondi per attivare il
modo swing verticale automatico.
Il termoregolatore ambiente mostra il simbolo E:D .

» Per uscire dal modo swing verticale automatico: premere di nuovo il
tasto Swing.

Posizione di pulizia

Per semplificare le operazioni di pulizia, & possibile portare le alette di

convogliamento del flusso d'ariain una particolare posizione (variabile in

funzione del modello).

» Con |'apparecchio spento, premere contemporaneamente i tasti
Mode e Swing per un secondo.

» Perabbandonare la posizione di pulizia: premere di nuovo entrambi i
tasti.

3.6.2 Commutazione della visualizzazione e del cicalino di
allarme (Mute Mode)

» Per spegnere o accendere il display dell'unita interna e il cicalino di
allarme: premere il tasto LED.

» Pervisualizzare latemperatura ariaambiente attuale: premereiil tasto
LED per 5 secondi.

» Pervisualizzare la temperatura impostata: premere il tasto LED per
altri 5 secondi.

3.6.3  Funzioni di risparmio energetico

i

Le funzioni di risparmio energetico possono essere selezionate soltanto
nel funzionamento in raffrescamento.

Sull'apparecchio & possibile selezionare le seguenti funzioni di risparmio

energetico:

+ ECO: funzionamento con velocita del ventilatore AUTO e tempera-
turaimpostata ad almeno 24 °C

« GEAR (75%): riduzione del consumo di corrente del 25%

« GEAR (50%): riduzione del consumo di corrente del 50 %

+Nessuno dei simboli sopra riportati: funzionamento normale
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» Per attivare una funzione di risparmio energetico, premere ripetuta-
mente il tasto egr finché non viene visualizzata la funzione deside-
rata.

]

La funzione ECO imposta automaticamente la temperaturaa 24 °C, se
precedentemente latemperatura eraimpostata su un valore inferiore. La
funzione si disattiva non appena la temperatura scende sotto i 24 °C.

3.6.4 Riduzione del rumore (Silent Mode)

Questa funzione riduce la rumorosita dell'unita interna ed esterna
durante il funzionamento. E particolarmente utile per non disturbare i
vicini nelle ore notturne.

» Durante il funzionamento, premere il tasto c%-‘ per 2 secondi.

Per terminare la funzione:

» premere di nuovo il tasto cqﬁ per 2 secondi.

-oppure-

> premere il tasto ), il tasto Mode, il tasto Turbo o il tasto Clean.

i

Durante il funzionamento silenzioso dell'unita esterna potrebbe risultare
impossibile raggiungere la potenza utile frigorifera/termica a causa del
funzionamento a bassa frequenza del compressore.

3.6.5 Flusso d'aria indiretto (Wind avoid me) ,Of\
Questa funzione impedisce che il flusso d'aria investa direttamente il
corpo delle persone.

]

La funzione & disponibile soltanto nel funzionamento in raffrescamento,
nel funzionamento in deumidificazione e nella modalita ventilazione.

3.6.6 Raffrescamento/riscaldamento massimo

Con il raffrescamento/riscaldamento massimo l'unita interna funziona

alla massima potenza per riscaldare o raffrescare velocemente il locale.

» Raffrescamento massimo: attivare il funzionamento in raffresca-
mento e premere il tasto Turbo.

» Riscaldamento massimo: attivare il funzionamento in riscaldamento
e premere il tasto Turbo.

Per terminare la funzione:

» premere di nuovo il tasto Turbo.

3.6.7 Autopulizia (I clean)
L'apparecchio dispone di una funzione di autopulizia dell'evaporatore.
La funzione di autopulizia congela polvere, muffa e grasso. Successiva-
mente ha luogo un ciclo di sbrinamento rapido e di essiccazione ad aria
calda.
» Per attivare l'autopulizia: premere il tasto Clean.
Durante I'autopulizia, sul display dell'unita interna compare CL. Dopo
20 - 45 minuti l'autopulizia si conclude automaticamente.

3.6.8 Protezione antigelo (8 °C Heating)
La protezione antigelo puo essere attivata per mantenere la temperatura
aria ambiente ad almeno 8 °C.
» Nel funzionamento in riscaldamento, premere 2x il tasto V entro
1 secondo.
L'apparecchio rimane spento finché la temperatura non scende sotto
gli8°C.
Per terminare la funzione:
» premereil tasto O, il tasto Mode, il tasto Turbo o il tasto Clean.

Climate 3000i - 6721823682 (2023/07)

Risoluzione dei problemi

3.6.9 Blocco dei tasti
I blocco dei tasti permette di disabilitare i tasti del termoregolatore
ambiente.
» Per attivare/disattivare il blocco dei tasti: premere contemporanea-
mente il tasto Clean e il tasto Turbo per 5 secondi.
Quando é attivo il blocco dei tasti, sul display compare il simbolo IEI .

3.6.10 Funzioni avanzate

» Premere il tasto Set.

» Selezionare la funzione con il tasto Seto conitasti\, V.
- %)) =funzione diriposo
- A =funzione Seguimi
- 7 = funzione di comando wireless

» Confermare la selezione con il tasto OK.

Per terminare la funzione:
» ripetere e operazioni sopra descritte.

Funzionamento notturno @

Questa funzione serve a risparmiare energia nelle ore di riposo. Dopo
un'ora |'apparecchio riscalda o raffresca con minore potenza. A questo
scopo, latemperatura impostata viene modificata di 1 °C. Dopo due ore
la temperatura impostata varia di nuovo di 1 °C. Successivamente la
temperatura si mantiene su questo valore.

i

La funzione non & disponibile nel funzionamento in deumidificazione e
nella modalita ventilazione.

Funzione Seguimi (Follow Me) R

Questa funzione attiva nel termoregolatore ambiente la misurazione
della temperatura a intervalli di 3 minuti nel punto in cui si trova al
momento il termoregolatore. L'unita interna viene quindi gestita in fun-
zione di questi valori di misura.

]

La funzione & disponibile solo nel funzionamento in raffrescamento, nel
funzionamento in riscaldamento e nell'esercizio automatico.

Funzione di comando wireless >

Questa funzione serve a instaurare una connessione via WLAN. Se
I'apparecchio non mostra la funzione, premere per sette volte in rapida
successione il tasto LED.

]

Per instaurare la connessione con la WLAN & necessario che |'apparec-
chio disponga di un IP Gateway integrato (accessorio abbinabile).

4 Risoluzione dei problemi

4.1 Disfunzioni con visualizzazione (Self diagnosis fun-
ction)

Se durante il funzionamento si verifica una disfunzione, i LED lampeg-

giano a lungo oppure sul display viene visualizzato un codice disfunzione

(ades.EH02).

Se la disfunzione permane per pit di 10 minuti:

» interrompere per breve tempo l'alimentazione elettrica e quindi riac-
cendere l'unita interna.

Se non & possibile eliminare la disfunzione:

» chiamare il servizio assistenza clienti e comunicare il codice disfun-
zione e i dati dell'apparecchio.
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Se durante il funzionamento si verificano disfunzioni che non é possibile

eliminare:

» chiamare il servizio assistenza clienti e comunicare la disfunzione e i

dati dell'apparecchio.

La potenza dell'unita interna & insufficiente.

L'unita interna non si accende.

Il tipo di funzionamento & passato dal
raffrescamento o riscaldamento alla modalita
ventilazione.

L'unita interna produce una nebbiolina bianca.

L'unita interna e l'unita esterna producono una
nebbiolina bianca.

L'unita interna e l'unita esterna sono rumorose.

L'unitainterna o l'unita esterna espelle polvere.

Cattivo odore durante il funzionamento.

Il ventilatore dell'unita esterna non & sempre
acceso.

Il funzionamento & irregolare o imprevedibile
oppure l'unita interna non reagisce.

I deflettore aria o le alette di convogliamento del

flusso non si muovono correttamente.

La temperatura & impostata su un valore troppo alto o troppo basso.
Il filtro dell'aria & sporco e deve essere pulito.

Condizioni ambientali sfavorevoli per I'unita interna, ad es. oggetti che ostruiscono le aperture
dell'aria dell'apparecchio, porte/finestre aperte nel locale o presenza di forti fonti di calore.

E attivo il funzionamento silenzioso e quindi I'apparecchio non pud sfruttare la sua massima
potenza.

L'unita interna dispone di un meccanismo di protezione contro i sovraccarichi. Possono essere
necessari fino a 3 minuti di attesa per poter avviare di nuovo l'unita interna.

Le batterie del termoregolatore ambiente sono scariche.

La programmazione oraria € attiva.

L'unita interna cambia tipo di funzionamento per evitare la formazione di gelo.
La temperatura impostata é stata raggiunta provvisoriamente.

Nelle regioni umide, la forte differenza di temperatura tra I'aria ambiente e I'aria condizionata puo
causare la formazione di una nebbiolina bianca.

Quando dallo sbrinamento automatico si passa subito al funzionamento in riscaldamento, la
maggiore umidita dell'aria pud provocare la formazione di nebbiolina bianca.

L'unita interna pud emettere un fruscio quando la griglia di aerazione ritorna nella propria posizione.

Un lieve sibilo & normale durante il funzionamento. Il rumore & prodotto dalla circolazione del
refrigerante.

Un cigolio puo verificarsi per effetto della dilatazione o contrazione delle parti in metallo e in plastica
dell'apparecchio durante il riscaldamento/raffrescamento.

L'unita esterna emette durante il funzionamento anche altri rumori, che sono normali.

Quando gli apparecchi rimangono spenti a lungo senza essere stati coperti, al loro interno si pud
accumulare della polvere.

| cattivi odori presenti nell'aria possono penetrare all'interno degli apparecchi, che a loro volta
possono poi diffonderli nell'ambiente.

Il filtro dell'aria potrebbe essere ammuffito e in tal caso deve essere pulito.
Per garantire un funzionamento ottimale, la regolazione del ventilatore & variabile.

Le interferenze provocate da ripetitori di telefonia mobile o da forti amplificatori di segnale possono
influenzare ['unita interna.

» Scollegare per breve tempo |'unita interna dall'alimentazione elettrica e riavviarla.

Il deflettore aria o le alette di convogliamento del flusso sono stati spostati manualmente oppure non
sono stati montati correttamente.

» Spegnere l'unitainterna e controllare se i componenti sono correttamente innestatiin posizione.
» Accendere |'unita interna.

Tab. 104
: » Introdurre le batterie nuove, prestando attenzione alla corretta pola-
5 Manutenzione rita.
» Applicare di nuovo il coperchio del vano batterie.
/I\ ATTENZIONE
Pericolo di scossa elettrica o di parti mobili 5.2  Pulizia dell'apparecchio e del termoregolatore

» Prima di qualsiasi lavoro di manutenzione, interrompere |'alimenta-

zione elettrica.

» Perilavori di manutenzione non riportati in questo elenco, rivolgersi

a un'azienda specializzata autorizzata.

ambiente

Danni all'apparecchio in caso di pulizia impropria!

» Non spruzzare o versare acqua direttamente sull'apparecchio.
» Non utilizzare acqua calda, polvere abrasiva o solventi aggressivi.

5.1  Sostituzione batterie

Sono necessarie 2 batterie AAA. Si sconsiglia I'uso di batterie ricarica- » Pulirel'unitainternaeil termoreg0|at0re ambiente conun panno mor-
bili. bido.

» Rimuovere il coperchio del vano batterie (- fig. 3). » Per la pulizia dell'unita esterna, rivolgersi esclusivamente a
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un'azienda specializzata autorizzata.
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5.3 Pulizia dei filtri dell'aria

AWVISO
Il filtro dell'aria pud deformarsi se esposto alla luce solare diretta.
» Non esporre il filtro dell'aria alla luce solare diretta.

Pulire i filtri dell'aria ogni 2 settimane, nonché prima e dopo lunghi
periodi di inattivita.

Spegnere 'unita interna.

Ruotare verso l'alto il pannello protettivo superiore dell'unita interna.
Spingere verso l'alto il filtro dell'aria ed estrarlo (- fig. 4).
Rimuovere i filtri piccoli dell'aria, se presenti (= fig. 1, [2]).

Pulire i filtri piccoli dell'aria con un aspirapolvere portatile.

Lavare il filtro grande dell'aria con acqua calda e un detergente deli-
cato e lasciarlo asciugare all'ombra.

» Applicare di nuovoi filtri piccoli e il filtro grande dell'aria.

vvvyvVvyyvwyy

5.4  Spegnimento per periodi prolungati

Prima dello spegnimento per periodi prolungati:

» pulireifiltri dell'aria.

» Attivare l'autopulizia dell'unita interna con il tasto Clean.

» Dopo l'autopulizia, attivare la modalita ventilazione per il tempo
necessario ad asciugare completamente I'unita interna.

» Spegnere |'unita interna e scollegarla dall'alimentazione elettrica.

» Rimuovere le batterie dal termoregolatore ambiente.

» Proteggere gli apparecchi dalla polvere.

5.5 Funzionamento manuale

AWISO

Danni all'apparecchio in caso di funzionamento improprio
Il funzionamento manuale non & destinato all'uso continuo.

» Utilizzarlo solo per I'esecuzione di prove o in caso di emergenza.
» Utilizzarlo solo per brevi periodi.

» Spegnere l'unita interna.
Ruotare verso l'alto il pannello protettivo superiore dell'unita interna.
» Conun oggetto sottile premere il tasto del funzionamento manuale in
raffrescamento:
- premendo una volta: attivazione forzata dell'esercizio automa-
tico.
- Premendo due volte: attivazione forzata del funzionamento in raf-
frescamento.
- Premendo tre volte: spegnimento dell'unita interna.
» Per ripristinare il normale funzionamento, utilizzare il termoregola-
tore ambiente.

v
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6 Protezione ambientale e smaltimento

La protezione dell'ambiente & un principio fondamentale per il gruppo
Bosch.

La qualita dei prodotti, il risparmio e la tutela dell'ambiente sono per noi
obiettivi di pari importanza. Ci atteniamo scrupolosamente alle leggi e
alle norme per la protezione dell'ambiente.

Per proteggere 'ambiente impieghiamo la tecnologia e i materiali migliori
tenendo conto degli aspetti economici.

Imballo

Per quanto riguarda I'imballo ci atteniamo ai sistemi di riciclaggio speci-
fici dei rispettivi paesi, che garantiscono un ottimale riutilizzo.

Tutti i materiali impiegati per gli imballi rispettano I'ambiente e sono riu-
tilizzabili.

Apparecchi obsoleti

Gli apparecchi dismessi contengono materiali che possono essere rici-
clati.

| componenti sono facilmente separabili. Le materie plastiche sono con-

trassegnate. In questo modo & possibile classificare i vari componenti e
destinarli al riciclaggio o allo smaltimento.

Apparecchi elettronici ed elettrici di generazione precedente
Questo simbolo significa che il prodotto non pud essere
smaltito insieme agli altri rifiuti, ma deve essere conferito
nelle aree ecologiche adibite alla raccolta, al trattamento, al
riciclaggio e allo smaltimento dei rifiuti.

Il simbolo & valido nei Paesi in cui vigono norme sui rifiuti
elettronici, ad es. la "Direttiva europea 2012/19/CE sui rifiuti di appa-
recchiature elettriche ed elettroniche". Tali norme definiscono nei singoli
Paesi le condizioni generali per la restituzione e il riciclaggio di rifiuti di
apparecchiature elettriche ed elettroniche.

Poiché gli apparecchi elettronici possono contenere sostanze perico-

lose, devono essere riciclati in modo responsabile per limitare il pili pos-

sibile eventuali danni ambientali e pericoli per la salute umana. Il

riciclaggio dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche contri-

buisce inoltre a preservare le risorse naturali.

Per maggiori informazioni sullo smaltimento ecologico dei rifiuti di appa-

recchiature elettriche ed elettroniche invitiamo arivolgersi agli entilocali
preposti, all'azienda di smaltimento rifiuti di competenza o al rivenditore
presso il quale si & acquistato il prodotto.

Per ulteriori informazioni consultare:
www.bosch-homecomfortgroup.com/en/company/legal-topics/weee/

Batterie
Le batterie non possono essere smaltite nei rifiuti domestici. Le batterie
usate devono essere smaltite nei centri di raccolta in loco.

Refrigerante R32

L'apparecchio contiene un gas serra fluorurato R32 (poten-
ziale di riscaldamento globale 6751)) con infiammabilita e

tossicita ridotte (A2L 0 A2).

La quantita contenuta € indicata sulla targhetta identifica-
tiva dell'unita esterna.

| refrigeranti sono un pericolo per I'ambiente e devono essere raccolti e
smaltiti separatamente.

1) secondo I'appendice | del Regolamento (UE) n. 517/2014 del Parlamento e del
Consiglio europeo del 16 aprile 2014).
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Informativa sulla protezione dei dati

Robert Bosch S.p.A., Societa Unipersonale, Via
M.A. Colonna 35, 20149 Milano, Italia, elabora
informazioni su prodotti e installazioni, dati tecnicie di
collegamento, dati di comunicazione, dati di cronolo-
gia clienti e registrazione prodotti per fornire funziona-
lita prodotto (art. 6 (1) sottopar. 1 (b) GDPR), per
adempiere al proprio dovere di vigilanza unitamente a ragioni di sicu-
rezza e tutela del prodotto (art. 6 (1) sottopar. 1 (f) GDPR), per salva-
guardare i propri diritti in merito a garanzia e domande su registrazione
di prodotti (art. 6 (1) sottopar. 1 (f) GDPR), nonché per analizzare la
distribuzione dei prodotti e fornire informazioni personalizzate e offerte
correlate al prodotto (art. 6 (1) sottopar. 1 (f) GDPR). Al fine di fornire
servizi come vendita e marketing, gestione contratti e pagamenti, pro-
grammazione servizi hotline e data hosting possiamo commissionare e
trasferire dati a fornitori di servizi esterni e/o aziende affiliate a Bosch.
Talvolta, ma soltanto con adeguata garanzia di tutela, i dati personali
potrebbero essere trasferiti a destinatari non ubicati nello Spazio Econo-
mico Europeo. Ulteriori informazioni sono disponibili su richiesta. Puo
rivolgersi al Titolare del trattamento dei dati presso Data Protection Offi-
cer, Information Security and Privacy (C/ISP), Robert Bosch GmbH,
Postfach 30 02 20, 70442 Stoccarda, GERMANIA.

Ha il diritto di opporsi in qualsiasi momento al trattamento dei dati per-
sonaliin base all'art. 6 (1) sottopar. 1 (f) GDPR in riferimento alla sua
situazione in particolare o in caso di utilizzo a fini di direct marketing. Per
esercitare tali diritti ci contatti tramite DPO@bosch.com. Segualil
Codice QR-per ulteriori informazioni.
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1 Simboliy paaiskinimas ir saugos nuorodos

1.1  Simboliy paaiskinimas

|spéjamosios nuorodos

Jspéjamosiose nuorodose esantys jspéjamieji Zodziai nusako pasekmiy
pobudj ir sunkuma, jei nebus imamasi apsaugos nuo pavojaus
priemoniy.

Siame dokumente gali biti vartojami Zemiau pateikti jspéjamieji zodziai,
kuriy reikSmé yra apibrézta:

A Pavosus

PAVOJUS reiskia, kad nesilaikant nurodymy bus sunkiai ar net mirtinai
suzaloti asmenys.

A ISPEJIMAS

ISPEJIMAS reiskia, kad galimi sunkiis ar net mirtini asmeny suzalojimai.

/I\ PERSPEJIMAS
PERSPEJIMAS reiskia, kad galimi vidutiniai asmeny suzalojimai.

PRANESIMAS
PRANESIMAS reiskia, kad galima materialiné Zala.

Svarbi informacija

]

Svarbi informacija, kai nekeliamas pavojus Zmonéms ir materialiajam
turtui, Zymima pavaizduotu informacijos simboliu.
Jspéjimas dél liepsniyjy medziagy: Saldymo agentas
{} R32 Siame gaminyije yra vidutiniskai degios ir
vidutiniskai toksiskos dujos (A2L arba A2).
Atlikdami jrengimo ir techninés prieziaros darbus,
@ muvékite apsaugines pirstines.
Techninés prieziuros darbus turi atlikti kvalifikuotas
@ asmuo, laikydamasis naudojimo instrukcijoje pateikty
nurodymy.
Eksploatuodami laikykités naudojimo instrukcijoje
Ui] pateikty nurodymy.
Lent. 105

1.2  Bendrieji saugos nurodymai

A Nuorodos tikslinei grupei

Si naudojimo instrukcija skirta kondicionieriaus naudotojui. Batina

laikytis visose su jrenginiu susijusiose instrukcijose pateikty nurodymy.

Nesilaikant nurodymy, galima patirti materialinés Zalos, gali bati suzaloti

asmenys ir net gali iSkilti pavojus gyvybei.

» Prie$ pradédami bet kurias jrenginio sudedamasias dalis,
perskaitykite naudojimo instrukcijas ir laikykite jas saugioje vietoje.

» Laikykités saugos ir jspéjamyjy nuorody.

A\ Naudojimas pagal paskirtj

Vidinis blokas yra skirtas montavimui pastato viduje, jis yra su jungtimi,

skirta prijungti prie iSorinio bloko, ir kitais sistemos komponentais,
pvz., reguliatoriais.
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Duomenys apie gaminj

ISorinis blokas yra skirtas montavimui lauke, jis yra su jungtimi, skirta

prijungti prie vieno ar keliy vidiniy bloky, ir kitais sistemos

komponentais, pvz., reguliatoriais.

Kondicionierius skirtas naudoti tik komerciskai / privaciai vietose,

kuriose temperatiiros nuokrypiai nuo nustatyty verciy nekelia pavojaus

gyviems organizmams ir daiktams. Kondicionierius neskirtas norimam

absoliu¢iajam oro drégniui reguliuoti ir iSlaikyti.

Bet koks kitoks naudojimas laikomas naudojimu ne pagal paskirtj.

Jrenginj naudojant ne pagal paskirtj ir dél Sios priezasties atsiradus

defektams garantiniai jsipareigojimai netaikomi.

Norint montuoti specialiose vietose (poZzeminiame garaze, techninése

patalpose, balkone arba bet kokioje pusiau atviroje vietoje):

» Pirmiausia laikykités techninéje dokumentacijoje pateikty
montavimo vietai keliamy reikalavimy.

A\ Saldymo agento keliamo bendrieji pavojai

» Sis jrenginys yra pripildytas $aldymo agento. Saldymo agento dujos,
kontaktuodamos su ugnimi, gali sudaryti nuodingas dujas.

» Kreipkités j specializuotg jmone, kad sistema reguliariai patikrinty ir
pagal poreikj atlikty technine prieZitirg.

» Jeijtariate, kad yra Saldymo agento nuotékis, patalpa gerai
iSvédinkite ir informuokite jgaliota Sildymo sistemy techninés
priezitiros jmone.

A\ Permontavimas ir remontas
Atlikus netinkamus kondicionieriaus pakeitimus, galimi asmeny
suzalojimai ir/arba materialiné zala.

» Darbus leidziama atlikti tik jgaliotai specializuotai jmonei.

» Nekeiskite iSorinio bloko, vidinio bloko ar kity kondicionieriaus daliy.

» Prie$ pradédami bet kokius techninés priezitiros darbus, atjunkite
kondicionieriy nuo elektros srovés tiekimo sistemos.

A\ Nuorodos, kaip elgtis su jrenginiu
Netinkamas kondicionieriaus naudojimas gali pakenkti Jusy sveikatai.
» Oro srautas neturi biti nukreiptas j kiing ilgesnj laika.

» Uztikrinkite, kad patalpos temperattra baty tinkama patalpoje
esantiems asmenims, pvz., kidikiams, vaikams, vyresnio amziaus

Zmonéms, i§ lovos nepakylantiems ligoniams ir nejgaliems Zmonéms.

» ] jrenginj niekada nekiskite daikty, nes galite susiZaloti.

Netinkamai elgiantis su jrenginiu, galimas jrenginio galios sumazéjimas,

jrenginio pazeidimy atsiradimas bei asmeny suzalojimas.

» Neuzblokuokite jrenginio oro jleidimo ir oro i$leidimo angy.

> Jrenginiui veikiant uzdarykite langus ir duris.

> Saugokite, kad j vidinj bloka nepatekty vandens.

» Reguliariai tikrinkite, ar nesusidévéjes ir ar gerai pritvirtintas iSorinio

bloko montavimo rémas.

Ant iSorinio bloko draudziama déti daiktus, taip pat draudziama ant

jo lipti Zmonéms.

» Uztikrinkite, kad vidinio bloko pastatymo patalpoje nebaty dulkiy,
gary ir drégmeés.

» Netoli jrenginiy nenaudokite labai degiyjy dujy, pvz., i$ purskiamyjy
flakony.

» Jeiatrodo, kad su kondicionieriumi kazkas negerai (pvz., degésio
kvapas, pazZeistas kabelis), eksploatavima nedelsdami nutraukite ir
atjunkite elektros srovés tiekima.

v

2.4  Saldymo agento duomenys

Siame jrenginyje yra fluorinty $iltnamio efekta sukelianéiy dujy,
kurios naudojamos kaip $aldymo agentas. Blokas yra hermetiskas.
Zemiau pateikti $aldymo agento duomenys atitinka ES reglamento Nr.
517/2014 dél fluorinty Siltnamio efekta sukelianciy dujy reikalavimus.
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/\ Elektriniy jrenginiy, skirty naudoti namy iikyje ir panasiais
tikslais, sauga
Siekiant iSvengti elektriniy jrenginiy keliamo pavojaus, remiantis EN
60335-1, reikia laikytis Siy reikalavimy:
,Vaikams nuo 8 mety ir asmenims su ribotais fiziniais, jusliniais ir
intelektiniais gebéjimais, neturintiems pakankamai patirties ar Ziniy, §j
jrenginj leidZiama naudoti tik prizidrint kitam asmeniui arba jei jie buvo
instruktuoti, kaip jrenginiu saugiai naudotis ir Zino apie galimus pavojus.
Vaikams su jrenginiu Zaisti draudZiama. Vaikams atlikti valymo ir
naudotojui skirtus techninés prieZiiros darbus, jei nepriZitri kitas
asmuo, draudZiama.”
»Jei pazeidziamas prijungimo prie tinklo laidas, siekiant iSvengti
pavojaus, dél jo pakeitimo privaloma kreiptis j gamintoja, klienty
aptarnavimo tarnybg arba kvalifikuotg asmenj.”

1.3  Naudojimosi instrukcija nurodymai

Visus paveikslélius rasite Sios instrukcijos gale. Tekste yra nuorodos j
paveikslélius.

Sie gaminiai, priklausomai nuo modelio, gali skirtis, nei pavaizduota $ios
instrukcijos paveiksléliuose.

2 Duomenys apie gaminj

2.1  Atitikties deklaracija
Sio gaminio konstrukcija ir funkcionavimas atitinka Europos Sajungos ir
nacionalinius reikalavimus.

c CE Zenklu patvirtinama, kad gaminys atitinka visy privalomyjy
ES direktyvy, kurios numato Sio Zenklo Zyméjima, reikalavimus.

Visas atitikties deklaracijos tekstas pateiktas internete:
www.bosch-homecomfort.It.

2.2  Nuotolinio valdymo pulto techniniai duomenys

Jtampos tiekimo linija | 2 AAA baterijos
Signalo veikimo 8m

nuotolis

Leidziama aplinkos -5°C...60°C
temperatara

Lent. 106

2.3  Naudojimas su "Multi-Split" oro kondicionavimo
sistema

Vidinis blokas sistemoje gali buti naudojamas su "Multisplit" oro

kondicionieriumi. Tokiu atveju yra deaktyvintos Sios funkcijos:

+ Energijos taupymo funkcijos ECO ir GEAR

+ Savaiminis valymas (I clean)

« TriukSmo mazinimas (Silent Mode)

« Rankinis rezimas

« IStekancio Saldymo agento aptikimas

+ Automatinis energijos taupymo rezimas veikiant budéjimo rezimu
(1 W standby)

i

Nurodymas naudotojui: jei jisy montuotojas papildo Saldymo agento, tai
papildomg uzpildo kiekj ir bendra Saldymo agento kiekj jraSo Zemiau
esancioje lenteléje.
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BOSCH Valdymas

Gaminio tipas | Veésinimo Sildymo Saldymo | Globalinio | Co, pirmojo Pirmojo Papildomi | Bendras uzpildymo
vardiné galia | vardiné galia | agento Siltéjimo uzpildymo uzpildymo | uzpildymo | kiekis paleidimo
[kw] [kw] tipas potencialas | ekvivalentas | kiekis [kg] | kiekiai[kg] | eksploatuoti metu
(GWP) [kl
[kgCo, ekv.]
CL3000i 26 E 2,64 2,93 R32 675 0,41 0,6 (Vamzdzio
ilgis-5)
0,012
CL3000i 35 E 3,52 3,81 R32 675 0,44 0,65 (Vamzdzio
ilgis-5)
0,012
CL3000i53E 5,28 5,57 R32 675 0,74 1,1 (Vamzdzio
ilgis-5)
0,012
CL3000i 70 E 7,03 7,33 R32 675 0,98 1,45 (Vamzdzio
ilgis-5)
0,024

Lent. 107 Fdujos

3.2  Nuotolinio valdymo pulto apzvalga

3 Valdymas . .
Nuotolinio valdymo pulto mygtukai

) )
[7
« (=)o

EIER
[ee] {120 o]

evyg e o ; & _) 0010032825-003
W Paaiskinimas

3.1 Vidinio bloko apzvalga
1 pav. paaiskinimai:

[1]  VirSutinis dangtis

[2] Vieta mazamfiltrui

[3] Orofiltras

[4] Ekrano uZpakaliné pusé

[5] Rankinio rezimo mygtukas
[6] Orodeflektorius

Vidinio bloko ekranas

???
2

0

= WLAN jungtis®) aktyvus 1 O Jjungimas/I3jungimas.

o Rodoma, kaijjungiamos kai kurios funkcijos. Esant i§jungtam Rezimas Veikimo rezimo nustatymas.
r;?l(lrr:zgflokm rodo, kad yra suaktyvintas jjungimo =0 Ene.rgijos tausjo!'imo funk(iija -

OF Rodoma, kai i§jungiamos kai kurios funkcijos. 2 |SET Pap‘l|fj0ITll.g ve|k|n.10.ft.1nkcuq parinkimas.

- PSTYPR OK Pasirinkimo patvirtinimas.

dF Suaktyvintas automatinis atitirpinimas o Laikmati o

AT Suaktyvinta apsauga nuo uzsalimo: vidinis blokas palaiko A a mamo_nus a yfn:?\s:
patalpos temperatira maziausiai iki 8 °C. Temperatt_Jros padldvlhlrnas.

CL Suaktyvinta savaiminio valymo funkcija (I clean) \Q/ Tempfaratu.ros sumazinimas.

Ex, Px, Trikties kodas (,x“ gali bati bet koks skaitmuo). 3 =% Ventiliatoriaus pakopos

Fx Swing  Pasukimo funkcijos nustatymas.

1) Galima tik su IP tinkly sietuvu, naudojamu kaip priedas. Q\ Netiesioginé oro srové (Wind avoid me)

Turbo  Greitas atvésinimas/greitas pasildymas

LED Vidinio bloko ekrano ir pavojaus signalo zirzeklio
iSjungimas (Mute Mode).

Clean | Savaiminis valymas (I clean)
Lent. 109 Nuotolinio valdymo pulto mygtukai

Lent. 108 Simboliai ekrane
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Valdymas

Nuotolinio valdymo pulto rodmuo
(

20K =1
G

AUTO COOL DRY HEAT FAN

’7‘\\ SET TEMP. CCO GEAR

|RH
OFFI Lo o

a\Cv/o*lIIIIIIIIIAUJD
| s
:,D e

. J

0010037254-001

oz Sl P

R\ Veikimo funkcija: suaktyvinta netiesioginé oro srové
(Wind avoid me).

$<>. Informacinis grafinis vaizdas: suaktyvintas savaiminis

o valymas (I clean).

Be funkcijos.

rezimas.

Veikimo funkcija: suaktyvinta "Sekti mane" funkcija
(Follow Me); temperatiiros matavimas nuotolinio
valdymo pulte.

@ Veikimo funkcija: suaktyvintas taupaus Sildymo

w Informacinis grafinis vaizdas: belaidé valdymo
funkcija.
o Informacinis grafinis vaizdas: baterijos biklé
2 0y Veikimo rezimas: automatinis rezimas
:>Y<: Veikimo rezimas: vésinimo rezimas
A
G Veikimo rezimas: drégmés Salinimo rezimas
O Veikimo reZimas: Sildymo reZimas
s Veikimo rezimas: ventiliatoriaus rezimas

3 I:: E} 93 Vertés rodmuo: standartiskai rodo nustatytg
: temperatura, ventiliatoriaus greitj arba (esant
suaktyvintam laikmaciui) laikmacio nustatyma.

_ Informacinis grafinis vaizdas: perdavimo rodmuo;
A jsiziebia, kai nuotolinio valdymo pultas vidiniam
blokui siuncia signala.
aco Informacinis grafinis vaizdas: suaktyvinta energijos

tausojimo funkcija.
GEAR Informacinis grafinis vaizdas: suaktyvinta energijos
tausojimo funkcija.
Informacinis grafinis vaizdas: suaktyvintas jjungimo/
ON OFF i$jungimo laikmatis.

a(. Informacinis grafinis vaizdas: suaktyvintas triukSmo
mazinimas (Silent Mode).
Se 111111 Vertés rodmuo: rodo esama ventiliatoriaus pakopa.

Yra 10 skirtingy galios pakopy ir automatinio
reguliavimo nustatymas AUTO.

114

BOSCH
Po simbols Pk

D Informacinis grafinis vaizdas: suaktyvinta automatiné
’ vertikalaus pasukimo funkcija (aukstyn/Zzemyn).
w2 Informacinis grafinis vaizdas: suaktyvintas greitas

atvésinimas/greitas pasildymas.
Lent. 110 Simboliai ekrane

3.3 Nuotolinio valdymo pulto naudojimas
Signalo veikimo nuotolis yra 8 m. Kelyje esantys objektai arba tam tikry
liuminescenciniy lempy naudojimas toje pacioje patalpoje gali daryti
jtaka signalo perdavimui.
» Nuotolinio valdymo pulta nukreipkite j jrenginio signalo priémimo
langelj ir paspauskite pageidaujama mygtuka.
Kai signalas priimamas, jrenginys supypsi.

PRANESIMAS
Gali bati ilgam sutrikdytas nepriekaistingas nuotolinio valdymo pulto
veikimas.
» Nuotolinio valdymo pultg saugokite nuo tiesioginiy saulés spinduliy.
» Nepalikite valdymo pulto netoli radiatoriaus.
» Saugokite nuotolinio valdymo pultg nuo drégmés ir smigiy.

3.4  Pagrindinio veikimo rezimo nustatymas

|renginio jjungimas/isjungimas

» Norédami jjungti arba i$jungti jrenginj, spauskite mygtuka ©.
Jrenginys pradeda veikti nustatytu veikimo rezimu.

Nustatymai gali biti atliekami taip pat ir esant iSjungtai bisenai.

Jrenginys iSsaugo nustatymus net ir nutrikus elektros energijos tiekimui.

]

18jungus jrenginys lieka veikti budéjimo rezimu. Dél pazangios jjungimo-
iSjungimo technologijos yra galimas automatinis energijos taupymo
rezimas veikiant budéjimo rezimu (1 W standby).

Automatinis rezimas

Veikiant automatiniu rezimu, kad bty palaikoma pageidaujama

temperatiira, jrenginys automatiskai persijungia i$ Sildymo rezimo j

vésinimo rezima ir atvirksciai.

» Pakartotinai spauskite mygtuka Mode, kol ekrane atsiras simbolis
@

» Mygtukais /\ ir V' nustatykite pageidaujama temperattira.

]

Veikiant automatiniu rezimu, ventiliatoriaus pakopos nustatyti negalima.

Vésinimo rezimas
> P¢kartotinai spauskite mygtuka Mode, kol ekrane atsiras simbolis
L=
» Pakartotinai spauskite mygtukaIc%=, kol bus pasiektas pageidaujamas
ventiliatoriaus greitis.
» Mygtukais A ir V nustatykite pageidaujama temperatiira.

Ventiliatoriaus rezimas
> Pakartotinai spauskite mygtuka Mode, kol ekrane atsiras simbolis

D -

» Pakartotinai spauskite mygtuka <5, kol bus pasiekta pageidaujama
ventiliatoriaus pakopa. Automatiniam reguliavimui galima pasirinkti
AUTO.
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i

Veikiant ventiliatoriui, temperatiros nustatyti negalima ir ji negali bati
rodoma.

Valdymas

]

Jjungimo ir i$jungimo laikmaciy negalima uzprogramuoti taip, kad
jrenginys veikty skirtingomis temperatiromis arba su kitais nustatymais.

Drégmeés salinimo rezimas
> Z{/llartotinai spauskite mygtuka Mode, kol ekrane atsiras simbolis

> Mygtukais A ir V nustatykite pageidaujama temperatiira.

]

Veikiant drégmés Salinimo reZimu, ventiliatoriaus pakopos nustatyti
negalima.

Sildymo rezimas

> Pakartotinai spauskite mygtuka Mode, kol ekrane atsiras simbolis
So3

> Mygtukais A ir V nustatykite pageidaujama temperatiira.

> Pakartotinai spauskite mygtuka <5, kol bus pasiektas pageidaujamas
ventiliatoriaus greitis.

i

Esant labai Zemai lauko temperatiirai, kondicionieriaus Sildymo galios
gali nepakakti. Rekomenduojame prijungti kitus Silumos generatorius.

3.5 Laikmacio nustatymas.

Jiungimo ir i$jungimo laikmatj galima nustatyti nuo O iki 24 valandy,
pirmosioms 10 valandy - 30 minu¢iy Zingsniu, po to - 1 valandos
Zingsniu. Nustacius 0 valandy, laikmacio veikimas nutraukiamas.

ljungimo laikmacio nustatymas
» Pakartotinai spauskite mygtuka (®, kol pasirodys simbolis g?

» Norédami nustatyti pageidaujama laika, spauskite mygtuka A\ arba
\Y4

Praéjus Siek tiek laiko, nustatymas perimamas.

ISjungimo laikmacio nustatymas

» Pakartotinai spauskite mygtuka (9, kol pasirodys simbolis gg .

» Norédami nustatyti pageidaujama laika, spauskite mygtuka A\ arba
V.
Praéjus Siek tiek laiko, nustatymas perimamas.

Laikmacio iSjungimas
> Mygtuku (O pasirinkite atitinkama laikmat;.
» Nustatykite 0.0 valanda.
Praéjus Siek tiek laiko, laikmatis iSsijungia.
Laikmaciy derinimas
Abu laikmacius galima nustatyti tuo paciu metu. Kiekvieng laikmatj
galima uZprogramuoti taip, kad jis baty suaktyvinamas pries kita.
» Nustatykite jjungimo ir i§jungimo laikmatj.
Nustatymai automati$kai suderinami.

Esamas laikas 13:00 val.
Jiungimo laikmacio nustatymas 4,0 val.
I$jungimo laikmacio nustatymas 8,5 val.
Jiungimo laikas 17:00 val.
I$jungimo laikas 21:30val.

Lent. 111 Pavyzdys
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3.6  Kitos funkcijos

3.6.1 Pasukimo funkcijos nustatymas

PRANESIMAS

Jei oro srauto mentelés vésinimo rezimu metu ilgesn; laika lieka
Zemiausioje padétyje, gali iStekéti kondensato. Ranka pakeitus oro
srauto mentelés padét; vertikalia kryptimi, gali atsirasti trikiy.

» Oro srauto mentelés padétj vertikalia kryptimi visada keiskite tik
nuotolinio valdymo pultu.

Horizontalus pasukimas (kairén/desinén)
Horizontali padétis turi bti keiCiama ranka.

» I$junkite vidinj bloka ir nutraukite elektros srovés tiekima.

» Oro deflektoriy nulenkite Zemyn (> 2 pav.).

» Oro srauto mentele rankiniu budu palenkite horizontalia kryptimi j
pageidaujama padét;.

» Oro deflektoriy graZinkite j pirmine padét;.

Automatinis vertikalus pasukimas (aukstyn/zemyn)

» Norédami suaktyvinti automatinj vertikaly pasukima, mygtuka Swing
laikykite paspaustg ilgiau kaip 2 sekundes.
Nuotolinio valdymo pultas rodo simbolj E:|:| .

» Norédami automatinj vertikaly pasukima iSjungti: dar karta
paspauskite mygtuka Swing.

Valymo padétis

Kad baty lengviau valyti, oro srauto mentele galima nustatyti j specialia

padétj (priklausomai nuo modelio).

» Esantisjungtam jrenginiui, kartu vieng sekunde spauskite mygtuka
Mode ir Swing.

» Norédami iSeiti i$ valymo padéties: dar kartg paspauskite abu
mygtukus.

3.6.2 Rodmens ir pavojaus signalo zirzeklio perjungimas (Mute
Mode)

» Norédami jjungti arba i$jungti vidinio bloko ekrang arba pavojaus
signalo zirzeklj: paspauskite mygtuka LED.

» Norédami, kad baty parodyta esamoji patalpos temperatira:
5 sekundes spauskite mygtuka LED.

» Norédami, kad buty parodyta nustatyta temperatira: mygtuka LED
laikykite paspaustg dar 5 sekundes.

3.6.3 Energijos taupymo funkcijos

]

Energijos taupymo funkcijas galima pasirinkti tik jrenginiui veikiant
vésinimo rezimu.

Galima pasirinkti Sias jrenginio energijos taupymo funkcijas:

+ ECO: veikimas su ventiliatoriaus pakopa AUTO ir nustatyta ne
zemesne kaip 24 °C temperatira
GEAR (75 %): sumazinti elektros energijos sgnaudas 25 procentais
GEAR (50 %): sumazinti elektros energijos sanaudas 50 procenty
Nei vienas auksciau nurodyty simboliy: jprastinis reZzimas

» Norédami suaktyvinti energijos taupymo funkcija, spaudinékite
mygtuch%,, kol pasirodys norima funkcija.
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Trikéiy Salinimas

]

Funkcija ECO automatiskai nustato 24 °C, jei prie$ tai nustatyta
temperatira yra Zemesné. Kai tik temperattra nukrenta Zemiau 24 °C,
funkcija iSsijungia.

3.6.4 Triuk$mo mazinimas (Silent Mode)

privalumas ypac pasireiSkia tada, kai naktj reikia atsizvelgti j kaimynus.
» Veikimo metu 2 sekundes laikykite paspausta mygtuka co/f
Funkcijos iSjungimas:

» Dar kartg 2 sekundes spauskite mygtuka CQ@

-arba-

» Paspauskite mygtuka (), mygtuka Mode, mygtuka Turbo arba
mygtukg Clean.

]

ISorinio bloko tylaus veikimo rezimo metu dél kompresoriaus veikimo
7emu dazniu, gali bti, kad vésinimo/sildymo galia nebus pasiekta.

3.6.5 Netiesioginé oro srové (Wind avoid me) /Oﬁ\
Si funkcija neleidzia pasti j kiing tiesioginiam oro srautui.

]

Sifunkcija galima tik veikiant vésinimo rezimu, drégmeés $alinimo rezimu
ir veikiant ventiliatoriui.

3.6.6 Greitas atvésinimas/greitas pasildymas

Nustacius greito atvésinimo/greito pasildymo rezima, vidinis blokas

veikia maksimalia galia, kad patalpa greitai suSildyty arba atvésinty.

» Greitas atvésinimas: jjunkite vésinimo rezimg ir paspauskite mygtuka
Turbo.

» Greitas paSildymas: jjunkite Sildymo rezimg ir paspauskite mygtuka
Turbo.

Funkcijos iSjungimas:

» Dar kartg paspauskite mygtuka Turbo.

3.6.7 Savaiminis valymas (I clean)
Jrenginyje yra garintuvo savaiminio valymo funkcija. Savaiminis valymas
uz$aldo dulkes, pelésius ir riebalus. Po to viskas vél greitai atitirpinama ir
karstu oru isdziovinama.
» Norédami suaktyvinti savaiminj valyma: paspauskite mygtuka
"Clean".
Savaiminio valymo metu vidinio bloko ekrane rodoma CL. Po 20—
45 minuciy savaiminis valymas automatiskai baigiasi.

3.6.8 Apsauga nuo uzsalimo (8 °C Heating)

Norint palaikyti bent 8 °C patalpos temperatirg, galima suaktyvinti

apsauga nuo uzsalimo.

» Esant jjungtam Sildymo reZimui 2x, per 1 sekunde paspauskite
mygtuka V.
Jrenginys lieka iSjungtas, kol temperatira nukrenta Zemiau 8 °C.

Funkcijos iSjungimas:

> Paspauskite mygtuka (), mygtuka Mode, mygtuka Turbo arba
mygtukg Clean.

4.2  Ekrane nerodomos triktys

Jei veikimo metu jvyksta triktys, kuriy nepavyksta pasalinti:

» Kreipkités j klienty aptarnavimo tarnyba ir nurodykite triktj bei
jrenginio duomenis.
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3.6.9 Klaviatiiros blokavimas
Mygtuky blokatoriumi galima uzblokuoti nuotolinio valdymo pulto
mygtukus.
» Norédami jjungti/i$jungti mygtuky blokatoriy: 5 sekundes kartu
spauskite mygtuka Clean ir mygtuka Turbo.
Esant suaktyvintam mygtuky blokatoriui, ekrane rodomas simbolis
&
3.6.10 Papildomos veikimo funkcijos
» Paspauskite mygtuka Set.
» Mygtuku Set arba mygtukais /\, V pasirinkite funkcija.
- %)) = ramybés rezimo funkcija
- R ="Sekti mane" funkcija
- 7 = belaidé valdymo funkcija
» Mygtuku Ok patvirtinkite parinktj.
Funkcijos iSjungimas:
» Pakartokite zingsnius i$ virsaus.

Naktinis rezimas /)

Si funkcija yra skirta energijai ramybés metu taupyti. Po valandos
jrenginys maZiau Sildo ar, atitinkamai, maZiau vésina. Tuo tikslu nustatyta
temperatira pakei¢iama 1 °C. Po dviejy valandy nustatyta temperatira
pasikeicia dar 1 °C. Po to iSlaikoma nauja temperatura.

]

Si funkcija veikiant drégmes $alinimo rezimu ir veikiant ventiliatoriui
negalima.

"Sekti mane" funkcija (Follow Me) /O\

Si funkcija suaktyvina nuotolinj valdyma esamojoje pastatymo vietoje
temperatdros matavimui 3 minuciy intervalu. Vidinis blokas valdomas
priklausomai nuo $iy matavimo verciy.

i

Si funkcija galima tik veikiant vésinimo rezimu, ildymo rezimu ir
automatiniu rezimu.

Belaidé valdymo funkcija >

Si funkcija yra skirta rysiui per WLAN sukurti. Jei jrenginys funkcijos
nerodo, vietoj to reikia septynis kartus i$ eilés greitai paspausti mygtuka
LED.

i

Norint sujungti su WLAN, reikia jmontuoto IP tinkly sietuvo (priedas).

4 Trikciy Salinimas

4.1  Triktys ir rodmenys (Self diagnosis function)

Jei eksploatacijos metu jvyksta triktis, ilgesnj laikg mirksi LED arba

ekrane rodomas trikties kodas (pvz., EH 02).

Jei triktis jvykusi ilgiau kaip 10 minuciy:

» Trumpam nutraukite elektros energijos tiekima ir vél jjunkite vidin;
bloka.

Jei nepavyksta paSalinti trikties:

» Kreipkités j klienty aptarnavimo tarnybg ir nurodykite trikties kodg
bei jrenginio duomenis.
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Techniné priezitra

s alima pridasts

Per silpna vidinio bloko galia.

Nejsijungia vidinis blokas.

Veikimo rezimas i$ vésinimo arba Sildymo
persijungia ventiliatoriaus rezima.

Vidinis blokas sukuria balta rtika.

Vidinis blokas ir iSorinis blokas sukuria baltg
rika.
Vidinis blokas ir iSorinis blokas kelia triukSma.

Vidinis blokas arba i$orinis blokas iSpucia dulkes.
Blogas kvapas veikimo metu.

Ne visada veikia iSorinio bloko ventiliatorius.

Veikimas yra netolygus arba nenuspéjamas, arba
iSorinis blokas nereaguoja.

Netinkamai juda oro deflektorius arba oro srauto
mentelé.

Lent. 112

Nustatyta per auksta arba per zema temperatiira.

Uzterstas oro filtras ir jj reikia iSvalyti.

Nepalanki aplinkos jtaka vidiniam blokui, pvz., dél kliu¢iy pries jrenginio oro angas, dél atviry dury/
langy patalpoje arba dél stipraus Silumos Saltinio patalpoje.

Suaktyvintas tylaus veikimo reZimas, jis neleidZia naudotis visa galia.

Vidiniame bloke yra apsauginis mechanizmas nuo perkrovos. Gali trukti 3 minutes, kol bus galima i§
naujo paleisti vidinj bloka.

ISsikrovusios nuotolinio valdymo pulto baterijos.

Jjungtas laikmatis.

Vidinis blokas keicia veikimo rezima, kad apsaugoty nuo uzsalimo.

Laikinai yra pasiekta nustatyta temperatara.

Drégnuose regionuose didelis temperatiros skirtumas tarp patalpos oro ir kondicionuoto oro gali
sukelti baltg rika.

Jei po automatinio atitirpinimo iSkart jsijungia Sildymo reZimas, dél padidéjusios oro drégmés gali
susidaryti baltas riikas.

Kai atgal j savo padét; yra atstatomos oro srauto grotelés, vidiniame jrenginyje gali pasigirsti iZimas.
Tylus Snaréjimas veikimo metu yra normalus reiskinys. Jj sukelia $aldymo agento tekéjimas.

Gali pasigirsti cypimas, nes jrenginio metalinés ir plastikinés dalys Sildymo/vésinimo metu pleciasi
arba traukiasi.

ISorinis blokas veikimo metu skleidZia jvairius garsus, ir tai yra normalu.

ligesn; laika nenaudojant jrenginiy, jei jie nebuvo uzdengt, gali susikaupti dulkiy.

I$ oro j jrenginius gali patekti blogi kvapai, kurie gali bati toliau perdirbami.

Oro filtras galéjo apipelyti, jj reikia iSvalyti.

Siekiant uztikrinti optimaly veikima, ventiliatorius reguliuojamas skirtingai.

Vidiniam blokui jtaka gali daryti mobiliojo rySio boksty arba pasaliniy signalo stiprintuvy trikdZiai.
» Vidinj bloka trumpam atjunkite nuo elektros srovés tiekimo ir jjunkite i$ naujo.

Rankiniu badu buvo pakeista oro deflektoriaus arba oro srauto mentelés padétis arba jie buvo
netinkamai sumontuoti.

> ISjunkite vidinj blokg ir patikrinkite, ar konstrukcinés dalys tinkamai jsistadiusios.
> Jjunkite vidinj bloka.

5 Techniné prieziira

& PERSPEJIMAS

» 3orinj bloka leidZziama valyti tik jgaliotai specializuotai jmonei.

5.3  Orofiltro valymas

Elektros srovés smiigio arba judanciy daliy keliamas pavojus PRANESIVAS

» Prie$ pradédami bet kokius techninés priezitiros darbus iSjunkite

elektros sroveés tiekima.

Oro filtras, veikiamas tiesioginés saulés Sviesos, gali deformuotis.
» Oro filtrg saugokite nuo tiesioginiy saulés spinduliy.

» Cia nenurodytus techninés prieZidros darbus leidziama atlikti tik

jgaliotai specializuotai jmonei.

Oro filtrg valykite kas 2 savaites bei prie$ ilgesnj eksploatacijos

nutraukimg ir po jo.

. » Vidinj bloka iSjunkite.
5.1  Baterijy keitimas » Vidinio bloko virdutinj dangtj pakelkite j vir$y.
Jums reikia 2-jy AAA dydzio baterijy. Jkraunamasias baterijas naudoti > Orofiltra paspauskite auktyn ir iétraukite (> 4 pav.).
nepatartina. » Jeiyra, iSimkite mazus oro filtrus (= 1 pav., [2]).
» Nuimkite baterijy dangtelj (> 3 pav.). » Mazus oro filtrus valykite rankiniu dulkiy siurbliu.
> |dekite naujas baterijas ir atkreipkite démesj, ar tinkamai nukreipti jy » Didelj oro filtra nuplaukite $iltu vandeniu ir velnia valymo priemone
poliai. ir dziovinkite pavésyje.
> Vel uzdekite baterijy skyriaus dangtelj. > Vel jdekite mazus filtrus ir didelj oro filtra.
5.2  |renginio ir nuotolinio valdymo pulto valymas 5.4 ligesnis eksploatacijos nutraukimas

PRANESIMAS Prie? ilgespj eksplpatacijos nutraukima:
» 3valykite oro filtra.

Irenginio pazeidimai dél netinkamo valymo!

» Mygtuku Clean suaktyvinkite vidinio bloko savaiminj valyma.

> Nepurkskite tiesiogiai su vandeniu ir juo neapipilkite. » Po savaiminio valymo jjunkite ventiliatoriaus rezima, kol vidinis
» Nenaudokite karto vandens, Sveitimo priemoniy ir stipriy tirpikliy. blokas i&dzius.

» Vidinj blokg ir nuotolinio valdymo pultg valykite minkStu skuduréliu.
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» Vidinj bloka i$junkite ir atjunkite nuo elektros srovés tiekimo
sistemos.
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Aplinkosauga ir utilizavimas

» 1S nuotolinio valdymo pulto iSimkite baterijas.
> Jrenginj apsaugokite nuo dulkiy.

5.5 Rankinis rezimas

PRANESIMAS

|renginio pazeidimai dél netinkamos eksploatacijos
Rankinis veikimo rezimas néra skirtas ilgalaikiam naudojimui.

» Jjnaudokite tik patikros tikslais arba avariniu atveju.
» Jj naudokite tik trumpa laika.

» Vidinj bloka iSjunkite.

Vidinio bloko virSutinj dangtj pakelkite j virSy.

» Plonu daiktu paspauskite rankinio vésinimo rezimo mygtuka:
- Paspaudus vieng karta: priverstinai jjungiamas automatinis

rezimas.

- Paspaudus du kartus: priverstinai jjungiamas vésinimo rezimas.
- Paspaudus tris kartus: vidinis blokas iSjungiamas.

» Norédami atkurti jprastinj veikimo rezima, naudokite nuotolinio
valdymo pulta.

v

6 Aplinkosauga ir utilizavimas

Aplinkosauga yra Bosch grupés veiklos prioritetas.

Mums vienodai svarbu gaminiy kokybé, ekonomiskumas ir aplinkosauga.
Todél grieZtai laikomés su aplinkosauga susijusiy jstatymy bei teisés
akty.

Siekdami apsaugoti aplinkg ir atsizvelgdami j ekonomiskumo kriterijus,
gamyboje taikome geriausius procesus, technikg bei medziagas.

Pakuoté

Mes dalyvaujame $alyse vykdomose pakuociy utilizavimo programose,
uztikrinanciose optimaly perdirbima.

Visos pakuotés medziagos yra nekenksmingos aplinkai ir jas galima
perdirbti.

Jrangos atliekos

Nebetinkamuose naudoti jrenginiuose yra medziagy, kurias galima
perdirbti.

Konstrukciniai elementai lengvai iSardomi. Plastikai yra atitinkamai
suzyméti. Todeél jvairius konstrukcinius elementus galima surasSiuoti ir
utilizuoti arba atiduoti perdirbti.

Naudoti elektriniai ir elektroniniai prietaisai

Sis simbolis reiskia, kad gaminj draudziama $alinti kartu su

kitomis atliekomis; jj tolimesniam apdorojimui, surinkimui,

utilizacijai ir $alinimui privaloma pristatyti j atlieky
surinkimo punkta.

Sis simbolis galioja alims, kuriose privaloma laikytis
elektronikos lauzo direktyvy, pvz., "Europos direktyvos 2012/19/EB dél
elektros ir elektroninés jrangos atlieky". Sios direktyvos apibrézia
ribines salygas, kurios galioja elektroninés jrangos grazinimui ir
utilizavimui atskirose Salyse.

Kadangi elektroniniuose prietaisuose gali bati kenksmingy medziagy,
siekiant kaip galima sumazinti galima Zalingg poveikj aplinkai ir pavojus
Zmoniy sveikatai, juos reikia atsakingai utilizuoti. Be to, elektroninio
lauzo utilizavimas padeda tausoti gamtos iSteklius.

Dél iSsamesnés informacijos apie aplinkai nekenksmingg elektros ir
elektroniniy atlieky $alinimg praSome kreiptis j atsakingas vietines
jstaigas, j savo atlieky Salinimo jmone arba j prekybos atstova, i$ kurio
nusipirkote §j gamin;.

Daugiau informacijos rasite cia:
www.bosch-homecomfortgroup.com/en/company/legal-topics/weee/
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Baterijas
Baterijas j buitiniy atlieky konteinerius mesti draudziama. Panaudotos
baterijos turi biti $alinamos vietinése atlieky surinkimo jmonése.

Saldymo agentas R32
Jrenginyje yra fluorinty Siltnamio efekta sukelian¢iy dujy
& R32 (Siltnamio efekta sukelianciy dujy potencialias 6751)),
kurios yra nelabai degios ir nelabai toksiskos dujos (A2L
arbaA2).
Esantis kiekis yra nurodytas iSorinio bloko tipo lenteléje.

Saldymo agentas kelia pavojy aplinkai, todél jj reikia atskirai surinkti ir
Salinti.

7 Duomeny apsaugos pranesimas

Mes, jmoné Robert Bosch UAB, Ateities plentas
7T9A., LT 52104 Kaunas, Lietuva, apdorojame
informacijg apie gaminius ir jy jmontavima, techninius
ir prijungimo duomenis, rySiy duomenis, produkty
registravimo ir klienty istorijos duomenis, kad
galétume uztikrinti produkto funkcionaluma (BDAR 6
(1) str. 1 (b) dalis), siekiant jvykdyti misy pareigg stebéti gaminj ir
uztikrinti gaminio sauga ir sauguma (BDAR 6 (1) str. 1 (f) dalis),
apsaugoti masy teises, susijusias su garantijos ir produkty registravimo
klausimais (BDAR 6 (1) str. 1 (f) dalis) ir analizuoti masy produkty
platinima bei teikti individualig informacijq ir pasidlymus, susijusius su
produktu (BDAR 6 (1) str. 1 (f) dalis). Norédami teikti tokias paslaugas,
kaip pardavimo ir rinkodaros paslaugos, sutarciy valdymas, mokéjimy
tvarkymas, programavimas, duomeny laikymas ir karstosios linijos
paslaugos, mes galime pavesti ir perduoti duomenis iSorés paslaugy
teikéjams ir (arba) su "Bosch" susijusioms jmonéms. Kai kuriais atvejais,
bet tik tuo atveju, jei uZtikrinama tinkama duomeny apsauga, asmens
duomenys gali buti perduoti gavéjams, esantiems uz Europos
ekonominés erdvés riby. Papildoma informacija pateikiama atskiru
praSymu. Galite susisiekti su misy duomeny apsaugos pareigtnu: Data
Protection Officer, Information Security and Privacy (C/ISP), Robert
Bosch GmbH, Postfach 30 02 20, 70442 Stuttgart, VOKIETIJA.

Jus bet kuriuo metu galite nesutikti su savo asmens duomeny tvarkymu
pagal BDAR6 (1) str. 1 (f) dalj, dél priezasciy, susijusiy su jusy konkrecia
situacijaarba tiesioginés rinkodaros tikslais. Norédami pasinaudoti savo
teisémis, praSom susisiekti su mumis adresu DPO@bosch.com.
Norédami gauti daugiau informacijos, vadovaukités QR kodu.

1) remiantis Europos Parlamento ir Tarybos reglamento (ES) Nr. 517/2014, |
priedu, 2014 m. balandZio 16 d.
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1 Simbolu skaidrojums un drosibas noradijumi

1.1 Simbolu skaidrojums

Bridinajuma noradijumi

Bridinajuma noradijumos signalvardi papildus raksturo seku veidu un
smagumu gadijumos, kad netiek veikti pasakumi bistamibas noversanai.
Ir definéti un $aja dokumenta var bt lietoti $adi signalvardi:

BRIDINAJUMS nozimé, ka biis smagi lidz dzivibai bistami miesas
bojajumi.

A BRIDINAJUMS

BRIDINAJUMS nozimé, ka iespéjamas smagas un pat navéjosas
traumas.

& UZMANiBU

UZMANIBU norada, ka personas var giit vieglas vai vidéji smagas
traumas.

IEVERIBAI

IEVERIBAI nozimé, ka ir iespéjami mantiski bojajumi.

Svariga informacija

]

Svariga informacija, kas nav saistita ar cilvéku apdraudéjumu vai mantas
bojajuma risku, ir apziméta ar redzamo informacijas simbolu.

Bridinajums par viegli uzliesmojo$am vielam:
& aukstumagents R32 $aja izstradajuma ir gaze ar zemu

degtspéju un zemu toksiskumu (A2L vai A2).

Tab. 113

Uzstadi$anas un apkopes darbu laika valkat
aizsargcimdus.

Apkopi drikst veikt tikai kvalificéta persona, ievérojot
apkopes instrukcija minétos noradijumus.

Darbibas laika ievérojiet lietoSanas instrukcija minétos
noradijumus.

1.2  Visparigi drosibas noradijumi

A\ Noradijumi attieciba uz mérkgrupu

Silietoganas instrukcija ir paredzéta kondicionésanas iekartas

lietotajiem. Janem véra visas ar iekartu saistitajas instrukcijas sniegtie

noradijumi. Noteikumu neievéro$ana var izraisit materialos zaudéjumus

un radit traumas, ka ari draudus dzivibai.

» Pirms lietoSanas izlasiet visu iekartas sastavdalu lietoSanas
instrukcijas un saglabajiet tas.

» levérojiet drosibas noradijumus un bridinajumus.

A\ Paredzétais pielietojums
lek$éjais bloks ir paredzéts instalacijai €ka ar pieslégumu aréjam blokam
un citiem sistémas komponentiem, pieméram, regulatoriem.
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Izstradajuma apraksts

Aréjais bloks ir paredzéts instalacijai &k ar pieslégumu vienam vai

vairakiem iek$éjiem blokiem un citiem sistémas komponentiem,

pieméram, regulatoriem.

Kondicionésanas iekarta paredzéta komercialai/privatai lietoSanai, ja

iestatito nominalvértibu temperatiras novirzes neizraisa apdraudéjumu

dzivam bitném vai materialu bojajumus. Kondicionés$anas iekarta nav

paredzéta, lai precizi iestatitu un saglabatu vélamo absollito gaisa

mitrumu.

Jebkads cits pielietojums uzskatams par noteikumiem neatbilstosu.

Izmanto$ana cita veida un tas rezultata radusies bojajumi neietilpst

garantijas nosacijumos.

Instalacijai ipasas vietas (pazemes garazas, tehniskajas telpas, uz

balkona vai jebkura daléji atvérta vieta):

» Vispirms ievérojiet tehniskaja dokumentacija dotas prasibas
attieciba uz instaléSanas vietu.

A\ Visparigie bistamie faktori, kas saistiti ar aukstumagentu

» Siiekarta ir uzpildita ar aukstumagentu. Aukstumagents uguns
iedarbiba var veidot indigas gazes.

> Sertificeétam specializétajam uznémumam iekarta regulari ir
japarbauda un vajadzibas gadijuma tai javeic apkope.

» Jairaizdomas, ka ir izpludis aukstumagents, riipigi izvédiniet telpu
un informéjiet specializéto uznémumu.

A\ Parbiive un remonti

Nelietpratiga kondicionéSanas iekartas izmainiSana var radit personu

miesas bojajumus un/vai materialos zaudéjumus.

» Darbus drikst veikt vienigi specializéts apkures tehnikas uznémums.

» Neveiciet aréja bloka, iek$éja bloka vai citu kondicionésanas iekartas
dalu izmainas.

» Pirms apkopes darbu uzsak$anas atvienojiet kondicionésanas
iekartu no stravas padeves.

A\ Noradijumi par iekartas lietosanu

Nepareizi lietojot iekartu, var tikt nodarits kaitéjums jlsu veselibai.

» lzvairieties no ilgas atraSanas tie$a gaisa plusma.

» Jatelpaatrodas zidaini, bérni, vecaka gadagajuma cilveki, gulosi
cilveki vai cilveki ar kustibu traucéjumiem, parliecinieties, ka
temperatura telpa atbilst $o cilveku vajadzibam.

» Nekad neievietojiet iekarta priekSmetus, jo tie var tikt sabojati.

Nepareizi lietojot iekartu, var samazinaties tas jauda, ka ari var tikt

sabojata iekarta un var tikt nodariti miesas bojajumi cilvékiem.

> Nenoblokéjiet iekartas gaisa iepludes un izplides vietas.

» Darbibas laika aizveriet durvis un logus.

> Sargajiet iek$€jo bloku no tidens iek|isanas taja.

» Regulari parbaudiet aréja bloka montazas sastatnes nodilumu un
stabilitati.

» Neiedarbojieties uz aréjo bloku ar svaru, piem., nenovietojiet uz ta
priekSmetus un nelaujiet uz ta atrasties cilvekiem.

» Raugieties, lai iek$éja bloka uzstadiSanas telpa nekratos putekli,
tvaiki un mitrums.

» lekartas tuvuma nelietojiet viegli uzliesmojoSas gazes, piem., no
sprauslam.

2.4  Dzesésanas Skidruma dati

Sajaiekarta dzesé$anas $kidrums satur fluorétas siltumnicefekta
gazes. Vieniba ir hermétiski noslégta. Noraditie dzeséSanas Skidruma
dati atbilst prasibam, kas noteiktas ES regula Nr. 517/2014 par
fluorétam siltumnicefekta gazém.
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» Jairaizdomas, ka kondicionésanas iekartai ir defekts (piem.,
deguma smaka, bojats kabelis), nekavéjoties partrauciet darbibu un
atvienojiet stravas padevi.

/A Majsaimniecibai un lidzigiem mérkiem paredzéto elektrisko
iericu drosiba
Lai noveérstu elektrisko ieri¢u raditu apdraudéjumu, atbilsto$i EN 60335-
1ir jaievero $adas prasibas:
,Soierici drikst lietot bérni, kas vecaki par 8 gadiem, personas ar
fiziskiem, uztveres vai garigiem traucéjumiem, ka ari personas bez
pieredzes vai zina§anam par $adu ieri¢u apkalpo$anu, ja ir nodro$inata
pienaciga uzraudziba vai ari lietotajs ir instruéts par ierices drosu
ekspluataciju un no tas izrietoSiem riskiem. Nelaujiet bérniem spéléties
ar iekartu. Bérni nedrikst veikt iekartas tiriSanas un apkopes darbus bez
pienacigas uzraudzibas."

L~Lai novérstu apdraudéjumu, bojatu elektrotikla stravas padeves kabeli
uzticiet nomainit uzstaditajam vai klientu servisam, vai sertificétam
elektrikim.”

1.3  Noradijumi par So instrukciju
Visi attéli atrodas $is instrukcijas beigas. Teksta ir norades uz attéliem.

Atkariba no modela izstradajumi var atSkirties no attéliem Saja
instrukcija.

2 Izstradajuma apraksts

2.1  Atbilstibas deklaracija
Sis iekartas konstrukcija un darbibas veids atbilst Eiropas un valsts
likumdo$anas prasibam.

c Ar CE markéjumu tiek apliecinata izstradajuma atbilstiba
visiem piemérojamajiem ES noteikumiem, kuros noteiktas
prasibas Si markéjuma pieSkirSanai.

Atbilstibas deklaracijas pilns teksts pieejams interneta: www.bosch-
homecomfort.lv.

2.2 Talvadibas tehniskie dati

Stravas padeve 2 AAA baterijas
Signala parraides 8m

attalums

pielaujama apkartéjas -5 °C...60°C
vides temperatira

Tab. 114

2.3  Izmantos$ana ar Multi-Split klimata iekartu
leks&jo bloku var izmantot sistéma ar Multisplit klimata iekartu. Sada
gadijuma ir deaktivizétas $adas funkcijas:
« Energijas taupi$anas funkcijas ECO un GEAR
« Pagattirisana (I clean)
+ Trok$na mazinasana (Silent Mode)
« Manualais rezims
« Izpludusa aukstumagenta konstatésana
« Automatiskais energijas taupibas reZims gaidstaves reZzima
(1 W standby)

i

Norade lietotajam: ja montieris uzpilda dzeseéSanas Skidrumu, vin$
uzpildito papildu dzeseSanas Skidruma daudzumu, ka ari kopejo
daudzumu ieraksta lieto$anas instrukcijas sekojosaja tabula.
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Izstradajuma Nominala Nominala |Dzesésanas |Siltumnicefe |Co,ekvivalents| Pirmas Papildu Kopéjais
tips dzesésanas |apkuresjauda | Skidruma kta pirmas uzpildisana | uzpildisanas uzpildisanas
JETGE] [kw] i potencials | uzpildiSanas |sdaudzums| daudzums |daudzums,uzsakot
[kW] (GwWP) daudzumam [kgl [kgl ekspluataciju [kg]
[kgCo, eq.]
CL3000i 26 E 2,64 2,93 R32 675 0,41 0,6 (Caurules
garums 5)
0,012
CL3000i 35 E 3,52 3,81 R32 675 0,44 0,65 (Caurules
garums 5)
0,012
CL3000i 53 E 5,28 5,57 R32 675 0,74 1,1 (Caurules
garums 5)
0,012
CL3000i 70E 7,03 7,33 R32 675 0,98 1,45 (Caurules
garums 5)
0,024

Tab. 115 F-gaze

3.2  Talvadibas parskats

3 LietoSana - -
Talvadibas taustini

3.1  lekseja bloka parskats
1. att. apziméjumi:
[1]  Augsejais parsegs

[2]  Vieta mazam filtram

>

[3] Gaisafiltrs
[4] Displeja mugurpuse
[5] Taustin$ manualam rezimam

J [Mode
[6] Gaisa deflektors

lekséja bloka displejs _I _I — M
L o =D

o - [Turbo]
0010033387-001
m Paskaidrojums

N
wn
m
8
~
®
—

| & — 0010032825-003

Skaitlis ' Temperatdras radijums atkartot
= WLAN-savienojums®) aktivs i
on Tiek paradits pie dazam funkcijam, kad tas tiek ieslégtas. nospiedi
Kad iek$éjais bloks izslégts, parada, ka ieslégSanas taimeris
ir aktivs.
OF Tiek paradits pie dazam funkcijam, kad tas tiek izslégtas. 1 O leslégSanal/izslégsana.
dF Automatiska atkausé$ana aktiva Rezims  Darbibas reZima iestatisana.
FP Pretsala aizsardziba aktiva: iek$€jais bloks notur telpas P Energotaupibas funkcija
temperaturu uz vismaz 8 °C. 2 SET Paplasinatu darbibas funkciju izvéle.
CL Pasattirisanas funkcija ir aktiva (I clean) Labi lzvéles apstiprinasana.
Ex, Px, | Klimes kods (,x“nozimé jebkuru ciparu). C) Taimera iestatiéana.
Fx 7AN Temperatiras paaugstinasana.
1) Pieejams tikai ar IP varteju ka piederumu. \ Temperatiras samazinasana.
Tab. 116 Displeja simboli 3 < Ventilatora pakape
Swing | Pagriesanas funkcijas iestatisana.
Ri\ Netiesa gaisa plisma (Wind avoid me)
Turbo  Atraatdzesésana/atra uzsildidana
LED lek$éja bloka un trauksmes zummera izslégSana
(Mute Mode).

Clean  Pasattirisana (I clean)
Tab. 117 Talvadibas taustini
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Talvadibas radijums
20K /\D
G <

AUTO COOL DRY HEAT FAN

’7‘\\ SET TEMP. CCO GEAR

Im
OFFI Lo o

????

a\Cv/o*lIIIIIIIIIAUJD
| s
:,D e

. J

0010037254-001

oz St s

R\ Darbibas funkcija: netiesa gaisa plisma ir aktiva
(Wind avoid me).
s Infografika: pasattiriSana ir aktiva (I clean).

%
I

Bez funkcijas.

Darbibas funkcija: pazeminasanas rezims ir aktivs.
Darbibas funkcija: funkcija"Sekot man" (Follow Me) ir
aktiva; talvadibas temperatiras mérisana.
Infografika: bezvadu vadibad funkcija.

Infografika: akumulatora statuss

Darba reZims: automatiskais rezims

Darba rezims: dzeseéSanas rezims

Darba rezims: sausinasanas rezims

Gl PEXD

O Darbibas rezims: apkures rezims

> Darba rezims: ventilatora rezims

w

Veértibu radijums: standarta varianta rada iestatito
temperaturu, ventilatora atrumu vai (ar aktivizétu
taimeri) taimera iestatijumu.

_ Infografika: parsitisanas radijums; iedegas, ja

A talvadiba siita signalu iek$éjam blokam.

@co Infografika: energijas taupisanas funkcija ir aktiva.

GEAR Infografika: energijas taupiSanas funkcija ir aktiva.
Infografika: ieslég$anas/izslégsanas taimeris ir aktivs.

ON OFF

AC Infografika: trok$nu redukcija ir aktiva (Silent Mode).

Se |11 Veértibu radijums: rada aktualo ventilatora pakapi. Ir
10 dazadas jaudas pakapes un iestatijums AUTO
automatiskajai regulésanai.

Infografika: automatiska vertikalas pagrieSanas
funkcija ir aktiva (uz augsu/uz leju).

Infografika: atra atdzesé$ana/atra uzsildisana ir
aktiva.

Tab. 118 Displeja simboli

9 5
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3.3  Talvadibas izmantoSana
Signala darbibas radiuss ir 8 m. Ja cela atrodas objekti vai ari taja pasa
telpa tiek izmantotas luminiscences lampas, tas var ietekmét signala
parraidisanu.
» Pavérsiet talvadibu pret iekartas signala uztversanas lodzinu un
nospiediet vélamo taustinu.
Jaiekarta uztver signalu, ta nopikst.

IEVERIBAI

Var pastavet ilgstosa ietekme uz talvadibas funkcijam.
» Neatstajiet talvadibu tieSos saules staros.

» Neatstajiet talvadibu apkures iekartu tuvuma.

» Sargajiet talvadibu no mitruma un triecieniem.

34 Galvena darbibas rezima iestatisana

lekartas ieslégsana/izslégsana
> Spiediet taustinu ), lai ieslégtu vai izslégtu iekartu.
lekarta sak darboties iestatitaja darba rezima.
lestatijumus var veikt ari izslégta stavokli. lekarta saglaba iestatijumus
ari stravas partraukuma gadijuma.

]

Péc izslegsanas iekarta paliek gaidstaves rezima. Inteligenta
ieslégdanas/izslégsanas tehnologija |auj lietot automatisko energijas
taupisanas rezimu gaidstaves rezima (1 W standby).

Automatiskais darba rezims
Automatiskaja rezima iekarta automatiski parslédzas no apkures rezima
uz dzesésanas rezimu un otradi, lai noturétu vélamo temperatiiru.

» Spiediet taustinu Mode tik bieZi, lidz displeja paradas {A) .
» Veélamo temperatlru iestatiet ar taustiniem A un V.

]

Automatiskaja darba reZzima nevar iestatit ventilatora pakapi.

Dzesésanas rez.

» Spiediet taustinu Mode tik bieZi, [idz displeja paradas :>I<:

> Taustinu <5 spiediet tik ilgi, lidz sasniegts vélamais ventilatora
atrums.

» Veélamo temperatlru iestatiet ar taustiniem A un V.

Ventilatora rezims ;
» Spiediet taustinu Mode tik bieZi, [idz displeja paradas t\%”

> Taustinu <5 spiediet tik ilgi, lidz sasniegta vélama ventilatora
pakape. Automatiskajai reguléSanai var izvéléties AUTO.

]

Ventilatora rezZima temperattru nevar iestatit vai paradit.

Sausinasanas rezims
» Spiediet taustinu Mode tik bieZi, [idz displeja paradas C
» Veélamo temperatlru iestatiet ar taustiniem A un V.

]

Sausinasanas rezima nevar iestatit ventilatora pakapi.

Apkures rez. .
> Spiediet taustinu Mode tik biezi, lidz displeja paradas -C-.
» Vélamo temperatlru iestatiet ar taustiniem A un V.
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> Taustinu <5 spiediet tik ilgi, lidz sasniegts vélamais ventilatora
atrums.

]

Ja ara temperatira ir [oti zema, kondicioniera apkures jauda var bat
nepietiekama. lesakam ieslégt ari citus siltuma avotus.

3.5 TaimeraiestatiSana

leslégSanas un izslegSanas taimeri var iestatit no O lidz 24 stundam,
pirmajam 10 stundam ar 30 mindsu soli, péc tam ar 1 stundas soli.
lestatot O stundas, taimeris partrauc darbibu.

leslégsanas taimera iestatiSana

» Taustinu (O spiediet tik ilgi, lidz paradas simbols %%

» Nospiediet taustinu A vai V laiiestatitu vélamo laiku.
Péc neilga laika iestatijums tiek parnemts.

IzslégSanas taimera iestatiSana

» Taustinu (O spiediet tik ilgi, lidz paradas simbols g?F

> Nospiediet taustinu A vai V lai iestatitu vélamo laiku.
Péc neilga laika iestatijums tiek parnemts.

Taimera partrauksana
» Artaustinu (O izvélieties attiecigo taimeri.
» lestatiet 0.0 stundas.

Péc neilga laika taimeris partrauc darbibu.

Taimeru kombinésana
Abus taimerus var iestatit vienlaikus. Katru taimeri var ieprogrammeét ta,
lai tas tiktu aktivéts pirms otra taimera.
> lestatiet iesleégSanas un izslégSanas taimerus.
lestatijumi tiek kombinéti automatiski.

Aktualais laiks plkst. 13:00
leslégsanas taimera iestatiSana 4,0h
IzslegSanas taimera iestatiSana 8,5h
leslegSanas laiks plkst. 17:00
IzslégSanas laiks plkst. 21:30

Tab. 119 Piemers

]

leslégSanas un izslegSanas taimeri nevar ieprogrammét ta, lai iekarta
darbotos atSkiriga temperatira vai ar citiem iestatijumiem.

3.6  Citas funkcijas

3.6.1 Pagriesanas funkcijas iestatiSana

IEVERIBAI
Ja gaisa plusmas lameles dzesé$anas rezima ilgaku laiku ir zemakaja
pozicija, var izdalities kondensats. Vertikali reguléjot gaisa plismas
lameles ar roku, var rasties darbibas klumes.

» Gaisa plusmas lame|u vertikalai reguléSanai izmantojiet tikai
talvadibu.

Horizontala pagriesana (pa kreisi/pa labi)

Horizontala pozicija janoregulé ar roku.

» lzslédziet iek$ejo bloku un partrauciet stravas padevi.

» Gaisa deflektoru atveriet uz leju (> 2. att.).

» Gaisa plusmas lameles ar roku horizontali pagrieziet vélamaja
pozicija.

» Gaisa deflektoru parvietojiet sakotnéja pozicija.
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Automatiska vertikala pagriesana (uz augsu/uz leju)

» Taustinu Swing turiet nospiestu ilgak neka 2 sekundes, lai aktivizétu
vertikalo pagrieSanu.
Talvadiba rada simbolu E: [.

» Lai pabeigtu automatisko vertikalo pagrieSanu: vélreiz nospiediet
taustinu Swing.

TiriSanas pozicija

Vienkarsai tiriSanai gaisa plismas lameles var novietot speciala pozicija

(atkariba no modela).

» Kad iekarta ir izslégta, vienlaikus spiediet taustinus Mode un Swing
vienu sekundi ilgi.

» Laiizietu no tiriSanas pozicijas: vélreiz turiet nospiestus abus
taustinus.

3.6.2 Radijuma un trauksmes zummera parslégsana (Mute
Mode)

» Laiieslégtuvaiizslégtuiek$éja blokauntrauksmes zummeradispleju:
spiediet taustinu LED.

» Lai paraditu aktualo telpas temperattru: taustinu LED turiet
nospiestu 5 sekundes.

» Lai paraditu aktualo telpas temperattru: taustinu LED turiet
nospiestu vél 5 sekundes.

3.6.3 Energijas taupiSanas funkcijas

]

Energijas taupisanas funkciju var izvéléties tikai dzeséSanas rezima.

lekartai ir Sadas energijas taupisanas funkcijas:

+ ECO: darbiba ar ventilatora pakapi AUTO un iestatitu vismaz 24 °C
temperattru

+ GEAR (75%): pazeminat stravas patérinu par 25%

+ GEAR (50%): pazeminat stravas patérinu par 50%

+Neviens no iepriekséjiem simboliem: standarta darbiba

» Laiaktivizétu energijas taupiSanas funkciju, taustinu % spiediet tik
biezi, lidz paradas vélama funkcija.

]

Funkcija ECO automatiski iestata 24 °C, ja ieprieks iestatita
temperatura ir mazaka. Funkcija izslédzas, tiklidz temperatira
pazeminas zem 24 °C.

3.6.4 Troksna mazinasana (Silent Mode)

§i funkcija samazina iekseja un aréja bloka darbibas laika radusos
troksni. Sifunkcijairipasi svarigatad, jajis nakts laika nevélaties traucét
kaiminus.

» Darbibas laika spiediet taustinu cof 2 sekundes.

Funkcijas partrauk$ana:
» Atkartoti spiediet taustinu co/,f 2 sekundes.
-vai-

» Nospiediet taustinu O, taustinu Mode, taustinu Turbe vai taustinu
Clean.

[i]

Aréja bloka klusa rezima laika kompresora zema frekvenéu diapazona
darbibas dé| dzesé$anas/apkures jaudu eventuali nav iespéjams
sasniegt.

3.6.5 Netiesa gaisa plisma (Wind avoid me) ,O\{\
Sifunkcija novérs tiesu gaisa plismu uz kermeni.
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Klimes novérsana

]

Funkcija pieejama tikai dzeséSanas, sausinasanas un ventilatora rezima.

3.6.6 Atra atdzesé$ana/atra uzsildisana

Atras dzeséanas/uzsildisanas laika iek3é&jais bloks darbojas ar

maksimalo jaudu, lai atri uzsilditu vai atdzesétu telpu.

> Atradzesé3ana: ieslédziet dzeséanas rezimu un nospiediet taustinu
Turbo.

> Atra uzsildidana: ieslédziet apkures rezimu un nospiediet taustinu
Turbo.

Funkcijas partrauk$ana:

> Vélreiz nospiediet taustinu Turbo.

3.6.7 Pasattirisana (l clean)

lekartai ir funkcija iztvaikotaja pasattiri§anai. PasattiriSanas funkcija
sasaldé putek|us, peléjumu un taukus. Péc tam viss atri tiek atkauséts un
izzavets ar karstu gaisu.

> Lai aktivizétu paSattiriSanu: spiediet taustinu Clean.
PasattiriSanas laika iek$éja bloka displejs rada CL. Péc 20 lidz 45
mindtém pasattiriSana beidzas automatiski.

3.6.8 Pretsalaaizsardziba (8 °C Heating)
Pretsalaaizsardzibu var aktivizét, lai telpas temperatiru noturétu vismaz
uz 8°C.
» Apkures rezima 2x 1 sekundes laika nospiediet taustinu V.

lekarta paliek izslégta, lidz temperatira pazeminas zem 8 °C.
Funkcijas partrauk$ana:

» Nospiediet taustinu ¢, taustinu Mode, taustinu Turbo vai taustinu
Clean.

3.6.9 Taustinu blokésana
Ar taustinu blokéSanu var blokét talvadibas taustinus.
> Laiieslégtu/izslégtu taustinu blokésanu: taustinu Clean un taustinu

Turbo vienlaikus spiediet 5 sekundes.
Ja aktiva taustinu blokesana, displeja redzams simbols & .

3.6.10 Paplasinatas darbibas funkcijas

> Nospiediet taustinu Set.

> Funkciju izvélieties ar taustinu Set vai taustiniem A\, V.
- %)) = mierareima funkcija
- K =funkcija"Sekot man"
- 73X = bezvadu vadibas funkcija

4.2  Klumes bez pazinojuma
Ja darbibas laika rodas k|umes, kuras nevar novérst:

» sazinieties ar klientu servisu un nosauciet k|imi, ka ariiekartas datus.

BOSCH

» Artaustinu Ok apstipriniet izveli.
Funkcijas partrauk$ana:
» Atkartojiet solus no augsas.

Nakts reZims @

Si funkcija kalpo energijas ietaupisanai dikstaves laika. Péc vienas
stundas iekarta silda vai dzesé mazak. Sim noliikam iestatita
temperatira tiek mainita par 1 °C. Péc divam stundam iestatita
temperatira mainas vél par 1 °C. Péc tam saglabajas jauna temperatira.

]

Funkcija nav pieejama sausinasanas un ventilatora rezima.

Funkcija "Sekot man" (Follow Me) ,O\

Si funkcija aktivizé talvadibu aktualaja atradanas vieta temperatiras
meéri$anai ar 3 minusu intervalu. lekSejais bloks tiek vadits neatkarigi no
$is mérijuma vertibas.

]

Funkcija pieejama tikai dzesé$anas, apkures un automatiskaja rezima.

Bezvadu vadibas funkcija >
§i funkcija paredzéta savienojuma izveidodanai ar WLAN. Ja iekarta
nerada funkciju, ta vieta taustin LED atri janospieZ septinas reizes.

]

Savienos$anai ar WLAN nepiecieSama iebiivéta IP varteja (piederums).

4 Klimes novérsana

4.1  Klumes ar indikatoriem (Self diagnosis function)

Ja darbibas laika rodas k|ame, gaismas diodes mirgo ilgaku laiku vai

displeja redzams k|imes kods (piem., EH 02).

Jakltime pastav ilgak neka 10 minites:

» Uzisu bridi partrauciet stravas padevi un péc tam atkal ieslédziet
ieksejo bloku.

Ja traucéjumu nevar noverst:

» sazinieties ar klientu servisu un nosauciet k|umes kodu, ka ari
iekartas datus.

Kime —— speamas iemests

lekséja bloka jauda ir parak zema.

Parak augsta vai parak zema iestatita temperattra.

Gaisa filtrs ir netirs un ir jatira.

Nelabveéliga apkartéjas vides ietekme uz iek$€&jo bloku, piem., Skérs|u dé| iekartas gaisa atveru
prieksa, atvertu durvju/logu dé| telpa vai spéciga siltuma avota dé| telpa.

Klusais rezims ir aktivizéts un kave pilnas jaudas izmantos$anu.

lek$éjais bloks neieslédzas.

lek$ejam blokam ir aizsargmehanisms pret parslodzi. Lidz bridim, kad iespéjama iek$éja bloka

atkartota iedarbinasana, var paiet lidz 3 mindtém.
Talvadibas baterijas ir tuksas.

Taimeris ir ieslegts.

Darba rezims mainas no dzeseSanas vai apkures | lek3éjais bloks maina darba rezimu, lai nepiejautu sasalSanu.

uz ventilatora rezimu.

lekséjais bloks rada baltu miglu.
miglu.
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lestatita temperattra pagaidam ir sasniegta.
Mitros regionos liela temperattras starpiba starp telpas gaisu un klimatizétu gaisu var radit baltu
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Apkope

ime T pgiamais emosts

lekséjais bloks un aréjais bloks rada baltu miglu.

lek$éjais bloks un aréjais bloks rada troksnus.

lek3éjais bloks vai aréjais bloks izgruz puteklus.
Slikts aromats darbibas laika.

Aréja bloka ventilators nedarbojas ilgstosi.

Darbiba ir neregulara vai neparedzama vai
iekséjais bloks nereagé.

Gaisa deflektors vai gaisa plismas lamele
nekustas pareizi.

Tab. 120

Ja péc automatiskas atkausé$anas uzreiz darbojas apkures rezims, paaugstinata gaisa mitruma dé|
var veidoties balta migla.

Troksnis iek$€ja bloka var rasties, ja gaisa plismas rezgis atiestata savu poziciju.
Kluss, Snacos$s troksnis darbibas laika ir normals. To izraisa aukstumagenta plisana.

Cikstoss troksnis var rasties, ja iekartas metala un plastmasas detalas apkures/dzesésanas laika
izplesas vai saraujas.

Aréjais bloks darbibas laika izdala dazadus trok3nus, kas ir normali.

Ja garakos ekspluatacijas partraukumos iekarta netiek apsegta, taja var sakraties putek|i.
No gaisa iekarta var ieplust un izplatities talak slikts aromats.

Gaisa filtrs var bt appelgjis un jatira.

Optimalai darbibai ventilators tiek reguléts atskirigi.

Mobilo sakaru tornu interference vai aréjie signala pastiprinataji var ietekmeét iek3€jo bloku.
» Atvienojiet iek$ejo bloku uz isu bridi no stravas padeves un iedarbiniet no jauna.

Gaisa deflektors vai gaisa plismas parreguléta ar roku vai nepareizi uzmontéta.

> lzslédziet iek$éjo bloku un parbaudiet, vai komponenti ir pareizi nofikséti.

> leslédziet iek$éjo bloku.

Bistamiba, ko var radit stravas trieciens vai kustigas detalas >

» Pirms visiem apkopes darbiem partrauciet stravas padevi.
» Apkopes darbus, kuri nav Seit minéti, drikst veikt tikai sertificéts

specializétais uznémums.

» Uzlieciet mazo gaisa filtru un lielo gaisa filtru.

5.4  ligaka ekspluatacijas partrauksana

Pirms ilgakas ekspluatacijas partrauk$anas:
Tiriet gaisa filtru.

» Aktivizéjiet iek$€ja bloka pasattiriSanu ar taustinu Clean.

» Péc pasattiriSanas ieslédziet ventilatora rezimu, lidz iekS€jais bloks ir
sauss.

5.1  Baterijunomaina

> lzslédziet iek$éjo bloku un atvienojiet no stravas padeves.
» No talvadibas iznemiet baterijas.
» Sargajiet iekartu no putekliem.

Jums nepiecieSamas 2 izméra AAA baterijas. Nav ieteicams izmantot

vairakkart uzladéjamas baterijas.

» Nonemiet bateriju nodalijuma vacinu (= 3. att.).
» levietojiet jaunas baterijas, ieverojot pareizu polaritati.

» Uzlieciet bateriju nodalijuma vacinu.
5.2  lekartas un talvadibas tiriSana

IEVERIBAI

lekartas bojajumi nepareizas tiriSanas dél!

» Neapslakstiet un neaplejiet ar udeni.
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5.5 Manualais rezims

IEVERIBAI

lekartas bojajumi nepareizas darbibas dél
Manualais rezims nav paredzeéts ilgstosai lietoSanai.

» Izmantot tikai testa nollika vai arkartas gadijuma.
» |zmantot tikai isu laiku.

v

Izsledziet iekS€jo bloku.
lek$eja bloka aug$éjo parsegu paceliet uz augsu.
Ar tievu priekSmetu nospiediet manuala dzesésanas rezima taustinu:

v

» lekseja bloka un talvadibas tiriSanai izmantojiet mikstu dranu.

> Aréja bloka tiridanu uzticiet tikai sertificétam specializétam

uznémumam.

- =v

5.3 Gaisa filtra tiriSana

IEVERIBAI
Gaisa filtrs tieSos saules staros var deforméties.

- Nospiezot vienreiz: tiek aktivizeéts automatiskais rezims.
- Nospiezot divreiz: tiek aktivizéts dzesésanas rezims.
- Nospiezot trisreiz: tiek izslegts iek$ejais bloks.

» Lai atjaunotu normalu darbibu, izmantojiet talvadibu.

> Gaisa filtru nepak|aujiet tieSiem saules stariem.

Gaisa filtru tiriet ik péc 2 nedélam, ka ari pirms un péc ilgakas

ekspluatacijas partrauk$anas.
Izsledziet iek$&jo bloku.

Mazo gaisa filtru tiriet ar rokas putekistcéju.

vvvyvVvyyvwyy
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lek$eja bloka augsejo parsegu paceliet uz augsu.
Gaisa filtru spiediet uz augsu un izvelciet (> 4. att.).
Iznemiet mazo gaisa filtru, jair (> 1.att., [2]).

Lielo gaisa filtru izmazgajiet ar siltu ddeni un saudzéjosu tirisanas
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Apkartéjas vides aizsardziba un utilizacija

BOSCH

6 Apkartejas vides aizsardziba un utilizacija
Vides aizsardziba ir Bosch grupas uznéméjdarbibas pamatprincips.
Musu izstradajumu kvalit., ekonom. un apkart. vides aizsardz. mums ir
vienlidz svarigi mérki. Més stingri ievérojam apkartéjas vides
aizsardzibas likumdosanu un prasibas.

Lai aizsargatu apkartéjo vidi, més izmantojam vislabako tehniku un
materialus, ievérojot ekonomiskos merkus.

lepakojums
Mes piedalamies iesainojamo materialu otrreizéjas izmanto$anas
sistémas izstradé, lai nodroSinatu to optimalu parstradi.
Visi izmantotie iepakojuma materiali ir videi draudzigi un otrreiz
parstradajami.
Nolietota iekarta
Nolietotas iekartas satur vértigas izejvielas, kuras janodod otrreizéjai
parstradei.
Konstruktivie mezgli ir viegli atdalami. Plastmasa ir markéta. Tadejadi
visus konstruktivos mezglus ir iespéjams saskirot un nodot otrreizéjai
parstradei vai utilizacijai.
Nolietotas elektriskas un elektroniskas ierices
Sis simbols nozimé, ka produktu nedrikst apglabat kopa ar
citiem atkritumiem, bet gan janogada atkritumu savak$anas

punktos apstradei, savak$anai, parstradei un apglabasanai.

Simbols attiecas uz valstim, kuras ir spéka elektronisko
iekartu atkritumu noteikumi, pieméram, "Eiropas Direktiva
2012/19/EK par elektrisko un elektronisko iekartu atkritumiem". Sajos
noteikumos izklastiti pamatnosacijumi, kas katra valsti piemérojami
elektronisko iekartu atkritumu atgrieSanai un parstradei.
Ta ka elektroniskajas iericés var bat bistamas vielas, tas ir japarstrada
atbildigi, lai samazinatu iespéjamo kaitéjumu videi un cilvéku veselibas
apdraudejumu. Turklat elektronisko atkritumu parstrade veicina dabas
resursu saglabasanu.
Lai ieglitu papildu informaciju par elektrisko un elektronisko iekartu
atkritumu apglabasanu videi nekaitiga veida, sazinieties ar vietéjam
varas iestadém, atkritumu apglabasanas uznémumu vai tirgotaju, no
kura jis iegadajaties produktu.
Papildu informaciju var sameklét Seit:
www.bosch-homecomfortgroup.com/en/company/legal-topics/weee/

Akumulatorus
Akumulatorus aizliegts utilizét kopa ar sadzives atkritumiem. Nolietotus
akumulatorus (baterijas) ir utilizéjami vietéjos savaksanas punktos.

Aukstumagents R32
lekarta satur fluorétu siltumnicefekta gazi R32 (globalas
sasil$anas potencials 675%) ar zemu degtspéju un zemu
toksiskumu (A2L vai A2).
NepiecieSamais daudzums ir noradits aréja bloka datu
plaksnite.

Aukstumagents ir bistams videi un tas ir atbilstigi jasavac un jautilize.

1) saskanaar 2014. gada 16. aprila Eiropas Parlamenta un Padomes Regulas (ES)
Nr.517/2014 | pielikumu
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7 Pazinojums par datu aizsardzibu

Més, Robert Bosch SIA, Gazes apkures iekartas,
Mikusalas str. 101, LV-1004, Riga, Latvija.
apstradajam informaciju par produktu un instalaciju,
tehniskos un savienojuma datus, sakaru datus,
produkta registracijas un klienta véstures datus, lai
nodroSinatu produkta funkcionalitati (saskana ar
VDAR 6. (1) panta 1. (b) punktu), lai izpilditu misu pienakumus
attieciba uz produkta parraudzibu, ka ari produkta drosibas un
aizsardzibas nolikos (saskana ar VDAR 6. (1) panta 1. (f) punktu), lai
aizsargatu masu tiesibas saistiba ar garantiju un produkta registracijas
jautajumiem (saskanaar VDAR6. (1) panta 1. (f) punktu) un lai analizétu
msu produktu izplatianu un nodrosinatu individualizétu informaciju un
piedavajumus saistiba ar produktu (saskana ar VDAR 6. (1) panta 1. (f)
punktu). Lai nodrosinatu tadus pakalpojumus ka, pieméram,
pardos$anas un marketinga pakalpojumus, ligumu parvaldibu,
maksajumu apstradi, programmeésanu, datu vieso$anu un palidzibas
dienesta pakalpojumus, mums ir tiesibas nodot un parsatit datus
aréjiem pakalpojumu sniedzejiem un/vai ar Bosch saistitiem
uznémumiem. Reizém, bet vienigi gadijumos, ja tiek nodroSinata
atbilsto$a datu aizsardziba, personas dati var tikt nodoti personam, kas
atrodas arpus Eiropas Ekonomikas zonas. Papildu informacija tiek
sniegta péc pieprasijuma. Ar misu Datu aizsardzibas specialistu varat
sazinaties Seit: Data Protection Officer, Information Security and Privacy
(C/ISP), Robert Bosch GmbH, Postfach 30 02 20, 70442 Stuttgart,
GERMANY (Vacija).

Jums ir tiesibas jebkura laika iebilst pret savu personas datu apstradi
saskana ar VDAR 6. (1) panta 1. (f) punktu, pamatojoties uz savu
konkréto situaciju vai tie§a marketinga nolikos. Lai izmantotu savas
tiesibas, lidzu, sazinieties ar mums pa e-pasta adresi

DPO@bosch.com. Lai noskaidrotu papildinformaciju, lidzu, izmantojiet
QR kodu.
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3a paKyBatbe.

[13]

Tab. 121

1.2 OnuwTH 6e36eAHOCHH HAaNOMEeHH

A\ Hanomenn 3a uennara rpyna

OBMe ynaTcTBa 3a pakyBatbe Ce HaMEeHeTH 3a KOPUCHUKOT Ha KNMMa

ypenot. Mopa Aa ce cneaar HacoKuTe BO CHTe yNaTcTBa peneBaHTHH 3a

c1CTEMOT. AKO He Ce CniefiaT HacoKuUTe, MOXe f1a 0jAe [0 MaTepHjantu

LITETH M TMUHU NOBPE/M, KOMLLTO MOXeE f1a braaT fypH U CMPTOHOCHH.

» [IpounTajTe M 1 uyBajTe ' ynaTcTBaTa 3a pakyBatbe 3a CUTe
COCTaBHM 1ENOBM Ha CUCTEMOT.

» BHuMaBajTe Ha be3benHOCHUTE HaMoMeHH W NpenynpesyBatbata.
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Mopatouy 3a NPoM3BOA0T

A\ MponucHa ynotpeba

BHatpellHaTa eiMHKLa e NpeBUaeHa 3a HHCTanaLmja Bo 0bjeKT, co
NoBp3yBatbe CO HaJBOPELLHATA eAMHWLA U IOMONHUTENHHUTE
KOMMOHEHTH Ha CUCTEMOT, Ha NPUMEP, PErYNaTopHU.

HaneopeluHaTta eyHM1LA € NPeNBHAEHa 32 MHCTanalWja HafBop of
00jeKT, Co NOBP3YBatbe CO eiHa UK NOBEKe BHATPELLIHU e[UHHULIA U
L0MONHUTENHUTE KOMMOHEHTH Ha CUCTEMOT, Ha PUMEP, PEryNaTopH.

KnumaypenoT e npefBraeH caMo 3a KOMepLjanHa/npuBarHa ynotpeba

Kajie LTO TeMnepaTypHUTe OTCTanyBatba 0 OfiPEAEHUTe TOUKU He BoaaT

KOH LUTETHM MO XXMBWOT CBET UNK MaTepujanute. Knuma ypeaort He e

npenBuaeH 3a NPeLM3HO NoCcTaByBakbe M OfPXKyBatbe Ha NoTpebHata

alCOoNyTHa BNaXXHOCT.

Cekoja apyra ynotpeba ce cMeTa 3a HenponucHa. HenponucHara

ynotpeba u WTeTUTe LWTO PE3YNTUPaaT of] Hea Ce UCKNYUEHH Of

rapaHuujara.

3a WHCTanauuja Ha cneuujanHu nokauuu (Mof3eMHoO NapkupanuiuTe,

BankoH UnK Apyrv NONyoTBOPEHH NPOCTOPH):

» BHumaBajTe Ha bapatbaTa 3a MECTOTO Ha MHCTanaluja, HaBefeH! BO
TEXHMUKaTa JOKyMeHTaLmja.

/\ ONwWITH ONacHOCTH NpeaU3BUKaHHN 0 Pa3NafHOTO CPEACTBO

» OBOj ypen e HanoHeT Co pa3nafHo CPEACTBO. [ACOT Of Pa3NafHoOTO
CPELCTBO MOXe [1a bKae TOKCUUEH aKo 0jae BO KOHTAKT CO OraH.

> Pef0BHO NPOBEPYBA|TE [0 U OAPXKYBajTe [0 CUCTEMOT CO MOMOLU HA
CEPTUULMPAH CMELM]AUCT.

> Ako ce COMHeBaTe Aeka Hekafie NPOTEKYBa PasnagHoOTO CPEACTBO Of
CUCTEMOT, TEMENHO NPOBETPETE ja NPOCTOPHjaTa M U3BECTETE
CepTUHLMPAH CMELM]UCT.

/A MoaucukaLum 1 nonpaeBku

HenponucHUTe U3MEHW HAa CUCTEMOT 3a KNUMATK3aLIMja MoXe fia

NPefU3BUKa NMUHW NOBPEAM W/UNK MaTEPU]ANHU LUTETH.

» Pabotute Tpeba fa rv M3BeayBa camo CePTUGHLMPAH CNELM]ANHCT.

» He npaBeTe HUKAKBM M3MEHM Ha HA[lBOPELLHATA ef1HuLa,
BHaTpeLLHaTa equH1LA NKU Ha LpYruTe AeN0BU Ha CUCTEMOT 3a
KnuMaTtusauuja.

» Vcknyuete ro CUCTEMOT 3a KNMMaTHU3aLmja of CTPyja Npes cekoe
OLpXKYyBatbe.

/\ Hanomenn 3a paKyBatbeTo co CHCTEMOT

MorpelHaTa ynotpeba Ha CUCTEMOT 3a KNMMaTK3aliuja MOXe [ia ro

HapyLUM BaleTo 3ApaBje.

» He 3aapxyBajTe ce NPeaonro AMPEKTHO Nof BO3AyXOT LTO AyBa.

» [lorpuxete ce cobHaTa TemnepaTtypaia € COOfIBETHA 3a IMLaTa LTO
Ce Haoraat BO NPOCTOpM]jaTa, Kako BO CNyuajoT Ha bebutba, aela,
NoCTapy NuLLa, HEMOABWKHM UMK NULIA CO NPEUKH.

» HuKorall He cTaBajTe NPeaMeTH BO YPELOT, Taka MoXe fla ce
noBpeauTe.

lorpeLlHOTo paKyBatkbe CO YpPenoT MOXE Aa ja BNOLUW Herosata pabota,

WNW [IypH W TOj 1a CE OLUTETH W [ia NPETPMUTE IMUHU NOBPEAM.

» He bnokupajte ru 0TBOPUTE 3a BNE3 U U3NE3 HA BO3AYXOT Ha YPeoT.

» 3arBopajTe M BpaTUTE U NPO30PLMTE Of NPOCTOPHjaTa AoaeKa
ypenot pabotu.

> 3aluTUTETE ja BHATPELLHATa eMHWLA Of] HABNETYBatbe Ha BOAA BO
Hea.

» PenoBHO NPOBEPYBAjTe ja MOHTAXKHATA PaMKa Ha HalBOPELLHATa
€[MH1LA 3a [1a BUIWTE Aany e u3abeHa v Aanu e uppcTa.

» He cTaBajTe Tellku paboTi Bp3 HaBOPELLHATA eUHNLA, HA TPUMED,
ApYyrv NPeaMeTH, U He KauyBajTe Ce BP3 Hea.

24 Mopatouu 3a pa3nagHoOToO CPeACTBO
0Boj ypen coapixu hnyopupaH rac Wro npeau3BuKyBa edekT Ha
CTaKneHa rpaguHa Kako pasnafgHo CpeacTtBo. EIJI/IHVILl,aTa € XepMETUUKHK
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» [lpaBTa, UcnapyBarbaTa v Bnarara Tpeba aa buaat MMHUMAnH1 Bo
NPOCTOPHjaTa Kaje LUTO e NOCTaBeHa BHATPELUHATA eAuHULA.

» He Kopu1CTeTe NeCHO 3anan1Bu racoBu Bo bnuauHa Ha ypeaoT, Ha
npumep, CNpejoBH.

» AKO MMa HELLTO LITO He e BO Pef Co KNUMa ypeaoT (Ha npumep,
MWPHC Ha U3ropeHo, fedhekTeH kaben), Toratll BeAHall UCKyyeTe ro
o[ cTpyja.

/\ Be3beHOCT Ha eNeKTPUUHUTE Ypeau 3a AoMaLuHa ynoTpeba u
CNUYHH HAMEHH

Co uen aa ce U3berHar onacHOCTH, Baxar CnefH1Be cneuuduKaLmum Bo

ofHoc Ha EN 60335-1:

«OBOj ype/a MoXarT f1a ro KopucTar Aella Haa 8-roauLIHa BO3PACT, KaKo 1
ML CO HaManeH (hU3UUKK, CETUMHW UMK MEHTANHW CNOCOBHOCTH, UNK
nak 6e3 MCKYCTBO U 3Haetbe, 3eMajK1 NpeBra ieka ce Nofl Haf3op N
nobuBaar ynarcTaa kako be3befiHO Aa ro KOpUCTaT YpeaoT U v
pa3bupaaT onacHOCTUTE LITO NPOW3NeryBaart o ynotpebara. [leuara He
CMeart [la CH Urpaart co ypeaoT. UNCTebeTo 1 0ApXKyBatbeTo He cMeaT ia
Ce U3BeyBaart of] CTpaHa Ha aela be3 fia bupar noa Haa3op.»
«[lokonky ce oLTeTH Kabenor 3a CTpyja, UCTUOT MOPa A1a IO 3aMEeHH
NPOW3BOANTENOT UMK CEPBUCHA CNYXKDA, MNK Nak Apyro KBanMUKyBaHO
NULIE CO LieN Aa ce U3berHat onacHOCTUTE LITO NPOMU3NEryBaart of
3aMmeHara.»

13 HanomeH# 3a 0BOj NpupauHuK

Ke nponajaeTe 361p of UNyCTPaLmK Ha KpajoT Of 0BOj MPUPaUHHUK.
TeKCTOT COPXKM ynaTyBarba KOH UNyCTpaLuuTe.

Bo 3aBKCHOCT 07 MOZENOT, BaLLIMOT NPOM3BOL MOXE [ CE Pa3NnKyBa Of
TOj BO MNYCTPALMUTE BO 0BOj NPUPAUHHMK.

2 Moparouu 3a npou3Boao0T

2.1  WUsjaea3acoobpa3HocT
OBOj NpPOn3BOJ COOABETCTBYBA Ha €BPONCKUTE U HALMOHANHWUTE
3dKOHCKHU noﬁapyaal-ba BO nornen Ha KOHCprKLl,VIjaTa n pa60TaTa.

c Co CE-03HaKara ce ynaTyBa Ha Toa [ieka NpO13BOAOT e
c00bpaseH BO OAHOC Ha CUTe NPUMEHNUBY PETYNaTHBH Ha EY
CO KOM Ce NpeaBMayBa NpUMeHaTa Ha 03HaKara.

LlenocH1OT TEKCT Of U3jaBaTa 3a CO0bPa3HOCT MOXeTe Aa ja NpoHajaeTe
Ha MHTepHeT: www.bosch-homecomfort.rs.

2.2 TeXHMUKK nogaToLUM 3a AANEUHHCKHOT ynpasyBau

HanojyBate 2 batepun AAA
Oncer Ha curHanot 8m
[lo3BoneHa -5°C...60°C
ambueHTanHa

Temnepartypa

Tab. 122

2.3  Ynotpeb6a co MynTH-CNNUT KNUMA ypen

BHaTpeLuHaTa eiuHu1LIA MOXe 1a Ce KOPUCTH CO CUCTEM Ha MYNTH-CIIUT

Knuma ypen. Bo TakoB cnyuaj, AeakTUBUPAjTE MM CNEAHUTE (DYHKLWK:

+  QyHKuMK 3a 3alTesa Ha eHeprija ECO v GEAR

+ CamocTojHo uncTetbe (I clean)

- HamanyBatbe Ha byuasa (Silent Mode)

+  Pexum Ha pauHa paboTa

+  OTKpUBatbe Ha NPOTEKYBatbe PA3NafHoO CPEACTBO

+  ABTOMATCKM PEXMM Ha 3alliTefia Ha eHepr1ja BO PEXUM Ha
noarotaeHocT (1 W standby)
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3arBopeHa. CnefH1Te NoaaToLM 3a pa3nafHoTo CPeACTBO
coofBeTCTByBaaT Ha bapatbata of PerynatvBata Ha EY 517/2014 3a
hnyopupaHu racoBM LUTO NPeAN3BUKYBAaT eheKT Ha CTaKNeHa rpauHa.

[i]

HanomeHH 3a 0nepaTopoT: Kora MHCTaNarepoT A0MONHYBa PasnafaHo
CPE/ICTBO, JONONHUTENHATA U BKYNHATa KONMUKHA PasnafHo CPencTBo
Tpeba aa rv BHece BO cnefHara Tabena.

Tun [lononuutenH | BKynHa konuuuHa

MNoreHuujan | EkBuBaneHTHa | KonnuuHa

Tun npoussog | HomuHanHa | HomuHanva

MOKHOCTHa | MOKHOCTHa | pa3nagHo | 3aed)eKTHa Co, Ha HanpBoO |aKOMMUWHAHA| HaMoMnHewe NpH
napemwe rpeete CPeACTBO | CTaKneHa | KONMHUMHATaHa | MonHewe |nonHemwe [kg] nywratbe Bo
[kW] [kw] rpaguHa npBoTo [kgl ynorpeb6a [kg]
(GWP) nonHewe
[kgCo, eq.]
CL3000i 26 E 2,64 2,93 R32 675 0,41 0,6 (OomxnHa Ha
LeBKa-5)
*0,012
CL3000i 35 E 3,52 3,81 R32 675 0,44 0,65 (OomxwnHa Ha
LieBKa-5)
0,012
CL3000i 53 E 5,28 5,57 R32 675 0,74 1,1 (DomxwnHa Ha
LieBKa-5)
*0,012
CL3000i 70 E 7,03 7,33 R32 675 0,98 1,45 (DomxnHa Ha
LieBKa-5)
0,024
Tab. 123 F-Gas
3.2 Mpernep Ha faneuMHCKUOT ynpaByBay
3 PakyBamwe

3.1

Mpernep Ha BHaTpeLIHaTa eAUHULA

Nerenpa 3a cnuka 1:

[1]
[2]
(3]
[4]
(5]
(6]

[opeH Kanak

Mecto 3a Man duntep
®unTep 3a BO3ayX

3aHa cTpaHa Ha gucnnejot
Konue 3a pauHa pabora
Mperpaaa 3a BO3AyxoT

DOucnnej Ha BHaTpeLIHaTa eAUHHLA

0010033387-00

1

" ; & _} 0010032825-003
0Ob6jacHyBae
Bpoj lpuka3 Ha Temneparypata mm
= WLAN-nospsysarbe®) aktusHo 1 O BKnyuyBarbe/UCKyuyBatbe.
on Ce npuKaxyBa 3a 04peNeHH (hyHKLIMM Kora Ce BKNYUYEHH. Mode  MocTaByBatbe pexvM Ha pabora.
Kora BHaTpelLHaTa eAMHULA e UCKNYUeHa, YKaxyBa Ha Toa @0 DyHKIM]2 32 3AILTENA Ha REpIH]a
[leKa e aKTMBEH TajMepoT 3a BKyUyBatbe. cear
mep el 2 SET Bupatbe HanpeaHu PyHKLKK 3a paboTarta.
OF Ce npuKaxyBa 3a 0pefeHH (hyHKLIMM KOra Ce UCKNYUEHH. oK n 6
0TBp/a Ha usbopor.
dF AKTUBHO aBTOMATCKO OAMP3HYBabe o 7 PA ‘p
. D 0CTaBYBatbe TajMep.
FP 3awTuTata of Mpas e akTMBHA: BHATPeLLHaTa eAMHHULA ja A y IMep
onpxyBa cobHata TeMneparypa Ha HajManky 8 °C. - 3ronemygatbe Temneparypa.
cL DyHKLMjaTa 3a CAMOCTO]HO uMCTEbe € akTvBHa (I clean) Hawanysatbe Temneparypa.
Ex,Px, Kop3apedekr («x» 03HauyBa uudpa).
Fx

Konuuiba 3a AaneuuHcKo ynpasyBatbe

Gear

) e

[7
=)o
® =@

| (o) () (=

1) MoxHo e camo co IP-Gateway kako onpema.

Tab. 124 Cumbonu Ha Oucnnejot
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CTeneH Ha BEHTUNAToOpoT

Swmg MocTaByBatbe Ha PYHKLM]a 32 [lyBatbe BO NOBeKe
HaCOKM.

ro\i\ MHanpekTHO flyBatbe Ha BoaayxoT (Wind avoid me)
Turbo  Bp3onapete/3arpesatbe

LED McknyuyBarbe Ha AMCNNEjOT Ha BHATPELLHATa
eanHuua v anapmot (Mute Mode).

Clean | CamocTojHo uncTetbe (I clean)
Tab. 125 Konuurba 3a 0aneynHcKo ynpaByBatbe

HpuKaa Ha AaNeYUHCKHUOT ynpaByBay
Y2 0Y) A /\D
L f >
é:' _'Q\_ <X

AUTO COOL DRY HEAT FAN

r

—

~ SET TEMP. €CO GEAR

A
S -

|RH
Q1o

acc%llllllllllw
I A
:,D =

\. J

0010037254-001

Toa Cusson Obacmaane

/o\ ®yHKUWja 3a paboTaTa: aKTUBHO & MHAMPEKTHO
nyBatbe Ha Bo3ayxoT (Wind avoid me).

:;}. MHhorpadhmK: akTMBHO € CaMOCTOjHOTO UMCTEHE

o (I clean).

bes dyHKuuja.

HamanyBarbe.
®yHkuwuja 3a paboTaTa: akTMBHA € pyHKUMjaTa "Cneam
me" (Follow Me); mepetbe Ha Temnepatypata co
[aNeunHCKHUOT ynpaByBau.

@ ®yHKLUMja 3a paboTaTta: aKTUBEH € PEXUM Ha

o HHdhorpadmk: beaxnuHa KoHTpona.
() WHdhorpadmk: ctatyc Ha batepujata
2 &y HauuH Ha pabota: aBTomatcka pabota
:>Y<: HauuH Ha pabota: nagewe
A
G HauuH Ha paboTa: ofBnaxHyBatbe
O- HauuH Ha paboTa: rpeerbe
> HauuH Ha paboTa: pexuM Ha BeHTMnaTop
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Moo, Gnwbon Ojacryoawe

3 E”_I B;i MpKKas Ha BPEAHOCT: CTaHAAPAHO Ce NPUKaXKyBa
“—"=* | nocraseHata Temneparypa, bpauHara Ha PeHoT uiu

(npu aKkTMBEH TajMep) NocTaBKaTa 3a TajMepoT.

_ WUHborpaduk: nokasaten 3a npeHoc; 3acBeTyBa Kora

A [laneynHCKUOT yrpaByBay UCnpaKa CUrHan ao
BHaTpelLHaTa eIMHULA.

eco WUHdorpaduk: akTMBHa € (hyHKLMjaTa 3a 3aLluTea Ha
eHepruja.

GEAR  WHdorpaduk: akTMBHA e hyHKLMjaTa 3a 3allTeaa Ha
eHepruja.
WHdorpachuk: akTUBEH € TajMepoT 3a BKIyuyBatbe/

ON OFF | UCKMyuyBakbe.

ac WHdorpaduk: akTMBHO € HaManyBatbeTo Ha byuasa
(Silent Mode).
S 11111 MP1Kas Ha BPEAHOCT: NPUKaXaH € MOMEHTaNHHOT

CTeneH Ha BeHTunaropot. Mma 10 pasnuuHu cTeneHu
Ha MOKHOCT 1 nocTaByBatbe Ha AUTO 3a aBTOMaTCKa

perynauuja.
4 E\D WHdorpadmk: akTMBHA e aBTOMaTCKaTa (hyHKLMja 3a
’ BEPTUKANHO lyBatbe BO NOBeKe Hacoku (Harope/
Hagony).
> WHdhorpadmk: akTMBHa e dyHKLMjaTa 3a bp3o
nanetbe/rpeete.

Tab. 126 Cumbonu Ha Oucnnejot

3.3  Ynortpeba Ha ganeuMHCKHOT ynpaByBay

Oncerot Ha cMrHanoT U3HecyBa 8 m. [peameTHTe LUTO ro Nonpevysaar
naroT Ha CUTHANoT UK (hyopecLeHTHUTE CBETNA LITO MOXebu ce
ynoTpebyBaar BO NpOCTOpHjaTa MOXe ia MMaar BiujaHWe BP3 NPEHOCOT
Ha CUrHanoT.

» Hacouete ro AaneunHCKUOT ynpasyBay KOH CEH30POT 3a CUrHan Ha

YPEoT ¥ NPUTHUCHETE ro NOCAKYBAHOTO Konue.
YpenoT Ke UCMYLUTH 3BYK KOra CUTHanoT € MpUMeH.

BecnpekopHata (hyHKLMja Ha AaneunHCKUOT ynipaByBay MOXe TpajHo Aa
C€ BMOLLM.

» He nocraByBajTe ro aneunHCKUOT yNpaByBau Nofl AMPeKTHa
COHUEBa CBETHMHA.

» He ocTaBajTe ro JaneunHCKMOT ynipaByBay BO H1U3nHa Ha IPejHO
Teno.

» 3awTuTeTe ro AaneumHCKUOT ynpaByBay oA Bnara v yaapu.

34 MocTaByBatbe Ha IMaBHHOT PEXXHUM Ha paboTta

BknyuyBatbe/UcKnyuyBaibe Ha ypeaoT
» Tputuckete ro konueto () 3a 4a ro BKNYYHTE UMK HCKNYYMTE YPEAIOT.
YpenoT 3anouHyBa Co NOCTAaBEHUOT PEXUM Ha paboTa.

MocTaBKKUTE MOXeE Aa Ce NPABaT U 1OfieKa YPEIoT e UCKNyueH. YpeaoT r1
3auyByBa MOCTaBKUTE BO Cyuaj Kora CHeMyBa CTpyja.

i

Mo UCKNyuyBarbeTo, YPeaoT 0CTaHyBa BO PEXMUM Ha NOLTOTBEHOCT.
WHTENUreHTHaTa TEXHONOTMja Ha BKMYUyBatbe U UCKMYuyBatbe
OBO3MOXYBa aBTOMATCKM PEXUM Ha 3aLLTe/1a Ha EHEPTHja BO PEXNM Ha
nogroreeHoct (1 W standby).

ABTomarcka pabora
Mpu aBTOMaTCKa pabota, ypenoT aBTOMaTCKKU NPEMUHYBA Off NafieHe
KOH rpeetbe 1 0bpaTHo 3a 1a ja OAnPXM NocaKyBaHaTa Temneparypa.
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» [lputnckajTe ro konueto Mode fofeKa Ha AMCNNE|OT He Ce NPUKaXe

oF

» [locTaBeTe ja nocakysaHara Temneparypa co konuutwara /A u'V.

i

He MoXeTe 1a ro NOCTaBUTE CTENEHOT Ha BEHTUNATOPOT KOra YPeoT e BO
PEXMM Ha aBTOMaTcKa pabora.

Napewe
> HPVITVICKajTe ro konueto Mode fozieka Ha AMCNNEjOT He Ce NpUKaxe
AT,
» [lpuUTHUCKajTE rO KOMYETO :%—‘noneka He ja JOCTUrHeTe NocakyBaHaTa
Op3uHa Ha flyBatbe.
> [loctaBeTe ja nocakyBaHaTta Temneparypa co konuutara/A u'V.

Pexum Ha BeHTHNATOP

> ggmcxahe ro konueto Mode foaeKa Ha AMCNNE]OT He Ce NpUKaxe

> TIpuTUCKajTe ro KOMueTo <5 0fieKa He ro JOCTUHETE MOCaKyBaHUOT
CTerneH Ha BEHTMNATOPOT. 3a aBTOMATCKaTa perynaiiuja MoxeTe a
u3bepete AUTO.

i

He moxeTe [a ja ofipenyBate Unu BUaMTE TeMneparypara Kora cTe
NOCTaBWNE PEXMM Ha BEHTMNATOP.

OpBnaxxHyBame
> wamcxaﬁe ro konueto Mode fioneka Ha AMCNNEjOT He Ce NpUKaxe

> llocTaseTe ja nocakyBaHara Temneparypa co konuutbara/A u'V.

]

He moxeTe fa ro ogpeaysare CTENEHOT HA BEHTUNIATOPOT KOra ypeaoT e
BO PE€XHUM Ha OfiBNaXHyBae.

lpeemwe

> Tlputuckajte ro konueto Mode 1oneka Ha AMCNNE|OT He Ce NPUKaxXe
i \-.

» [loctaBeTe ja NocakyBaHaTa Temrneparypa co konuutara/A n'V.,

» [puUTHCKajTE o KOMYeTo c"/,f,uonexa He ja IOCTUTHEeTe NocaKyBaHaTa
Op3uHa Ha ayBatbe.

i

Kora HafiBopelLHaTa TeMnepaTypa e MHOTY HUCKa, Pe3ynTaTuTe of
paboTara Ha CMCTEMOT 3a KNMMaTh3aliuja MoXe fia He buaat
33710BONKTENHU. BO TakBW Clyuau, npenopayyBame fja NocTaBuTe
[ONONHUTENHO FPEjHO TENO.

3.5 MocTaByBame TajMep

TajmepoT 3a BKNyuyBatbe 1 UCKNYuyBatbe MOXETE Aia ro NocTaByBare
mery 0 10 24 vaca, npu wto npsuTe 10 uaca MoXeTe Aa r'v nocTaByBare
BO nepuoau oa no 30 MMHYTH, a NoBeKe of Toa BO Nepuofm o no 1 uac.
Ako noctaeute Ha 0 yaca, TajMepOoT Ce NOHULITYBA.

MocTaByBatbe Ha Tajmep 3a BKNyuyBatbe Ha ypeaoT
» [puTnckajTe ro konueto (O aopeka He ce NpUKake CVIM60)'IOT§2.
> Tputickajte Ha /A n V gogexa He ce NoCTaBu NOCaKyBaHOTO
BpEMe.
Mo KpaTko Bpeme, MocTaBKara ce npesema.

MocTaByBatbe Ha Tajmep 3a HCKNyuyBatbe Ha ypeaot
» [putuckajre ro konueto (O [o[eKa He Ce NpUKaxe cww|6o;10TgF9F .
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» Mputrckajte Ha /A unu V gofeka He ce NOCTaBH NOCaKyBaHOTO
Bpeme.
Mo kpaTko Bpeme, NocTaBKara ce npesema.

OTKaxxyBatbe Ha TajMepoT
» W3bepere ro cooaseTHUOT TajMep co Konueto (O.
» [loctaBete Ha 0,0 vaca.

Mo KpaTKo Bpeme, TajMepoT Ke Ce OTKaxe.

KombuHupamwe Ha Tajmepot
[lBata TajMepa Moxe UCTOBPEMEHO Aa Ce nocTaByBaar. Cekoj Tajmep
MOXe [a Ce UCPOorpamMupa Aa ce akTMBUPA Npeg ApYryorT.

» [locTtaBeTe ro TajMEPOT 3a BKNyuyBatbe U UCKNYyuyBatbe Ha ypeaorT.
[MocTaBKMTE aBTOMATCKM Ce KOMDUHMPaaT.

AKTyenHo Bpeme 13:00 uvac
lMocTaBkM 3a TajMepoT 3a BkAyuyBarbe 4,0 uyaca

[MocTaBKM 3a TajMepoT 3a 8,5 uaca
UCKNyuyBatbe

Bpeme Ha BknyuyBame 17:00 vac
BpeMe Ha ucknyuyBarbe 21:30uac

Tab. 127 [lpumep

]

He moxe Aia ce Mcnporpamupa TajMepoT 3a BKITyuyBatbe U UCKIyuyBatbe
3a ypenoT fia paboTv Co pasnMuHK TeMnepaTypy Wiu Apyr NOCTaBKM.

3.6  [pyru dyHKyMK

3.6.1 MocraByBame Ha hyHKLHja 3a fyBatbe BO NOBEKE HACOKH

Kora nepkara 3a HacouyBatbe Ha BO3/1yXOT Ce 3aApXyBa BO HajionHata
noauLnja nofonr BPEMEHCKU NePHUOA 3a BPEME Ha NaieHEeTo, MOXE Aa
Ce MojaBu KoHfeH3awuja. PauHOTo BEPTUKaNHO MPUCNOCcobyBatbe Ha
repKara 3a HacouyBatbe Ha BO3yXOT MOXeE f1a NPeAnU3BMKa fedeKT.

» YnotpebyBajTe ro camo laneunHCKMOT yNpaByBau 3a a ja
NP1CNOCcob1Te BEPTUKANHO NEepKaTa 3a HACOUYBatbe Ha BO3AYXOT.

Xopu3oHTanHo ABHXetbe Ha nepKata (neso/aecHo)
XOpH130HTa/HaTa No3uLMja Mopa Aia Ce NocTaBu PayuHo.

» WcknyueTe ja BHAaTpeLLHaTa eMHALA Of CTPYja.

» CnywTeTe ja Hanony nperpazata 3a Bosayx (= Cnuka 2).

» 3aHuLLajTe ja nepkara 3a HacoUyBak-e Ha BO3AYXOT CO paka
XOPW30HTANHO BO NOCaKyBaHata nosuuuja.

» BpareTe ja nperpagara 3a BO3yx BO OPUrMHanHarta nosuumja.

ABTOMaTCKO BepTHKanHo ABHWXKEtbE Ha nepkarta (Harope/Hagony)

» [ipxeTe ro konueto Swing npuTUCHATO NOAONTO 0] 2 CEKYHAM 3a fia
Ce aKTUBMpPa BEPTUKATHOTO ABUXKEHE Ha NEepPKUTE.
Ha faneunHcK1oT ynpasyBay ke ce nojasu CVIM60110TE:|:| .

» 3a/a 3aBpLUW aBTOMATCKOTO BEPTUKANHO ABUXEHE HA NEPKHTE:
MOBTOPHO NPHTUCHETE o KonueTo Swing.

Mo3uuuja Ha uKCTebe

3a noeHOCTAaBHO UMCTEHbE, MOXETE /13 ja HAMECTUTE NepKara 3a

HacouyBarbe Ha BO3MYXOT BO NOCEDOHa NoauLiuja (3aBUCHO 01 MOLIENOT).

» Kora ypeaor e UCKNyUeH, APXKeTe r'1 NPUTUCHATH UCTOBPEMEHO
konuutbata Mode 1 Swing Bo Tpaetbe 0] eiHa CeKyHaa.

» 3a/aja CMeHWTe No3uLMjaTa Ha UUCTEHbE: NOBTOPHO APXKETE 1
[BETE KOMUWHba NPUTUCHATH.

3.6.2 BknyuyBae Ha uHAHKaToOpoT U anapmoT (Mute Mode)
» 3a/1a ro BKNyUnTE UMK UCKNYUNTE AUCNEJOT HA BHATPELLHATA
€IMH1LA K aNapMOT: NPUTUCHeTE ro konueTo LED.
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> 3a[a Ce NpUKaXe akTyenHarta cobHa Temneparypa: apxeTe ro
konueto LED nputucHaro 5 cekyHau.

» 3aja ce NpuKaxe NocTaBeHara Temneparypa: ApXeTe ro Konueto
LED nputucHaro ywTe 5 ceKyHIM.

3.6.3 OyHKuMM 3a 3aLITea HA eHeprija

[i]

®yHKUMKTE 33 3alUTefla Ha eHeprija MoXe Aa ce n3bepat camo npu
nafietbe.

YpenoT rv Hyau cnefHuTe (yHKUWK 32 3alUTeaa Ha eHeprijata:

+ ECO: pabora co cteneH Ha BeHTMnatopot AUTO v nocTaBeHa
Temnepartypa Ha MUHUMYM 24 °C

+ GEAR (75%): HamanyBatbe NOTpoLIyBauKa Ha cTpyja3a 25 %

+ GEAR (50%): HamanyBatbe NoTpoLIyBauka Ha cTpyja3a 50 %

+ AKo Hema HUTY efieH 0 cMMbonuTe rope: HopmanHa pabora

» 3ajajaakTuBuparte (yHKLM|aTa 3a 3alTea Ha eHepruja,
NPUTUCKA]TE O KOMUETO Goqr AOAEKA 1A CE MPUKAXKE CaKaHaTa
(yHKUMja.

]

®yHkupjata ECO ce nocTaByBa aBToMarcku Ha 24 °C ako oHanpeq
nocTaBeHara Temneparypa e noHucka. QyHkuujaTta ce UCKyuyBa ako
Temnepatypara nagHe nog 24 °C.

3.6.4 Hamanysambe Ha byuasa (Silent Mode)

OBaa hyHKUMja ja Hamanyea byuaBara Ha BHATpeLUHaTa 1

Ha[BOpeLLHAaTa eAMHMLA 3a BpeMe Ha pabotaTa. OcobeHo e kopHcHa

kora Tpeba fia rv 3emMeTe NpeaBu CoceamuTe BEUEPHO BpeME.

» [lpxeTe ro KONyeTo cof BO Tpaetbe 04 2 CEKYHAM 3a BpeMe Ha
paborara.

3anupatbe Ha (hyHKLMjaTa:

> [OBTOPHO PXKETE [0 KOMUETO <5 BO TPaeHe Off 2 CEKYHAM.

-Hnu-

» Tpuuckerte ro konueto ¢, konueto Mode, konueto Turbo unu
konueTto Clean.

]

Kora HafiBopeLlHaTa eiMHK1La PaboTH TUBKO NOPafM HUCKO-(hPEKBEHTHA
paboTa Ha KOMMPECOPOT, He Ce AOCTUTHYBA KanaLMTETOT Ha
KOMMPECopOT 3a Nafietbe/rpeetbe.

3.6.5 MWnpupexTHO pyBabe Ha Bo3ayxoT (Wind avoid me) ,O\i\
Co oBaa hyHKLMja Ce CnpeuyBa AMPEKTHO AyBatbe Ha BO3AYXOT KOH
nyre.

]

d)yHKquaTa €10CTanHa Camo BO PEXUMOT 3a lajiebe, 0ABNaXXHYBabe U
BE€HTUNATop.

3.6.6 bp3o napemwe/3arpeBamwe

Mpw bp30T0 Nafere/3arpesatbe, BHATPELLHATA eAnHKLa paboTy co

MaKCHUManHa MOKHOCT 3a npocTopujaTta ia Moxe bp30 fia ce 3arpee unu

usnagu.

» Bp3o nagetbe: BKIyUeTe ro NafereTo U NPUTUCHETE Ha KONUeTo
Turbo.

» Bp30 3arpeBarbe: BKNyyeTe ro rpeereTo U NPUTUCHETE Ha KONYeTo
Turbo.

3anuparbe Ha hyHKuMjaTa:

» [loBTOpHO NpUTHCHETe ro konueto Turbo.
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3.6.7 CamocrojHo unctete (I clean)

YpenoT nma thyHKLMja 32 CaMOCTOjHO UMCTEHbE Ha McnapyBauoT. Co

CaMOCTOjHOTO UMCTEHE, PABOT, MyBNaTa M MacTa ce 3aMp3HyBaar. Ha

KpajoT, ceTo Toa bp30 ce 0MP3HYBA U CE CYLLM CO TOMOM BO3AYX.

» 3a/1a ro akTUBMparTe CaMOCTOjHOTO UMCTEHE: TPUTUCHETE Ha
konueto Clean.
3a Bpeme Ha CaMOCTOjHOTO UNCTEHE, EKPAHOT Ha BHATPeLLHaTa
enuHuua npukaxysa CL. Mo 20 go 45 MUHYTH, CAMOCTOjHOTO
UKCTeHE aBTOMATCKM 3aBpLUYBa.

3.6.8 3awruta og mpa3 (8 °C Heating)

3alutuTata o Mpa3 MOXe [la Ce akTUBMpa 3a [la Ce 0ApXKyBa

Temneparypara Ha Hajmanky 8 °C.

» 3aBpeme Ha rpeereTo 2x NpUTUCHETe ro Konueto V Bo pok of 1
CeKyHaa.
Ypenot ocTaHyBa MCKNYyUeH 1ofieKa TeMnepartyparta He nagHe Nog
8°C.

3anupatbe Ha hyHKLMjaTa:

» Tputuckerte ro konueto ), konueto Mode, konueto Turbo uau
konueTo Clean.

3.6.9 3aknyuyBaibe Ha KONuMbara

Co 0Ba KOnuutbaTa Ha laneyMHCKUOT YpaByBau Ce 3aKnyueHu.

» 3aja v oTKNyuuTe/3aKnyunTe KonunbaTta: APKETE M Konuntbata
Clean v Turbo nctoBpemeHo Bo Tpaetbe 0f 5 CEKYHAH.
Kora Konuutbata ce 3aknyueHu, Ha IUCTNEjOT Ce NPUKaxyBa
cumbonor 5 .

3.6.10 HanpepHu cyHKuuu 3a paborata

» [IputcHeTe ro Koueto Set.

» U3beperte ja hyHKuUMjaTa cO KonueTo Set unu Konunmbata A\, V.
- %)) = thyHKumja 3a TMBOK pexum
- A = dyHkumja "Cneav me"
- 7 = (hyHKUMja 3a be3xnyHa KoHTpona

» T[lotBpaete ro u3bopor co konueto OK.

3anupatbe Ha hyHKLujaTa:
» [loBTOpETE 'M UEKOPHTE rope.

Hoken pexcum /)

OBaa thyHKLMja CNy>XK1 3a 3allTe1a Ha eHepruja BO BPEME Ha MUPYBatHbE.
Mo epeH uac, ypenot rpee unu nagu nocnabo. 3a Taa Lien, nocTaBeHara
Temnepatypa ce Hamanysa3sa 1 °C. loBa uaca, ce MeHyBa nocTaBeHata
Temneparypa3a 1 °C. [1oToa 0cTaHyBa Ha HOBaTa TeMneparypa.

]

(DYHKLI,VIjaTa He € A0CTanHa BO PeXMMOT 3a 0[BNaXXHYyBatbe U PEXXUMOT
Ha BEHTUNatop.

®yukuuja "Cnegu me" (Follow Me) /O\

OBaa (hyHKLMja ro akTUBMpa AaneUMHCKUOT ynpaByBau Tamy Kaje LUTo
T0j Ce Haofa MOMEHTA/NHO 3a/1a ja Mepy TeMnepaTyparta Bo MHTEPBany of
3 - MMHYTH. BHaTpelLHaTa eauHULa ke paboTv camo cnopes Tve
U3MEPEHN BPEAHOCTH.

]

®yHKLMjaTa € JocTarnHa CaMo BO PEXMMOT 3a Najietbe, FPeetse 1
aBToOMatcka pabora.

dyHKumja 3a 6e3kuuHa KOHTpona >

OBaa (hyHKLMja CnyxHu 3a BOCNOCTaByBatbe Ha Bpcka npeky WLAN. Ako
YPE[oT He ja NpuUKaxyBa (yHKLMjaTa, MOPa A ro NPUTUCHETE KOMUETO
LED cenym natv bp3o.

Climate 3000i - 6721823682 (2023/07)
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i

OTtcTpaHyBatbe aedekT1

Ako Hekoj nedekT He npectaHe 1 no 10 MUHYTH:
» McknyueTe ja KpaTko 1 MOBTOPHO BKITyYETE ja BHATPELLHATA eAUHHMLA.

3a nospayBatbe co WLAN notpebeH e BrpaneH IP-Gateway (onpema).

AKo nietheKTOT NPOAOMKHM:

» JaBeTe ce BO KOPUCHWUKaATA CNyxDa W KaxeTe ro Koot Ha AedhekT 1
[AajTe NofaToLy 3a ypeaoT.

4 OtcTpaHyBatbe fedeKTu

4.1

DedekTn co npukas Ha kop (Self diagnosis function)

AKko ce cnyuu HekakoB AedeKT Ha ypefoT, Tpenkaat LED-cujanuukute
MoJonro BpeMe Uiu AUCMNejoT ro NOKaXyBa KoAoT 3a iedekT

(np.EH02).

4.2 [edekTn be3 npukas Ha Kog

Ako ce nojasar AedeKT1 3a Bpeme Ha paboTara LITO He MOXe Aa Ce

OTCTpaHar:

> JaBeTe ce BO KOPUCHMUKaTA CNyxba 1 KaxeTe ro AedeKToT U AajTe

noaaToLy 3a ypeaoT.

MoKHOCTa Ha BHaTpeLLHaTa eAnHKLa € MOXeDH
npecnaba.

BHatpeLluHaTa eiuHMLIA He Ce BKyuyBa.

HauuHoT Ha pa60Ta Ce MeHyBa 0 nafiekhe unu
rpeeme BO PEXUM Ha BEHTUNATOP.

BHatpeluHata efuH1LA reHepupa bena marna.

BHaTpeLluHata 1 HaiBopellHaTa eaMHALa
reHepupaar bena marna.

BHartpellHaTta 1 HanBopeLlHaTa eauH1La
co3aaBaart byuasa.

BHatpellHaTa unu HaaBopeLlHaTa eauH1La
“cnyluTa npas.

Mo m1pwc 3a Bpeme Ha paboTara.

BeHTUNaTOpOT Ha HaBOpeLLHaTa eiuHNLA He
paboTu nocTojaHo.

Pabotata e HEI'IOCTOjaHa, Henpeasuannea Unu
BHaTpPELIHaTa €AnHULA HE pearupa.

Mperpapaara 3a BO3AYXOT UM NepKarta 3a
HacouyBatbe Ha BO3AYXOT He Ce ABUXKH
MPaBUIHO.

Tab. 128
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Temnepatypara e NPeBUCOKO MW NPEHUCKO NOCTaBeHa.
dunTepoT 3a BO3AyX e U3BankaH U Mopa a Ce UCUUCTH.

HenoBoNHY BNKjaH1ja 0l OKONMHATA BP3 BHATPELLHATA €IUHNLA, HA TPUMEP, NONPEUYeHU 0TBOPH 3a
BO3/yX Ha ype/ioT, 0TBOPEHH BPaTH/NPO30pLIM BO NPOCTOPHjaTa MK MHOTY jaku U3BOPH Ha TOMNWHA
BO MPOCTOpPHjaTa.

Ce aKTMBMpa TMBKaTa paboTa 1 cnpeuyBa LIENOCHO UCKOPUCTYBAtbE Ha KanaLMTeToT.

BHatpellHaTa euHKLIa MMa MeXaHU3aM 3a 3aLliTUTa of] NPeonToBapyBatbe. Moxe Aa noMuHar 3
MUHYTH 0fieKa Aa b1ie BO3MOXHO NOBTOPHO CTapTyBatbe Ha BHAaTPeLUHaTa eauHHLA.

BaTepuuTe Ha JaneunHCKMOT ynpaByBay ce NpasHH.

TajmepoT e BK/yueH.

BHatpeluHaTa eaMHHLA ro MeHyBa HauMHOT Ha PaboTa 3a fia ro Clpeyun (HOPMUPAtbETO Mpas.
MocTaBeHara Temneparypa e NpMBPEMEHO [IOCTUIHaTa.

[onemuTe TeMNepaTypHU PasnuKku Mery Bo3ayxoT BO NPOCTOpMjaTa U KNMMaTU3MpPaHKOoT BO3ayX BO
BNAXKHW PETMOHU MOXE Aa Npean3B1Ka bena Marna.

AKO rpeetbeto ce BKNyuu AMPEKTHO N0 0MP3HYBAETO, MOXe Aa ce co3aaae bena marna nopaau
3ronemeHara BNaXXHOCT Ha BO3AYXOT.

Moxe 1a Ce co3fafe 3BYK Ha LUYILTEHE BO BHATPELLHATA eAMHWLA aKO PELIETKaTa 3a CTPyetbe Ha
BO3JyXOT Ce pecetupa.

ManoTo wywitetse nopagy pabotarta e cocema HopManHo. Moxe ia ce cosfaze nopaau
NpOTeKyBatbe Ha PasnafHoTo CPenCTBo.

Mo>xe fa ce nojaBu 3BYK Ha UKPUMEHE [10[1eKa CE LIMPAT UK CODUpPaaT METANHUTE U NNACTUUHKTE
[ENOBH Ha ype/ioT 3a BPEME rPEeHETO/NafeHETO.

HapBopeluHarta euHu1LA NpaBK pasHu 3BYLIM 3a BpeMe Ha pabotara, KOMLLTO Ce HOPMarHHU.

3a BpeMe Ha NoJoNMM Neproayn Ha UCKNYUeH Ype[, MOXe [a Ce Hacobepe Npas BO HEro ako He bun
MOKPHEH.

OLLMOT MMPKC LLTO Ce LIKPH BO BO3YXOT MOXE Ja HaB/e3e BO YPeaoT M ypeaoT 1a ro paLlinpu.
®unTepoT 3a BO3AYX MMa MyB/a M MOpPa fid Ce UCUMUCTH.
BeHTnnatopot pabot pasnuuHo 3apaay onTMManHa pabota.

Moxxe fa MMa Npeukn Npean3BUKaHK 04 NpefaBaTenu 3a MobunHa Terled)OHVIja WNU 3aCUnyBayu Ha
CHUTHarn.

> Wcknyuete ja BHaTPeLLHaTa eAMHHLIA KPAaTKOTPajHO Of CTPYja ¥ MOBTOPHO BK/YUETE ja.

[Tperpagara 3a BO3AyX0T MM NepKaTa 3a HAaCouyBatbe Ha BO3AYXOT buna npmcnoco6eHa payHo Unun
He € NPpaBUTHO MOHTHUPAHa.

» WcknyueTe ja BHAaTpeLLHaTa eAMHULA M NpoBepeTe AanW KOMMOHEHTUTE Ce NPABMTHO HAMECTEHU.
» Bknyuete ja BHaTpeLLHaTa egMHHULA.
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OppxyBatbe

5 OppxyBame

A BHUMAHME

OnacHocT nopaju CTpyeH YAap W NOABWXHU AENOBH

» UcknyuyBajTe ro HanojyBareTo NPef CEKOe OAPXKYBatbE.
> UekopuTe Ha OfIpKYBatbe LUTO He Ce HaBeeHN OBae Tpeba aa
W3BpLLUYBA CaMO OBNACTEH TEXHUUAP.

5.1  3ameHa Ha baTepuute

MotpebHu By ce 2 batepun co ronemrHa AAA. He ce npenopauyBsa
ynotpeba Ha batepuu LWTO MOXe Aia Ce NoMHar.

» OTcTpaHeTe ro KanaueTo 3a nperpajara 3a barepuu (= Cnuka 3).
» [locTaBeTe HOBM baTepun M BHUMABa]TE Ha TOUHUOT NOMAPUTET.

» [loBTOpHO BpaTETe ro KanaueTo 3a Nperpagata 3a barepuure.

5.2  Uucreme Ha ypeAoOT U AaNeUMHCKHOT ynpaByBay

Ypenot moxe Aa ce OWTETH NOPaAH HENPONUCHO UKCTEbe!

» He npckajTe AMPEKTHO CO BOAA MMM HE NOTOMYBajTe ro BO BOAa.
» He KopucTeTe XeluKa Bofa, abpasvBeH NpaLLoK UK jakk CPeACTBa
3a paspeqdyBarbe.

v

Mo uncTereTo, U3bpHULLETE ja BHATPELLHATA 8AMHMLA 1
[aneunHCKUOT ynpaByBay Co MeKa Kpna.

HapBopeluHata eauHuua Tpeba Aa ja uucTi camo cepTudmLMpaH
Cnewujanucr.

v

5.3  UYucreme Ha huntepot 3a Bo3gyx

dunTepoT 3a BO3MYX MOXE /1a Ce M30D/1MUM aKo Ce 0CTaBM Ha AMPEKTHA
COHYEBa CBETNHHA.

» He nocTaByBajTe ro (hUNTepPOT 32 BO3AYX Ha AMPEKTHA COHUEBa
CBETNHHA.

YucreTe ro mnTepoT 3a BO3AYX HA CEKOW 2 HEENH, Kako U NPej Uu no
MofoNnro BpeMe Ha Hepabotetbe.

» Ucknyuete ja BHaTPELIHATA EAMHHLA.

> KpeHeTe ro Kanakor Ha BHaTpeLlHaTa eauHULA.

» [puTHUCHETE ro 1 U3BafETe ro PUNTEPOT 3a BO3yx Harope (=
Cnuka 4).

W3BazeTe ro Man1oT punTep 3a BO3MYX, ako MMa Takos (> Cnuka 1,
[2]).

UcumcTete ro ManvoT dunTep 3a BO3MyX CO Mana pauHa
npaBocMyKanka.

WcuncTeTe ro ronemM1oT uiTep 3a BO3AYX CO TOMNa BOAA M YMEPEHO
CPE/ICTBO 32 UACTEHE W OCTABETE IO f1a CE UCYLLIM BO CEHKA.

» Bparere r4 ManuoT 1 ronemm1oT UATep 3a BO3AYX.

v

v

v

5.4 Moponro Bpeme Ha HepaboTete

Axo Tpeba ypenoT aa buae Haneop o ynotpeba nofonro Bpeme:

> McuwncTeTe ro hunTepoT 3a BO3AYX.

» AKTUBMpajTe r0 CaMOCTOjHOTO UMCTEHE HA BHATPELLIHATA EAMHMLA CO
konuero Clean.

» [1o caMOCTOjHOTO UMCTEHE, OCTABETE BEHTMNATOPOT f1a paboTh
[ofieKa BHATPeLUHaTa eJUHHMLA HE Ce UCYLLN.

» Wcknyuete ja BHaTpELLHATA e4UHKLLA OF CTPY)a.

» OTcTpaHeTe rv batepuuTe o JaNeUMHCKMOT ynpaByBau.

> 3alTuTeTe ro ypesoT o npaLivHa.
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5.5  Pexum Ha pauHa paborta

OwrTeTyBatbe Ha ypenoT Nopaan HenpasunHo paboretve

PexuMoT Ha pauHa paboTa Ha ypefoT He e HaMeHeTa 3a NoCTojaHa
ynotpeba.

» Taace NpuMeHyBa Camo BO Clyuaj Ha TECTUPAtbE UMK BO UTEH Cyuaj.
» Ce ynotpebyBa caMo KpaTKo BpeMe.

» Mcknyuete ja BHaTpeLLHATA eAMHALA.

» KpeHeTe ro KanakoT Ha BHaTpellHaTa enHuLa.

» [IpUTHUCHETE FO KOMUETO 3a PAUeH PEXNM Ha NaieHbe CO NOMOLL Ha
TEHOK NpeaMeT:
- [lpuTHCHeTe eiHaLL: Ce NPUCMNYBa aBTOMaTCKa paboTa.
- [lpWTHCHeTe ABaNaTH: Ce NPUCHUIYBa Nadetbe.
- [puUTHCHeTe TPUNATH: BHATpeLLIHaTa eIMHKLA CE UCKIYUyBa.

» 3a[aro BpaTuTe ypedoT Bo HOpManeH pexum Ha pabota,
ynotpebeTe ro janeunMHCKMOT ynpaByBay.

Climate 3000i - 6721823682 (2023/07)
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6 3awTuTa Ha XMBOTHaTa cpeauHa U uchpnatbe BO
otnag

3aluTrTaTa Ha XKMBOTHATa CPeaMHa e KOPMopaTUBEH MPUHLMM HA

rpynauujata Bosch.

KBanuTteToT Ha Npou3BOaMTE, EKOHOMUUHOCTA M 3alLTHTaTa Ha

XMBOTHaTa CpeHa Ce 0f e[lHaKBa BaXXHOCT 3a Hac. CTporo ce

NPUAPXKYBaMe 40 3aKOHUTe M NPONUCHUTE 3a 3alTUTaTa Ha XKMBOTHATa

cpeauHa.

3a/1a ja 3alTUTUME XKMBOTHATA CPEHA, ' KOpUCTUME Hajrobpata

MOXHa TEXHOMOTWja U MaTepHjanu, 3eMajku 1 NpeaBua eEKOHOMCKUTE

acrnekTu.

MakyBamwe

Kora ce paboTu 3a nakyBarbeTo M ambanaxara, BKIyuYeH1 CMe BO
HaLMOHaNHWUTE CUCTEMM 3 PELIMKNMPAtbE CO Lien Aa ce 3arapaHTupa
ONMTUMAINHO PELIMKNUPaHLE.

Cwte ynotpebeHu MaTepujani 3a NakyBateTO Ce NOBOMHK BO OJHOC Ha
XXMBOTHATa CPeAMHA M MOXe Aia Ce PEeLMKNMUpaaT.

Crap ypen

CrapwuTe ypeau coapar BpeaHU MaTepujani KOULTO MOXe Aa ce
NPeHameHar.

NecHo ce packnonyBaat KOMMNOHEHTUTE. [Tnactukara e o3HaueHa. Taka
MOXeTe [1a T’ COPTUPATE U PELUKNMPaTE UMK UCHPNIUTE PA3NIUUHKUTE
KOMMNOHEHTH.

EneKTpHUHM M eNeKTPOHCKH CTapH ypeau
0OBoj cMMbon 3Hauu ieka NPOU3BOAOT He CMee Aa ce
“cdpna Bo 0TNaf co 06MUYHKOT 0TNaA 04 AOMAKUHCTBOTO,
TYKYy MOpa Aia Ce OfiHeCe BO COOAIBETEH LiEHTap 3a

pPeunKnaxa Kage Wwro Ke ce UCTPEeTUpPa, peuuknnpa 1
] Mcd)pnw_

CumbonoT Baxu 3a 3eMjuUTe CO NPONMUCH 3a ENEKTPOHCKM OTNAfeH
MaTepujan, Ha npumep, eBponckara perynatuea 2012/19/EG 3a
€MEeKTPOHCKM 1 ENEKTPUUHM CTapH ypeau. TakB1Te MPOMUCH T
AethHUPaaT ONLITUTE YCNOBH LUTO CE OfHECYBaaT Ha BPaKatbeTo U
peLMKIMpareTo Ha eNEKTPOHCKMTE CTapH YPEaM LUTO Ce Ha CMMa BO
NoeAMHEUHHTE 3eMjH.

Co ornep ieKa enekTPOHCKUTE YPEeay COApXaT ONacHK CYNcTaHLM, Mopa
[a ce peluKnMpaar 3a ia ce MUHUMW3NUPaar MOXHUTE PU3HLIM MO
XMBOTHATa OKONMHA M YOBEKOBOTO 3apaBje. OCBEH Toa,
PELMKNMPAtbeTO Ha eNEKTPOHCKUTE OTNAAHK MaTepujany nomara fa ce
3auyBaar NPOM3BOAHUTE PECYPCH.

3a noBeke MHOPMALMK OKONY EKONMOLLKWOT HAUMH Ha UCdpratbe Ha
€M1eKTPUYHU W eNEKTPOHCKM CTapu ypeau, obpatete ce Kaj nokanHuTe
Ha[NEXHW BNACTH, BO KOMYHANHOTO NPETNpHjaTHe UMK TaMy Kage LTO
CTe o Kynune Npo13BoZoT.

[NoBeke UHOpPMaLMK Ke NPpoHajaeTe oBae:
www.bosch-homecomfortgroup.com/en/company/legal-topics/weee/

batepun

barepuuTe He cMee 1a ce Ucdpnaat co 0TNAA0T Off IOMAKUHCTBOTO.
YnotpebenuTte bateprn Mopa a ce OIHECAT BO IOKANEH LieHTap 3a
cobupatbe TakoB oTnap.

PasnapHo cpeacTeo R32
Ypenot compxu cnyopupaH rac co edheKT Ha CTakneHa
rpaguHa R32 (noTeHumjan Ha robanHo 3atonnyBatbe of
6751)) co cnaba 3ananuBocT U HUCKa TOKCUUHOCT (A2L unu
A2).

CofipxeHara KonMuKMHa e HaBefieHa Ha (abpuukarta
Tabnuuka Ha HaABOPELLHKMOT ypeq.

1) nopaau Mpunor 1 og Aupektueata (EY) bp. 517/2014 Ha EBponckuot
napnameHT W Ha coBeToT of 16. anpun 2014 roguHa.
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3allTHTa Ha XUBOTHATA CPEAMHA U UChpnatbe BO OTNaf

Pa3anaaHuTe CpefIcTBa Ce ONacHOCT 3a XMBOTHATa CpeaMHa M Mopa fia ce
cobepart 1 ucdpnar Ha nocebeH HauuH.
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4.1  Storingen met weergave (Self diagnosis function) ...141
4.2 Storingenzonderweergave.................. ... 141 m
Waarschuwing voor ontvlambare stoffen: het
5 Onderhoud .........coviniiiiiiiiiiiiiiiiiiiien e 142 f} koudemiddel R32 in dit product is een gas met geringe
5.1  Batterijlenvervangen .................oooiis .. 142 brandbaarheid en geringe giftigheid (A2L of A2).
5.2 Reiniging toestel en afstandsbediening ........ ... 142 Draag werkhandschoenen tijdens installatie- en
5.3 Luchtfilter reinigen. .........cooeveiiiiiiis ool 142 @ onderhoudswerkzaamheden.
5.4  Buitenbedrijfstelling voor langere tijd.......... ... 143
55 Handbediening. ...................... .. Ll 143 Het onderhoud moet door een gekwalificeerd persoon
@ worden uitgevoerd volgens de voorschriften in de
6 Milieubescherming en afvalverwerking............. ... 144 onderhoudshandleiding.
7  Informatie inzake gegevenshescherming ........... ... 144 Tijdens gebruik de instructies in de gebruiksinstructie
D}] aanhouden.
Tabel 129
1.2 Algemene veiligheidsinstructies
A\ Instructies voor de doelgroep
Deze gebruiksinstructie is bedoeld voor de gebruiker van de airconditio-
ning. De instructies in alle installatierelevante handleidingen moeten
worden aangehouden. Indien deze niet worden aangehouden kan mate-
riéle schade en lichamelijk letsel en zelfs levensgevaar ontstaan.
» Lees de gebruiksinstructies van alle componenten van de installatie
voor de bediening en bewaar deze zorgvuldig.
» Houd de veiligheids- en waarschuwingsinstructies aan.
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A\ Correct gebruik
De binnenunit is bedoeld voor de installatie in het gebouw met aanslui-

ting op een buitenunit en andere systeemcomponenten, bijvoorbeeld re-

gelingen.
De buitenunit is bedoeld voor de installatie buiten het gebouw met aan-

sluiting op één of meerdere binnenunits en andere systeemcomponen-
ten, bijvoorbeeld regelingen.

De airconditioning is alleen bedoeld voor bedrijfsmatig of privé gebruik,
waarbij temperatuurvariaties van ingestelde gewenste waarden geen
schade veroorzaken een levende wezens of materialen. De airconditio-
ning is er niet voor geschikt, om de gewenste absolute luchtvochtigheid
exact in te stellen en vast te houden.

leder ander gebruik komt niet overeen met de voorschriften. Verkeerd

gebruik en daaruit resulterende schade valt niet onder de aansprakelijk-

heid.

Voor de installatie op speciale locaties (parkeergarages, technische

ruimte, balkon of andere half open plaatsen):

» Houddeeisenaandeinstallatieplaatsin de technische documentatie
aan.

A\ Algemene gevaren door het koudemiddel
» Dit toestel is met koudemiddel gevuld. Koudemiddelgas kan bij con-
tact met vuur giftige gassen vormen.

» Laat de installatie regelmatig door een erkende installateur inspecte-

ren en onderhouden.
» Wanneer vermoeden van ontsnappend koudemiddel bestaat, de
ruimte grondig ventileren en een erkende installateur inschakelen.

/\ Ombouw en reparaties

Verkeerde aanpassingen aan de airconditioning of andere delen van de

installatie kunnen persoonlijk letsel en/of materiéle schade tot gevolg

hebben.

» Laat werkzaamheden alleen door een erkend gespecialiseerd bedrijf
uitvoeren.

» Voer geen veranderingen uit aan de buitenunit, binnenunit of andere
onderdelen van de airconditioning.

» Koppel voor uitvoeren van alle onderhoudswerkzaamheden de air-
conditioning los van de voedingsspanning.

A\ Aanwijzingen betreffende de omgang met de installatie
Verkeerd gebruik van de airconditioning kan uw gezondheid in gevaar
brengen.

» Het lichaam niet gedurende langere tijd direct aan de luchtstroom
blootstellen.

» Voor zuigelingen, kinderen, oudere mensen, bedlegerige of gehandi-

capte mensen waarborgen, dat de kamertemperatuur geschikt is
voor de personen die zich in de ruimte bevinden.

» Steek nooit objecten in het toestel. U kunt gewond raken.

Verkeerd omgaan met het toestel kan vermindering van het vermogen,

materiéle schade of lichamelijk letsel tot gevolg hebben.

» Blokkeer de luchtinlaten en luchtuitlaten van de toestellen niet.

» Sluit deuren en ramen tijdens het gebruik.

» Bescherm de binnenunit tegen binnendringen van water.

» Controleer het montageframe van de buitenunit regelmatig op slijta-
ge en goede bevestiging.

» Oefen geen gewicht uit op de buitenunit, bijvoorbeeld door voorwer-

pen of personen.

2.4  Specificaties koudemiddel
Dit toestel bevat gefluoreerde broeikasgassen als koudemiddel. De
unit is hermetisch gesloten. De volgende gegevens van het koudemiddel

voldoen aan de eisen van de EU-verordeningen nr. 517/2014 betreffen-

de gefluoreerde broeikasgassen.
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» Houd stof, damp en vochtigheid in de opstellingsruimte van de bin-
nenunit tot een minimum beperkt.

» Gebruik geen licht ontvlambare gassen in de nabijheid van de toestel-
len, bijvoorbeeld uit spuitbussen.

» Wanneer iets met de airconditioning niet in orde lijkt te zijn (bijvoor-
beeld brandlucht, defecte kabel), stop dan direct met het gebruik en
ontkoppel de voedingsspanning.

A\ Veiligheid van huishoudelijke en soortgelijke elektrische toestel-
len

Ter voorkoming van gevaar door elektrische apparatuur gelden conform

EN 60335-1 de volgende instructies:

“Dit toestel kan door kinderen vanaf 8 jaar en ouder en door personen
met verminderde fysische, sensorische of mentale capaciteiten of ge-
brek aan ervaring en kennis worden gebruikt, wanneer deze onder toe-
zicht staan of voor wat betreft het veilig gebruik van het toestel zijn
geinstrueerd en de daaruit resulterende gevaren begrijpen. Kinderen
mogen niet met het toestel spelen. Reiniging en gebruikersonderhoud
mogen niet door kinderen zonder toezicht worden uitgevoerd.”
“Wanneer de netaansluitkabel wordt beschadigd, moet deze door de fa-

brikant of haar servicedienst of een gekwalificeerde persoon worden
vervangen, om gevaar te vermijden.”

1.3  Aanwijzingen bij deze instructie
Afbeeldingen vindt u verzameld aan het eind van deze instructie. De
tekst bevat verwijzingen naar de afbeeldingen.

De producten kunnen afhankelijk van het model afwijken van de weerga-
ve in deze instructie.

2 Productinformatie

2.1  Conformiteitsverklaring
Dit product voldoet qua constructie en werking aan de Europese en nati-
onale vereisten.

c Met de CE-markering wordt de conformiteit van het product
met alle toepashare EU-voorschriften bevestigd, welke samen-
hangen met het aanbrengen van deze markering.

De volledige tekst van de conformiteitsverklaring is via internet beschik-
baar: www.nefit-bosch.nl.

2.2  Technische gegevens afstandshediening

Voedingsspanning 2 AAA batterijen
Signaalbereik 8m

Toegestane -5°C...60°C
omgevingstemperatuur

Tabel 130

2.3  Gebruik met multisplit-airconditioning

De binnenunit kan in een systeem met multisplit-airconditioning worden
gebruikt. In dit geval zijn de volgende functies gedeactiveerd:

« Energiespaarfunctie ECO en GEAR

+ Zelfreiniging (I clean)

+ Geluidsreductie (Silent Mode)

+ Handbediening

« Detectie van ontsnappend koudemiddel

+ Automatische energiespaarmodus in stand-bybedrijf (1 W standby)
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]

Instructie voor de exploitant: wanneer uw installateur koudemiddel bij-
vult, vult hij de bijvulhoeveelheid en de totale hoeveelheid van het koude-
middel in de volgende tabel in.

Producttype Nominaal Nominaal Totale
vermogen vermogen vulhoeveelhei | vulhoeveelheid bij
koelen verwarmen n (GWP) vulling eid [kg] inbedrijfname [kg]
[kw] [kw] [kgCo, eq.]
CL3000i 26 E 2,64 2,93 R32 675 0,41 0,6 (buislengte-5)
0,012
CL3000i 35E 3,52 3,81 R32 675 0,44 0,65 (buislengte-5)
*0,012
CL3000i 53 E 5,28 5,57 R32 675 0,74 1,1 (buislengte-5)
0,012
CL3000i 70E 7,03 7,33 R32 675 0,98 1,45 (buislengte-5)
0,024

Tabel 131 F-gas

3.2  Overzicht afstandshediening

3 Bedienin
& Toetsen van de afstandsbediening

) )

3.1 Overzicht binnenunit
Legenda bij afb. 1:

[1] Bovenste afdekking

[2] Plaats voor klein filter

[3] Luchtfilter

[4]  Achterzijde van het display

[5] Toets voor handbediening .
[6] Luchtgeleidingsplaat @— seT||OK || ®

SR

/N

Display van de binnenunit

A4

———

() (o) ()
o) () (o)

" " ; & _) 0010032825-003
W Toelichting
Pos Toets
Ee\tal Temperatutfrwgerlg)ave iof 1 O In-/uitschakelen.
~ WLAN-verbinding _Act|e Modus | Instellen bedrijfsmodus.
i Wordt bij veel functies getoond, wanneer deze worden ) Energiespaarfunctie
ingeschakeld. Geeft bij uitgeschakelde binnenunit aan, dat eear - g - . e
de inschakel-timer actief is. 2 SET Uitgebreide bedrijfsfuncties kiezen.
OF Wordt bij veel functies getoond, wanneer deze worden oK Keuze bevestigen.
uitgeschakeld. ® Timer instellen.
dF Automatisch ontdooiing actief A Temperatuur verhogen.
FP Vorstbescherming actief: de binnenunit houdt de A Temperatuur verlagen.
kamertemperatuur op minimaal 8 °C. 3 S Ventilatorstand
CL Zelfreinigingsfunctie is actief (I clean) Swing  Zwenkfunctie instellen.
Ex, Px, | Storingscode (“x” staat voor een willekeurig cijfer). & Indirecte luchtstroom (Wind avoid me)
Fx Turbo  Snelafkoelen/snelopwarmen
1) Alleen met IP-gateway als accessoire mogelljk LED D|Sp|ay van de binnenunit en a|armzoemer

uitschakelen (Mute Mode).
Clean  Zelfreiniging (I clean)
Tabel 133 Toetsen van de afstandsbediening

Tabel 132 Symbolen in display
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Weergave van de afstandsbediening

r

ROV RO
G &K

AUTO COOL DRY HEAT FAN

—

7\ SET TEMP. @€CO GEAR

Iw
OFFI LI_oo

????

&%HWHW&E
| s
:,D =

. J

0010037254-001

HW Toelichting

1 a¥ Bedrijfsfunctie: indirecte luchtstroom is actief (Wind
avoid me).

Infografiek: zelfreiniging is actief (I clean).
geen functie.
Bedrijfsfunctie: nachtbedrijf is actief.

Bedrijfsfunctie: mij-volgen-functie is actief (Follow
Me); temperatuurmeting aan de afstandsbediening.
Infografiek: draadloze besturingsfunctie.
Infografiek: batterijstatus

G0 PER

2 Bedrijfsmodus: automatisch bedrijf
Bedrijfsmodus: koelmodus
Bedrijfsmodus: ontvochtigingsmodus
Rl Bedrijfsmodus: verwarmen
C%z Bedrijfsmodus: ventilatorbedrijf
3 RH B;ﬁ Waarde-indicatie: toont standaard de ingestelde
——"% temperatuur, de ventilatorsnelheid of (bij
geactiveerde timer) de timer-instelling.
_ Infografiek: overdrachtindicatie; gaat branden,
A wanneer de afstandsbediening een signaal aan de
binnenunit zendt.
@co Infografiek: functie voor energiebesparing is actief.
GEAR | Infografiek: functie voor energiebesparing is actief.
@ @ Infografiek: in-/uitschakel-timer is actief.
ON OFF
dC Infografiek: geluidsreductie actief (Silent Mode).
S Waarde-indicatie: toont de actuele ventilatorstand.
Er zijn 10 verschillende vermogenstrappen en de
instelling AUTO voor automatische regeling.
4 :\D Infografiek: automatische verticale zwenkfunctie is
4 actief (omhoog/omlaag).
@ Infografiek: snelafkoelen/snelopwarmen is actief.

Tabel 134 Symbolen in display
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3.3  Gebruik van de afstandshediening
Het signaalbereik is 8 m. In de weg staande objecten of het gebruik van
bepaalde TL-lampen in dezelfde ruimte kan de overdracht van het signaal
beinvloeden.
» Afstandsbediening op het signaalontvangstvenster van het toestel
richten en de gewenste toets indrukken.
Het toestel genereert een pieptoon, wanneer het een signaal ont-
vangt.

De optimale werking van de afstandsbediening kan constant worden be-
invloed.

» Afstandsbediening niet aan direct zonlicht blootstellen.

» Afstandsbediening niet in de buurt van een verwarming laten liggen.
» Afstandsbediening beschermen tegen vocht en stoten.

3.4  Hoofdbedrijfsmodus instellen

Toestel in-/uitschakelen
» Toets ) indrukken, om het toestel aan of uit te schakelen.
Het toestel start in de ingestelde bedrijfsmodus.

Ook in uitgeschakelde toestand kunnen instellingen worden uitgevoerd.
Het toestel bewaart de instellingen, ook bij stroomuitval.

]

Na uitschakeling blijft het toestel in stand-bybedrijf. Intelligente aan-uit-
technologie maakt automatische energiespaarmodus in stand-bybedrijf
mogelijk (1 W standby).

automatisch bedrijf

In automatisch bedrijf schakelt het toestel automatisch tussen verwar-
mingsmodus en koelmodus, om de gewenste temperatuur vast te hou-
den.

» Druk toets Mode zo vaak in tot in het display {(AY verschijnt.

» Gewenste temperatuur met toetsen A en 'V instellen.

]

In automatisch bedrijf kan de ventilatorstand niet worden ingesteld.

Koelmodus

» Druk toets Mode zo vaak in tot in het display 3>I<: verschijnt.

» Toets <% net zo vaak indrukken, tot de gewenste ventilatorsnelheid is
bereikt.

» Gewenste temperatuur met toetsen /A en V instellen.

Ventilatorbedrijf

» Druk toets Mode zo vaak in tot in het display r§§ verschijnt.

» Toets <5 net zo vaak indrukken, tot de gewenste ventilatorstand is
bereikt. Voor de automatische regeling kan AUTO worden gekozen.

]

In ventilatorbedrijf kan de temperatuur niet worden ingesteld of weerge-
geven.

Ontvochtigingsmodus
» Druk toets Mode zo vaak in tot in het display G: verschijnt.
» Gewenste temperatuur met toetsen /A en V instellen.

]

In ontvochtigingsbedrijf kan de ventilatorstand niet worden ingesteld.
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Cv-bedrijf .
» Druk toets Mode in tot in het display O verschijnt.

» Gewenste temperatuur met toetsen A en 'V instellen.

> Toets<s netzovaak indrukken, tot de gewenste ventilatorsnelheid is

bereikt.

[i]

Bij zeer lage buitentemperaturen is het verwarmingsvermogen van de
airconditioning eventueel niet voldoende. Wij adviseren aanvullende
warmtebronnen bij te schakelen.

3.5 Timerinstellen

Inschakel- en uitschakeltimer kunnen van 0 tot 24 uur worden ingesteld,
voor de eerste 10 uur met stapgrootte 30 minuten, daarna met stap-
grootte 1 uur. Door het instellen van 0 uur wordt de timer onderbroken.

Inschakel-timer instellen

» Druk de toets (© zo vaak in tot op het display het symbool gg ver-
schijnt.

» Druk op toets A of V', om de gewenste tijd in te stellen.
Na korte tijd wordt de instelling overgenomen.

Uitschakel-timer instellen

» Druk de toets (© zo vaak in tot op het display het symbool gF")F ver-
schijnt.

» Druk op toets A\ of V', om de gewenste tijd in te stellen.
Na korte tijd wordt de instelling overgenomen.

Timer annuleren
> Met toets (O de betreffende timer kiezen.
» 0,0 uurinstellen.

Na korte tijd wordt de timer onderbroken.

Timer combineren
De beide timers kunnen gelijktijdig worden ingesteld. Elke timer kan zo-
danig worden geprogrammeerd, dat deze voor de andere wordt geacti-
veerd.
» Inschakel- en uitschakel-timer instellen.

De instellingen worden automatisch gecombineerd.

Actuele tijd 13:00 uur
Instelling inschakel-timer 4,0h
Instelling uitschakel-timer 8,5h
Inschakeltijd 17:00 uur
Uitschakeltijd 21:30 uur

Tabel 135 Voorbeeld

[i]

De- en uitschakel-timer kunnen niet zodanig worden geprogrammeerd,
dat het toestel met verschillende temperaturen of andere instellingen
wordt gebruikt.

3.6  Overige functies

3.6.1 Zwenkfunctie instellen

Wanneer de luchtstroomlamel tijdens de koelmodus gedurende een lan-
gere periode in de onderste stand blijven staan, kan condenswater ont-
snappen. Handmatig verstellen van de luchtstroomlamel kan storingen
veroorzaken.

» Gebruik voor het verticaal verstellen van de luchtstroomlamel alleen
de afstandsbediening.
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Horizontaal zwenken (links/rechts)
De horizontale positie moet met de hand worden ingesteld.

» Binnenunit uitschakelen en de voedingsspanning onderbreken.

» Luchtgeleidingsplaat naar beneden klappen (= afb. 2).

» Luchtstroomlamel met de hand horizontaal in de gewenste positie
zwenken.

» Luchtgeleidingsplaat in de oorspronkelijke positie terugzetten.

Automatisch verticaal zwenken (omhoog/omlaag)

» Toets Swing langer dan 2 seconden ingedrukt houden, om het auto-
matische verticale zwenken te activeren.
De afstandssymbool toont het symbool E: D .

» Om het automatisch verticaal zwenken te be€indigen: toets Swing
opnieuw indrukken.

Reinigingspositie

Voor eenvoudiger reiniging kan de luchtstroomlamel in een speciale po-

sitie worden gezet (afhankelijk van het model).

» Bij uitgeschakeld toestel de toetsen Mode en Swing een seconde
lang tegelijkertijd ingedrukt houden.

» Omde rreinigingspositie te verlaten: beide toetsen opnieuw ingedrukt
houden.

3.6.2 Weergave en alarmzoemer omschakelen (Mute Mode)

» Om het display op de binnenunit en de alarmzoemer aan of uit te
schakelen: druk de toets LED indrukken.

» Om de actuele kamertemperatuur weer te geven: druk de toets LED
5 seconden ingedrukt houden.

» Omdeingestelde temperatuur weer te geven: druk de toets LED extra
5 seconden ingedrukt houden.

3.6.3 Energiespaarfuncties

i

Energiespaarfuncties kunnen alleen in de koelmodus geselecteerd wor-
den.

Het toestel biedt keuze uit de volgende energiespaarfuncties:

+ ECO: bedrijf met ventilatorstand AUTO en ingestelde temperatuur
van minimaal 24 °C

+ GEAR (75%): stroomverbruik met 25% verlagen

+ GEAR (50%): stroomverbruik met 50% verlagen

+ Geen van de bovenstaande symbolen: normaal bedrijf

» Om een energiespaarfunctie te activeren, toets G% zo vaak indruk-
ken, tot de gewenste functie wordt getoond.

]

De functie ECO stelt automatisch 24 °C in, wanneer de eerder ingestelde
temperatuur lager is. De functie schakelt uit, zodra de temperatuur tot
onder 24 °C afneemt.

3.6.4 Geluidsreductie (Silent Mode)

Deze functie vermindert het geluid van de binnen- en buitenunit tijdens
bedrijf. Dit is vooral nuttig, wanneer u's nachts rekening met de buren
moet houden.

» Tijdens bedrijf de toetsc('/f 2 seconden lang indrukken.

Beéindigen van de functie:

» Druk de toets c('/,f‘ opnieuw 2 seconden lang in.

-of-

> Toets O, toets Mode, toets Turbo of toets Clean indrukken.
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]

Tijdens het fluisterbedrijf van de buitenunit kan vanwege de laagfrequen-

tiemodus van de compressor het koel-/verwarmingsvermogen eventueel
niet worden bereikt.

3.6.5 Indirecte luchtstroom (Wind avoid me) ,O\i\
Deze functie voorkomt, dat een directe luchtstroom op het lichaam te-
recht komt.

]

De functie is alleen in koelmodus, ontvochtigingsmodus en ventilatorbe-

drijf beschikbaar.

3.6.6  Snelafkoelen/snelopwarmen

Bij snelafkoelen/snelopwarmen werkt de binnenunit met maximaal ver-

mogen, om de ruimte sneller te verwarmen of te koelen.

» Snelafkoelen: koelmodus inschakelen en de toets Turbo indrukken.

» Snelopwarmen: verwarmingsmodus inschakelen en de toets Turbo
indrukken.

Beéindigen van de functie:

» Druk opnieuw op toets Turbo.

3.6.7 Zelfreiniging (I clean)
Het toestel heeft een functie voor zelfreiniging van de verdamper. De
zelfreiniging bevriest stof, schimmel en vet. Vervolgens wordt alles snel
weer ontdooit en met hete lucht gedroogd.
» Om de zelfreiniging te activeren: de toets Clean indrukken.
Tijdens de zelfreiniging toont het display van de binnenunit CL. Na 20
tot 45 minuten eindigt de zelfreiniging automatisch.

3.6.8 Vorsthescherming (8 °C Heating)

De vorstbescherming kan geactiveerd worden, om de kamertempera-

tuur op minimaal 8 °C te houden.

» Inverwarmingsmodus 2x binnen 1 seconde de toets V indrukken.
Het toestel blijft uit, tot de temperatuur tot onder 8 °C afneemt.

Beéindigen van de functie:

> Toets (), toets Mode, toets Turbo of toets Clean indrukken.

3.6.9 Toetshlokkering
Met de toetsblokkering kunnen de toetsen van de afstandsbediening
worden geblokkeerd.

» Omde toetsblokkering aan/uit te schakelen: toets Cleanen toets Tur-

bo tegelijkertijd 5 seconden indrukken.
Bij actieve toetsblokkering toont het display het symbool l% .

3.6.10 Uitgebreide bedrijfsfuncties
» Druk de toets Set in.

4.2 Storingen zonder weergave

Wanneer tijdens bedrijf storingen optreden, die niet kunnen worden op-

gelost:

» Contact opnemen met de servicedienst en de storing en de toestelge-

gevens doorgeven.

Climate 3000i - 6721823682 (2023/07)

Storingen verhelpen

» Functie met de toets Set of de toetsen A\, V kiezen.
- %)) = rustmodus-functie
- A =mij-volgen-functie
- 7 = draadloze besturingsfunctie

» De keuze met de toets OK bevestigen.

Begindigen van de functie:
» De stappen van boven herhalen.

Slaapmodus @

Deze functie is bedoeld om tijdens rusttijden energie te besparen. Na
eenuurverwarmt of koelt het toestel minder krachtig. Daarvoor wordt de
ingestelde temperatuur met 1 °C veranderd. Na twee uur verandert de
ingestelde temperatuur met nog eens 1 °C. Daarna wordt de nieuwe tem-
peratuur behouden.

]

De functie is in ontvochtigingsmodus en ventilatorbedrijf niet beschik-
baar.

Mij-volgen-functie (Follow Me) /O\

Deze functie activeert de afstandsbediening op de actuele locatie voor
het meten van de temperatuur met intervallen van 3 minuten. De binnen-
unit wordt nu afhankelijk van deze meetwaarde gestuurd.

]

De functie is alleen in koelmodus, verwarmingsmodus en automatisch
bedrijf beschikbaar.

Draadloze besturingsfunctie

Deze functie is bedoeld voor de verbindingsopbouw via WLAN. Wanneer
het toestel de functie niet weergeeft, moet in plaats daarvan de toets
LED zeven keer snel achter elkaar worden ingedrukt.

]

Voor het verbinden met WLAN is een ingebouwde IP-gateway (accessoi-
re) nodig.

4 Storingen verhelpen

4.1  Storingen met weergave (Self diagnosis function)

Wanneer tijdens bedrijf een storing optreedt, knipperen de leds gedu-

rende een langere periode of het display toont een storingscode

(bijvoorbeeld EH 02).

Wanneer een storing langer dan 10 minuten optreedt:

» Voedingsspanning gedurende korte tijd onderbreken en de binnen-
unit weer inschakelen.

Wanneer een storing niet kan worden opgelost:

» Contact opnemen met de servicedienst en de storingscode en de toe-
stelgegevens doorgeven.
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storing ————E  ogolkeouraak

Vermogen van de binnenunit is te laag.

Binnenunit schakelt niet in.

Bedrijfsmodus wisselt van koelen of verwarmen
naar ventilatorbedrijf.

Binnenunit genereert witte nevel.
Binnenunit en buitenunit genereren witte nevel.

Binnenunit en buitenunit maken geluid.

Binnenunit of buitenunit stoot stof uit.

Onaangename geur tijdens bedrijf.

De ventilator van de buitenunit draait niet
continu.

Het bedrijf is onregelmatig of onvoorspelbaar of
de binnenunit reageert niet.

Luchtgeleidingsplaat of luchtstroomlamel
beweegt niet correct.

Tabel 136

Temperatuur te hoog of te laag ingesteld.
Luchtfilter is vervuild en moet worden gereinigd.

Ongunstige omgevingsomstandigheden aan de binnenunit, bijvoorbeeld vanwege hindernissen
voor de luchttoevoeropeningen van de toestellen, vanwege open deuren/ramen in de ruimte of
vanwege krachtige warmtebronnen in de ruimte.

Het geluidsarm bedrijf is geactiveerd en verhindert het gebruik van het volledige vermogen.

De binnenunit heeft een beveiligingsmechanisme tegen overbelasting. Het kan 3 minuten duren
voordat opnieuw starten van de binnenunit mogelijk is.

De batterijen van de afstandsbediening zijn leeg.

De timer is ingeschakeld.

De binnenunit verandert de bedrijfsmodus, om de bevriezing te voorkomen.
De ingestelde temperatuur is voorlopig bereikt.

In vochtige regio's kan een groot temperatuurverschil tussen kamerlucht en geklimatiseerde lucht
witte nevel veroorzaken.

Wanneer na de automatische ontdooiing direct de verwarmingsmodus actief wordt, kan vanwege de
verhoogde luchtvochtigheid witte nevel ontstaan.

Een ruisend geluid in de binnenunit kan optreden, wanneer het luchtstromingsrooster van positie
verandert.

Een zacht sissend geluid tijdens bedrijf is normaal. Het wordt door het stromen van het koudemiddel
veroorzaakt.

Een piepend geluid kan optreden, omdat metalen en kunststof onderdelen van het toestel bij het
verwarmen/koelen uitzetten of krimpen.

De buitenunit maakt tijdens bedrijf diverse andere geluiden, die normaal zijn.

Bij langere perioden buitenbedrijfstelling kan stof in de toestellen zich verzamelen wanneer deze
niet worden afgedekt.

Er kan onaangename geur uit de lucht in de toestellen binnendringen en verder worden verspreid.
Het luchtfilter kan beschimmeld zijn en moet worden gereinigd.
Voor een optimaal bedrijf wordt de ventilator verschillend geregeld.

Interferenties van mobiele telefoonmasten of externe signaalversterkers kunnen de binnenunit
beinvioeden.

» Binnenunit korte tijd van de voedingsspanning losmaken en opnieuw starten.
De luchtgeleidingsplaat of de luchtstroomlamel is met de hand versteld of niet correct gemonteerd.

» Binnenunit uitschakelen en controleren, of de onderdelen juist zijn geborgd.
» Binnenunit inschakelen.

5 Onderhoud
& VOORZICHTIG

5.2  Reiniging toestel en afstandsbhediening

Schade aan het toestel door verkeerde reiniging!

Gevaar door elektrische schokken of hewegende delen
» Voor alle onderhoudswerkzaamheden de voedingsspanning onder-
breken.

» Hier niet genoemde onderhoudsstappen alleen door een erkende
vakman laten uitvoeren.

5.1  Batterijen vervangen

U heeft 2 batterijen type AAA nodig. Gebruik van oplaadbare batterijen
wordt afgeraden.

» Deksel batterijcompartiment afnemen (= afh. 3).

» Nieuwe batterijen plaatsen en op de juiste polariteit letten.

» Deksel batterijcompartiment weer aanbrengen.
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» Niet direct met water bespuiten of begieten.
» Geen heet water, schuurmiddel of krachtig oplosmiddel gebruiken.

» Binnenunit en afstandsbediening voor de reiniging met een zachte
doek afvegen.
» Buitenunit alleen door een erkend installateur laten reinigen.

5.3  Luchtfilter reinigen

Het luchtfilter kan in direct zonlicht vervormen.
» Luchtfilter niet aan direct zonlicht blootstellen.

Het luchtfilter elke 2 weken reinigen en voor en na een langere buitenbe-
drijfstelling.

» Binnenunit uitschakelen.

» Bovenste afdekking van de binnenunit naar boven klappen.

» Luchtfilter naar boven drukken en uittrekken (= afb. 4).
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» Hetkleine luchtfilter uitnemen, indien aanwezig (= afb. 1, [2]).

» Het kleine luchtfilter met een handzuiger reinigen.

» Het grote luchtfilter met warm water en een mild reinigingsmiddel uit-
wassen en in de schaduw drogen.

» Het kleine luchtfilter en het grote luchtfilter weer aanbrengen.

5.4  Buitenbedrijfstelling voor langere tijd

Voor langere buitenbedrijfstelling:

» Luchtfilter reinigen.

» Zelfreiniging van de binnenunit met de toets Clean activeren.

» Na de zelfreiniging het ventilatorbedrijf inschakelen, tot de binnen-
unit droog is.

» Binnenunit uitschakelen en van de voedingsspanning loskoppelen.

» Batterijen uit de afstandsbediening verwijderen.

» Toestellen tegen stof beschermen.

5.5  Handbediening

Apparaatschade door ondeskundig gebruik
De handbediening is niet voor permanent gebruik bedoeld.

» Gebruik deze alleen voor testdoeleinden of in noodgevallen.
» Alleen gedurende korte tijd gebruiken.

» Binnenunit uitschakelen.

» Bovenste afdekking van de binnenunit naar boven klappen.

» Met een dun object de toets voor handmatige koelmodus indrukken:
- Eenmaal indrukken: automatisch bedrijf wordt geforceerd.
- Tweemaal indrukken: koelmodus wordt geforceerd.
- Driemaal indrukken: binnenunit wordt uitgeschakeld.

» Om het normale bedrijf weer te herstellen, afstandsbediening gebrui-
ken.
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6 Milieubescherming en afvalverwerking
Milieubescherming is een ondernemingsprincipe van de Bosch Groep.
Productkwaliteit, economische rendabiliteit en milieubescherming zijn
gelijkwaardige doelen voor ons. Milieuwet- en regelgeving worden strikt
nageleefd. Ter bescherming van het milieu passen wij, met inachtneming
van bedrijfseconomische aspecten, de best mogelijke technieken en ma-
terialen toe.

Verpakking

Bij het verpakken zijn we betrokken bij de landspecifieke recyclingsyste-
men, die een optimale recycling waarborgen. Alle gebruikte verpakkings-
materialen zijn milieuvriendelijk en recyclebaar.

Recyclen

Oude producten bevatten materialen die gerecycled kunnen worden.
De componenten kunnen gemakkelijk worden gescheiden en kunststof-
fen zijn gemarkeerd. Daardoor kunnen ze worden gesorteerd en voor re-
cycling of afvalverwerking worden afgegeven.

Afgedankte elektrische en elektronische apparaten
Dit symbool betekent dat het product niet samen met ander
afval verwijderd mag worden, maar voor de behandeling,
verzameling, recycling en verwijdering naar de afvalverza-
melpunten gebracht moet worden.

o Het symbool geldt voor landen met voorschriften op het ge-
bied van verschroten van elektronica, bijv. "Europese richtlijn 2012/19/
EG betreffende oude elektrische en elektronische apparaten”. In deze
regelgeving is het kader vastgelegd voor de inlevering en recycling van
oude elektronische apparaten in de afzonderlijke landen.

Aangezien elektronische apparatuur gevaarlijke stoffen kan bevatten,
moet deze op verantwoorde wijze worden gerecycled om mogelijke mili-
euschade en risico's voor de menselijke gezondheid tot een minimum te
beperken. Bovendien draagt het recyclen van elektronisch schroot bij
aan het behoud van natuurlijke hulpbronnen.

Voor meer informatie over de milieuvriendelijke verwijdering van afge-
dankte elektrische en elektronische apparatuur kunt u contact opnemen
met de plaatselijke autoriteiten, uw afvalverwerkingsbedrijf of de verko-
per bij wie u het product hebt gekocht.

Meer informatie vindt u hier:
www.bosch-homecomfortgroup.com/en/company/legal-topics/weee/

Batterijen

Batterijen mogen niet met het huishoudelijk afval worden afgevoerd.
Lege batterijen moeten via de voorgeschreven inzamelingssystemen
worden afgevoerd.

Koudemiddel R32
Het toestel bevat gefluoreerd broeikasgas R32 (aardopwar-
& mingsvermogen 6751)) met geringe brandbaarheid en ge-
ringe giftigheid (A2L of A2).

De opgenomen hoeveelheid is op de typeplaat van de buite-
nunit aangegeven.

Koudemiddelen zijn een gevaar voor het milieu en moeten afzonderlijk
worden verzameld en afgevoerd.

1) op basis van bijlage | van de verordening (EU) nr. 517/2014 van het Europese
parlement en de commissie van 16 april 2014.
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Informatie inzake gegevenshescherming

Wij, Bosch Thermotechniek B.V., Zweedsestraat 1,
7418 BG Deventer, Nederland verwerken product-
en installatie-informatie, technische - en aansluitgege-
vens, communicatiegegevens, productregistraties en
historische klantgegevens om productfunctionaliteit
te realiseren (art. 6 (1) subpar. 1 (b) AVG) om aan
onze plicht tot producttoezicht te voldoen en om redenen van product-
veiligheid en beveiliging (art. 6 (1) subpar. 1 (f) AVG), vanwege onze
rechten met betrekking tot garantie- en productregistratievragen (art. 6
(1) subpar. 1 (f) AVG), voor het analyseren van de distributie van onze
producten en om te voorzien in geindividualiseerde informatie en aan-
biedingen gerelateerd aan het product (art. 6 (1) subpar. 1 (f) AVG). Om
diensten te verlenen zoals verkoop- en marketing, contractmanagement,
betalingsverwerking, ontwikkeling, data hosting en telefonische dien-
sten kunnen wij gegevens ter beschikking stellen en overdragen aan ex-
terne dienstverleners en/of bedrijven gelieerd aan Bosch. In bepaalde
gevallen, maar alleen indien een passende gegevensbeveiliging is ge-
waarborgd, kunnen persoonsgegevens worden overgedragen aan ont-
vangers buiten de Europese Economische Ruimte (EER). Meer
informatie is op aanvraag beschikbaar. U kunt contact opnemen met
onze Data Protection Officer onder: Data Protection Officer, Information
Security and Privacy (C/ISP), Robert Bosch GmbH, Postfach 30 02 20,
70442 Stuttgart, DUITSLAND.

U heeft te allen tijde het recht om bezwaar te maken tegen de verwerking
van uw persoonsgegevens conformart. 6 (1) subpar. 1 (f) AVG om rede-
nen met betrekking tot uw specifieke situatie of voor direct marketing-
doeleinden. Neem voor het uitoefenen van uw recht contact met ons op
via privacy.ttnl@bosch.com. Voor meer informatie, scan de QR-code.
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1.2 Generelle sikkerhetsinstrukser

A\ Merknader for malgruppen

Denne bruksanvisningen retter seg mot eieren av varmepumpen.

Instruksjonene i alle anleggsrelevante anvisninger skal falges. Hvis man

unnlater a felge dette, kan materielle skader og personskader eller livs-

fare oppsta.

» Bruksanvisninger for alle anleggets bestanddeler skal leses far betje-
ning og deretter oppbevares.

» Vaer oppmerksom pa sikkerhetsinstrukser og advarsler.

A\ Beregnet bruk
Innedelen er ment for installasjon pa innsiden av bygget med tilkobling til
en utedel og ytterligere systemkomponenter, f.eks. reguleringer.

145



Opplysninger om produktet

Utedelen er ment for installasjon pa utsiden av bygget med tilkobling til

én eller flere innedeler og ytterligere systemkomponenter, f.eks. regule-

ringer.

Klimaanlegget er kun ment for kommersiell/privat bruk der tempera-

turavvik fra den angitte barverdiene ikke kan fare til skade pa levende

organismer eller materialer. Klimaanlegget er ikke egnet til & nayaktig

stille inn og opprettholde absolutt luftfuktighet.

Enhver annen bruk er ikke forskriftsmessig. Feilaktig bruk og skader som

falger av dette, omfattes ikke av garantien.

Til installasjon pa spesielle steder (parkeringshus, teknikkrom, balkong

eller halvapne flater):

» Vaerfarst oppmerksom pa kravene til installasjonssted i den tekniske
dokumentasjonen.

A\ Generelle farer ved kuldemediet

» Dette apparatet er fylt med kuldemedia. Kuldemiddelgass kan danne
giftig gass ved kontakt med ild.

» Anlegget skal inspiseres og vedlikeholds regelmessig av autorisert
installatar.

» Hvis du mistenker at det lekker ut kuldemedia, ma du lufte rommet
grundig og ta kontakt med autorisert installater.

A\ Ombygging og reparasjoner

Feilaktige endringer av varmepumpen kan fare til personskader og/eller
materielle skader.

» Arbeider skal kun utfares av en autorisert installasjons- og servicebe-

drift.Arbeider skal kun utfares av en autorisert installasjons- og ser-
vicebedrift.

» |kke utfer endringer av utedelen, innedelen eller andre deler av var-
mepumpen.

» Varmepumpen skal alltid kobles fra stramforsyningen far vedlike-
holdsarbeid.

/A Merknader om handtering av anlegget
Feilbruk av varmepumpen kan ga ut over helsa.

> Ikke utsett deg direkte for luftstrammen i lengre tid.

» Forspedbarn, barn, eldre, sengeliggende og funksjonshemmede ma
du forsikre deg om at romtemperaturen er egnet for personene som
befinner segi rommet.

» Fer aldri gjenstander inn i apparatet. Du kan bli skadet av dette.

Feil handtering av apparatet kan fare til redusert effekt, samt materielle

skader og personskader.

» Ikke blokker apparatenes luftinntak eller luftutlap.

» Lukk derer og vinduer under drift.

» Beskytt innedelen mot vann som trenger inn.

» Kontroller jevnlig om utedelens monteringsstativ er slitt og godt fes-

tet.

Ikke utsett utedelen for vekt, f.eks. fra gjenstander eller personer.

» Hold mengden stav, damp og fuktighet i innedelens oppstillingsrom
pa et minimalt niva.

> |kke bruk lettantennelige gasser i nerheten av apparatene, f.eks. fra
sprayflasker.

» Huvis det ser ut til at det er noe galt med klimaapparatet (f.eks. brent
lukt, defekt kabel), ma du umiddelbart stanse driften og koble fra
stramforsyningen.

v

2.4  Opplysninger om kuldemedia

Dette apparatet inneholder fluoriserte drivhusgasser som kuldeme-
dia. Enheten er hermetisk forseglet. Falgende opplysninger om kulde-
media tilsvarer kravene til EU-forordning nr. 517/2014 om fluoriserte
drivhusgasser.
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A\ Sikkerhet for elektriske apparater for privat bruk og lignende
formal

For d unngafarlige situasjoner pga. elektriske apparater gjelder falgende

punkter iht. EN 60335-1:

«Dette apparatet kan benyttes av barn over 8 ar og av personer med
redusert fysiske sensoriske eller mentale evner eller manglende erfaring
og kunnskap, hvis de er under tilsyn eller har fatt oppleering i bruken av
apparatet og forstar hvilke farer dette kan medfare. Barn ma ikke leke
med apparatet. Rengjaring og brukervedlikehold ma ikke utfgres av barn
uten tilsyn.»

«Hvis stremkabelen skades, ma den byttes ut av produsenten eller pro-

dusentens kundeservice eller en tilsvarende kvalifisert person, for a
unnga farlige situasjoner.»

1.3  Merknader om denne bruksanvisningen
Illustrasjonene finner du samlet pa slutten av denne bruksanvisningen.
Teksten inneholder henvisninger til illustrasjonene.

Produktene kan avhengig av modell avvike fra framstillingen i denne
bruksanvisningen.

1.4  Viktig merknad for Skandinavia
Produktet er ikke beregnet for oppvarming i Skandinavia Tiltenkt bruk er
kjoling.

2 Opplysninger om produktet

2.1  Konformitetserklzering
Dette produktets konstruksjonsmate og driftsegenskaper er i samsvar
med gjeldende europeiske og nasjonale forskrifter.

c CE-merkingen angir at produktet er i samsvar med all relevant
EU-lovgivning for bruk av denne merkingen.

Den fullstendige teksten i konformitetserkleeringen er tilgjenge-
lig pa internett: www.bosch-homecomfortgroup.com.

2.2  Tekniske data fjernkontroll

Spenningsforsyning 2 AAA-batterier
Signalrekkevidde 8m

tillatt -5°C...60°C
omgivelsestemperatur

Tab. 138

2.3  Bruk med multi-split-klimaaggregat
Innedelen kan brukes i ett system med multi-split-klimaaggregatet. Her
er falgende funksjoner deaktivert:

Funksjoner for energisparing ECO og GEAR

Selvrens (I clean)

Stayreduksjon (Silent Mode)

Manuell drift

Deteksjon av kuldemedialekkasje

Automatisk energisparemodus i standby-drift (1 W standby)

]

Merknad for eieren: Nar installateren etterfyller kuldemedia, blir ekstra
pafyllingsmengde og total mengde kuldemedia fart opp i falgende tabell.
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Produkttype Nominell Nominell |Kuldemedie | Drivhuspote | CO5-ekvivalent| Forste Ytterligere Samlet
effekt kjeling effekt type nsiale(GWP) | avferste pafyllingsm | pafyllingsmen | pafyllingsmengde
[kw] oppvarming [kgCo, eq.] | pafyllingsmeng | engde [kg] gde [kg] ved igangkjoring
[kw] de [kgl
CL3000i 26 E 2,64 2,93 R32 675 0,41 0,6 (Rerlengde-5)
0,012
CL3000i 35 E 3,52 3,81 R32 675 0,44 0,65 (Rerlengde-5)
0,012
CL3000i 53 E 5,28 5,57 R32 675 0,74 1,1 (Rerlengde-5)
0,012
CL3000i 70 E 7,03 7,33 R32 675 0,98 1,45 (Rerlengde-5)
0,024

Tab. 139 F-gass

3 B 3.2  Oversikt fjernkontroll
etjenin
) & Knappene pa fjernkontrollen

3.1 Oversikt innedel

# =&
o) () (]

Forklaring til figur 1: ( : — [ ' J [Mode 0 ]
[1]  @vre deksel L O eear
[2] Plasstil lite filter B ( )
[3] Luftfilter N\
[4] Displayets bakside
[5] Tastfor manuell drift -
(6] Luftbaffel Q— [ SET || OK ] O
Display for innedel

\V

0010033387-001

o | & [ 0010032825-003
m Forklaring
Tall Temperaturindikator Tast
= WLAN-tilkobling) aktiv 10 Sla pa/av.
HE Vises for visse funksjoner ndr disse aktiveres. Viser at Mode  Stille inn driftsmodus.
innkoblingstimeren er aktiv nar innedelen er sltt av. @0 Energisparefunksjon
OF Vises for visse funksjoner nar disse deaktiveres. 2 ;@E.rr Velg utvidede driftsfunksjoner
dF Automatisk avriming aktiv oK Bekreft valget :
FP Frostsikring aktiv: Innedelen holder romtemperaturen pa ® Still inn timer e;n
minst 8 °C. :
7AN
CL Selvrensfunksjon er aktiv (I clean) v ?k tErtnperatu;en.
Ex, Px, Feilkode: («x» tilsvarer et vilkarlig tall). a .en fampera uren.
Fx 3 5 Viftetrinn
1) Kun mulig med IP-gateway som tilbehar. ‘:ﬁ’\mg :EZT:gll(ltlgl jlzts’zlrlgriﬂ(jcvki?;z;lo id me)
Tab. 140 Symbolene i displayet Turbo  Hurtigkjoling/-oppvarming
LED Sla av displayet til innedelen og alarmsummeren
(Mute Mode).
Clean  Selvrens (I clean)
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Tab. 141 Knappene pa fjernkontrollen
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Visning av fjernkontrollen
(

20K /\D
G

AUTO COOL DRY HEAT FAN

’7‘\\ SET TEMP. CCO GEAR

Im
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????
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| s
:,D e

. J

0010037254-001

o o g

g\ Driftsfunksjon: indirekte luftstram er aktiv (Wind
avoid me).
s Infografikk: selvrensfunksjon er aktiv (I clean).

%
I

Funksjonsles.

Driftsfunksjon: senkingsmodus er aktiv.
Driftsfunksjon: falg-meg-funksjon er aktiv (Follow
Me). Temperaturmaling pa fjernkontrollen.
Infografikk: tradlas styrefunksjon.

Infografikk: batteristatus

Driftsmodus: automatisk drift

Driftsmodus: kjgledrift

Driftsmodus: avfuktingsdrift

G @ U9 0ER

e

" R
v

Driftsmodus: oppvarmingsdrift

Driftsmodus: viftedrift

w
-2
—0
)

Verdivisning: Viser den innstilte temperaturen,
* viftehastigheten eller (ved aktivert timer)
timerinnstillingen som standard.

Infografikk: overfgringsvisning. Lyser nar
fiernkontrollen sender et signal til innedelen.

A

@co Infografikk: energisparefunksjon er aktiv.

GEAR  Infografikk: energisparefunksjon er aktiv.
Infografikk: pa-/av-timer er aktiv.

ON OFF

AC Infografik: stayreduksjon er aktiv (Silent Mode).

Se 11111 Verdivisning: Viser det gjeldende viftetrinnet. 10
forskjellige effekttrinn og innstillingen AUTO for
automatisk regulering er tilgjengelige.

Infografikk: Automatisk vertikal svingfunksjon er aktiv
(opp/ned).

Infografikk: hurtigkjeling/-oppvarming er aktiv.

9 5

Tab. 142 Symbolene i displayet

3.3  Bruke fjernkontrollen
Signalrekkevidden er 8 m. Gjenstander som star i veien, eller bruk av
visse lysstoffrar i samme rom kan pavirke overfaringen av signalet.
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» Rett fjernkontrollen mot signalmottaksvinduet pa apparatet, og trykk
pa ensket knapp.
Apparatet lager en pipelyd nar det mottar et signal.

INSTRUKS

Den korrekte funksjonen til fiernkontrollen kan svekkes permanent.
» Ikke utsett fjernkontrollen for direkte sollys.

» Ikke la fjernkontrollen ligge i naerheten av en varmekilde.

» Beskytt fijernkontrollen mot fuktighet og stet.

3.4  Stille inn hoveddriftstype

Sla apparatet pa/av
> Trykk pa tasten () for & sld apparatet pé eller av.
Apparatet starter i den angitte driftsmodusen.

Det er ogsa muliga foretainnstillinger nar apparatet er slatt av. Apparatet
lagrer innstillingene - selv ved strembrudd.

]

Apparatet blir i standby-drift nar det er slatt av. Intelligent pa-av-tekno-
logi muliggjer automatisk energisparemodus i standby-drift
(1 W standby).

Automatisk drift
| automatisk drift kobler apparatet automatisk mellom oppvarmings- og
kjgledrift for & opprettholde den enskede temperaturen.

» Trykk pa tasten Mode til (A vises i displayet.
» Still inn den enskede temperaturen med tastene A og V.

i

Viftetrinnet kan ikke stilles inn i automatisk drift.

Kjoledrift

» Trykk pa tasten Mode til :><§ vises i displayet.

> Trykk pé tasten <5 til den enskede viftehastigheten er nadd.
» Still inn den enskede temperaturen med tastene A og V.

Viftedrift .

» Trykk pa tasten Mode til r\%” vises i displayet.

» Trykk pa tasten <5 til den gnskede viftetrinn er nidd. AUTO kan vel-
ges for automatisk regulering.

]

Temperaturen kan ikke stilles inn eller vises i viftedrift.

Avfuktingsdrift
» Trykk pd tasten Mode til G: vises i displayet.
» Stillinn den enskede temperaturen med tastene A og V.

]

Viftetrinnet kan ikke stilles inn i avfuktingsdrift.

Oppvarmingsdrift

» Trykk pd tasten Mode til O vises i displayet.

» Stillinn den gnskede temperaturen med tastene A og V.

> Trykk pa tasten <5° til den gnskede viftehastigheten er nadd.

]

Ved svaert lave utetemperaturer er det ikke sikkert at varmeeffekten til
varmepumpen er tilstrekkelig. Vi anbefaler & koble til flere varmekilder.
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3.5  Stilleinn timeren

Innkoblings- og utkoblingstipere kan stilles inn fra 0 til 24 timer, og trinn-
vis med 30 minutter for de farste 10 timene og deretteritrinnpa 1 time.
Timeren avbryter hvis O timer angis.

Stille inn innkoblingstimeren

» Trykk pa tasten (O til symboletg? vises.

» Trykk patasten A eller V for d angi den snskede tiden.
Innstillingen registreres etter kort tid.

Stille inn utkoblingstimeren

» Trykk patasten (O til symboletg?= vises.

» Trykk patasten A eller V for d angi den @nskede tiden.
Innstillingen registreres etter kort tid.

Avbryte timeren
» Velg den respektive timeren med tasten (©.
» Angi 0,0 timer.

Timeren avbryter etter kort tid.

Kombinere timere
De begge timerne kan stilles inn samtidig. Hver timer kan programmeres
slik at den aktiveres far den andre.
» Still inn innkoblings- og utkoblingstimeren.
Innstillingene kombineres automatisk.

Gjeldende klokkeslett Kl. 13.00
Innstilling av innkoblings-timer 4,0t
Innstilling av utkoblings-timer 8,5t
Innkoblingstid KI. 17.00
Utkoblingstid KI.21.30

Tab. 143 Eksempel

]

Inn- og utkoblingstimerne kan ikke programmers til 3 kjare apparatet
med ulike temperaturer eller andre innstillinger.

3.6  Andre funksjoner

3.6.1 Innstilling av svingfunksjon

INSTRUKS

Det kan oppsta kondensat hvis luftstramlamellen blir vaerende i nederste
posisjon over lengre tid i kjglemodus. Vertikal justering for hand av luft-
stremlamellen kan fare til feil.

» Bruk kun fiernkontrollen til & justere luftstremlamellen vertikalt.

Horisontal svinging (venstre/hgyre)
Den horisontale posisjonen ma stilles inn for hand.

» Sldavinnedelen og koble fra stramforsyningen.

» Brett luftbaffelen ned (= figur 2).

» Sving luftstremlamellen horisontalt i ansket posisjon med handen.
» Sett luftbaffelen tilbake i den opprinnelige posisjonen.

Automatisk vertikal svinging (opp/ned)

» Trykk pa tasten Swing i mer enn 2 sekunder for a aktivere vertikal
svinging.
Fjernbetjeningen viser symboletE:D .

» Slik avslutter du automatisk vertikal svinging: Trykk pa tasten Swing
igjen.

Rengjeringsposisjon

Luftstremlamellen kan settes i en egen posisjon for enklere rengjaring

(avhengig av modell).
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» Trykk pa tastene Mode og Swing i ett sekund mens apparatet er slatt
av.

» Slik gar du ut av rengjaringsposisjonen: Trykk pa begge tastene igjen.

3.6.2 Koble om visning og alarmsummer (Mute Mode)

» Slik slar du displayet pa innedelen og alarmsummeren pa eller av:
Trykk pd tasten LED.

» Slik viser du den gjeldende romtemperaturen: Trykk pa tasten LED i
5 sekunder.

» Slik viser du den angitte temperaturen: Trykk pa tasten LED i 5
sekunder til.

3.6.3 Energisparefunksjoner

[i]

Energisparefunksjoner kan velges i kjgledrift.

Apparatet er utstyrt med falgende energisparefunksjoner:

« ECO: Drift med viftetrinn AUTO og en angitt temperatur pa minst 24
°C
GEAR (75 %): Senk stramforbruket med 25 %
GEAR (50 %): Senk stramforbruket med 50 %
Ingen av symbolene over: Normal drift

» Huvis du vil aktiver en energisparefunksjon, trykker du pa tasten G%;,
til den gnskede funksjonen vises.

]

Funksjonen ECO angir 24 °C automatisk hvis den tidligere angitte tem-
peraturen er lavere. Funksjonen slas av nar temperaturen senkes under
24 °C.

3.6.4 Stoeyreduksjon (Silent Mode)

Denne funksjonen senker lyden fra innedelen og utedelen under drift.
Dette lgnner seg nar du ma ta hensyn til naboen om natta.

» Trykk pd tasten c('/fi 2 sekunder under drift.

Avslutte funksjonen:

» Trykk pa tasten c('/,f‘ igieni 2 sekunder.

-eller-

» Trykk pa tasten (), Mode, Turho eller Clean.

i

Under stille drift av utedelen kan kjole-/varmeytelsen til kompressoren
eventuelt inne nds pa grunn av lavfrekvensdriften.

3.6.5 Indirekte luftstrem (Wind avoid me) /O\i\
Denne funksjonen forhindrer at en direkte luftstrem strammer mot krop-
pen.

]

Funksjonen er kun tilgjengelig i kjaledrift, avfuktingsdrift og viftedrift.

3.6.6 Hurtigkjeling/-oppvarming

Ved hurtigkjeling/-oppvarming kjarer innedelen ved full effekt for a

varme eller kjgle rommet raskt.

» Hurtigkjaling: Sla pa kjgledrift og trykk pa tasten Turbo.

» Hurtigoppvarming: Sla pa oppvarmingsdrift og trykk pa tasten
Turbo.

Avslutte funksjonen:

» Trykk pa tasten Turbo pa nytt.
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Feilretting

3.6.7 Selvrens (I clean)
Apparatet har en funksjon til selvrens av fordamperen. Selvrensen fryser
stav, mugg og fett. Sa tines systemet og tarkes med varmluft.
» Slik aktiverer du selvrens: Trykk pa tasten Clean.
Displayet til innedelen viser CL under selvrens. Selvrensen avsluttes
automatisk etter 20 til 45 minutter.

3.6.8 Frostsikring (8 °C Heating)

Frostsikringen kan aktiveres for & holde romtemperaturen ved minst 8

°C.

» Trykk patasten V 2 gangerinnen 1 sekund i oppvarmingsdrift.
Apparatet forblir avslatt til temperaturen synker under 8 °C.

Avslutte funksjonen:

> Trykk pa tasten (), Mode, Turbo eller Clean.

3.6.9 Tastelas
Fjernkontrollens taster kan lases med tastelasen.
» Slik slar du tasteldsen pa eller av: Trykk pd tasten Clean og Turbo

samtidigi 5 sekunder.
Nar tasteldsen er aktivert, viser displayet symbolet & .

3.6.10 Utvidede driftsfunksjoner

» Trykk pa tasten Set.

> Velg funksjonen med tasten St eller tasten A\, V.
- %)) = hvilemodus-funksjon
- K =folg-meg-funksjon
- 7 = tradles styrefunksjon

» Bekreft valget med tasten OK.

Avslutte funksjonen:

» Gjenta trinnene over.

Senkingsmodus /)
Denne funksjonen sparer energi i hviletider. Apparatet varmer eller kjg-
ler mindre intensivt etter en time. Her endres den angitte temperaturen

4.2 Feil uten indikator
Hvis det oppstar feil under drift som ikke kan lgses:
» Ring kundeservice og forklar feilen og apparatdata.

BOSCH

med 1 °C. Etter to timer endres den angitte temperaturen med ytterli-
gere 1 °C. Sa blir den ved den nye temperaturen.

]

Funksjonen er ikke tilgjengelig i avfuktingsdrift og viftedrift.

Folg-meg-funksjon (Follow Me) ,O\

Denne funksjonen aktiverer fiernkontrollen pa det gjeldende stedet for
maling av temperaturen ved et intervall pa 3 minutter. Innedelen styres
kun avhengig av disse méleverdiene.

]

Funksjonen er kun tilgjengelig i kjgledrift, oppvarmingsdrift og automa-
tisk drift.

Tradles styrefunksjon >
Denne funksjonen brukes til a koble til via WLAN. Hvis apparatet ikke
viser funksjonen, ma i stedet tasten LED trykkes raskt syv ganger parad.

]

Enintegrert IP-gateway (tilbehar) er nadvendig for a koble til med WLAN.

4 Feilretting

4.1  Feil ved visningen (Self diagnosis function)

Hvis det oppstar en feil under drift, blinker LED-lysene i lengre tid eller
displayet viser en feilkode (f.eks. EH 02).

Hvis en feil vedvarer i over 10 minutter:

» Koble fra spenningsforsyningen i kort tid og sla pa innedelen igjen.
Hvis en feil ikke kan lgses:

» Kontakt kundeservice, og oppgi feilkode og apparatdata.

N T

Innedelens effekt er for svak.

Den angitte temperaturen er for hay eller lav.

Luftfilteret er tilsmusset og ma rengjares.

Ugunstig pavirkning fra omgivelsene pé innedelen, f.eks. pa grunn av hindre foran apparatenes
luftedpninger, pa grunn av apne darer/vinduer eller pa grunn av kraftige varmekilder i rommet.

Den stgyreduserte driften er aktivert og forhindrer bruk av den fullstendige effekten.

Innedelen slas ikke pa.

Innedelen er utstyrt med en beskyttelsesmekanisme mot overlast. Det kan ta 3 minutter fer en ny
start avinnedelen er mulig.

Fjernkontrollens batterier er tomme.

Timeren er slatt pa.

Driftsmodus skifter fra kjaling eller oppvarming | Innedelen endrer driftsmodus for a unnga frost.

til viftedrift.

Innedelen produserer hvit take.
take.

Innedelen og utedelen produserer hvit take.

Innedelen og utedelen forarsaker stay.

Den angitte temperaturen er forelgpig nadd.
| fuktige regioner kan en stor temperaturforskjell mellom romluften og klimatisert luft fordrsake hvit

Hvis oppvarmingsdriften kjerer direkte etter automatisk avriming, kan hvit take oppsta som falge av
den gkte luftfuktigheten.

En brusende lyd i innedelen kan oppsta nar luftstramgitteret tilbakestiller posisjonen sin.

Enstille, hvesende lyd er vanlig under drift. Den forarsakes av det strammende kuldemediet.
En hvinende lyd kan oppsta, siden apparatets metall- og plastdeler utvides eller trekkes sammen

under oppvarming/kjaling.

Utedelen produserer forskijellige ytterligere lyder under drift som er normale.

Innedelen og utedelen slipper ut stav.
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Ved lengre driftsstans kan stav samles opp i apparatene nar disse ikke dekkes til.
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Vedlikehold

N T

Vond lukt under drift.

Vond lukt fra luften kan trenge inn i apparatene fra luften og spres videre.

Luftfiltrene kan ha mugg og ma rengjares.

Utedelens vifte kjarer ikke kontinuerlig.

Driften er uregelmessig eller uforutsigbar eller
innedelen reagerer ikke.

Viften reguleres forskijellig for en optimal drift.
Interferens fra basestasjoner eller eksterne signalforsterkere kan pavirke innedelen.

» Koble innedelen fra stramforsyning i kort tid og start den pa nytt.

Luftbaffel eller luftstramlamell beveger seg ikke  Luftbaffel eller luftstramlamell ble justert for hand eller ikke montert riktig.
riktig. » Sl avinnedelen og kontroller om komponentene er klikket riktig pa plass.

» Slapainnedelen.
Tab. 144

5 Vedlikehold

A FORSIKTIG

Fare pga. elektrisk stot eller bevegelige deler

» Koble fra stremforsyningen fer alt vedlikeholdsarbeid.
» Vedlikeholdstrinn som ikke er oppfart her, skal kun gjennomfares av
autorisert installater.

5.1 Skifte ut batterier

Du trenger 2 AAA-batterier. Det anbefales ikke a bruke oppladbare bat-
terier.

» Fjern batteridekselet (- figur 3).
» Sett inn de nye batteriene og sarg for at polene vender riktig vei.
» Sett pd dekslet pa batterirommet igjen.

5.2  Rengjore apparatet og fjernkontrollen

INSTRUKS
Apparatskader pa grunn av feilaktig rengjering!

» lkke sprut eller hell pa vann.
» lkke bruk varmt vann, skuremidler eller sterke lasemidler.

» Tark av innedelen og fjernkontrollen med en myk klut for a rengjere
dem.
» Utedelen skal kun rengjares av autorisert installater.

5.3  Rengjor luftfilter
INSTRUKS

Luftfilteret kan deformeres i direkte sollys.
» |kke utsett luftfilteret for direkte sollys.

Rengjer luftfilteret annenhver uke, samt far og etter lengre driftsstans.

Sla avinnedelen.

Brett det gvre dekselet pa innedelen opp.

Skyv luftfilteret opp og trekk det ut (= figur 4).

Fjern de sma luftfiltrene hvis disse er tilgjengelige (= figur 1, [2]).
Rengjar de sma luftfiltrene med en handsuger.

Vask det store |uftfilteret med varmt vann og et skansomt rengjarings-
middel og la det terke i skyggen.

Fest de sma luftfiltrene og det store luftfilteret igjen.

vVvyvyvVvywvyy

v

5.4  Lengre driftsstans

Fer lengre driftsstans:

» Rengjor luftfiltrene.

» Aktiver selvrens av innedelen med tasten Clean.

» Sla pa viftedriften etter selvrens til innedelen er tarr.
» Sldavinnedelen og koble den fra stremforsyningen.
» Ta batteriene ut av fjernkontrollen.
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» Beskytt apparatene mot stav.
5.5  Manuell drift

INSTRUKS
Apparatskade som falge av uforskriftsmessig drift
Den manuelle driften er ikke egnet for kontinuerlig bruk.

» Ma kun brukes til tester eller i ngdstilfeller.
» Ma kun brukes i kort tid.

v

Sla avinnedelen.

Brett det gvre dekselet pa innedelen opp.

Trykk pa tasten for den manuelle kjgledriften med en tynn gjenstand:
- Trykk én gang: Automatisk drift tvinges.

- Trykk to ganger: Kjgledrift tvinges.

- Trykk tre ganger: Innedelen slas av.

Bruk fiernkontrollen til & gjenopprette den normale driften.

vy

v




Miljgvern og kassering BOSCH

6 Miljevern og kassering

Miljevern er et grunnleggende bedriftsprinsipp for Bosch-gruppen.

For oss er produktenes kvalitet, driftsaskonomi og miljgvern likestilte mal-
setninger. Lover og forskrifter angaende miljgvern overholdes konse-
kvent.

Med hensyn til gkonomiske aspekter tar vi i bruk best mulig teknikk og
materiale for a beskytte miljget.

Emballasje

Nar det gjelder emballasje samarbeider vi med de spesifikke gjenvin-
ningssystemene i de forskjellige landene som garanterer optimal gjen-
vinning.

Alle emballasjematerialer som brukes, er miljgvennlige og kan gjenvin-
nes.

Gammelt apparat

Gamle apparater inneholder verdifulle materialer som kan gjenvinnes.
De forskjellige delene er lette & skille. Plast er merket. Dermed kan de for-
skjellige delene kildesorteres og leveres til gjenvinning eller avfallsbe-
handling.

Elektrisk og elektronisk avfall
Dette symbolet betyr at produktet ikke skal kastes sammen
med annet avfall, men mé leveres til behandling, innsamling,
resirkulering og kassering pa innsamlingspunkter for avfall.

Symbolet gjelder for land med forskrifter for elektronisk

avfall, f.eks. "Europeisk direktiv 2012/19/EF om avfall fra
elektrisk og elektronisk utstyr". Denne forskriften definerer de generelle
forholdene som gjelder retur og resirkulering av gamle elektroniske
enheter i de enkelte landene.

Siden elektroniske apparater kan inneholde farlige stoffer, ma de resir-
kuleres pa en forsvarlig mate for @ minimere mulige miljgskader og fare
for menneskers helse. Gjenvinning av elektronisk avfall bidrar ogsa til &
bevare naturressursene.

For mer informasjon om miljgvennlig avhending av elektrisk og elektro-
nisk utstyr kan du kontakte de ansvarlige lokale myndighetene, avfalls-
selskapet ditt eller forhandleren der du kjepte produktet.

Mer informasjon finner du her:
www.bosch-homecomfortgroup.com/en/company/legal-topics/weee/

Batterier
Batterene skal ikke kastes i husholdningsvafall. Brukte batterier mé leve-
res til lokale oppsamlingssteder.

Kuldemedia R32
Apparatet inneholder en fluorert drivhusgass R32 (drivhus-
& potensial 675)) med lav brennbarhet og lav giftighet (A2L
eller A2).

Innholdsmengden er angitt pa typeskiltet pa utedelen.

Kuldemedier utgjar en fare for miljoet og ma samles inn og kasseres
separat.

1) pagrunnlag av vedlegg | i Europaparlamentets og -radets forordning (EU) nr.
517/2014 av 16. april 2014.
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BOSCH Spis tresci
Spis tresci 1 Objasnienie symboli i wskazowki dotyczace
bezpieczenstwa
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1.2 Ogolne zalecenia bezpieczefistwa. ............ .. 153 We wskazéwkach ostrzegawczych zastosowano hasta ostrzegawcze
1.3 Wskazéwki dot. niniejszej instrukcji . .......... .. 154 oznaczajace rodzaj i ciezar gatunkowy nastepstw zaniechania dziatan
. . zmierzajacych do unikniecia niebezpieczenstwa.
2  Informacje o produkcie ...........ccooiiiiiiiiiiin. o 154 - . .
i o Zdefiniowane zostaty nastepujagce wyrazy ostrzegawcze uzywane w
2.1 Deklaracjazgodno$ci....................... L. 154 niniejszym dokumencie:
2.2 Dane techniczne pilota zdalnego sterowania . ... .. 154
2.3 Stosowanie z urzadzeniem klimatyzacyjnym typu A NIEBEZPIECZENSTWO
MUIESPIt ... 154 NIEBEZPIECZENSTWO oznacza powazne ryzyko wystapienia obrazer
2.4 Dane dotyczace czynnika chtodniczego ........ .. 155 ciata zagrazajacych zyciu.
3 Obstuga ......cooviiiiiiiiiiiiiiiiii it 155
3.1 Przeglad jednostki wewnetrznej .............. .. 155 & OSTRZEZENIE
3.2 Przeglad pilota zdalnego sterowania. .......... .. 155 OSTRZEZENIE oznacza mozliwos$é wystapienia ciezkich obrazeri ciata, a
3.3 Zastosowanie pilota zdalnego sterowania. ...... .. 156 nawet zagrozenie zycia.
3.4 Ustawianie gtéwnego trybupracy ............. .. 156
3.5 Ustawianie zegara sterujacego ............... .. 157 & OSTROZNOSC
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1.2  0Ogdlne zalecenia bezpieczenstwa

A\ Wskazéwki dla grupy docelowej

Niniejsza instrukcja obstugi jest skierowana do uzytkownikéw instalacji
klimatyzacyjnej. Nalezy przestrzega¢ wskazdéwek zawartych we
wszystkich instrukcjach dotyczacych instalacii. Ignorowanie tych
wskazdwek grozi szkodami materialnymi i urazami cielesnymi ze
$miercig wtgcznie.
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> Przed obstugg nalezy przeczytad instrukcje obstugi wszystkich
komponentéw instalacji i zachowac je.

» Postepowac zgodnie ze wskazéwkami dotyczacymi bezpieczenstwa
oraz ostrzegawczymi.

A\ Zastosowanie zgodne z przeznaczeniem

Jednostka wewnetrzna jest przeznaczona do montazu w obudowie z
przytaczem do jednostki zewnetrznej i innych komponentéw
systemowych, np. sterownikow.

Jednostka zewnetrzna jest przeznaczona do montazu poza budynkiem z
przytaczem do jednej lub kilku jednostek wewnetrznych i innych
komponentoéw systemowych, np. sterownikdw.

Instalacja klimatyzacyjna jest przeznaczona wytacznie do uzytku
komercyjnego/prywatnego w miejscach, gdzie odchylenia temperatury
od ustawionej wartosci zadanej nie doprowadza do szkdd dla istot
zywych lub materiatow. Instalacja klimatyzacyjna nie jest przeznaczona
do dokfadnego ustawiania i utrzymywania zadanej wilgotnosci
bezwzgledne;j.
Jakiekolwiek inne uzytkowanie jest uwazane za niezgodne
z przeznaczeniem. Szkody powstate w wyniku nieprawidtowego
uzytkowania urzgdzenia sa wytgczone z odpowiedzialnosci producenta.
W przypadku montazu w miejscach nietypowych (jak np. garaz
podziemny, pomieszczenia techniczne, balkon i rézne powierzchnie
pototwarte):
> W pierwszej kolejnosci przestrzega¢ wymagan co do miejsca
instalacji podanych w dokumentacji techniczne;j.

A\ Ogélne niebezpieczeristwa ze strony czynnika chtodniczego

» Niniejsze urzadzenie jest napetnione czynnikiem chtodniczym. Gaz
chtodniczy podczas kontaktu z ogniem moze powodowac
powstawanie trujacych gazéw.

» Regularnie zleca¢ uprawnionej firmie instalacyjnej przeprowadzenie
przegladu instalacji i jej konserwacje.

» W przypadku podejrzenia wycieku czynnika chtodniczego dokfadnie
przewietrzy¢ pomieszczenie i zawiadomic autoryzowang firme
instalacyjna.

A\ Przebudowa i naprawy

Nieprawidtowe wykonanie modyfikacji instalacji klimatyzacyjnej moze

spowodowac szkody osobowe i/lub szkody materialne.

» Prace moga by¢ wykonywane wytacznie przez autoryzowane firmy
instalacyjne.

» Nie wprowadza¢ zadnych modyfikacji w jednostce zewnetrznej,
wewnetrznej ani w innych cze$ciach instalacji klimatyzacyjne;.

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac konserwacyjnych
odtaczy¢ instalacje klimatyzacyjna od zasilania elektrycznego.

A\ Wskazéwki dotyczace obstugi instalacji

Nieprawidtowe zastosowanie instalacji klimatyzacyjnej moze mie¢

negatywny wptyw na zdrowie.

» Nie wystawiac ciafa na dtugotrwate, bezposrednie dziatanie
strumienia powietrza.

» W przypadku niemowlat, dzieci, osob starszych, obtoznie chorych
lub z niepetnosprawnoscig upewnic sig, ze temperatura jest
odpowiednia dla znajdujacych sie w pomieszczeniu osob.

» Pod zadnym pozorem nie wprowadzac¢ w urzadzenie zadnych
przedmiotéw, poniewaz mogtoby to spowodowac obrazenia ciata.

Nieprawidtowa obstuga urzadzenia moze prowadzi¢ do obnizenia

wydajnosci, uszkodzenia urzgdzenia i powstania szkdd osobowych.

» Nie blokowac wlotow i wylotow powietrza.

» Na czas pracy urzadzenia zamykac okna i drzwi.

» Chroni¢ jednostke wewnetrzng przed dostaniem sie do niej wody.

» Stelaz montazowy jednostki zewnetrznej regularnie sprawdzac pod
katem zuzycia i stabilnego zamocowania.
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» Nie docigzac jednostkami zewnetrznej, np. przedmiotami lub
osobami.

» Kurz, opary i wilgo¢ w pomieszczeniu zainstalowania jednostki
wewnetrznej utrzymywac na minimalnym poziomie.

» Nie stosowac w poblizu urzagdzenia zadnych gazéw tatwopalnych, np.
w spreju.

» W przypadku stwierdzenia jakichkolwiek nieprawidtowosci
urzadzenia klimatyzacyjnego (np. zapach spalenizny, uszkodzony
kabel), natychmiast zatrzymac jego eksploatacje i odtaczy¢ od
zasilania elektrycznego.

/\ Bezpieczenstwo elektrycznych urzadzen do uzytku domowego
itp.

Aby uniknaé zagrozen powodowanych przez urzadzenia elektryczne,

nalezy przestrzegac nastepujacych przepiséw normy EN 60335-1:

,Urzadzenie moze by¢ uzywane przez dzieci od 8 roku zycia oraz osoby o
ograniczonych zdolnosciach fizycznych, sensorycznych lub umystowych
lub osoby niemajace odpowiedniego doswiadczeniaiwiedzy, jesli s one
pod nadzorem lub zostaty poinstruowane pod katem bezpiecznego
uzycia urzadzenia oraz znajg wynikajace z tego niebezpieczenstwa.
Urzadzenie nie moze by¢ uzywane przez dzieci do zabawy. Czyszczenie i
konserwacja wykonywana przez uzytkownika nie moga by¢
przeprowadzane przez dzieci bez nadzoru.*

,Aby unikngé zagrozen, uszkodzony przewdd zasilania sieciowego musi
by¢ wymieniony przez producenta, serwis techniczny lub
wykwalifikowanego specjaliste.”

1.3  Wskazowki dot. niniejszej instrukcji
llustracje zostaty zebrane na koncu instrukcji. W tekscie zawarto
odnosniki do ilustracji.

W zaleznosci od modelu produkty moga wygladac inaczej niz
przedstawiono na ilustracjach.

2 Informacje o produkcie

2.1  Deklaracja zgodnosci

Konstrukcjaicharakterystyka robocza tego wyrobu spetniajg wymagania

europejskie i krajowe.

c Oznakowanie CE wskazuje na zgodno$¢ produktu z wszelkimi
obowigzujacymi przepisami prawnymi UE, przewidujgcymi
umieszczenie oznakowania CE na produkcie.

Petny tekst deklaracji zgodnosci UE dostepny jest w internecie:

www.bosch-homecomfort.pl.

2.2  Dane techniczne pilota zdalnego sterowania

Zasilanie elektryczne | 2 baterie AAA
Zasieg sygnatu 8m
Dopuszczalna -5°C...60°C
temperatura otoczenia

Tab. 146

2.3  Stosowanie z urzadzeniem klimatyzacyjnym typu
multi split

Jednostka wewnetrzna moze by¢ stosowana w systemie z urzadzeniem

klimatyzacyjnym multi split. W takim przypadku sg wytgczone

nastepujace funkcje:

- Funkcje oszczedzania energiiECO i GEAR

+  Funkcja samoczyszczenia (I clean)

+ Redukcja szumow (Silent Mode)

« Trybreczny

« Wykrywanie wyciekéw czynnika chtodniczego

« Automatyczny tryb oszczedzania energii w trybie czuwania

(1 W standby)
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2.4  Dane dotyczace czynnika chtodniczego

Opisywane urzadzenie zawiera fluorowane gazy cieplarniane jako
czynnik chtodniczy. Jednostka jest hermetycznie zamknieta. Ponizsze
dane dotyczace czynnika chtodniczego odpowiadaja wymogom
rozporzadzenia UE nr 517/2014 w sprawie fluorowanych gazéw
cieplarnianych.

]

Wskazdwka dla uzytkownika: Podczas uzupetniania czynnika
chtodniczego przez instalatora zapisze on dodatkowg ilo$¢ napetnienia
oraz catkowita ilo$¢ czynnika chtodniczego w ponizszej tabeli.

Pierwsza | Dodatkowa
CO, pierwszej ilos¢ ilos¢
ilosci napetnienia | napetnienia
napelnienia [kgl

Typ produktu Moc Moc Typ
znamionowa
grzania

Potencjat
tworzenia
efektu
cieplarniane
go (GWP)
[kgCo, eq.]

Odpowiednik tacznailosé
napetnienia
podczas

uruchomienia [kg]

Znamionowa
chtodzenia
[kw]

czynnika
chtodniczeg
[kw] 0

CL3000i 26 E 2,64 2,93 R32 675

CL3000i 35E 3,52 3,81 R32 675

CL3000i 53 E 5,28 5,57 R32 675

CL3000i 70 E 7,03 7,33 R32 675

Tab. 147 F-gaz

3 Obstuga

3.1  Przeglad jednostki wewnetrznej
Legendadorys. 1:

[1] Pokrywagoérna

[2] Miejsce na maty filtr

[3] Filtr powietrza

[4] Tylnastrona wyswietlacza

[5]  Przycisk trybu recznego

[6] Zaluzjaregulacji kierunku nawiewu

Wyswietlacz jednostki wewnetrznej

0010033387-001

Symbol " Objasmene |

Liczba  Wskaznik temperatury

= Potaczenie WLANY jest aktywny.

n Wskazanie wyswietlane przy wigczonych niektérych
funkcjach. W przypadku wytaczonej jednostki wewnetrznej
wskazuje aktywny czas do wtaczenia.

P

OF Wskazanie wyswietlane przy wytaczonych niektdrych
funkcjach.

dF Automatyczne odmrazanie aktywne

FP Ochrona przed zamarzaniem aktywna: Jednostka

wewnetrzna utrzymuje temperature pomieszczenia na
poziomie co najmniej 8 °C.

CL Funkcja samoczyszczenia aktywna (I clean)

Ex, Px, | Kod usterki (,x“oznacza dowolna cyfre).

Fx

1) Mozliwe wytgcznie z osprzetem w postaci bramy sieciowej IP.
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1,1 (Dtugo$¢ rury-
5)
0,012
(Dtugo$¢ rury-
5)
0,024

1,45

Tab. 148 Symbole na wyswietlaczu

3.2  Przeglad pilota zdalnego sterowania

Przyciski na pilocie zdalnego sterowania

@_

@_

[ Q) J [Mode %]
[SET
s

EIER

o) () (o

| & [ 0010032825-003

im O Wiaczyé/wytaczyé.

Mode  Ustawic tryb pracy.

o Funkcja oszczedzania energii
2 SET Wybrac zaawansowane funkcije pracy.

0K Potwierdzi¢ wybor.

C) Ustawic zegar sterujacy.

N Zwiekszy¢ temperature.

Vv Zmniejszy¢ temperature.

155




Obstuga

Predkos¢ wentylatora
Swmg Ustawic funkcje wachlowania.
ro\i\ Niebezposredni strumien powietrza (Wind avoid me)

Turbo  Szybkie chtodzenie / szybkie ogrzewanie

LED Wytaczy¢ wyswietlacz jednostki wewnetrznej i
brzeczyk alarmowy (Mute Mode).

Clean  Funkcja samoczyszczenia (I clean)
Tab. 149 Przyciski na pilocie zdalnego sterowania

Wskaznik pilota zdalnego sterowania
\
NS N &
"F LY RO
N2 >
G o

AUTO COOL DRY HEAT FAN

X SET TEMP. @GCO GEAR

A
ONI |12

oI 11711 'R“
OFF %

r

??i@?

&WWWW&E
_\\
:,D =

\. J

0010037254-001

Pou Sl Ohnene

Q> Funkcja pracy: Niebezposredni strumien powietrza
aktywny (Wind avoid me).
?&' Infografika: Samoczyszczenie jest aktywne (I clean).

Brak funkcji.
Funkcja robocza: Tryb obnizenia jest aktywny.

Funkcja robocza: Skutecznosé dziatania jest aktywna
(Follow Me); pomiar temperatury na pilocie zdalnego
sterowania.

Infografika: Bezprzewodowe funkcje sterowania.
Infografika: Stan baterii
Tryb pracy: tryb automatyczny

PER

Tryb pracy: tryb chtodzenia

Tryb pracy: tryb osuszania

Q> 2@ 0 9)

Tryb pracy: tryb grzania

o

X2

Tryb pracy: tryb nawiewu wentylatora

ya
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Poz. Symbol Objaénienie

3 El FI B;i Wskaznik wartosci: Standardowo wskazuje
—-=% ustawiong temperature, predkos¢ wentylatora lub
ustawienie zegara sterujacego (w przypadku jego

wiaczenia).

_— Infografika: Wskaznik transmisji; $wieci, gdy pilot

A zdalnego sterowania wysyta sygnat do jednostki
wewnetrznej.

@co Infografika: Funkcja oszczednosci energii jest
aktywna.

GEAR Infografika: Funkcja oszczednosci energii jest
aktywna.

@ @ Infografika: Czas do wtaczenia/wytaczenia jest
ON OFF aktywny.

AC Infografika: Redukcja szumdw jest aktywna (Silent
Mode).
Se 11111 Wskaznik wartosci: Na wyswietlaczu pojawia sig

aktualna predkos¢ wentylatora. Dostepnych jest 10
poziomdéw wentylacji oraz ustawienie AUTO do
regulacji automatyczne;.

Infografika: Automatyczna funkcja wachlowania

w pionie jest aktywna (gora/dot).

Infografika: Szybkie chtodzenie / szybkie ogrzewanie
jest aktywne.

Tab. 150 Symbole na wyswietlaczu

9

3.3  Zastosowanie pilota zdalnego sterowania
Zasieg sygnatu wynosi 8 m. Obiekty znajdujgce sie na jego drodze lub
stosowanie w tym samym pomieszczeniu niektdrych swietldwek moze
wptywaé na transmisje sygnatu.
» Pilot zdalnego sterowania nakierowac na okienko odbioru sygnatu na
urzadzeniu i wcisng¢ zadany przycisk.
Urzadzenie wyda dzwiek potwierdzajacy odbior sygnatu.

WSKAZOWKA

Niezawodne dziatanie pilota zdalnego sterowania moze by¢ trwale

zaktocone.

» Nie wystawiac pilota zdalnego sterowania na bezposrednie dziatanie
promieniowania stonecznego.

» Nie pozostawia¢ pilota zdalnego sterowania w poblizu ogrzewania.

» Chronic pilota zdalnego sterowania przed wilgocig i uderzeniami.

3.4  Ustawianie gtéwnego trybu pracy

Wiaczanie/wylaczanie urzadzenia

> Wcisna przycisk (O, aby wiaczyé lub wytaczy¢ urzadzenie.
Urzadzenie uruchamia sie w ustawionym trybie pracy.

Ustawienia mozna wprowadzac¢ nawet podczas wytaczenia urzadzenia.

Urzadzenie zapisuje ustawienia nawet przy awarii zasilania.

i

Po wyfgczeniu urzadzenie pozostaje w trybie czuwania. Inteligentna
technologia wtaczania/wytgczania pozwala na automatyczny tryb
oszczedzania energii w trybie czuwania (1 W standby).

Tryb automatyczny
W trybie automatycznym urzadzenie automatycznie przetacza miedzy
trybem grzania a chtodzenia w celu utrzymania zagdanej temperatury.

» Naciskac przycisk Mode az do pojawienia sig na wyswietlaczu
symbolu{AY .
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> Ustawi¢ zadang temperature przyciskami A i V.

]

W trybie automatycznym nie mozna ustawic¢ predkosci wentylatora.

Tryb chtodzenia

» Naciskac nr7ycisk Mode az do pojawienia sig na wy$wietlaczu
symbolu :>f§

» Naciskac przycisk <5 tyle razy, az ustawiona bedzie zadana predkosé
wentylatora.

» Ustawi¢ zgdang temperature przyciskami A i V.

Tryb nawiewu wentylatora

» Naciskac or\\zycisk Mode az do pojawienia sie na wyswietlaczu
symbolu <™.

» Naciskac przycisk c%-‘ tyle razy, az ustawiona bedzie zadana predkos¢
wentylatora. W celu automatycznej regulacji mozna wybraé¢ AUTO.

]

W trybie wentylatora nie mozna ustawic ani wyswietli¢ temperatury.

Tryb osuszania

» Naciskac nr7ycisk Mode az do pojawienia sig na wyswietlaczu
symbolu é:

» Ustawi¢ zgdang temperature przyciskami A i V.

]

W trybie osuszania nie mozna ustawi¢ predkosci wentylatora.

Tryb grzania

> Naciskac przycisk Mode az do pojawienia sig na wyswietlaczu
symbolu 0=,

» Ustawi¢ zgdang temperature przyciskami A i V.

> Naciskac przycisk <5 tyle razy, az ustawiona bedzie 7adana predko$é
wentylatora.

H

W przypadku bardzo niskich temperatur zewnetrznych moc grzewcza
instalacji klimatyzacyjnej moze nie by¢ wystarczajaca. Zalecamy
stosowanie dodatkowych urzadzen grzewczych.

3.5  Ustawianie zegara sterujacego

Zegar sterujacy wtaczania i wytgczania mozna ustawic w zakresie od 0 do
24 godzin. Dla pierwszych 10 godzin sa dostepne interwaty 30-
minutowe, a dla kolejnych 1-godzinowe. Ustawienie 0 godzin anuluje
prace zegara sterujacego.

Ustawianie czasu do wiaczenia

» Naciskac przycisk (O az do pojawienia sie symbolu g%

> Aby ustawic zadany czas, nacisna¢ przycisk A lub V.
Po krotkim czasie ustawienie zostanie zastosowane.

Ustawianie czasu do wytaczenia
» Naciskac przycisk (© az do pojawienia sie symbolu OC?F .
» Aby ustawic¢ zagdany czas, nacisna¢ przycisk A\ lub V.

Po krotkim czasie ustawienie zostanie zastosowane.

Anulowanie zegara sterujacego
» Przyciskiem (© wybra¢ odpowiednig warto$¢ zegara sterujacego.
» Ustawic¢ 0.0 godzin.

Po krotkim czasie zegar sterujacy zostanie anulowany.
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Stosowanie roznych zegarow sterujacych

Oba zegary sterujgce moga by¢ ustawione jednoczesnie. Kazdy zegar
sterujgcy mozna zaprogramowac w taki sposob, aby wtaczat sie przed
nastepnym.

» Ustawic¢ czas do wtaczenia i wytaczenia.
Ustawienia zostang automatycznie potaczone.

Aktualna godzina godz. 13:00
Ustawienie czasu do wtaczenia 4,0h
Ustawienie czasu do wyfgczenia 8,5h
Czas wiaczenia godz. 17:00
Czas wytaczenia godz. 21:30

Tab. 151 Przyktad

]

Czasu wiagczenia i wytgczenia nie mozna zaprogramowac w celu
eksploatacji urzadzenia z réznymi temperaturami lub ustawieniami.

3.6  Pozostate funkcje

3.6.1 Ustawianie funkcji wachlowania

WSKAZOWKA

Jesli lamela strumienia powietrza w trybie chtodzenia pozostanie przez
dtuzszy czas w najnizszej pozycji, wowczas moze dochodzi¢ do wycieku
kondensatu. Reczne przestawianie lameli strumienia powietrza w pionie
moze spowodowad usterki.

» Do przestawiania lameli w pionie uzywac wytacznie pilota zdalnego
sterowania.

Tryb wachlowania w poziomie (lewo/prawo)
Potozenie poziome nalezy ustawi¢ recznie.

» Wylgczy¢ jednostke wewnetrzng i odcigc zasilanie elektryczne.

» 7Zaluzje regulacii kierunku nawiewu odchyli¢ ku dotowi (= rys. 2).

» Lamele strumienia powietrza recznie nachyli¢ w poziomie w celu
ustawienia zadanej pozycji.

» Przywrocié pierwotne potozenie zaluzji regulacji kierunku nawiewu.

Automatyczny tryb wachlowania w pionie (géra/dot)

» Przycisk Swing wcisna¢ na dtuzej niz 2 s, aby wigczy¢ tryb
automatycznego wachlowania.
Pilot zdalnego sterowania wskazuje symbol E: |:| .

» Przycisk Swing wcisng¢ ponownie, aby zakonczyc tryb
automatycznego wachlowania.

Potozenie do czyszczenia

W celu utatwienia czyszczenia lamele strumienia powietrza ustawic¢

w specjalnym potozeniu (w zalezno$ci od modelu).

» Przy wytgczonym urzadzeniu wcisngé réwnoczesnie przyciski Mode i
Swingnals.

» W celu wyjscia z potozenia do czyszczenia: ponownie wcisnac i
przytrzymac oba przyciski.

3.6.2 Przetaczanie wskazania i brzeczyka alarmowego (Mute
Mode)

» W celu wigczenia lub wytgczenia wyswietlacza na jednostce
wewnetrznej oraz brzeczyka alarmowego: wcisna¢ przycisk LED.

» Abywyswietli¢ aktualng temperature w pomieszczeniu: przycisk LED
trzymac wcisniety przez 5 s.

» Aby wyswietli¢ ustawiong temperature: nacisngé i przytrzymac
przycisk LED przez kolejnych 5 s.
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3.6.3 Funkcje oszczedzania energii

[i]

Funkcje oszczednosci energii mozna wybrac tylko w trybie chtodzenia.

W urzadzeniu dostepne s3 nastepujace funkcje oszczedzania energii:

+ ECO: Pracaz predkoscig wentylatora AUTO i ustawiong temperaturg
min. 24°C
GEAR (75%): Obnizenie zuzycia energii elektrycznej o 25%
GEAR (50%): Obnizenie zuzycia energii elektrycznej o 50%
Zaden z powyzszych symboli: Normalny tryb pracy

» W celu wigczenia funkcji oszczedzania energii naciskaé przycisk(%gIr
az do wyswietlenia zadanej funkcji.

[i]

Funkcja ECO ustawia automatycznie 24 °C, jesli ustawiona wczesniej
temperatura jest nizsza. Funkcja wyfacza sie, gdy temperatura spadnie
ponizej 24 °C.

3.6.4 Redukcja szumoéw (Silent Mode)

Ta funkcja redukuje odgtosy jednostki wewnetrznej i zewnetrznej

podczas eksploatacji. Jest zalecana zwtaszcza wtedy, gdy w nocy trzeba

pamigtac o niezaktocaniu spokoju sasiadow.

» Podczas pracy przycisk c% przytrzymac wcidniety przez 2 s.

Zakonczenie funkcji:

» Ponownie wcisngé przyciskco/f na2s.

-lub-

> Wcisnaé przycisk O, przycisk Mode, przycisk Turbo lub przycisk
Clean.

]

W cichym trybie pracy jednostki zewnetrznej ze wzgledu na niskg
czestotliwos¢ sprezarki moc chtodzenia/grzewcza moga nie zosta¢
osiagniete.

3.6.5 Niebezposredni strumien powietrza (Wind avoid me) Ri\
Ta funkcja zapobiega nakierowaniu na ciato bezposredniego strumienia
powietrza.

]

Funkcja jest dostepna tylko w trybie chtodzenia, osuszania i nawiewu
wentylatora.

3.6.6  Szybkie chlodzenie / szybkie ogrzewanie

W trybie Szybkiego chtodzenia / Szybkiego ogrzewania jednostka

wewnetrzna pracuje z maksymalng mocg w celu szybkiego ogrzania lub

ochtodzenia pomieszczenia.

» Szybkie chtodzenie: Wigczy¢ tryb chtodzenia i weisnaé przycisk
Turbo.

> Szybkie ogrzewanie: Wtaczy¢ tryb ogrzewania i wcisngé przycisk
Turbo.

Zakonczenie funkcji:

» Ponownie nacisng¢ przycisk Turbo.

3.6.7 Funkcja samoczyszczenia (I clean)

Urzadzenie posiada funkcje samoczyszczenia parownika. W trakcie
samoczyszczenia dochodzi do zamrozenia kurzu, plesni i ttuszczu.
Nastepnie wszystko jest z powrotem szybko odmrazane i osuszane
goracym powietrzem.
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» W celu wtaczenia funkcji samoczyszczenia: weisnaé przycisk Clean.
W trakcie funkcji samoczyszczenia wyswietlacz jednostki
wewnetrznej wskazuje CL. Po 20 do 45 min funkcja
samoczyszczenia korczy sie automatycznie.

3.6.8 Ochrona przed zamarzaniem (8 °C Heating)

Ochrone przed zamarzaniem mozna wtaczy¢ w celu utrzymania

temperatury w pomieszczeniu na poziomie min. 8 °C.

» W trybie grzania 2x wcisnac przycisk V' w przeciagu 1 s.
Urzadzenie pozostanie wytgczone az do spadku temperatury ponizej
8°C.

Zakonczenie funkcji:

> Wcisnaé przycisk O, przycisk Mode, przycisk Turbo lub przycisk
Clean.

3.6.9 Blokada przyciskow

Blokada przyciskéw pozwala na zablokowanie przyciskéw na pilocie

zdalnego sterowania.

» W celu wtaczenia/wytaczenia blokady przyciskow: jednoczesnie
nacisnac przycisk Clean i przycisk Turbo i przytrzymac przez ok. 5 s.
W przypadku aktywnej blokady przyciskdw na wyswietlaczu jest
widoczny symbol (7 .

3.6.10 Zaawansowane funkcje pracy

» Nacisnac przycisk Set.

» Wybraé funkcje przyciskiem Set lub przyciskami A, V.
- %)) =Tryb spoczynku
- R = Skutecznosc dziatania
- 7> = Bezprzewodowe funkcje sterowania

» Wybdr potwierdzi¢ przyciskiem OK.

Zakonczenie funkcji:

» Powtdrzy¢ powyzsze czynnosci.

TrybSnu 2/)
Ta funkcja stuzy oszczedzaniu energii w czasie spoczynku. Po godzinie

urzadzenie grzeje lub chtodzi z mniejszg moca. W tym celu ustawiona
temperatura jest zmniejszana o 1 °C. Po dwoch godzinach ustawiona
temperatura zmienia sie o kolejny 1 °C. Potem zachowana zostaje howa
temperatura.

]

Funkcja jest niedostepna w trybie osuszania i nawiewu wentylatora.

Skutecznos¢ dziatania (Follow Me) /O\

Ta funkcja wtacza pilota zdalnego sterowania w aktualnej lokalizacji
w celu pomiaru temperatury z czestotliwoscig co 3 min. Jednostka
wewnetrzna jest sterowana zaleznie od zmierzonych wartosci.

i

Funkcja jest dostepna tylko w trybie chtodzenia, grzania i
automatycznym.

Bezprzewodowe funkcje sterowania 7>

Ta funkcja stuzy do nawigzywania potaczenia za pomocg WLAN. Jesli
urzadzenie nie wskazuije tej funkcji, zamiast tego nalezy wowczas
wcisna¢ szybko siedem razy przycisk LED.

]

W celu nawigzania potaczenia za pomocg WLAN wymagane jest
zamontowanie bramy sieciowej IP (osprzet).
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Jesli usterka wystepuije dtuzej niz 10 min:

4 Usuwanie usterek » Nakrotko odtgczyc zasilanie elektryczne i ponownie wigczy¢
jednostke wewnetrzna.

Jezeli nie mozna usunac usterki:

» Zadzwoni¢ do biura obstugi klienta i podac kod usterki oraz dane
urzadzenia.

4.1  Usterki wskazywane na wyswietlaczu (Self diagnosis
function)

Jesli podczas eksploatacji wystapi usterka, diody LED migajg przez
dtuzszy czas lub na wyswietlaczu zostaje wskazany kod usterki
(np.EH02).

4.2 Usterki bez wskazania

Jesli podczas eksploatacji wystapia usterki, ktorych nie zostang

usuniete:

» Zadzwoni¢ do biura obstugi klienta i opisa¢ usterke oraz podac dane
urzadzenia.

Usterka " odiapraycapna

Moc jednostki wewnetrznej jest zbyt niska. Ustawiono zbyt wysoka lub zbyt niska temperature.
Filtr powietrza jest zabrudzony i trzeba go oczyscic.

Niekorzystne warunki otoczenia wptywajace na jednostke wewnetrzng, np. z powodu zablokowania
otworéw powietrznych urzadzenia, otwartych drzwi/okien lub silnych Zrodet ciepta
W pomieszczeniu.

Cicha praca jest wtaczona i uniemozliwia prace na petnej mocy.
Jednostka wewnetrzna nie wigcza sie. Jednostka wewnetrzna jest wyposazona w mechanizm ochronny przed przecigzeniem. Moze zajaé
3 min, az ponowne uruchomienie jednostki wewnetrznej bedzie mozliwe.
Baterie pilota zdalnego sterowania sa wyczerpane.
Zegar sterujacy jest wigczony.
Tryb pracy zmienia sie z chtodzenia na grzanie | Jednostka wewnetrzna zmienia tryb pracy w celu zapobiegania tworzenia sie oblodzenia.
w trybie nawiewu wentylatora. Ustawiona temperatura zostata tymczasowo osiagnieta.

Jednostka wewnetrzna generuje biatg mgietke. | W rejonach o duzej wilgotno$ci powietrza znaczne réznice temperatur miedzy powietrzem
w pomieszczeniu a powietrzem klimatyzowanym mogg powodowac tworzenie si¢ biatej mgietki.

Jednostka wewnetrzna i jednostka zewnetrzna | Jesli po automatycznym odmrazaniu wigczony jest bezposrednio tryb grzania, wowczas ze wzgledu

generuja biatg mgietke. na zwiekszong wilgotno$¢ powietrza moze tworzy¢ sie biata mgietka.
Jednostka wewnetrzna i jednostka zewnetrzna | Odgtos szumienia w jednostce wewnetrznej moze powstawac, jesli kratka przeptywu powietrza
generujg odgtosy. wraca do swojego potozenia.

Cichy szum podczas pracy jest zjawiskiem normalnym. Jest powodowany przeptywem czynnika
chtodniczego.

Odgtos skrzypienia moze wystapic¢ ze wzgledu na rozszerzanie i kurczenie sie elementow
metalowych i plastikowych urzadzenia podczas grzania/chtodzenia.

Podczas eksploatacji jednostka zewnetrzna generuje wiele innych odgtosdw, ktére sg zjawiskiem
normalnym.

Jednostka wewnetrzna i jednostka zewnetrzna | W przypadku dtuzszego wytgczenia z eksploatacji na nieprzykrytych urzadzeniach moze gromadzi¢
wyrzuca pyt. sie kurz.

Nieprzyjemny zapach podczas pracy. Z powietrza do urzadzenia moga dostawac sie nieprzyjemne zapachy, ktére sa w urzagdzeniu dalej
przetwarzane.
Filtr powietrza moze by¢ pokryty plesnig i trzeba go oczyscic.
Wentylator jednostki zewnetrznej nie pracuje bez | Dla zapewnienia optymalnej eksploatacii wentylator jest regulowany w rézny sposéb.
przerw.
Praca jest nieregularna, nieprzewidywalnalub | Zaktécenia ze strony masztéw telekomunikacyjnych lub obcych wzmacniaczy sygnatu moga mie¢
jednostka wewnetrzna nie reaguje. wptyw na jednostke wewnetrzna.
» Na krotko odfaczyc¢ jednostke wewnetrzng od zasilania elektrycznego i ponownie uruchomic.
Zaluzja regulacii kierunku nawiewu lub lamela | Zaluzja regulacji kierunku nawiewu lub lamele strumienia powietrza zostata przestawiona recznie
strumienia powietrza porusza sie lub jest nieprawidtowo zamontowana.
W nieprawidtowy sposob. > Wylaczy¢ jednostke wewnetrzng i sprawdzic, czy czesci sa prawidtowo zatrzasniete.
> Wiaczy¢ jednostke wewnetrzng.
Tab. 152

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek czynnosci konserwacyjnych
5 Konserwacja odfaczyc zasilanie elektryczne.

s e » Niezamieszczone tutaj czynnosci konserwacyjne zlecac tylko
OSTROZNOSC autoryzowanej firmie instalacyjne;.
Niebezpieczeristwo porazenia pradem elektrycznym i ze strony

ruchomych czesci
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Konserwacja

5.1  Wymiana baterii

Wymagane s3 2 baterie AAA. Nie zaleca sie stosowania baterii

z mozliwoscig ponownego natadowania.

» Zdjacé pokrywe schowka na baterie (= rys. 3).

» Wtozy¢ nowe baterie i zwraca¢ uwage na prawidtowa biegunowosc.
» Ponownie natozy¢ pokrywe schowka na baterie.

5.2  Czyszczenie urzadzenia i pilota zdalnego sterowania

WSKAZOWKA
Uszkodzenie urzadzenia spowodowane nieprawidtowym
czyszczeniem!
» Nie kierowac bezposredniego strumienia wody i nie zalewac woda.

» Nie stosowaé goracej wody, proszkdw do czyszczenia ani silnych
rozpuszczalnikow.

v

Jednostke wewnetrzna i pilota zdalnego sterowania czysci¢
przecierajac miekka Sciereczka.

Czyszczenie jednostki zewnetrznej zlecac tylko autoryzowanej firmie
instalacyjne;j.

v

5.3  Czyszczenie filtra powietrza

WSKAZOWKA

Pod wptywem bezposredniego dziatania promieniowania stonecznego
filtr powietrza moze sie odksztatcac.

» Nie wystawia¢ modutu filtra powietrza na bezposrednie dziatanie
promieniowania stonecznego.

Filtry powietrza czyscic co 2 tygodnie, a takze przed i po dtuzszym
wytaczeniu z eksploatacii.

Wytaczy¢ jednostke wewnetrzna.

Odchyli¢ gérna pokrywe jednostki wewnetrznej do gory.
Pociagnac filtr powietrza do gory i wyjac (= rys. 4).

Wyjac¢ mate filtry powietrza, jesli zamontowano (= rys. 1, [2]).
Mate filtry powietrza czy$ci¢ odkurzaczem.

Duzy filtr powietrza optukac ciepta woda z dodatkiem tagodnego
$rodka czyszczacego i osuszy¢ w cieniu.

Ponownie zamontowac¢ mate i duzy filtr powietrza.

vvvyvyyvwvyy

v

5.4  Dluzsze wylaczenie z eksploatacji

Przed dtuzszym wytaczeniem z eksploatacii:

» Oczyscic filtr powietrza.

> Wigczy¢ funkcje samoczyszczenia jednostki wewnetrznej weiskajac
przycisk Clean.

» Po zakonfczeniu samoczyszczenia wiaczy¢ tryb nawiewu wentylatora

az do osuszenia jednostki wewnetrznej.

Wytaczy¢ jednostke wewnetrzng i odtaczy¢ od zasilania

elektrycznego.

Wyja¢ baterie z pilota zdalnego sterowania.

Chronié baterie przed kurzem.

v

vy

5.5  Trybreczny

WSKAZOWKA
Uszkodzenie urzadzenia wskutek niewtasciwej eksploataciji
Tryb reczny nie jest przeznaczony do ciaggtego stosowania.

> Stosowac wytacznie do celéw testowych i w sytuacjach awaryjnych.
» Stosowac tylko przez krotki czas.

> Wytaczy¢ jednostke wewnetrzna.
» Odchyli¢ gorna pokrywe jednostki wewnetrznej do gory.
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» Cienkim przedmiotem wcisng¢ przycisk recznego trybu chtodzenia:
- Jednokrotne wcisniecie: wtaczony zostaje tryb automatyczny.
- Dwukrotne wcisniecie: wigczony zostaje tryb chtodzenia.
- Trzykrotne wci$niecie: jednostka wewnetrzna zostanie
wytaczona.
» W celu przywrdcenia normalnego trybu pracy uzy¢ pilota zdalnego
sterowania.
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Ochrona srodowiska i utylizacja

6 Ochrona srodowiska i utylizacja

Ochrona $rodowiska to jedna z podstawowych zasad dziatalnosci grupy
Bosch.

Jakos$¢ produktéw, ekonomicznos$c¢ i ochrona srodowiska stanowig dla
nas cele rownorzedne. Scisle przestrzegane sa ustawy i przepisy
dotyczace ochrony srodowiska.

Aby chroni¢ srodowisko, wykorzystujemy najlepsze technologie

i materiaty, uwzgledniajac przy tym ich ekonomicznos$¢.

Opakowania

Nasza firma uczestniczy w systemach przetwarzania opakowan,
dziatajacych w poszczegolnych krajach, ktdre gwarantujg optymalny
recykling.

Wszystkie materiaty stosowane w opakowaniach sg przyjazne dla
$rodowiska i mogg by¢ ponownie przetworzone.

Zuzyty sprzet

Stare urzadzenia zawierajg materiaty, ktére moga by¢ ponownie
wykorzystane.

Moduty mozna fatwo odtgczy¢. Tworzywa sztuczne sa oznakowane.
W ten sposob rozne podzespoty mozna sortowac i ponownie
wykorzystac lub zutylizowad.

Zuzyty sprzet elektryczny i elektroniczny

Ten symbol oznacza, ze produkt nie moze by¢ usuniety wraz

zinnymi odpadami, lecz nalezy go oddac¢ do punktu zbiorki

odpaddéw w celu przetworzenia, przejecia, recyklingu lub
utylizacji.

Ten symbol dotyczy krajéw z regulacjami prawnymi
dotyczacymi odpaddw elektronicznych, np. "dyrektywa europejska
2012/19/WE o zuzytym sprzecie elektrycznym i elektronicznym”. Takie
przepisy wyznaczajg warunki ramowe, obowigzujace w zakresie
oddawania i recyklingu zuzytego sprzetu elektronicznego
w poszczegolnych krajach.

Poniewaz sprzet elektroniczny moze zawierad substancje
niebezpieczne, nalezy poddawad go recyklingowi w sposdb
odpowiedzialny, aby dzieki temu zminimalizowac ryzyko potencjalnego
zagrozenia dla srodowiska i zdrowia ludzi. Ponadto recykling odpadéw
elektronicznych przyczynia sig¢ do ochrony zasobow naturalnych.

Wiecej informacji na temat przyjaznej dla $rodowiska utylizacji zuzytego
sprzetu elektrycznego i elektronicznego mozna uzyskac

w odpowiednich urzedach lokalnych, w zaktadzie utylizacji odpadéw lub
u sprzedawcy, u ktérego nabyto produkt.

Wiecej informacji mozna znaleZ¢ tutaj:
www.bosch-homecomfortgroup.com/en/company/legal-topics/weee/

Baterie
Baterie nie moga by¢ utylizowane wraz z odpadami domowymi. Zuzyte
baterie musza byc¢ utylizowane zgodnie z lokalnym systemem zbiérki.

Czynnik chtodniczy R32
Urzadzenie zawiera fluorowany gaz cieplarniany R32
& (potencjat tworzenia efektu cieplarnianego 675) o niskiej
palnosci i niskiej toksycznosci (A2L lub A2).

Zawarta ilo$¢ jest podana na tabliczce znamionowej na
jednostce zewnetrznej.

Czynniki chtodnicze stanowig zagrozenie dla $rodowiska i nalezy je
oddzielnie zbierac i utylizowac.

1) napodstawie zatacznika | do rozporzadzenia (EU) nr 517/2014 Parlamentu
Europejskiego i Rady z 16 kwietnia 2014.
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7 Informacja o ochronie danych osobowych
Eﬁ% My, Robert Bosch Sp. z 0.0., ul. Jutrzenki 105, 02-
e e 231 Warszawa, Polska, przetwarzamy informacje o

3 . wyrobach i wskazéwki montazowe, dane techniczne i
dotyczace potaczen, komunikacji, rejestracji wyrobow
i historii klientdw, aby zapewni¢ funkcjonalnos¢
wyrobu (art. 6 § 1, ust. 1 bRODO), wywigzaé sie z
naszego obowigzku nadzoru nad wyrobem oraz zagwarantowac
bezpieczenstwo wyrobu (art. 6 § 1, ust. 1 fRODO), chroni¢ nasze prawa
w zwigzku z kwestiami dotyczacymi gwarancii i rejestracji wyrobu (art. 6
§ 1, ust. 1 f RODO) oraz analizowac sposadb dystrybucji naszych
wyrobéw i mdc dostarczac zindywidualizowane informacje oraz
przedstawia¢ odpowiednie oferty dotyczace wyrobow (art. 6 § 1, ust. 1
fRODO). Mozemy korzystac z ustug zewnetrznych ustugodawcow i/lub
spotek stowarzyszonych Bosch i przesytac im dane w celu realizacji
ustug dotyczacych sprzedazy i marketingu, zarzadzania umowami,
obstugi ptatnosci, programowania, hostingu danych i obstugi infolinii. W
niektorych przypadkach, ale tylko, jesli zagwarantowany jest
odpowiedni poziom ochrony danych, dane osobowe mogg zostac
przestane odbiorcom spoza Europejskiego Obszaru Gospodarczego.
Szczegotowe informacie przesytamy na zyczenie. Z naszyminspektorem
ochrony danych mozna skontaktowac sie, piszac na adres: Data
Protection Officer, Information Security and Privacy (C/ISP), Robert
Bosch GmbH, Postfach 30 02 20, 70442 Stuttgart, NIEMCY.

Maja Pafistwo prawo wyrazi¢ w dowolnej chwili sprzeciw wzgledem
przetwarzania swoich danych osobowych namocyart. 6§ 1, ust. 1 f
RODO w zwiazku z Panstwa szczegdlng sytuacjg oraz wzgledem
przetwarzania danych bezposrednio w celach marketingowych. Aby
skorzystaé z przystugujacego prawa, prosimy napisa¢ do nas na adres
DPO@bosch.com. Dalsze informacje mozna uzyskac po zeskanowaniu
kodu QR
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4.2 Avarias semindicacaonodisplay ............. ... 168 baixa toxicidade (A2L ouA2).
B Manutencao ........coieeeiineriieiriietniincens oos 168 psar Iuv? s de prote(;ao_durante os trabalhos de
o ) instalagao e manutencdo.
5.1  Substituiraspilhas................. ... ... 168
5.2 Limpeza do dispositivoedocomando . ........ ... 168 . .
. . A manutencao deve ser realizada por uma pessoa
5.3  Limparofiltrodear ........................ ... 168 o . . - -
S qualificada, seguindo as instrucées de manutencao.
5.4  Desativagdolonga ............cooiiiiiiin. ... 169
5.5  Operacdomanual.............cccoovivninn. ... 169 Siga as instrucdes de operagdo durante a operacio.
6 Protecdo ambiental e eliminacdo................... ... 170 Eli_]
7 AvisodeProteciodeDados..............cccevnvnen oo 170 Tab. 153
1.2 Indicacdes gerais de seguranca
A\ Indicagdes para grupo-alvo
Este manual de instrugdes destina-se aos utilizadores do sistema de ar
condicionado. As instrugdes de todos os manuais devem ser respeita-
das. A ndo observancia destas instrugdes pode provocar danos mate-
riais, lesdes corporais e perigo de morte.
» Leiaeguardeasinstrugdes de operagao de todos os componentes do
sistema antes da operagao.
» Ter em atencao as indicacOes de seguranca e de aviso.
162 Climate 3000i - 6721823682 (2023/07)



BOSCH

A\ Utilizagio conforme as disposicées

Aunidade interior destina-se a instalagdo no interior do edificio com liga-

¢do a uma unidade exterior e outros componentes do sistema, por ex.,
regulacoes.

A unidade exterior destina-se a instalagao no exterior do edificio com

ligacao auma ou varias unidades interiores e outros componentes do sis-

tema, por ex., regulagoes.
0O sistema de climatizacao s6 é adequado para a utilizacao doméstica/

privada, onde as variagdes de temperatura dos valores nominais ajusta-

dos ndo levem a danos a seres vivos ou materiais. O sistema de climati-
zacao nao é adequado para ajustar e manter com precisao a humidade
do ar absoluta desejada.

Outro tipo de utilizagcao é considerado incorreto. Nao é assumida qual-
quer responsabilidade por danos resultantes de um uso inadequado.
Para instalagdo em locais especiais (garagem subterranea, salas técni-
cas, varanda ou qualquer area semiaberta):

» Considere primeiro os requisitos para o local de instalacao na docu-
mentacdo técnica.

A\ Perigos gerais do refrigerante

» Este aparelho esta carregado com refrigerante. O gas refrigerante
pode produzir gases toxicos quando entra em contacto com o fogo.

» Faca com que o sistema seja inspecionado e reparado regularmente
por uma empresa especializada autorizada.

» Se houver suspeita de fuga de refrigerante, ventile bem a sala e noti-

fique um especialista autorizado.

A Modificagdes e reparagoes
Alteracdes inadequadas no aparelho de ar condicionado podem causar
ferimentos e/ou danos materiais.

» Ostrabalhos apenas podem ser efetuados por uma empresa especia-

lizada autorizada.

» Nao faca alteracdes na unidade exterior, na unidade interior ou nou-
tras partes do ar condicionado.

» Desconecte oar condicionado dafonte de alimentagao antes de qual-

quer trabalho de manutencdo.

A\ Instrucées para o manuseio do sistema

0 uso inadequado do ar condicionado pode afetar a sua salide.

» Nao exponha o corpo diretamente ao fluxo de ar durante muito
tempo.

» Parabebés, criangas, idosos, pessoas acamadas ou com deficiéncia,
€ importante garantir que a temperatura ambiente seja adequada
para as pessoas na sala.

» Nunca insira objetos no dispositivo uma vez que se pode magoar.

0 manuseio inadequado do dispositivo pode levar a uma redugdo no

desempenho e até a danos no dispositivo e nas pessoas.

» Nao bloqueie as entradas e saidas de ar dos dispositivos.

» Feche portas e janelas durante a operagao.

» Proteja a unidade interior contra a entrada de agua.

» Verifique regularmente o suporte de montagem da unidade exterior

quanto a desgaste e ajuste.

Nao coloque peso sobre a unidade exterior, por exemplo, objetos ou

pessoas.

» Mantenha o minimo de poeira, vapores e humidade no local onde
esta instalada a unidade interior.

v

2.4  Informacoes sobre o gas refrigerante

Esta instalacao contém gas fluorado com efeito de estufa como gas
refrigerante. A unidade esta fechada hermeticamente. Os seguintes
dados sobre o gas refrigerante correspondem aos requisitos definidos

pelas normas UE n.©517/2014 sobre gés fluorado com efeito de estufa.
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» Nao use gases inflamaveis perto dos dispositivos como por exem-
plo latas de spray.

» Se houver algo errado com o ar condicionado (por exemplo, cheiro a
queimado, cabo danificado), pare a operagao imediatamente e des-
conecte a fonte de alimentagao.

A\ Seguranca de aparelhos com ligagdo elétrica para utilizacio
domeéstica e fins semelhantes

Para evitar perigos devido a aparelhos elétricos sao validas, de acordo

com EN 60335-1, as seguintes especificagoes:

“Estainstalacao pode ser utilizada por criangas a partir dos 8 anos,
assim como por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais
limitadas ou falta de experiéncia e conhecimentos, caso sejam monitori-
zadas ou tenham recebido instrugdes acerca de como utilizar a instala-
cdo de forma segura e compreendam os perigos dai resultantes. As
criangas nao podem brincar com o aparelho. A limpeza e a manutencao
pelo operador nao podem ser efetuadas por criangas sem monitoriza-
¢do.”

“Caso o cabo de ligacao a rede seja danificado deve ser substituido pelo
fabricante, pelo seu servigo de apoio ao cliente ou uma pessoa com qua-
lificacao idéntica para evitar perigos.”

1.3  Notas acerca destas instrucdes
Pode encontrar imagens no fim deste manual. O texto contém referén-
cias as imagens.

Dependendo do modelo, os produtos podem diferir do que é mostrado
nestas instrugoes.

2 Informacoes sobre o produto

2.1  Declaracao de conformidade
Este produto corresponde na construcéo e funcionamento aos requisi-
tos europeus e nacionais.

c € Com a identificacao CE é esclarecida a conformidade do pro-
duto com todas prescri¢oes legais UE aplicaveis que preveema
colocagao desta identificagao.

O texto completo da declaracdo de conformidade UE encontra-se dispo-
nivel na internet: www.junkers-bosch.pt.

2.2 Dados técnicos do comando

Alimentagao elétrica | 2 AAA baterias
Alcance do sinal 8m
temperatura ambiente -5°C...60°C
permitida

Tab. 154

2.3  Uso com aparelho de ar condicionado Multisplit
A unidade interior pode ser usada num sistema com aparelho de ar con-
dicionado Multisplit. Neste caso estao desativadas as seguintes fungdes:
«Fungdes de economia de energia ECO e GEAR
+ Auto-limpeza (I clean)
« Funcao siléncio (Silent Mode)
+ Operagao manual
« Detecdo de derrame de refrigerante
+ Modo automatico de poupanca de energia no modo férias
(1 W standby)
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]

Indicagao para o utilizador: Quando o seu instalador reabastecer gas de
refrigeracdo, este deve indicar a quantidade de carga adicional, assim
como a quantidade total do gas de refrigeracdo na tabela seguinte.

BOSCH

Poténcia Poténcia | Tipo de gas | Potencial de
nominalde | nominalde | refrigerant aquecimento
arrefeciment | aquecimento global
0 [kw] (GWP)
[kw] [kgCoy eq.]
CL3000i 26 E 2,64 2,93 R32 675
CL3000i 35E 3,52 3,81 R32 675
CL3000i 53 E 5,28 5,57 R32 675
CL3000i 70E 7,03 7,33 R32 675

Tab. 155 F-Gds

3 Operacao

3.1  Visao geral da unidade interior
Legenda da fig. 1:

[1]  Painel frontal

[2] Ranhura para filtro pequeno

[3] Filtrodear

[4] Partetraseirado display

[5] Botdo de operagdo manual

[6] Defletordear

Display unidade interior

—— e TN
=
v

0010033387-001

Explicacdo

Indicacao da temperatura

Ligacao WLAN®) ativo

i Aparece para algumas fungdes quando estdo ligadas. Se a
unidade interior estiver desligada, indica que o
temporizador de ativagao estd ativo.

OF Aparece para algumas fungdes quando estao desligadas.

dF A descongelacao automatica esta ativa

FP Protegdo contra congelamento ativa: a unidade interior
mantém a temperatura ambiente, pelo menos, a 8 °C.

cL Afuncdo de auto-limpeza esta ativa (I clean)

Ex, Px, | Caddigo de falha (“x” significa qualquer nimero).

Fx

1) S6 é possivel com um gateway IP como acessorio.

Tab. 156 Simbolos no visor

164

Equivalente Primeira | Quantidade Quantidade de
CO0, do quantidade | decarga | cargatotal durante
primeiro decarga |adicional [kg] | oarranque [kg]
enchimento [kgl
0,41 0,6 (Comprimento
do tubo-5)
0,012
0,44 0,65 (Comprimento
do tubo-5)
*0,012
0,74 1,1 (Comprimento
do tubo-5)
0,012
0,98 1,45 (Comprimento
do tubo-5)
0,024

3.2  Visao geral do comando

Botoes do comando

(O] ] &)

/\

NV

——

#=E
(o) (=) ()

;&_)

[SET

@7
@_
@_

0010032825-003

Premira | Funcionamento
tecla

1 O Ligar/desligar.
Mode  Ajustar o modo de funcionamento.
& Funcao de economia de energia
2 SET Selecionar fungdes operacionais avangadas.
OK Confirmar selecdo.
® Definir o temporizador.
AN Aumentar a temperatura.
\ Diminuir a temperatura.
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Premira | Funcionamento
tecla

Velocidade do ventilador
Swmg Definir a fungao de oscilagdo.
gi\ Fluxo de ar indireto (Wind avoid me)

Turbo  Arrefecimento rapido/Aquecimento rapido

LED Desligar o visor da unidade interior e campainha de
alarme (Mute Mode).

Limpar  Auto-limpeza (I clean)
Tab. 157 Botées do comando

Visor do comando

r

_—f,@@R/’.\\D"
G o %

AUTO COOL DRY HEAT FAN

—

~ SET TEMP. @€CO GEAR

A
ONI |12

ImIn= 'R“
OFF—-—. %
alSe L] AuTo
=[] s

\. J

0010037254-001

Explicacao

1 N Funcao de operacdo: fluxo de ar indireto esta ativo
(Wind avoid me).

Infografico: a auto-limpeza estd ativa (I clean).

»

Sem funcdo.
Funcdo de operagao: o modo noturno esta ativo.

Funcdo de operacao: a fungdo Seguir esta ativa
(Follow Me); medicao de temperatura no comando
remoto.

P ER

o Infografico: funcao de comando Wi-Fi.
(. Infogréfico: estado das pilhas

2 0y, Modo de operagao: modo automatico
:%: Modo de operacdo: modo de arrefecimento
G Modo de operacdo: modo desumidificacdo
hot Modo de operagdo: modo de aquecimento

Modo de operagao: modo ventilagao

ya
Y/
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ﬁ i Explicagdo
3

Exibicdo de valor: por defeito, exibe a temperatura

definida, a velocidade do ventilador ou (se o

temporizador estiver ativado) a configuragao do

temporizador.

- Infografico: indicador de transmissao; acende

A quando 0 comando remoto envia um sinal paraa

unidade interior.

@co Infografico: a fungdo de economia de energia esta
ativa.

GEAR Infografico: a fungdo de economia de energia esta
ativa.

@ @ Infografico: a funcao temporizador ligar/desligar o

ON OFF estaativa.

°F
HHey

AC Infografico: a funcdo siléncio esta ativa (Silent Mode).
S 1111 Exibicao de valor: mostra o nivel atual do ventilador.

Existem 10 niveis diferentes e a configuragcdo AUTO
para controlo automatico.

Infografico: a funcao automatica de oscilagdo vertical
estd ativa (para cima/baixo).

Infografico: o arrefecimento rapido/aguecimento
rapido esta ativo.

Tab. 158 Simbolos no visor

Y 5

3.3  Utilizacao do comando a distancia
0 alcance do sinal é de 8 m. Objetos no caminho ou o uso de certas lam-
padas fluorescentes na mesma sala podem afetar a transmissao do sinal.
» Aponte 0 comando para a janela de rececao de sinal do dispositivo e
pressione o botao desejado.
0 dispositivo emite um sinal sonoro quando recebe um sinal.

INDICACAO

0 funcionamento correto do comando pode ser prejudicado permanen-
temente.

» Nao exponha o comando a luz solar direta.

» Nao deixe 0 comando perto de um aquecedor.

» Proteja o comando contra humidade e choques.

3.4  Definir o modo de operacao principal

Ligar e desligar o aparelho
» Pressione o botdo O para ligar ou desligar o dispositivo.
O dispositivo inicia no modo de operagao definido.

As configuragdes também podem ser feitas quando o dispositivo esta
desligado. O dispositivo guarda as configuragdes, mesmo em caso de
falta de energia.

]

Depois de desligado, 0 aparelho permanece em modo férias. A tecnolo-
gia inteligente on-off permite 0 modo automatico de poupanca de ener-
gia em modo férias (1 W standby).

Funcionamento automatico

No modo automatico, o dispositivo alterna automaticamente entre os
modos de aquecimento e arrefecimento para manter a temperatura
desejada.

> Pressione a tecla Mode repetidamente até {A aparecer no visor.
» Defina a temperatura desejada usando os botoes A e V .
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[i]

A velocidade do ventilador nao pode ser definida no modo automatico.

Modo de arrefecimento ¢
> Pressione a tecla Mode repetidamente até :>f: aparecer no visor.

> Pressione o botdo < repetidamente até que a velocidade de ventila-

cdo desejada seja atingida.
» Defina atemperatura desejada usando os botdes A eV .
Modo ventilacao
» Pressione a tecla Mode repetidamente até c§gﬂ aparecer no visor.

> Pressione o botdo <5 repetidamente até atingir o nivel de ventilaio
desejado. Pode selecionar AUTO para o controlo automatico.

i

Atemperatura ndo pode ser definida ou exibida no modo ventilagao.

Modo desumidificacao
» Pressione a tecla Mode repetidamente até G: aparecer no visor.
» Defina atemperatura desejada com os botées A eV .

[i]

A velocidade do ventilador ndo pode ser definida no modo de desumidi-

ficagdo.

Modo de aquecimento .
» Pressione o botao Mode até - aparecer no visor.
» Defina a temperatura desejada com os botdes A eV .

> Pressione o botdo <5 repetidamente até que a velocidade de ventila-

cdo desejada seja atingida.

]

Se atemperatura exterior for muito baixa, a capacidade de aquecimento
do sistema de ar condicionado pode nao ser suficiente. Recomendamos
adicionar geradores de calor adicionais.

3.5  Definir o temporizador

Os temporizadores de ativagdo e desativagdo podem ser definidos de O
a 24 horas, durante as primeiras 10 horas com um incremento de 30
minutos e, em seguida, com um incremento de 1 hora. O temporizador é
cancelado definindo O horas.

Definir temporizador de ativacao
» Pressione o botao (© repetidamente até o simbolo Q aparecer.
> Pressione o botdo A ou V para definir o tempo desejado.

A configuracao é aceite ap6s um curto periodo de tempo.

Definir o temporizador de desativacao
» Pressione o botdo (O repetidamente até o simbolo g?F aparecer.
» Pressione o botdo A\ ou V para definir o tempo desejado.

A configuracao € aceite apds um curto periodo de tempo.

Cancelar temporizador
» Use o botdo (O para selecionar o temporizador apropriado.
» Defina 0,0 horas.

0 temporizador para ap6s um curto periodo de tempo.

Combinar temporizadores
Os dois .temporizadores podem ser configurados em simultaneo. Cada
temporizador pode ser programado para ser ativado antes do outro.

» Ligar e desligar o temporizador.
As configuragdes sdo combinadas automaticamente.
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Hora atual 13:00 horas
Configuragao do temporizador de 4,0h
ativacao

Configuragao do temporizador de 8,5h
desativacao

Hora de ativagao 17:00 horas
Hora de desativacao 21:30 horas

Tab. 159 Exemplo

]

Os temporizadores de ativagao e desativagao nao podem ser programa-
dos para operar o dispositivo com temperaturas diferentes ou outras
configuracdes.

3.6  Outras fungées

3.6.1 Definir funcéo de oscilacdo

INDICAGAO

Se as lamelas da abertura de ventilacdo permanecerem na posi¢ao mais
baixa por um longo periodo de tempo durante o arrefecimento, podera
vazar condensagcdo. O ajuste vertical manual das lamelas da abertura de
ventilacao pode conduzir ao mau funcionamento.

» Use apenas o comando remoto para ajustar verticalmente as lamelas
da abertura de ventilagdo.

Oscilacao horizontal (esquerda/direita)
A posicdo horizontal deve ser ajustada manualmente.

» Desligue a unidade interior e desconecte a alimentagao elétrica.

» Mova o defletor de ar para baixo (= imagem 2).

» Girar as lamelas da abertura de ventilagao horizontalmente para a
posicao desejada.

» Mova o defletor de ar para a posicao original.

Oscilacao vertical automatica (para cima/baixo)

» Mantenha pressionado o botdo Swing por mais de 2 segundos para
ativar a oscilagdo vertical automatica.
0 comando mostra o simbolo E:|:| .

» Para finalizar a oscilacao vertical automatica: pressione o botdo
Swing novamente.

Posicao de limpeza

Alamela da abertura de ventilagao pode ser movida para uma posicao

especial para facilitar a limpeza (dependendo do modelo).

» Com o dispositivo desligado, pressione continuamente os botdes
Mode e Swing simultaneamente durante um segundo.

» Para sair da posicao de limpeza: pressione continuamente os dois
botdes novamente.

3.6.2 Alternar exibicao e campainha de alarme (Mute Mode)

» Para ligar ou desligar o visor na unidade interior e a campainha de
alarme: premir o botao LED.

» Para exibir a temperatura atual da sala: mantenha o botdo LED pres-
sionado durante 5 segundos.

» Para exibir atemperatura definida: manter pressionado o botdao LED
durante mais 5 segundos.

3.6.3 Funcoes de economia de energia

i

As funcoes de economia de energia s6 podem ser selecionadas no modo
de arrefecimento.
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O dispositivo possui as seguintes fungdes de economia de energia:

+ ECO: Operagao com velocidade do ventilador AUTO e temperatura
definida de pelo menos 24 °C

» GEAR (75%): Reduzir o consumo de eletricidade em 25%

» GEAR (50%): Reduzir o consumo de eletricidade em 50%

+Nenhum dos simbolos acima: operagao normal

» Para ativar uma funcdo de economia de energia, pressione o botdo
G,% repetidamente até que a fungao desejada seja exibida.

]

A funcao ECO define automaticamente 24 °C se a temperatura definida
anteriormente for mais baixa. A fungdo desliga assim que a temperatura
caiabaixode 24°C.

3.6.4 Funcao siléncio (Silent Mode)

Esta funcao reduz o ruido da unidade interior e exterior durante a opera-

¢ao. E particularmente vantajoso se tiver que ter em consideracao os
seus vizinhos a noite.

» Pressione o botao =Q€ durante 2 segundos durante a operagao.
Concluir fungao:

» Pressione o botao co/f novamente durante 2 segundos.

-ou-

> Pressione o botdo O, botio Mode, botdo Turbo ou botdo Clean .

]

Durante a operacao silenciosa da unidade exterior, o desempenho de
arrefecimento/aquecimento pode nao ser alcangado devido a operagao
de baixa frequéncia do compressor.

3.6.5 Fluxo de ar indireto (Wind avoid me) /O\{\
Esta funcao evita que o fluxo de ar direto flua para o corpo.

]

Afuncao esta disponivel apenas nos modos de arrefecimento, desumidi-

ficagdo e ventilagao.

3.6.6 Arrefecimento rapido/Aquecimento rapido

No caso de arrefecimento rapido/aquecimento rapido, a unidade inte-

rior opera no maximo para aquecer ou arrefecer a divisdo rapidamente.

» Arrefecimento rapido: ligue 0 modo de arrefecimento e pressione o
botao Turbo .

» Aquecimento rapido: ligue 0 modo de aquecimento e pressione o
botao Turbo .

Concluir fungao:

» Pressione o botao Turbo novamente.

3.6.7 Auto-limpeza (I clean)

O dispositivo tem uma fungao de autolimpeza do evaporador. A autolim-

peza congela poeira, mofo e gordura. Depois, tudo é rapidamente des-
congelado e seco com ar quente.

» Para ativar a auto-limpeza: pressione o botdo Clean .

0 visor da unidade interna mostra CL durante a auto-limpeza. A auto-

limpeza termina automaticamente apés 20 a 45 minutos.

3.6.8 Protecdo contra congelamento (8 °C Heating)

A prote¢do contra congelamento pode ser ativada para manter a tempe-

ratura ambiente pelo menos 8°C .
» Pressioneobotdo V durante 1 segundo no modo de aquecimento 2x

0 dispositivo permanece desligado até a temperatura cair abaixo de
8°C.
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Concluir fungao:
» Pressione o botdo (), botdo Mode, bot3o Turbo ou botio Clean .

3.6.9 Bloqueio de teclas
Os botdes no comando podem ser blogueados com o blogueio de teclas.
» Paraativar/desativar o bloqueio de teclas: pressione o botao Cleane
0 botdo Turbo simultaneamente durante 5 segundos.
Quando o bloqueio de teclas é ativado, o visor mostra o simbolo IEI .

3.6.10 Funcdes operacionais estendidas

» Pressione o botdo Set .

» Selecione a funcdo com o botdo Set ou os botdes A,V .
- %)) =Fungio do modo de suspensdo
- A =Funcao Seguir
- 72 = Funcao de comando sem fio

» Confirme a selecdo com o botao OK .

Concluir fungao:
» Repita as etapas acima.

Modo noturno 2/)

Esta funcdo é usada para economizar energia durante os periodos de
descanso. Apos uma hora, o dispositivo aquece ou arrefece com menos
forca. Para fazer isso, a temperatura definida é alterada por 1 °C . Apds
duas horas, a temperatura definida muda por mais 1 °C. Depois disso,
permanece a nova temperatura.

i

Afuncdo ndo esta disponivel no modo de desumidificagdo e no modo de
ventilagao.

Funcao Seguir (Follow Me) /O\

Esta funcdo ativa o comando para medir a temperatura no local atual a
cada 3 - minutos. A unidade interior agora é controlada dependendo
desses valores medidos.

[i]

A funcdo esta disponivel apenas nos modos de arrefecimento, aqueci-
mento e automatico.

Funcao de comando sem fio 7>

Esta funcao é usada para estabelecer uma conexao via WLAN. Se o dis-
positivo ndo mostrar a fungdo, o botdo LED deve ser pressionado sete
vezes numa sucessao rapida.

]

E necessario um gateway IP embutido (acessdrio) para conectar-se com
WLAN .

4 Eliminacao de avarias

4.1 Indicacao de avarias (Self diagnosis function)

Se ocorrer uma avaria durante a operacao, os LEDs irdo piscar por um

longo periodo de tempo ou o display exibira um cddigo de avaria (por

exemplo EH 02).

Se ocorrer uma avaria por mais de 10 minutos:

» Desconecte a alimentacdo elétrica por um curto periodo de tempo e
ligue a unidade interior novamente.

Caso nao seja possivel eliminar uma avaria:

» Ligue para o atendimento ao cliente e forneca o codigo de avaria e os
dados do aparelho.
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4.2  Avarias sem indicacio no display
Se ocorrerem avaria durante a operagao que nao podem ser eliminadas:
» Ligue para o atendimento ao cliente e relate o mau funcionamento e

os dados do dispositivo.

Causa possivel

0 desempenho da unidade interior € muito fraco. Temperatura ajustada muito alta ou muito baixa.

A unidade interior nao liga.

0 modo de funcionamento muda de
arrefecimento ou aquecimento para modo de
ventilagdo.

A unidade interior cria névoa branca.

A unidade interior e exterior criam névoa branca.

A unidade interior e exterior fazem barulho.

A unidade interior ou exterior emite poeira.

Mau cheiro durante a operagao.

0O ventilador da unidade exterior nao funciona
continuamente.

Aoperacdo é irregular ou imprevisivel ou a
unidade interior ndo esta a responder.

O defletor de ar ou a lamela da abertura de
ventilagdo ndo esta a mover-se corretamente.

Tab. 160

O filtro de ar esta sujo e precisa de ser limpo.

Influéncia ambiente desfavoravel na unidade interior, por exemplo devido a obstaculos a frente das
aberturas de ar dos dispositivos, devido a portas/janelas abertas na sala ou devido a fortes fontes
de calor na sala.

A funcdo siléncio esta ativada e impede o uso de toda a poténcia.

Aunidade interior possui um mecanismo de protecdo contra sobrecarga. Pode levar 3 minutos para
reiniciar a unidade interior.

As pilhas do comando estao gastas.

0O temporizador esta ligado.

A unidade interior altera 0o modo de operagao para evitar a formagao de gelo.
Atemperatura definida foi atingida por enquanto.

Em regides hiimidas, uma grande diferenca de temperatura entre o ar interior e 0 ar condicionado
pode causar névoa branca.

Seaoperacao de aquecimento comecar imediatamente apés a a descongelacao automatica, podera
surgir névoa branca devido ao aumento da humidade.

Pode ocorrer um ruido estridente na unidade interior quando o defletor de ar comuta a sua posicao.
Um chiado silencioso durante a operacao é normal. E causado pelo fluxo do refrigerante.

Um som estridente pode ocorrer porque as partes de metal e plastico do dispositivo se expandem
ou contraem durante o aquecimento/arrefecimento.

A unidade exterior faz varios outros ruidos normais durante a operacao.

Durante periodos mais longos de desativacdo, pode acumular poeira nos dispositivos se eles ndo
estiverem cobertos.

Maus cheiros do ar podem entrar no dispositivo e espalhar-se.
O filtro de ar pode estar com mofo e precisa de ser limpo.
O ventilador é regulado de maneira diferente para uma operagao ideal.

Ainterferéncia de torres de rede mavel ou outros amplificadores de sinal pode afetar a unidade
interior.

» Desconecte a unidade interior da fonte de alimentagao por um curto periodo de tempo e reinicie.
O defletor de ar ou as lamelas da abertura de ventilagdo foram ajustadas manualmente ou nao foram
instaladas corretamente.

» Desligue a unidade interior e verifique se os componentes estdo encaixados corretamente.

» Ligue a unidade interior.

5 Manutencao

& CUIDADO

Risco de choque elétrico ou pecas méveis

» Desconecte a fonte de alimentagao antes de todos os trabalhos de

manutencao.

» Somente as etapas de manutencdo nao listadas aqui sao realizadas

5.2  Limpezado dispositivo e do comando

INDICACAO
Danos no dispositivo devido a limpeza inadequada!

» Nao borrife ou derrame agua diretamente sobre o dispositivo.
» Nao use agua quente, po de limpeza ou solventes fortes.

» Limpe a unidade interior e 0 comando com um pano macio para lim-

por uma empresa especializada autorizada. peza.
» Aunidade exterior deve ser limpa apenas por uma empresa especia-
5.1  Substituir as pilhas lista autorizada.
Precisa de 2 pilhas AAA. A utilizacdo de pilhas recarregaveis nao é 5.3 Limpar o filtro de ar
recomendado. -
INDICACAO

» Retire atampa do compartimento das pilhas (= imagem 3).
» Coloque pilhas novas e preste atencdo a polaridade correta.
» \Volte a colocar a tampa do compartimento das pilhas.
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O filtro de ar pode deformar-se sob a luz direta do sol.
» Nao exponha os filtros de ar a luz solar direta.
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Limpe os filtros de ar a cada 2 semanas e antes e apds um longo periodo
de desativagdo.

» Desligue a unidade interior.

Abra o painel frontal da unidade interior.

Empurre o filtro de ar para cima e puxe-o para fora (= imagem 4).
Remova os pequenos filtros de ar, se houver (= imagem 1, [2]).
Limpe os pequenos filtros de ar com um aspirador manual.

Lave o filtro de ar grande com agua morna e detergente neutro e
seque a sombra.

» Reinstale os filtros de ar pequenos e filtro de ar grande.

vvyvyyvwvyy

5.4  Desativacdo longa

Antes da desativagao:

» Limpar o filtro de ar.

» Ative a auto-limpeza da unidade interior com o botao Clean .

» Apos aauto-limpeza, ligue o ventilador até que a unidade interior
esteja seca.

» Desligue a unidade interior e desconecte-a da fonte de alimentagdo.

» Retire as pilhas do comando.

» Proteja os dispositivos contra poeira.

5.5  Operacao manual

INDICACAO

Danos no dispositivo devido a operacio inadequada
A operacao manual ndo se destina ao uso permanente.

» Use apenas para fins de teste ou em caso de emergéncia.
» Use apenas por um curto periodo de tempo.

v

Desligue a unidade interior.

Abra o painel frontal da unidade interior.

Pressione o botdo do modo manual com um objeto fino:

- Pressione uma vez: 0 modo automatico é ativado.

- Pressione duas vezes: 0o modo de arrefecimento é ativado.
- Pressione trés vezes: a unidade interior é desligada.

Use o comando para restaurar a operagao normal.

vy

v
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Protecdo ambiental e eliminagao

BOSCH

6 Protecao ambiental e eliminacao

Protecao do meio ambiente é um principio empresarial do Grupo Bosch.
Qualidade dos produtos, rendibilidade e protecao do meio ambiente sao
objetivos com igual importancia. As leis e decretos relativos a protegao
do meio ambiente sao seguidas a risca.

Para a protecao do meio ambiente sao empregados, sob consideracoes
econdmicas, as mais avancadas técnicas e os melhores materiais.

Embalagem

No que diz respeito a embalagem, participamos nos sistemas de recicla-

gem vigentes no pais, para assegurar uma reciclagem otimizada.
Todos os materiais de embalagem utilizados sdo ecoldgicos e recicla-
veis.

Aparelho usado
Aparelhos obsoletos contém materiais que podem ser reutilizados.

Os modulos podem ser facilmente separados e os plasticos sao identifi-

cados. Desta maneira, poderao ser separados em diferentes grupos e
posteriormente enviados a uma reciclagem ou eliminados.

Aparelhos elétricos e eletronicos em fim de vida
Este simbolo significa que o produto nao pode ser eliminado
com outros residuos, mas tem de ser levado para os pontos
de recolha de residuos para tratamento, recolha, recicla-
gem e eliminacgao.

0 simbolo é valido para paises que possuem diretivas relati-

vas a residuos eletronicos, por ex., "Diretiva da Unido Europeia 2012/

19/CE sobre aparelhos elétricos e eletronicos em fim de vida". Estas dis-

posicoes definem o quadro regulamentador da diretiva valido para o
retorno e reciclagem de aparelhos eletrénicos usados em cada pais.

Os aparelhos eletrénicos que podem conter substancias perigosas tém
de ser reciclados de forma responsavel para minimizar os possiveis
danos ao meio ambiente e perigos para a sadde das pessoas. Para esse
efeito, areciclagem de residuos eletrénicos contribui paraa preservagao
de recursos naturais.

Para obter mais informacdes sobre a eliminagdo ecologicamente segura
de aparelhos elétricos e eletronicos usados, contacte as entidades res-
ponsaveis do local, aempresa de eliminagao de residuos ou distribuidor
no qual comprou o produto.

Pode encontrar mais informagdes aqui:
www.bosch-homecomfortgroup.com/en/company/legal-topics/weee/

Baterias
As baterias nao devem ser descartadas no lixo doméstico. As baterias
gastas devem ser descartadas nos sistemas de recolha locais.

Refrigerante R32

0O aparelho contém gases fluorados com efeito de estufa
R32 (potencial de aquecimento global 675)) com inflama-

bilidade e toxicidade reduzidas (A2L ou A2).

A quantidade contida é indicada na placa de identificagao
da unidade exterior.

Os refrigerantes sao um perigo para o meio ambiente e devem ser reco-
Ihidos e descartados separadamente.

1) com base no anexo | do Regulamento (UE) n®517/2014 do Parlamento e do
Conselho Europeu, de 16 de abril de 2014.
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7 Aviso de Protecao de Dados

Nds, Bosch Termotecnologia, S.A., com sede em Av.
Infante D. Henrique Lotes 2E-3E, 1800-220 Lishoa,
Portugal, tratamos informagdes de produto e de ins-
talacdo, dados técnicos e de ligagdo, dados de comu-
nicacao, dados de registo do produto e de histérico do
cliente com vista a fornecer a funcionalidade do pro-
duto (art.96 §1.1 b do RGPD), para cumprir o nosso dever de vigilancia
do produto e por motivos de seguranca e prote¢ao do produto (art.° 6
§1.1fdoRGPD), para salvaguardar os nossos direitos relacionados com
questdes no ambito da garantia e do registo do produto (art.°6 §1.1fdo
RGPD), bem como para analisar a distribuicao dos nossos produtos e
parafornecerinformagdes e ofertas individualizadas relacionadas com o
produto (art.26 §1.1 fdo RGPD). Para fornecer servicos, tais como ven-
das e marketing, gestdo de contratos, gestao de pagamentos, programa-
¢do, alojamento de dados e servigos de linhas diretas, podemos solicitar
e transferir dados a fornecedores de servigos externos e/ou empresas
filiais daBosch. Emalguns casos, mas apenas se for garantida a protecao
adequada dos dados, os dados pessoais poderao ser transferidos para
destinatarios localizados fora do Espaco Econémico Europeu. Sao for-
necidas informagdes adicionais mediante pedido. Pode contactar o
nosso Encarregado da Protecdo de Dados em: Data Protection Officer,
Information Security and Privacy (C/ISP), Robert Bosch GmbH, Post-
fach 30 02 20, 70442 Stuttgart, ALEMANHA.

Tem o direito de obje¢ao ao tratamento dos seus dados pessoais em
qualquer momento, com base no art.° 6 §1.1 f do RGPD por motivos
relacionados com a sua situagao especifica ou se os seus dados forem
usados para fins de marketing direto. Para exercer os seus direitos, con-
tacte-nos através de privacy.ttpo@bosch.com. Para obter mais infor-
magoes, siga o cadigo QR.
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timpul procesului de utilizare.

[13]

Tab. 161

1.2 Instructiuni generale de siguranta

A Indicatii privind grupul tinta

Aceste instructiuni de utilizare sunt adresate utilizatorului instalatiei de

aer conditionat. Trebuie respectate indicatiile din toate instructiunile

relevante pentru instalatie. Nerespectarea poate conduce la daune

materiale si/sau daune personale si pericol de moarte.

» Cititi instructiunile de utilizare alte tuturor componentelor instalatiei
inainte de utilizare si pastrati-le.

» Tineti cont de indicatiile de siguranta si de avertizare.
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Date despre produs

A\ Utilizarea conform destinatiei

Unitatea interioara este adecvata pentru instalarea in interiorul cladirii si
conectarea cu o unitate exterioard si alte componente ale sistemului, de
ex. regulatoare.

Unitatea exterioara este adecvata pentru instalarea la exteriorul cladirii

si conectarea la una sau mai multe unitdti interioare si alte componente

ale sistemului, de ex. regulatoare.

Instalatia de aer conditionat este destinata numai uzului comercial/

privat, unde abaterile de temperatura de la valorile nominale setate nu

duc la vatamari corporale ori daune materiale. Instalatia de aer

conditionat nu este adecvata pentru setarea si mentinerea exactd a

nivelului de umiditate absolut dorit.

Orice altd utilizare nu este conforma destinatiei. Utilizarea neconforma

cu destinatia si daunele rezultate in urma acesteia nu sunt acoperite de

garantie.

Pentru instalarea in locuri speciale (garaje subterane, sali de masini,

balcoane sau spatii semi-deschise):

» Respectati in primul rand cerintele privind locul de instalare din
documentatia tehnica.

A\ Pericole generale din cauza agentului frigorific

» Acest aparat este umplut cu agent frigorific. Agentul frigorific sub
forma de gaz poate forma gaze toxice la contactul cu focul.

» Dispunetiefectuarea periodica a verificdrilor si lucrdrilor de inspectie
siintretinere la instalatie de cdtre o firma de specialitate autorizata.

> Daca suspectati existenta unor scurgeri de agent frigorific, aerisiti
temeinic incaperea si notificati o firmd de specialitate autorizata.

/A Modificari si reparatii

Modificdrile necorespunzatoare efectuate asupra instalatiei de aer

conditionat pot provoca vatamarea persoanelor si/sau daune materiale.

» Lucrarile se vor efectua numai de catre o firma de specialitate
autorizata.

» Nuefectuati modificari la nivelul unitatii exterioare, unitatii interioare
sau al altor piese ale instalatiei de aer conditionat.

» inainte de orice lucrari de intretinere, decuplati instalatia de aer
conditionat de la alimentarea cu energie electrica.

A\ Indicatii privind manipularea instalatiei

Utilizarea incorectd a instalatiei de aer conditionat va poate afecta

sanatatea.

» Nu expuneti corpul la actiunea directa a curentului de aer pentru o
perioada indelungata.

» Pentru sugari, copii, persoane in varsta, persoane imobilizate la pat
sau persoane cu dizabilitdti, asigurati-vd ca temperatura incdperii
este adecvatd persoanelor care se afla in aceasta.

» Nuintroduceti obiecte in aparat, acest lucru poate duce la vatamari.

Manipularea necorespunzatoare a aparatului poate duce la diminuarea

puterii sau chiar la deteriorarea aparatului sau vatamarea persoanelor.

» Nu blocati calea de intrare a aerului si calea de iesire a aerului de la
nivelul aparatului.

» inchideti usile i ferestrele in timpul utilizérii.

» Protejati unitatea interioara impotriva patrunderii apei.

» Verificati cadrul de montaj ale unitatii exterioare fn mod regulat in
privinta uzurii si fixarii corespunzatoare.

» Nuaplicati greutate pe unitatea exterioara, de ex. prin asezarea
obiectelor sau persoanelor.

» Mentineti un nivel minim de praf, vapori si umiditate in incaperea de
amplasare a unitdtii interioare.

2.4  Datereferitoare la agentul frigorific

Acest aparat contine, ca agent frigorific, gaze fluorurate cu efect de
sera. Unitatea este inchisd ermetic. Urmatoarele date referitoare la
agentul frigorific corespund cerintelor regulamentului UE nr. 517/2014
privind gazele fluorurate cu efect de sera.
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» Nuutilizati gaze inflamabile in apropierea aparatului, de ex. din tuburi
de aerosoli.

» Atunci cand ceva pare in nereguld la nivelul aparatului de aer
conditionat (de ex. miroase a ars, un cablu este defect), incetati
imediat utilizarea si decuplati alimentarea cu energie electrica.

A\ Siguranta aparatelor electrice pentru uz casnic si similar
Pentru a evita punerea in pericol prin aparate electrice se impun
urmdtoarele indicatii conforme cu EN 60335-1:

LAcest aparat poate fi utilizat de copii cu varsta de peste 8 ani, precum si
de persoane cu o capacitate fizica, senzoriald sau mintala redusa, sau cu
lipsa de experienta si de cunostinte daca sunt supravegheate sau dacd au
fost informate cu privire la utilizarea in siguranta a aparatului si inteleg
pericolele care pot rezulta. Copiii nu trebuie sa se joace cu aparatul.
Curdtarea si lucrarile de intretinere destinate utilizatorului nu trebuie
efectuate de copii nesupravegheati.”

,Dacd se deterioreazd cablul de conectare la retea, acesta trebuie
fnlocuit de cdtre serviciul pentru clienti ori de catre o persoana calificatd,
pentru a se evita punerea in pericol.”

1.3 Indicatii referitoare la aceste instructiuni
Figurile pot fi gasite la sfarsitul acestor instructiuni. Textul contine
referinte la figuri.

in functie de model, produsele pot fi diferite de reprezentarea din aceste
instructiuni.

2 Date despre produs

2.1  Declaratie de conformitate

Acest produs corespunde in constructia si comportamentul sau de
functionare cerintelor europene si nationale.

C Prin intermediul marcajului CE este declarata conformitatea
produsului cu toate prescriptiile legale UE aplicabile, prevazute
la nivelul marcajului.

Textul complet al declaratiei de conformitate este disponibil pe Internet:
www.bosch-homecomfort.ro.

2.2 Date tehnice telecomanda

Alimentarea cu tensiune 2 baterii AAA

Raza semnalului 8m
Temperaturd -5°C...60°C
ambientald admisa

Tab. 162

2.3  Utilizarea cu aparat de aer conditionat de tip multi-
split

Unitatea interioara poate fi utilizata intr-un sistem cu aparat de aer

conditionat de tip multi-split. in acest caz, urmétoarele functii sunt

dezactivate:

- Functia de economisire a energiei ECO si GEAR

+ Curatare automata (I clean)

+ Reducerea zgomotului (Silent Mode)

« Regim manual

+ Detectarea scurgerilor de agenti frigorifici

« Mod automat de economisire a energiei in regimul de operare
standby (1 W standby)
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H

Indicatie pentru utilizator: atunci cand instalatorul dumneavoastra
completeaza agentul frigorific, acesta inregistreaza capacitatea de
umplere suplimentara, cét si cantitatea totala a agentului frigorific in
urmatorul tabel.

Utilizare

Tip de produs Putere Putere Tipagent | Potential de
nominala nominala frigorific | sera (GWP)
racire incalzire [kgCo, eq.]
[kw] [kw]
CL3000i 26 E 2,64 2,93 R32 675
CL3000i 35 E 3,52 3,81 R32 675
CL3000i 53 E 5,28 5,57 R32 675
CL3000i 70E 7,03 7,33 R32 675

Tab. 163 Gaz F

3 Utilizare

3.1  Privire de ansamblu asupra unitatii interioare
Legenda la Fig. 1:

[1] Capac superior

[2]  Spatiu pentru filtrul de dimensiuni mici

[3] Filtrude aer

[4] Partedin spate a display-ului

[5] Tastd pentru regim manual

[6] Tablade ghidare a aerului

Display-ul unitatii interioare

a— I —
:
_I

0010033387-001

Atingeti |Explicatie
simbolul

=

Numar  Indicator de temperaturd

o Conexiune WLANY activ

o Este afisat in cazul majoritatii functiilor, atunci cand acestea
suntactivate. Afiseazd temporizatorul de pornire activ atunci
cand unitatea interioara este oprita.

OF Este afisat in cazul majoritdtii functiilor, atunci cand acestea
sunt dezactivate.

dF Dezghetare automata activa

FP Protectie impotriva inghetului activa: unitatea interioara
mentine temperatura incaperii la minim 8 °C.

CL Functia de curatare automata este activa (I clean)

Ex, Px, | Coduride eroare (,x“ reprezinta o cifra).

Fx

1) Posibil doar cu portal IP ca accesoriu.

Tab. 164 Simboluri afisate pe display
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EchivalentCO, | Cantitate | Cantitate | Cantitate totalade
al umplerii initiala de | suplimentara alimentare la
initiale alimentare | de alimentare punereain

[kgl [kgl functiune [kg]
0,41 0,6 (lungimea
tevii-5)
0,012
0,44 0,65 (lungimea
tevii-5)
0,012
0,74 1,1 (lungimea
tevii-5)
0,012
0,98 1,45 (lungimea
tevii-5)
0,024

3.2  Privire de ansamblu asupra telecomenzii

Tastele telecomenzii

[ () =I=)

N

(o

V

—

() o) (2
| (o] (120 o]

;&_J

T T 1

0010032825-003

Apasati
tasta

1 O Pornire/oprire.
Mode  Setati regimul de functionare.
o Functie de economisire a energiei
2 SET Selectati functii de utilizare avansate.
OK Confirmati optiunea.
® Setati temporizatorul.
7AN Cresteti temperatura.
\" Reduceti temperatura.
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Utilizare

S
tasta
3 & Treaptd ventilator
Swing  Reglati functia de oscilatie.
,Qi\ Flux de aer indirect (Wind avoid me)
Turbo  Ricire rapida/incalzire rapida
LED Opriti afisajul unitatii interioare si dispozitivul de
alarma (Mute Mode).
Clean  Curdtare automata (I clean)
Tab. 165 Tastele telecomenzii

Afisajul telecomenzii
S2PDYAD
T

AUTO COOL DRY HEAT FAN

r

—

~ SET TEMP. €CO GEAR

A
ONI |12

????

O ' .
OFF "cmn’ s ‘e’ - %
aC%’IIIIIIIIIIAU_TO
N
:,D e
L\ J
0010037254-001
Atingeti |Explicatie
simbolul
1 [N Functie de utilizare: fluxul de aer indirect este activ
(Wind avoid me).
:;}. Element grafic informativ: curdtarea automatd este
o activa (I clean).
Q Fara functie.
@ Functie de utilizare: Regimul redus este activ.
/O\ Functie de utilizare: functia de urmadrire este activa
(Follow Me); masurarea temperaturii la telecomanda.
= Element grafic informativ: functie de comanda fara
fir.
(- Element grafic informativ: Stare baterie
2 0y Regim de functionare: Regim automat de functionare
Y Regim de functionare: Regim de racire
e
G Regim de functionare: Regim de dezumidificare
- Regim de functionare: Regim de incalzire
) Regim de functionare: Regim de ventilatie
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Atingeti |Explicatie
simbolul

PI |E | Afisajdevalori: afiseaza in mod standard temperatura

JUb= setata, viteza ventilatorului sau (in cazul
temporizatorului activ) setarea temporizatorului.

=S Element grafic informativ: indicatorul de transmitere

A lumineaza atunci cand telecomanda trimite un semnal
catre unitatea interioara.

aco Element grafic informativ: Functia de economisire a
energiei este activa.

GEAR | Element grafic informativ: Functia de economisire a
energiei este activa.

@ @ Element grafic informativ: Temporizatorul de pornire/

ON OFF oprire este activ.

AC Element grafic informativ: reducerea zgomotului este
activa (Silent Mode).
S 111111 Afisaj de valori: Afiseaza treapta actuald a

ventilatorului. Exista 10 trepte de putere diferite si
setarea AUTO pentru reglarea automata.

Element grafic informativ: functia automata de
oscilatie verticald este activa (sus/jos).

Element grafic informativ: Racirea rapida/incilzirea
rapida este activd.

Tab. 166 Simboluri afisate pe display

9 4

3.3  Utilizarea telecomenzii
Raza semnalului este de 8 m. Transmiterea semnalului poate fi afectata
de obiectele care se afla in calea semnalului sau de utilizarea in aceeasi
incdpere a anumitor lampi fluorescente.
» indreptati telecomanda cétre fereastra de receptionare a semnalului
a aparatului si apasati tasta dorita.
Aparatul emite un sunet la receptionarea semnalului.

ATENTIE

Functionarea ireprosabila a telecomenzii poate fi afectatd permanent.
» Nu expuneti telecomanda la actiunea directd a razelor soarelui.

» Nulasati telecomanda in apropierea unui sistem de incdlzire.

» Protejati telecomanda de umiditate si impacturi.

3.4  Setarearegimului de functionare principal

Conectarea/deconectarea aparatului
> Apasatitasta () pentru a porni sau opri aparatul.
Aparatul porneste in regimul de functionare setat.

Pot fi realizate setdri si in stare oprita. Aparatul salveaza setarile si in caz
de intrerupere a curentului.

]

Dupa oprire, aparatul ramane in regimul de operare standby. Tehnologia
inteligenta de pornire/oprire faciliteazd un mod automat de economisire
a energiei in regimul de operare standby (1 W standby).

Regim automat de functionare

in regimul automat de functionare, aparatul comuti automat intre
regimul de incalzire si regimul de racire pentru a mentine temperatura
doritd.

> Apasati repetat tasta Mode pana cand {2 este afisat pe display.
» Setati temperatura dorita cu tastele A si V.
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]

in regimul automat de functionare nu pot fi setate treptele ventilatorului.

Regim de racire

> Apasati repetat tasta Mode pana cand :{ﬁt este afisat pe display.

> Apasati repetat tasta < pand cand este atinsa viteza dorit a
ventilatorului.

> Setati temperatura dorita cu tastele A si V.

Regim de ventilatie

» Apasati repetat tasta Mode pana cand %3 este afisat pe display.

» Apasati repetat tasta c%-‘ pana cand este atinsa treapta doritd a
ventilatorului. Pentru reglarea automata se poate selecta AUTO.

]

in regimul de ventilatie, temperatura nu poate fi setatd sau afisatd.

Regim de dezumidificare
» Apasati repetat tasta Mode pana cand Gt este afisat pe display.
> Setati temperatura dorita cu tastele A si V.

]

in regimul de dezumidificare, treapta ventilatorului nu poate fi setatd.

Regim de incalzire .

> Apisati tasta Mode pana cand -0 este afisat pe display.

> Setati temperatura dorita cu tastele A si V.

> Apésati repetat tasta <> pana cand este atinsa viteza doritd a
ventilatorului.

]

La temperaturi exterioare foarte scazute, puterea de incalzire a
instalatiei de aer conditionat nu este suficienta. Recomandam utilizarea
unui generator termic suplimentar.

3.5  Setarea temporizatorului

Temporizatorul de pornire si oprire poate fi setat de la 0 la 24 de ore, cu
intervale de 30 de minute pentru primele 10 ore si apoi cu intervale de
1 ora. Prin setarea la 0 ore, temporizatorul este oprit.

Setarea temporizatorului de pornire
> Apasati repetat tasta (D pand cand este afisat simbolul g?
> Apasati/\ sau V pentru a seta timpul dorit.

Dupa scurt timp, setarea va fi preluata.

Setarea temporizatorului de oprire
> Apasati repetat tasta (D pand cand este afisat simbolul Q: .
> Apdsati A sau'V pentru a seta timpul dorit.

Dupa scurt timp, setarea va fi preluata.

Oprirea temporizatorului
> Selectati temporizatorul corespunzator cu tasta (.
» Setati 0.0 ore.

Dupa un scurt timp, temporizatorul este oprit.

Combinarea temporizatorului
Ambele temporizatoare pot fi setate in acelasi timp. Fiecare
temporizator poate fi programat astfel incat sa fie activat inaintea
celuilalt.
» Setati temporizatorul de pornire si de oprire.

Setarile sunt combinate automat.
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Utilizare

Oraactuald ora13:00
Setare temporizator de pornire 4,0h
Setare temporizator de oprire 8,5h
Timp de comutare oral7:00
Timp de oprire ora21:30

Tab. 167 Exemplu

]

Temporizatoarele de pornire si de oprire nu pot fi programate astfel incat
aparatul sa fie utilizat cu temperaturi diferite sau cu alte setari.

3.6 Alte functii

3.6.1 Reglarea functiei de oscilatie

ATENTIE

Atunci cand lamelele pentru fante de ventilatie raman in pozitie
inferioard o durata lunga de timp, in regimul de rdcire, poate apdrea
condens. Deplasarea verticala manuala a lamelelor pentru fante de
ventilatie poate duce la defectiuni.

» Pentru deplasarea verticala a lamelelor pentru fante de ventilatie
utilizati doar telecomanda.

Oscilatie orizontala (stanga/dreapta)

Pozitia orizontala trebuie sd fie setata manual.

» Opriti unitatea interioara si intrerupeti alimentarea cu energie
electrica.

> Rabatatiin jos tabla de ghidare a aerului (= Fig. 2).

» Rabatati manual lamelele pentru fante de ventilatie pe orizontald, in
pozitia dorita.

» Aduceti tabla de ghidare a aerului inapoi in pozitia initiala.

Oscilatie automata verticala (sus/jos)

» Tineti apdsata tasta Swing mai mult de 2 secunde, pentru a activa
oscilatia verticald automata.
Telecomanda afiseaza simbolul E: [.

» Pentru a opri oscilatia verticalda automatd: Apdsati din nou pe tasta
Swing.

Pozitia de curatare

Pentru facilitarea curatarii, lamelele pentru fante de ventilatie pot fi

aduse intr-o anumita pozitie (in functie de model).

» Apdsati simultan tastele Mode si Swing timp de o secunda, atunci
cand aparatul este oprit.

» Pentru a parasi pozitia de curatare: Tineti apasate din nou ambele
taste.

3.6.2 Comutarea afisajului si a dispozitivului de alarma (Mute
Mode)

» Pentru a porni sau opri afisajul de la nivelul unitdtii interioare si
dispozitivul de alarma: apdsati tasta LED.

» Pentru a afisa temperatura actuala a incaperii: Tineti apasata tasta
LED timp de 5 secunde.

» Pentru a afisa temperatura setata: tineti apasatd tasta LED inca
5 secunde.

3.6.3 Functia de economisire a energiei

]

Functiile de economisire a energiei pot fi selectate doar in regimul de
racire.
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Remedierea defectiunilor

La nivelul aparatului pot fi selectate urmatoarele functii de economisire a

energiei:

- ECO: Utilizare cu treapta de ventilator AUTO si cu o temperatura
setatd de minim 24 °C

+ GEAR (75 %): reduceti consumul de curent la 25 %

+ GEAR (50 %): reduceti consumul de curent la 50 %

« Niciunul dintre simbolurile de mai sus: Utilizare normala

» Pentru a activa functia de economisire a energiei, apasati repetat
tasta Q%r pand cand este afisata functia dorita.

[i]

Functia ECO seteaza automat temperatura de 24 °C atunci cand
temperatura setata anterior este mai mica. Functia se opreste imediat ce
temperatura scade sub 24 °C.

3.6.4 Reducerea zgomotului (Silent Mode)

Aceasta functie reduce zgomotul unitatii interioare si exterioare in timpul
utilizarii. Aceasta functie este utila noaptea, pentru a nu deranja vecinii.
» intimpul functionarii, apasati tasta cqﬁ timp de 2 secunde.

Oprirea functiei:

» Apasati din nou tastaco/f timp de 2 secunde.

-sau-

> Apasatitasta O, tasta Mode, tasta Turbo sau tasta Clean.

]

in timpul regimului silentios, este posibil ca unitatea exterioara si nu
poata atinge puterea de racire/incalzire din cauza regimului de
functionare cu frecventa joasd al compresorului.

3.6.5 Fluxde aer indirect (Wind avoid me) /Of\
Aceasta functie impiedica indreptarea curentului de aer direct catre
corp.

[i]

Functia este disponibila doar in regimul de rdcire, in regimul de
dezumidificare si in regimul de ventilatie.

3.6.6 Racire rapidafinclzire rapida

in cazul racirii rapide/incalzirii rapide, unitatea interioard functioneaza
cu putere maxima pentru a incalzi sau raci repede incaperea.

» Racire rapida: Porniti regimul de rdcire si apasati tasta Turbo.

» incélzire rapida: Porniti regimul de incalzire si apasati tasta Turbo.
Oprirea functiei:

» Apasati din nou tasta Turbo.

3.6.7 Curatare automata (I clean)
Aparatul dispune de o functie pentru curatarea automatd a
vaporizatorului. Curatarea automata ingheata praful, mucegaiul si
unsoarea. Apoi totul este dezghetat rapid si uscat cu aer cald.
» Pentru activarea curatdrii automate: apasati tasta Clean.
in timpul curétrii automate, display-ul unitétii interioare afiseaza CL.
Dupa 20 pana la 45 de minute, procesul de curatare este oprit
automat.

3.6.8 Protectie impotriva inghetului (8 °C Heating)

Protectia impotriva inghetului poate fi activatd pentru a mentine

temperatura incaperii la minim 8 °C.

» inregimul de incilzire, apasati de 2x intr-o secundé tasta V.
Aparatul ramane oprit, pana cand temperatura scade sub 8 °C.

Oprirea functiei:

> Apasati tasta (), tasta Mode, tasta Turbo sau tasta Clean.
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3.6.9 Blocarea tastelor

Cu ajutorul functiei de blocare a tastelor pot fi blocate tastele

telecomentzii.

» Pentru a activa/dezactiva functia de blocare a tastelor: Apasati
simultan tasta Clean si tasta Turbo timp de 5 secunde.
Atunci cand este activata functia de blocare a tastelor, display-ul
afiseazd simbolul Y, .

3.6.10 Functii de utilizare avansate

» Apasati tasta Set.

» Selectati functia cu tasta Set sau tastele A, V.
- %)) = Functia mod inactiv
- A =Functiade urmarire
- 72 = Functie de comanda fara fir

» Confirmati selectia cu tasta OK.

Oprirea functiei:

» Repetati pasii de mai sus.

Regim de noapte /)

Aceasta functie serveste la economisirea de energie in timpii de
inactivitate. Dupa o ord, aparatul se incalzeste sau se raceste foarte mult.
De aceea, temperatura setata este modificatd cu 1 °C. Dupa doua ore,
temperatura setata se schimba cu incd 1 °C. Apoi este mentinuta noua
temperatura.

]

Functia nu este disponibila in regimul de dezumidificare si in regimul de
ventilatie.

Functia de urmarire (Follow Me) ,O\

Aceasta functie activeaza telecomanda in locul de amplasare actual
pentru masurarea temperaturii la - intervale de 3 minute. Unitatea
interioara este acum controlata in functie de aceste valori de masurare.

[i]

Functia este disponibila doar in regimul de racire, regimul de incalzire si
regimul automat de functionare.

Functie de comanda fara fir 7>

Aceasta functie serveste la realizarea conexiunii prin WLAN. Atunci cand
aparatul nu afiseaza functia, trebuie apasata rapid tasta LED de sapte ori
consecutiv.

i

Pentru conexiunea cu WLAN este necesar un portal IP integrat
(accesoriu).

4 Remedierea defectiunilor

4.1  Defectiuni cu afisaj (Self diagnosis function)

Daca apare o defectiune in timpul utilizarii, LED-urile ilumineaza

intermitent pentru o perioadd indelungata sau afisajul indica un cod de

defectiune (de ex. EH 02).

Atunci cand o defectiune dureaza mai mult de 10 minute:

> intrerupeti alimentarea cu energie electrica pentru un scurt timp si
porniti din nou unitatea interioara.

Daca nu puteti remedia un deranjament:

» Contactati serviciul de relatii cu clientii si comunicati codul de
defectiune, precum si datele aparatului.
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4.2  Defectiuni fara afisaj

intretinere

Atunci cand apar defectiuni in timpul utilizdrii, care nu pot fi remediate:
> Contactati serviciul de relatii cu clientii si comunicati defectiunea si

datele aparatului.

Defectine T GAUZA POSIILA

Puterea unitdtii interioare este prea mica.

Unitatea interioara nu porneste.

Regimul de functionare este comutat de la racire
sau incdlzire la regimul de ventilatie.

Unitatea interioara produce vapori albi.

Unitatea interioara si unitatea externd produc
vapori albi.

Unitatea interioara si unitatea externd produc
zgomote.

Unitatea interioara sau unitatea externa degaja
praf.

Miros neplacut in timpul utilizarii.

Ventilatorul unitatii externe nu functioneaza
continuu.
Aparatul functioneaza neregulat sau in mod

imprevizibil sau unitatea interioara nu
reactioneaza.

Tabla de ghidare a aerului sau lamela pentru fanta
de ventilatie nu se deplaseaza corect.

Temperatura este setatd la o valoare prea mare sau prea mica.
Filtrul de aer este murdar si trebuie sa fie curatat.

Influente negative ale mediului inconjurdtor asupra unitdtii interioare, de ex. obstacole in dreptul
orificiilor de aer ale aparatului, usi/ferestre deschise in incapere sau surse de caldura puternice in
incapere.

Regimul de functionare silentios este activ si impiedica utilizarea intregii puteri.

Unitatea interioard are un mecanism de protectie impotriva suprasarcinii. Poate dura pand la 3
minute inainte ca repornirea unitatii interioare sa fie posibild.

Bateriile telecomenzii sunt goale.

Temporizatorul este pornit.

Unitatea interioara schimba regimul de functionare pentru a evita formarea de gheata.
Temperatura setata a fost deja atinsa.

in regiuni umede, o diferenti de temperatura mare intre aerul din incapere si aerul conditionat poate
provoca aparitia unor vapori albi.

Atunci cand regimul de incalzire este activat direct dupa dezghetarea automata, datorita umiditatii
ridicate a aerului pot fi produsi vapori albi.

Poate fi auzit un fosnet din unitatea interioara, atunci cand grilajul pentru curentul de aer si-a
schimbat pozitia.

Un usor zgomot suierator in timpul utilizarii este normal. Acesta este produs de curgerea agentului
frigorific.

Poate fi produs un scartait de piesele din metal si plastic ale aparatului care se extind sau se
contracta la incalzire/racire.

Unitatea externa emite diverse alte zgomote in timpul utilizarii, care sunt normale.

in cazul unor perioade lungi de scoatere din functiune, daca aparatul nu este acoperit, se poate
acumula praf in acesta.

Mirosurile neplacute din aer pot patrunde in aparat si apoi pot fi propagate.
Filtrul de aer poate fi mucegait si trebuie curatat.
Pentru o utilizare optima, sunt necesare reglari diferite ale ventilatorului.

Interferente din partea turnurilor radio de telefonie mobila sau amplificatoarelor de semnal externe

pot afecta unitatea interioara.

» Decuplati unitatea interioard de la alimentarea cu energie electricd pentru o scurtd perioada de
timp si apoi reporniti-o.

Tabla de ghidare a aerului sau lamelele pentru fante de ventilatie au fost deplasate manual sau nu

sunt montate corect.

> Opriti unitatea interioara si verificati daca piesele sunt montate corect.

» Porniti unitatea interioara.

Tab. 168
" » Montati din nou capacul compartimentului pentru baterii.
5 Intretinere
5.2  Curatarea aparatului si telecomanda
/\\ PRECAUTIE
ATENTIE

Pericol de electrocutare sau din cauza pieselor mobile
» inainte de orice lucrari de intretinere, intrerupeti alimentarea cu

energie electrica.

» Pasii de intretinere care nu sunt descrisi aici pot fi efectuati doar de >

cdtre o firma de specialitate autorizata.

Daune la nivelul aparatului din cauza curatarii necorespunzatoare!

» Nu stropiti direct cu apa sau nu turnati apa peste aparat.
Nu utilizati apa fierbinte, praf de curatare sau dizolvanti puternici.

5.1 inlocuirea bateriilor

Aveti nevoie de 2 baterii AAA. Nu este recomandata utilizarea bateriilor

reincarcabile.

» Stergetiunitateainterioara si telecomanda cu o laveta moale pentrua
le curata.

» Dispuneti curatarea unitatii exterioare numai de catre o firma de
specialitate autorizata.

> indepértati capacul compartimentului pentru baterii (- Fig. 3).
» Introduceti bateriile noi i respectati polaritatea.
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Intretinere

5.3  Curatarea filtrului de aer

ATENTIE

Filtrul de aer se poate deforma sub actiunea directa a razelor soarelui.
» Nu expuneti filtrul de aer la actiunea directd a razelor soarelui.

Curatati filtrul de aer la fiecare 2 saptamani, precum si inainte si dupa

perioade lungi de scoatere din functiune.

» Opriti unitatea interioara.

Rabatati in sus capacul superior al unitatii interioare.

Apasati filtrul de aer in sus si indepartati-l (- Fig. 4).

indepérta’gi filtrul de aer de dimensiuni mici, daca exista (- Fig. 1,

(2.

Curatati filtrul de aer de dimensiuni mici cu un aspirator de mana.

» Spalati filtrul de aer de dimensiuni mari cu apa calda si un agent de
curatare delicat si ldsati-l sa se usuce la umbra.

» Montati din nou filtrul de aer de dimensiuni mici si filtrul de aer de
dimensiuni mari.

vwvyy

v

5.4  Scoaterea din functiune pe o perioada indelungata

inainte de scoaterea din functiune pe o perioad indelungati:

» Curatati filtrul de aer.

> Activati curatarea automata a unitdtii interioare cu tasta Clean.

» Dupa curatarea automata, activati regimul de ventilatie pana cand
unitatea interioara este uscata.

» Opriti unitatea interioara si decuplati-o de la alimentarea cu energie
electrica.

> Scoateti bateriile din telecomanda.

» Protejati aparatul impotriva depunerilor de praf.

5.5  Regim manual

ATENTIE

Daune la nivelul aparatului din cauza utilizarii necorespunzatoare

Regimul manual nu este prevazut pentru utilizarea pe o perioadd
indelungata.

> Utilizati acest regim doar pentru teste sau in cazuri de urgenta.
> Utilizati acest regim doar pentru perioade scurte de timp.

» Opriti unitatea interioara.

> Rabatatifn sus capacul superior al unitatii interioare.

> Apdsati tasta pentru regim de racire manual cu un obiect subtire:
- Osingurd apasare: regimul automat de functionare este activat

fortat.

- Doud apasari: regimul de racire este activat fortat.
- Trei apasari: unitatea interioara este oprita.

» Pentru arestabilii functionarea normalg, utilizati telecomanda.
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Protectia mediului si eliminarea ca deseu

6 Protectia mediului si eliminarea ca deseu
Protectia mediului este unul dintre principiile fundamentale ale grupului
Bosch.

Pentru noi, calitatea produselor, rentabilitatea si protectia mediului, ca
obiective, au aceeasi prioritate. Legile si prescriptiile privind protectia
mediului sunt respectate in mod riguros.

Pentru a proteja mediul, utilizam cele mai bune tehnologii si materiale
tinand cont si de punctele de vedere economice.

Ambalaj

in ceeace priveste ambalajul, participam la sistemele de valorificare
specifice fiecdrei tdri, care garanteaza o reciclare optima.

Toate ambalajele utilizate sunt nepoluante si reutilizabile.

Deseuri de echipamente

Aparatele uzate contin materiale de valoare, ce pot fi revalorificate.
Grupele constructive sunt usor de demontat. Materialele plastice sunt
marcate. in acest fel diversele grupe constructive pot fi sortate si
reutilizate sau reciclate.

Deseuri de echipamente electrice si electronice
Acest simbol indica faptul ca produsul nu trebuie eliminat
fmpreund cu alte deseuri, ci trebuie dus la un centru de
colectare a deseurilor in scopul tratarii, colectdrii, recicldrii
si eliminarii ca deseu.

— Simbolul este valabil pentru tari cu reglementari privind
deseurile electronice, de ex. "Directiva europeand 2012/19/CE privind
deseurile de echipamente electrice si electronice". Aceste prevederi
definesc conditiile-cadru valabile pentru returnarea si reciclarea
deseurilor de echipamente electronice in tdrile individuale.

Deoarece aparatele electronice pot contine substante nocive, acestea
trebuie reciclate in mod responsabil, pentru a minimiza posibilele daune
aduse mediului si posibilele pericole pentru sandtatea oamenilor. De
asemenea, reciclarea deseurilor electronice contribuie la conservarea
resurselor naturale.

Pentru mai multe informatii privind eliminarea ecologica a deseurilor de
echipamente electrice si electronice, adresati-va autoritatilor locale
competente, firmelor de eliminare a deseurilor sau comerciantului de la
care ati achizitionat produsul.

Pentru mai multe informatii, accesati:
www.bosch-homecomfortgroup.com/en/company/legal-topics/weee/

Bateriile
Bateriile nu trebuie eliminate impreuna cu gunoiul menajer. Bateriile
uzate trebuie eliminate prin intermediul sistemelor de colectare locale.

Agent frigorific R32
Aparatul contine gaz fluorurate cu efect de sera R32
& (Potential de gaz cu efect de serd 6751)) cuinflamabilitate
redusa si toxicitate redusa (A2L sau A2).

Cantitatea continuta este specificatd pe placuta de
identificare a unitatii exterioare.

Agentul frigorific reprezintd un pericol pentru mediu si trebuie sa fie
colectat separat si eliminat ca deseu.

1) inbaza Anexeila Ordonantei (UE) nr. 517/2014 a Parlamentului si Consiliului
European din 16 aprilie 2014.
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7 Notificare privind protectia datelor

La Robert Bosch S.R.L., Departamentul
Termotehnica, Str. Horia Macelariu 30-34, 013937
Bucuresti, Romania, prelucram informatii privind
produsele si instalatiile, date tehnice si date de
conectare, date de comunicare, date privind
inregistrarea produselor si istoricul clientilor pentrua
asigura functionalitatea produselor (art. 6, alin. (1), lit. b) din RGPD), in
vederea indeplinirii obligatiei noastre de supraveghere a produselor si
din motive de sigurantd a produselor si de securitate (art. 6, alin. (1), lit.
f) din RGPD), pentru asigurarea si apararea drepturilor noastre in
legatura cu intrebdrile referitoare la garantia si inregistrarea produsului
(art. 6, alin. (1), lit. f) din RGPD) si pentru a analiza distributia
produselor noastre si a furniza informatii si oferte personalizate privind
produsul (art. 6, alin. (1), lit. f) din RGPD). Pentru a furniza servicii,
precum servicii de vanzari si marketing, management-ul contractelor,
gestionarea pldtilor, servicii de programare, gdzduirea de date si servicii
call center, putem incredinta si transmite datele catre furnizori de
servicii externi si/sau intreprinderi afiliate firmei Bosch. in anumite
cazuri i numai daca se asigurd o protectie corespunzatoare a datelor,
datele cu caracter personal pot fi transmise unor destinatari din afara
Spatiului Economic European. Mai multe informatii pot fi furnizate la
cerere. Puteti contacta responsabilul nostru cu protectia datelor la
adresa: Ofiter Responsabil cu Protectia Datelor, Confidentialitatea si
Securitatea Informatiei (C/ISP), Robert Bosch GmbH, cod postal 30 02
20, 70442 Stuttgart, GERMANIA.

Aveti dreptul de a va opune in orice moment prelucrarii datelor
dumneavoastra cu caracter personal in baza art. 6, alin. (1), lit. f) din
RGPD din motive legate de situatia dumneavoastra particulara sau in
scopuri de marketing direct. Pentru a va exercita drepturile, va rugam sa
ne contactati la adresa DPO@hosch.com. Pentru mai multe informatii,
scanati codul QR.
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Tab. 169
1.2 0061wKe yka3aHHUA N0 TeXHHKe 6e30nacHoCTH
/\ YKa3aHua ana uenesoii rpynnbi
3Ta MHCTPYKLMA NpeaHa3HaueHa ina KOHeUHbIX noTpebutened,
3KCMNYyaTMPYIOLWKX CUCTEMY KOHAULMOHMPOBAHUSA BO3AYyXa.
BbinonHAnTe ykasaHuA, cogepaliieca BO BCeX OCHOBHbIX
MHCTPYKLMAX ANns cucTeMbl. HecobnioneHue MHCTPYKLMA MOXKET
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NMPUBECTU K NOBPEXAEHUIO OﬁOpy,lJ,OBaHVIH W TpaBMaM ntofe BNNoTb 10
Yrpo3bl X XKU3HU.

» [lepen aKcnnyataLuen BCex KOMNOHEHTOB CUCTEMbI MPOUUTaiATE
MHCTPYKLMIO 1O KCMNYaTaluu U COXpaHHTE ee.

» CobnionaiiTe NpaB1na TeXHWKKU be3onacHoCTH v obpalLaiTe
BHUMaHHWe Ha Npefynpexaalolne Haanucu.

/\ NpuMeHeHHe No Ha3HaueHHI0

BHyTPEHHMt BNOK NPeHa3HaUeH [A MOHTaXa BHYTPH 3AaHHA C
noakntoYeHnem K HapyxxHomy 6ﬂ0Ky C UCNONb30BaHUEM
[0NONMHUTENbHbIX CUCTEMHbIX KOMNOHEHTOB, HanpumMep CUCTemM
yrIpaBneHus.

Hapy»Hblil bnok npegHasHaueH Ans MOHTaxa 3a NpeAenamu 3aHus ¢
NOAKNIOUYEHUEM K OLHOMY UNIM HECKONBbKAM BHYTPEHHUM Brokam ¢
UCNONb30BaHWEM [JOMOMHUTENBHBIX CUCTEMHbIX KOMMOHEHTOB,
Hanp1Mep CUCTEM YNpaBNeHus.

Cu1cTema KOHAMLMOHWMPOBAHKUA BO3AyXa NpeaHa3HaueHa ToNbKo Ans
KOMMEPUECKOro/UacTHOro MCMoMb30BaHHA, NPU KOTOPOM OTKNOHEHHS
TeMnepaTypbl OT 3afjaHHbIX 3HAUEHWH HE NPUBEAYT K HAHECEHHIO
yuiepba XuBbIM CyLLeCTBaM UNK MaTephanam. Cuctema
KOHAMLMOHWPOBAHWA BO3AYXa He MOAXOAMT 1A TOUHOW YCTAaHOBKM K
nofaePXKaHuA Xenaemorn abconioTHoOM BNaXKHOCTH.

Mioboe apyroe NpUMeHEHWEe CUNTAETCA NPUMEHEHHUEM He Mo
Ha3HaueHuI0. Mickniouaetca ntobas OTBETCTBEHHOCTb 3a MPUMEHEHUE He
M0 Ha3HAUEHUIO W 33 NOBPEXEHWA, BO3HUKILME B pesynbraTe
nofobHOro NpUMEHeHHA.

MoHTaX B HeCcTaHLaPTHbIX MeCcTax (I'IOﬂSEMHbIﬁ rapax, TexHuyeckue

nomeLLeHus, BankoHbl UNK Ntobble Apyrue NONyoTKPbITbIE TEPPUTOPHH):

» [pexpe Bcero Heobxoanumo cobntonath TpebOBaHUA K MECTY
YCTaHOBKW, NPUBEAEHHbIE B TEXHUUECKOW JOKYMEHTALIMK.

/\ 0611KMe ONacHOCTH, CBA3aHHbIE C XNafareHToM

» [laHHOe 0bopynoBaHKUe HaNONMHEHO XNaaareHToM. XnagareHT npu
KOHTaKTe C OrHeM MOXET 06pa30BbIBaTh ALOBUTLIE Fasbl.

» [lopyunTe perynspHble NPOBEPKM U TEXHUUECKOE 00CNY)XMBaHHE
YCTaHOBKM CEPTU(MLMPOBAHHOMY CNELManu3upOBaHHOMY
NPennpUATHIO.

> Ecnv uMeeTcs Nofo3peHHe Ha YTeUKY XMafiareHTa, XopoLIo
NpoBepbTe NOMELLEHWE U U3BECTUTE CMeLUaNM3MpoBaHHOe
npeanpuaTye.

A\ Tepepenka n peMoHT

HekBanuduUMpOBaHHO BbINONHEHHbIE U3MEHEHHA KOHCTPYKLUK
CUCTEMbI KOHIMLMOHUPOBAHHWS BO3AYXa MOTYT MPUBECTH K yTpo3e
XM3HW 1 300POBbIO U/UNY MaTepuanbHoMy yilepby.

» Bce paboTbl AOMKHbI BbINOMHATL TONBKO CMNELUANMCTbI CEPBUCHOTO
NPennpUATUSA, UMEIOLLME PaspeLLeHre Ha NPOBEeAEeHHe Takux paboT.

> 3anpelLaetca BbiNONHATb N0DOble H3MEHEHHS HAPYXHOTO,
BHYTPEHHEro 6/10Ka MK IpYruX YacTei cUcTeMmb
KOHAMLMOHWUPOBAHHA BO3AYXa.

> [lepen Hauanom TexobCnyKMBaHHA CUCTEMbI KOHANMLIMOHMPOBAHMA
BO3/1yXa OTK/IOUNTE 3NEKTPOCHAbKEHHE.

/\ Ykasanus no obpaLueHuIo ¢ cCHCTeMOi
HenpaBManoe MUcnonb3oBaHWe CUCTEMbI KOHAWLIMOHWPOBAHKUA
BO3/yXa MOXeT NPUBECTH K NpobiieMam co 340POBbeM.

» He noggepra¥Te Teno BO3AEMCTBMIO BO3AYLIHOMO NOTOKA B TEUEHHE
JNUTENBHOTO BPEMEHH.

» [1p1 UCIONb30BaHMM CUCTEMbI B NOMELLIEHUAX, NPEAHA3HAUEHHbIX
[NA MNafieHUEeB, JETEN, NOXUMbIX NOAEH, Nexaunx bonbHbIX UK
NoAen C orpaHUUEHHbIMU BO3MOXHOCTAMM, YDeauTeCh B TOM, UTO
TeMnepatypa noMeLLEeHHA NOAXOANT 1A HAXOAALLMXCA B HEM
nogen.

» He nomeLyalite B cUCTEMY HUKAKME NPEAMETbI, OHU MOTYT
NOBPEAUTHCA.
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WUHhopmaumsa 0b uspenuu

HenpaBunbHoe 0bpalleHHe C CUCTEMON MOXET MPUBECTU K CHUXKEHHIO

NPOW3BOAMTENBHOCTH UIK K MOBPEXAEHHI0 000pYI0BaHHA/yrpo3e

XM3HU 1 3A0POBBIO.

» He bnokupy#Te MecTa BXofla M BbIX0fla BO3/lyXa U3 CUCTEMDI.

» Bo Bpems aKcnnyaTtaLuu IBepH U OKHa JOMXKHbI bbiTb 3aKPbITHI.

> 3alluTUTE BHYTPEHHUI BNOK OT NPOHMKHOBEHHA BOfbI.

» PerynAapHo npoBepAmTe M3HOC U MPOUYHOCTb KPENNEHUA MOHTAXHOTO

KapKaca Hapy»xHoro bnoka.

Ha Hapy»XHOM Droke He J0MKHO HAaXOAMTHCA HUUETO TAXENOTO,

Hanpumep NPeAMETbI UMK NOAK.

» CBOAMTE K MUHUMYMY HanMum1e Nbifiv, NAPOB U BNary B NOMeLLeHUH
QNA YCTAaHOBKK BHYTPEHHETO bnoka.

» He “cnonb3ayiTe nerkoBoCNnamMeHsoLMecs rasbl BONusu
obopynoBaHus, HanpuMep rasbl U3 bannoHUUKOB.

» Ecnv BaM KaXeTcA, uTo C KOHAMLMOHEPOM UTO-TO HE B MOPAAKE
(HanpuMep, 3anax rap1, HeMCnpaBHbIM Kabenb), HeMeANeHHo
npeKpaT1Te KCMNyaTaLuIo U OTKMIOUMTE 3NEKTPOCHabXeHHe.

v

/\ Be3onacHoCTb 3NeKTPHUECKUX NPHOOPOB, KCNONb3YeMbIX B
ObITy ¥ B APYrUX NOAOOHDIX LEensax

[inA npenoTBpaLLeHNA ONacHOCTEN, UCXOAALLMX OT NEKTPUUECKUX

np1bopoB, B COOTBETCTBUM C

EN 60335-1 neicTBYIOT CeayIoLLMe NONOKEHHA:

«JTUM 0bopynoBaHMEM MOTYT IONIb30BATLCA AETH CTapLUe 8 NET, a TakKe
MLA CO CHUXXEHHbIMU (PU3UUECKMMHN, CEHCOPHBIMM MM NCUXMUECKAMU
CMOCOBHOCTAMM UMK UMEIOLLIME HELLOCTATOUHO OMbITa M 3HAHWH, ECNn
OHH [1eMCTBYIOT N0/ HA30POM WM NPOLLUNM 00yUEHHE OTHOCHTENBHO
besonacHoro npuMeHeHuA 060pya0BaHHA W TOHUMAIOT MCXOAALLME OT
HEero onacHoCTH. He paspellaiTe AeTAM UrpaTb C 06opynoBaHUeM.»

«Ecnu noBpexaeH ceTeBor NPoBOf, TO €ro A0OMKEH 3aMEHUTb
M3roTOBUTEND, €ro CepBUCHanA cny>K6a unu KBaﬂVId)VILlI/IpOBaHHbIVI
Cnewumranucr, utobbl NpPoBOA HE NPeAcTaBAn ONacHOCTA.»

1.3 YKa3aHuA K JaHHOW HHCTPYKLHH
Bce u3obpaxeHusa cobpaHbl B KOHLIE JAHHOM MHCTPYKLKMK. B TEkcTe
MMEKTCA CCbINTIKA Ha MSOﬁpa)KeHVIH.

HekoTopble MOfIENH U3MeNnsa MOTYT OTNIMUATLCA OT UNMIOCTPALMA B
[DaHHON MHCTPYKLMH.

2 Uudbopmauua 06 uspgenuu

2.1 [lleknapauus o COOTBETCTBUH
370 0bOpPYNOBaHKE N0 CBOEH KOHCTPYKLMK M pabounm
XapaKTepUCTUKaM COOTBETCTBYET EBpaBMVICKOI'O TAMOXEHHOro
C0103a.

MapkupoBka EAC noarBep:xaaeT COOTBETCTBUE U3LENNUA BCEM
00A3aTeNbHbIM K IPUMEHEHUIO MPABOBbLIM HOPMaM, KOTopble
npeaycMaTp1BaloT HaHeCEHHUE 3TON MapKUPOBKM.

MonHbii TeKcT [leknapauuu COOTBETCTBUA NPUBEAEH Ha caiiTe: https://
bosch-ru.boschtt-documents.com/index/td.

2.2  TexuuuecKHe XapaKTePUCTHKH NyNnbTa
DUCTAHLHOHHOrO YNpaBneHna

HanpsxeHue 2 AAA anemeHTbl NUTaHKA

3NEKTPONUTAHMA

[lanbHoCTb AeNcTBHUA 8Mm
CUrHana
[lonyctumasn
Temneparypa
OKpYyXatoLLen cpefbl
Tab. 170

-5°C...60°C




Ynpaenenue

2.3 WUcnonb3oBaHHe C MyNbTHCTINHUT-CUCTEMOW
KOHAWLMOHUPOBAHUA

BHYTpEeHHMI BNOK MOXET UCTONb30BATLCA B CUCTEME MYNIBTUCTUT-

KOHAMLMOHWPOBaHUA. B TaKOM Clyuae AeaKTUBUPYIOTCA CreaytoLime

(YHKLMWK:

+ OyHKumMu aHeprocbepexenns ECO v GEAR

2.4  CaepeHus 0 XxnagareHte

B aTom 0b0Opya0BaHKUHM B KauecTBe XnaaareHTa MCronb3ayTcs
¢hTopupoBaHHbIE NAPHUKOBbIE ra3bl. bIOK repMETUUHO 3aKPbIT.
CnepytolLme CBEAEHUA O XNafiareHTe COOTBETCTBYIOT TPeDOBaHHAM
noctaHoBneHuss ECNQ 517/2014 o iTopMpOBaHHbIX MapHUKOBbIX
rasax.

HomuHanbHa | HomuHanbHas Tun

Al MOLLHOCTb | MOLUHOCTb

oXnaxpaeHusa HarpeBa
[xBT1] [xBT1]

Tun usgenuna

[kr CO, 3ka.]

CL3000i 26 E 2,64 2,93 R32 675
CL3000i 35E 3,52 3,81 R32 675
CL3000i 53 E 5,28 5,57 R32 675
CL3000i 70 E 7,03 7,33 R32 675

Tab. 171 ®TopupoBaHHbIi ra3

3 YnpaBneHue

3.1  0630p BHyTpPeHHero bnoka
MoscHeHus k puc. 1:

[1] BepxHas nnactMkoBas KpblilKa
[2]  Mecto ana manoro dunsTpa

[3] BoamywHbil unsTp

[4] ObpartHasa ctopoHa aucnnen

[5] KHonka pyuHoro pexuma

[6] Bo3myxoHanpaBnALLMI LLMTOK

Oucnnei BHyTpeHHero bnoka

—— e TN
=
A4
| | | | il
-— I_I
0010033387-001
m MosacHeHne
Uucno | MHaukauumsa Temneparypbl
w CoepuHenue wikbl WLANY Aktusen
o OtobpaaeTca NP1 BKMKOUEHUK HEKOTOPbIX (YHKLMIA. Mpu
BbIK/MIOUEHHOM BHYTPEHHEM BNoKe NoKa3blBaeT, uto
aKTUBeH Talimep Bkn.
OF OtobpaxaeTca Npy BbIKNOUYEHWN HEKOTOPbIX PYHKLMIA.
dF AKTMBHO aBTOMaTUueCcKoe OTTauBaH1e
FP AKTUBHa 3allMTa OT 3aMepP3aHHA: BHYTPEHHUI BNok
NOALEPKMUBAET TEMNEPATYPY NOMELLEHHUA He Hixe 8 °C.
182

MoTeHuuan
XnagareHTa | rnobanbHoro co,

(GWP)
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« CamoouucTka (I clean)

+  becuymHbiit pexum (Silent Mode)
«  PyuHo# pexum

+  QbHapyxeHue yTeuku xnagareHTa

+  ABTOMAaTMUECKMI PEXIM IHEPrOCOEPEXEHNA B PEXMME OXKWAAHUA
(1 W standby)

i

WHdopmauma ana notpebutens: Koraa MOHTaXHUKK 103anpaBnaior
Ballly YCTaHOBKY XNaflareHTOM, OHW 3aHOCAT J00aBNEHHOE KONMUECTBO U
obluee KonMUeCTBO XNafiareHTa B CnefyoLLyto Tabnuuy.

dkBuBaneHT | MepBoHaua | [lononHutenb CoBoOKynHoe
nbHoOE Hoe 3anpaBneHHoe
NoTenneHHa | NepBoHaYanbH | 3aNpaBNeHH | 3aNpaBNeHHo | KONMHYECTBO NpH
0/ 3anpaBKu oe € KOnn4ecTeo nycke B
KONHUEeCTBO akcnnyarauuio [kr]
0,41 0,6 (OnnHa TpybbI
5)
0,012
0,44 0,65 (OnuHa TpybbI
5)
*0,012
0,74 1,1 (OnuHa TpybbI
5)
0,012
0,98 1,45 (OnuHa TpybbI
5)
0,024

Cumson |MoscHeHue

CL AKTHUBHA (hyHKLMA camoouuncTky (I clean)

Ex, Px, | KoaHencnpaBHOCTH («x» 03HauaeT nobyto Ludpy).
Fx

1) B03MOXHO TOMbKO NPU UCMONb30BaHKM |P-1Unto3a B KaueCTBe JONONHUTENBHOTO
obopyaoBaHus.

Tab. 172 CumBonbl Ha Oucrnee

3.2 0630p NynbTa AUCTAHLHOHHOTO YNPaBNeH!s

) (=l

(7
[SET ® ]
(5] (o) ()
(rne) (120 (o)

;&_)

I T

I

0010032825-003
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BkntoueHue/BbIKNIOUEHKE.
Pe)KMM HacTpolika pexuma paboTbl.
& OyHKLMA sHeprocbepexeHus
2 SET Bbibop paclumpeHHbIx paboumnx hyHKLKA.
(0] 14 MoaTeepauTe BbibOP.
C) HacTpolika Tanmepa.
A YBenuueH1e Temneparypbi.
\ YMeHblLLeHKe Temnepatypbl.
3 c%-‘ CkopocTb BeHTURATOPA

Swing  Hactpolika chyHKUMK NOBOPOTA.
fo\i‘ Henpsamo# notok Boaayxa (Wind avoid me)

Turbo  BbicTpoe oxnaxneHue/ObICTpbIi Harpes

LED BbIkntoueHue aucnnes BHyTpeHHero bnoka u
3ymmepa curHana tpesoru (Mute Mode).

Clean | CamoouucTka (I clean)
Tab. 173 Kxonku nynbTa OUCTaHLHOHHOIO yripaBieHHs

WHaMKauua Ha nynbTe AUCTAHLMOHHOIO YyNPaBNeHUA
-
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Pabouas yHKUMA: aKTUBEH HENPAMON NOTOK
Bo3ayxa (Wind avoid me).

NHDOPMALIMOHHDIM 3HaK: aKTUBHA CAMOOUNCTKA
(I clean).

He 3apeicTBoBaHoO.

%)
|

Pabouas yHKLMA: aKTUBEH MOHUKEHHDIN PEXHM.

Pabouan dyHKLMA: akTUBHa thyHKuMA (Follow Me);
“3MepeHWe TeMnepaTypbl Ha nynbTe
AWCTaHLMOHHOIO ynpaBneHua.

PERD

= MHhopMaLmMOHHbIN 3HaK: becnpoBoaHas yHKUKA
ynpaeneHus.

(] MHOPMaLMOHHbIN 3HaK: COCTOAHWE INEMEHTOB
NUTaHKA
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Moo Cooon osovome

2 Pexwnm paboTbl: aBTOMATHUECKHI

&

:>Y<: Pexxnm paboTbl: peXXuM OXNaxaeHus
X

G Pexum paboTbl: pexum ocylleHns

O Pexxnm paboTbl: pexxum Harpesa
> Pexwnm pabotbl: pexum "Tonbko BeHTURATOp"

MHAMKaLmMA 3HAUEHWN: MO yMONUaHuio oTobpaxaet

HaCTPOEHHYIO TeMnepartypy, CKOPOCTb BEHTUNATOPA

Unu (Npy aKTMBMPOBAHHOM TalMepe) HaCTPOMKK

Talmepa.

- MHdopMaLMOHHbIN 3HAK: MHAMKALIMA Nepenaun

A CHrHana; 3aropaeTcs B TOM Cyuae, Koraa nynsT
AMCTaHLMOHHOIO YNPaBNEHNA NEPeaaeT CUrHan Ha
BHYTPEHHMI BNoK.

@co MHdOPMALIMOHHDIN 3HaK: aKTUBHA (hYHKLMA

CHWXEHWA MOLLIHOCTH AiNA 3HeprocbepexeHus.

GEAR  WHopMaLMOHHbIN 3HaK: aKTUBHA (hYHKLUA
CHUXEHUS MOLLHOCTH ANA 3HeprocOepexeHus.

@ @ MH(OPMALMOHHbIN 3HaK: akTBeH TaiMep Bkn./
ON OFF Bbikn.

C MHdOopMaLIMOHHbIN 3HaK: aKTUBEH BeCLIyMHBbIH
4 .

pexum (Silent Mode).
Se|1111] VHBMKaLNA 3HaUEHM#: OTobpaXaeT TekyLyio
CKOpoCTb BeHTUAATopa. [loctynHo 10 pasnuuHbIX
YPOBHEWH MOLLHOCTH W HacTpoika AUTO ana
ABTOMATUUECKOro PeryfiMpoBaHus.
MHdopMaLIMOHHbIN 3HaK: akTMBHA aBTOMATHUeCKas
(hyHKLIMA NOBOPOTA MO BEPTUKANM (BBEPX/BHU3).
MHhOPMaLIMOHHBIN 3HaK: aKTHBHO bbicTpoe
OXnaxaeHue/dbICTPbIN Harpes
Tab. 174 CumBonbl Ha Oucnnee

Y 5

3.3 Ucnonb3oBaHKe NynbTa AUCTAHLHOHHOIO
ynpasneHus

,U,aanOCTb ,El,eVICTBVIFl curHana coctasndaet 8 M. Ha nepenavy cCurHana

MOTYT BIUATb HaxofALIMEeCA Ha NYyTU CnejoBaHUA CUTHana 00beKTbl UMK

MCNOoNb30BaHWe onpeaeneHHbIX TIOMUHECLEHTHbIX NaMN B TOM Xe

MOMELLEHUHN.

» HanpaebTe NybT AUCTAHLMOHHOIO YNPABNEHH!S HA 30HY Np1eMa
CUrHana Ha 060pyA0BaHNM U HAKMUTE HYXKHYIO KHOTIKY.
Mocne npuema curHana 0bopynoBaHWe U3AET 3BYKOBOM CUrHan.

YBE[JOM/TEHHE

PaboTocnocobHocTb NynbTa AUCTAHLUMOHHOTO YNPaBNEHUS MOXET bbiTb

HapyLueHa.

» He octaBnaiTe MynbT AMCTAHLIMOHHOTO YNPABNEHUA Nof, NPAMbIMU
CONMHEUHBIMMU NyYamu.

» He octaBnaiTe NynbT AMCTAHLMOHHOTO YNPABNEH!S PALOM C
OTOMNEHHEM.

» beperute NynbT AMCTAHLMOHHOTO YNPABNeHUA OT YAAPOB U
nonagaHu1s Bnaru.

3.4 HacTpoiika rnaBHoro pexxuma paborbi

BknioueHne/BbIKNIoUeHHe 060pya0BaHHA
» UT0bbI BKMKOUMTL MM BbIKNIOUHTb CUCTEMY, HaXMKTeE KHonky (.
CvcTeMa 3anyCTUTCA C HACTPOEHHBIM PEXMMOM PaboTbl.

HaCTDOVIKVI MOXHO BbINONMHATb AaXe B BbIKNIOUYEHHOM COCTOAHUU.
Cucrema COXpaHAeT HaCTpOVIKVI [laXe NpKu 0TKa3e aNeKTPOnUTaHuA.
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Ynpaenenue

[i]

Mocne BbIKNIOUEHUA CHCTEMA NEPEXOANT B PEXUM OXMIAHUA.
WHTeNnneKTyanbHas TEXHONOMMA BKMIOUEHUS/BbIKNIOUEHWA NO3BONAET
pean130BaTh aBTOMAaTUUECKOE IHeprocbepexeHue B pexnme
oxupanus (1 W standby).

ABTOMaTHUECKHIi peXXUM

B aBTOMATMUECKOM PEXMME CUCTEMA aBTOMATHUECKU NEePeKIouaeTcs

MEXay PeXMMaMH HarpeBa M OXNaXKAEHWA C LieNbio NoAAepKaHuA

3a/laHHOM TeMnepaTtypbl.

» Haxumaitte kHonky Mode cTonbko pas, noka Ha aucnnee He
nosBuTCA {A) .

> [Mpv nomowm KHOMoK /A 1V yCTaHOBHTE HYXKHYIO TEMMEpaTypy.

[i]

B aBTOMaTHueckom pexume CKOPOCTb BEHTUNATOPA He HaCTpanBaeTCA.

Pexxum oxnaxpeHus

> HamwmaﬁTkaHonKy Mode cTonbko pas, noka Ha aucnnee He
NoABKTCA ?ﬁi

» HaxumainTe KHOMKY :%—‘no NOABNEHUA HYXHOM CKOPOCTH
BEHTUNATOPA.

> Tpu nomoluyn KHonok A\ 1 V' yCTaHOBHTE HYXHYIO TeMNeparypy.

Pexum "Tonbko BeHTHRATOP"

> Haxumaite kvonky Mode cTonbKo pas, oKa Ha iucnnee He
NOABHTCA <5

» HaxumanTe KHOMKY c('/fno NOABNEHUA HY)XXHOW CKOPOCTH
BEHTUNATOPA. [} aBTOMATMUECKOro perynipoBaHna MOXHO
Bbibpath AUTO.

[i]

B pexxume "TonbKo BEHTUNATOP" HAaCTPOKa U 0TobpaxkeHHe
TemMneparypbl HELOCTYMHbI.

Pexum ocylweHus

» HaxumaittevHonky Mode cTonbko pas, noka Ha aucnnee He
nosBuTCA G:

> Tpv nomolun kHOMoK /A 1 V' yCTaHOBHTE HYXKHYIO TeMeparypy.

]

B pexuMe ocyLIeHUA CKOPOCTb BEHTUNATOPA HE HAaCTpauBaeTCs.

Pexxum oTonneHus

> HamwmaﬁT\elanonKy Mode cTonbKo pas, noka Ha aucrnee He
nossurca Q.

> Tpu nomolun kHOMoK /A 1V yCTaHOBHTE HYXKHYIO TeMeparypy.

» HaxumainTe KHOMKY :%—‘no NOABNEHMUA HY)XXHOW CKOPOCTH
BEHTUNATOPA.

]

MpH 0ueHb HU3KOH TEMNEPATYPE HAPYXXHOTO BO3AYyXa
TeNNONPOU3BOAUTENBHOCTH CUCTEMbI KOHAMLIMOHUPOBAHHWS BO3AYXa B
Oonpe/eneHHbIX CUTYaLMAX MOXET He XBaTaTb. PekomeHayeTcA
MOAKNIOUMTb OMONHUTENbHBIE TEMNOreHePaTopbl.

3.5 Hactpoiika Taiimepa
Tanmepbl BKn. 1 Bbikn. MoryT HacTpanearbcA B aAManasoHe ot 0 o
24 yacoB, ans nepsbix 10 yacoB HACTPOMKA BbINONHAETCA C LWarom B
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30 MuHyT, 3aTeM—c Lwarom B 1 uac. Mpu Bbibope 3HaueHus 0 uacoB
TalMep OTK/TIOYaEeTCS.

Hacrpoiika Tainmepa Bkn.

» Haxumaiite kHonky (O CTONbKO pas, NoKa He NOABKTCH BHHK%%.

» Haxmute kHonKy /\ unn V, utobbl YCTAHOBHTb HYXXHOE BPEMSA.
CnycTs HebonbLUoe BpeMsa HAaCTPONKa aKTUBUPYETCH.

Hacrtpoiika traimepa Bbikn.

» Haxumaiite kHonky (O CTONbKO pas, NoKa He NoABKTCA 3HaKg:L>F.

» Haxmute kHonKy A\ unn V, utobbl YCTaHOBHTL HYXHOE BpEMS.
CnycTs HebonbLUOe BpeMaA HAaCTPONKa aKTUBUPYETCH.

OTtknioueHne Tanmepa
» [lpu nomolLy kHonku (5 BbibepuTe COOTBETCTBYIOLMNA TalMep.
» Ycranosute 0.0 uacos.

CnycTs HebonblLOoe BpeMsA TalMep OTKMHOUNTCA.

KombunupoBanue TalimepoB

Tan#mepbl MOXXHO MCNONMb30BaTh OAHOBPEMEHHO. Kaxabin Tanmep
MOXHO HaCTPOMTb TaK, uTobbl OH aKTUBMPOBANCA Nepes ApYrm
Tanmepom.

» Hacrtpoute Taimep Bkn. v Bbikn.
HacTpoiku CKOMBUHUPYIOTCA aBTOMATUUECKH.

Tekyllee BpemA 13:00 uac
HacTpoika Tanmepa Bkn. 4,0y
Hacrpotika Taiimepa Bbikn. 8,5u
Bpewms BkoueHus 17:00 vac
Bpema BbiknoueHuA 21:30uac

Tab. 175 lpumep

]

Tanmepbl BKn. 1 Bbikn. Henb3a UCNonb30BaTh A1A HACTPOMKM CUCTEMBI
nop paboTy ¢ pasHbIMK TEMNEpPaTypamMm Ui HaCTPOMKaMMU.

3.6  Mpoune yHKLHUH

3.6.1 Hacrpoiika ¢yHKUHUM NOBOpOTA

YBE[JOM/TEHHE

Ecnv Bo3aylHas namenb B peXXUMe OXNaXAeHUs B TeUeHHe
JNUTENbHOIO BPEMeHH byaneT ocTaBaTbCs B KPaMHEM HUXHEM
MOMNOXEHUU, MOXET NOABUTLCA KOHAEHcaT. [TpUHYAUTENbHOE pyyUHOe
nepemelLEeHUe BO3AYLIHOW NaMeNnu no BEPTUKaNu MOXET NPUBECTH K
HENCNPaBHOCTAM.

» [1nA perynMpoBKH1 BO3MYLLIHOM NaMenu Mo BEPTUKANM NONb3yHTeCh
UCKMIOUMTENBHO NMYBTOM AUCTAHLUMOHHOTO YNPABNEHHS.

MoBopot no ropusoxTanu (Bneeo/Bnpaso)
[OpU30HTaNbHOE NONOXEHHE CNEAYET HACTPOUTL BPYUHYIO.

» Bblkntounte BHYTPEHHWI BNOK 1 NPEpPBHUTE 3NEKTPOCHADXKEHHE.

» OTKUHbTE BO3AYLLUHbIM AednekTop BHU3 (= puc. 2).

» Bo3ayLHyo namenb NOBEPHWUTE PYKOV N0 ropu30HTanu B Tpebyemoe
MONOXEHHeE.

» BepHuTe BO3AYLLUHbIM AE(NEKTOP B NePBOHAUANbHOE MOMNOXEHHE.

ABTOMaTHUECKHIl NOBOPOT N0 BepTHKanu (BBepX/BHU3)

» [N aKTMBALMK aBTOMATMUECKOrO NOBOPOTA MO BEPTUKANM HAKMUTE
W yOepXXnBaiTe KHOMKY Swing fonblue 2 CeKyHA. .
Ha nynbTe AMCTaHLMOHHOTO YNpaBNeHNsA NOABUTCA 3HAK 5/|:| .

» [1nf 3aBepLLIEHUA aBTOMATUUECKOM PErYNMPOBKK NOBOPOTA MO
BEPTHUKa/M: NOBTOPHO HAXXMMUTE KHOMKY Swing.

Climate 3000i - 6721823682 (2023/07)
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MonoxeHne oUnCTKN

Jins 0bnerueHna 0UNCTKM BO3MYLLHYIO NaMerb MOXHO NepeBOATb B

cnewunanbHoe NonoXeHue (3aBUCHUT OT MOLENH).

> [1py BbIKMIOUYEHHON CUCTEME OJHOBPEMEHHO HaXMHTE KHonKK Mode
1 Swing Ha ofHy CeKyHaY.

> [118 OTKNIOUEHUA MOMOXEHMA OUNCTKM: ELLE pa3 HaXMUTe 0be
KHOTKM.

3.6.2 MepeknoueHHe HHOUKALUK U 3yMMepa CHIrHana TpeBoru
(Mute Mode)

» [1nA BKNIOUEHMUA U BbIKNIOUEHUA AUCNNEN BHYTPEHHETO Boka 1
3yMMepa CUrHana TpeBoru: HaXMUTe KHonky LED.

» [lnAa npocmoTpa TeKyLuer TeMneparypbl NOMELLEHUA: HAXXMUTE 1
yaepxuBaute KHonky LED 5 cekyHa.

» [1nA npocMOTpa HAaCTPOEHHOM TEMMepPaTypbl: HAXKMUTE U
yaepxuBanTe KHonky LED ewye 5 cekyHa.

3.6.3  ®yHKuuHM 3HeprocbepexeHus

H

®yHKUKK 3HeprocbepexxeHns MOXHO BbIDpaTb TONbKO B peXxume
OXNAXKAEHMS.

B cucTeMe peanu3oBaHbl cneaytolLme hyHKLMK aHeprocbepexeHus:

+ ECO: pabora co ckopocTblo BeHTunaTopa AUTO 1 HacTpoeHHoM
TeMnepaTypon He meHee 24 °C

+ GEAR (75 %): CHiXeH1e pacxofia anekTpoaHepriu Ha 25 %

+  GEAR (50 %): CHiXeHWe pacxofia aneKTpoaHepru Ha 50 %

* Hu opHOro 13 ykasaHHbIX BbilLE 3HAKOB: 0DbIUHbIN pexumM paboTbl

» [1nA aKTUBALMK PYHKLMM 3HEProcOepekeHHs HaXKuMaiTe KHOMKY
Gear A0 NOABNEHNA HYXXHON DYHKLMH.

]

®yHkuua ECO aBTOMaTMUeCKM BbICTaBHT 24 °C, ecniv 3HaueH e
HAaCTPOEHHOM paHee TeMnepatypbl MeHblue. OyHKLKA OTKNOUaeTCH,
KaK TONbKO Temnepartypa naaaet Huxe 24 °C.

3.6.4 becwymHblii pexxum (Silent Mode)

312 (DYHKLMA YMEHbLLAET LWYM BO BPeMsA paboTbl BHYTPEHHETO U
Hapy»xHoro bnoko. OcobeHHO None3Ho aTa PyHKLMA DyneT B ToM
Cryyae, eCniv Bbl He X0THTe BECIOKOMTb HOUbO CBOMX COCEEN.

» [lpu paboTaioLien cUCTEME HaXMUTE U YaepKUBaNTe KHonKyc%"
2 CEeKyHAbl.

OTKNIOYEHHKE (hYHKLMM:

» [1OBTOPHO HAXMUTE KHOMKY c%-‘ W yOePKUBaMTe ee HaxaTom
2 CeKyHApbl.

-unu-

» Haxwmure kHonky OO, kHonky Mode, kxonky Turbo unm kHonky
Clean.

]

B 6ECLuyMHOM PeXnme HapyXHoro Bnoka B CBAI3M C HU3KOUACTOTHbLIM
[nana3oHom pa60TbI KOoMMnpeccopa MOXET He I0CTUraTbCA 3alaHHanA
XOJ'IO,IJ,OI'IpOVISBOJJ,VITerIbHOCTb/TEI'II'IOI'IpOVI3BO,lJ,VITeI'IbHOCTb.

3.6.5 Henpsamoii notok Bo3gyxa (Wind avoid me) /Of\
31a (hyHKLMA NPENOTBPALLAET NONaaaH1e NPAMOTo NoToKa BO3ayXa Ha
Teno.

]

®yHKLMA JOCTYNHA TONBKO B PEXMMAX OXNKAEHHMA, OCYLLEHUA U
"TonbKo BeHTUNATOP".

Climate 3000i - 6721823682 (2023/07)
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3.6.6  BbicTpoe oxnaxaeHune/6biCTpbIH HarpeB

Mpu bbICTPOM OXNaXKaeHUK/ObICTPOM HarpeBe BHYTPEHHUI Dok

paboTaeT ¢ MaKCMMabHOM MOLLHOCTbIO, UTO NO3BONAET DbICTPO

HarpeBaTb WK OXNaXaaTb NOMELLEHHE.

> BbICTPOE OXNAXKAEHUE: BKNIOUNTE PEXMM OXNAXAEHHA U HKMUTE
kHonky Turbo.

> BbICTPbIN HArpeB: BKNIOUMTE PEXMM HarpeBa M HOKMUTE KHOMKY
Turbo.

OTKNtoueH1e PyHKLMK:

» Ewe pas Haxmute kHonky Turbo.

3.6.7 Camoouucrtka (I clean)
B cucTeme pean13oBaHa (yHKLMA CAMOOUMCTKM UcnapuTens. Mpu
CaMOOUMCTKE 3aMOPAXKMBAIOTCA Mblfb, NNECEHD M XMP. 3aTeM BCe
ObICTPO Pa3MOPaXXUBAETCA U BbICYLLIMBAETCA FOPAUUM BO3YXOM.
» [1NA aKTMBaLMM CAMOOUMCTKU: HaXXMHTE KHOMKy Clean.
Bo Bpems CaMOOUMCTKHM Ha AMCNNee BHYTPEHHero bnoka
otobpaxaetca CL. Uepes 20-45 MUHYT NPOLIECC CAMOOUMCTKH
3aBEPLLAETCHA aBTOMATUUECKH.

3.6.8 3awura ot 3amep3aHuA (8 °C Heating)
3aluTy OT 3aMep3aHua MOXHO aKTUBMPOBATb ANA NOAAEPKAHUA
Temneparypbl NOMeLLEeHH!a He Hixe 8 °C.

> B pexume HarpeBa 2 pasa B TeueHue 1 cekyH/bl HaxXMuTe KHOMKY V

Cuctema byaet ocTaBaTbCA BbIKNIOUEHHOM A0 TEX MOP, NoKa
Temnepartypa He ynaget Huxe 8 °C.

OTKMtoueHne yHKLMK:

» Haxmure kHonky O, kHonky Mode, kronky Turbo unu kHonky
Clean.

3.6.9 bBnokupoBKa KHOMOK

OyHKUMA BNOKUPOBKKM KHOMOK N03BONAET 6lI0KMPOBATh KHOMKK MynbTa

[OMUCTAHLUMOHHOTO YNPABNEHHA.

» [1n9 BKMOUEHHs/BbIKNIOUeHUs 61I0KUPOBKH KHOMOK: OHOBPEMEHHO
HaxxmuTe kHonku Clean v Turbo 1 yaepXuBaiTe UX HAXKaTbIMK B
TeueHue 5 CeKkyHa.

[Mpy aKTMBHOM BNOKMPOBKE KHOMOK Ha AMCNNee 0TODpaXaeTca 3Hak
N
m .

3.6.10 PacwupeHHble paboune hyHKLHUH

» Haxmute KHonKy Set.

» BbibepuTe HyXHYI0 (yHKLMIO NPY NOMOLLA KHOMKK Set UnK KHOMoK
A,

- 2)) = pexum nokos

- 8 = dyHKuma Follow me

- 7 = becnpoBoaHan hyHKLMA yNpaBneHus
» [loaTBepaute BblbOp HaXaTheM kHonkK OK.

OTKNtoUEHUE YHKLMM:
» [loBTOPHTE ONUCAHHDBIE BbILLE MYHKTbI.

HouHo# pexum @

37a (hyHKLMA NpeaHa3HaueHa AN SKOHOMUMU SHEPr1 BO BPEMS OTAbIXA.
Uepes uac cMCTeMa OCYLLECTBNAET HArpeB UK OXNAXKAEHWE MeHee
MHTEHCHMBHO. [N 3TOr0 HAaCTPOEHHaA TeMnepaTypa uameHseTcaHa 1 °C.
Yepes ABa uaca3afaHHan Temneparypa uamensetca ewwe Ha 1 °C. NMocne
3TOr0 COXPAHAETCA HOBas TeMneparypa.

]

OyHKLMA HEJOCTYMHA B PEXUME OCYLLEHHA U B pexuMe "Tonbko
BeHTMnATOp".

®Oyukuua Follow me (Follow Me) /O\
3Ta (hyHKLMA aKTUBUPYET MyNbT JUCTAHLMOHHOTO YNPaBNeHUA B €ro
TeKyLLIEM MECTOHAXOXAEHNH [iNA U3MEPEHHsA TeMnepaTypbl ¢
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YcTpaHeH!e HencnpaBHOCTE

MPOMEXYTKaMK B 3 MUHYTbI. C 3T0ro MOMeHTa yNpaBneH!e BHYTPEHHNM
B1OKOM OCYLLECTBNAETCA B 3aBUCUMOCTH OT PE3YNLTATOB M3MEPEHHA.

]

(DyHKLlVIH [OCTYMHA TOMbKO B PEXUME OXNaXAEHUA, PEXXUME HarpeBa U B
ABTOMATUUYECKOM pexume.

BecnpoBogHan yHKuuMA ynpaBneHua -

[laHHas hyHKLMA UCNONb3YeTCs ANA YCTaHOBKM cBA3n uepe3 WLAN.
Ecnu ycTpoicTBO He oTobpaXkaeT aHHyto (yHKLMIO, TO 1A aKTUBALMK
3TOM (PYHKLMK HEObXOAMMO CeMb pa3 NoapAaL bbICTPO HaxaTb Ha KHOMKY
LED.

]

[na coeantenna ¢ WLAN Tpebyetca BcTpoeHHbIH IP-wwinto3
(mononHuTenbHoe obopynoBaHue).

4.2 HeucnpaBHocTH b€3 HHANKALHH

Ecnu Bo BpemaA aKkcnnyaralu BO3HUKaT HEUCNPABHOCTH, YCTPAHUTb

KOTOpble He NPeaoCTaBNAETCA BO3MOXHbIM:

» CBaXUTECH C CEPBUCHOM CNYXXb0M 1 cO0BLLMTE HEUCNPABHOCTD, a
TaK)Xe XapaKTepUCTUKK 0bopyaoBaHHA.

BOSCH

4 YcTpaHeHHe HencnpaBHOCTEH

4.1  HeucnpaBHocT ¢ Haukauueii (Self diagnosis
function)

Ecnv Bo Bpema paboTbl BO3HMKAET HEMCNPABHOCTb, CBETOAMObI

MUraloT B TeueHue AnnuTenbHOro BpeMeHu 1 Ha gucnnee 0T06pa)KaeTCFI

Kofi HeucnpasHocTH (Hanpumep, EH 02).

Ecnu HencnpaBHOCTb akTMBHa bonee 10 MUHYT:

» OTKNouUTE ANEKTPONMTaHKe Ha HebonblUoe BPeMa W CHOBa
BKIOUMTE BHYTPEHHWI BNOK.

ECnu HencnpaBHOCTb He YCTPAHAETCA, BbINOMHUTE cleayolye

JlencTBuA:

» CBAXHMTECH C CEPBUCHOM CNyb0M M cO0bLLMTE KO HEUCNIPABHOCTH
M XapPaKTepPUCTUKHU 060py£I,OBaHVIFI.

HeuncnpaBHocTb Bo3moxHasa npuumHa

CnULLIKOM HU3KasA MOLLIHOCTb BHYTPEHHEr0

YCcTaHOBNEHA CMMLLKOM BbICOKAs MW CIULLIKOM HU3KaA Temneparypa.

bnoka. 3acopuncs Bo3ayLLHbIA UALTP, HEOOXOAMMO OUNCTUTD.

HebnaronpuaTHOE BNUAHME OKPYXKAIOLLEH CPefibl Ha BHYTPEHHWI BNOK, HanpuMep M3-3a Hanuums
NPenATCTBUI Nepe/ BO3ayLUHbIMUA OTBEPCTUAMU CUCTEMbI, H3-3a OTKPbITbIX 1BEPEH/OKOH B
MOMELLEHUM WK U3-33 MOLLIHOTO MCTOYHMKA TEMNA B MOMELLIEHHH.

AKTUBUPOBaH 6eCLLIYMHbIl7I PeXxuM, B HeM nNofaBnAeTcA NonHaA MOLHOCTb.

BHyTpeHHMI bnok He BKMtouaeTcs.

Mo npuunHe neperpysku cpaboTan 3aLlMTHbIA MeXaHU3M BHYTPEHHero bnoka. [lo nepesanycka

BHYTPEHHEr0 DNoKa MOXET NPONTH 10 3 MUHYT.
Pa3panunuch aneMeHTbl MMTaHKUA B NynbTe AUCTAHLUOHHOTO YNIpaBNeHuA.

BknioueH Tanmep.

Pexum paboTbl nepekntouaeTcs ¢ OXnaxaeHus
Ha "TonbKo BeHTURATOP".

BHyTpeHHuI bnok reHepupyeT benbii TymaH.

BHyTpeHHMI BNok M3MEHAET pexnM padoTbl, UTobbl NPEAOTBPATHTL 00Pa3oBaHKe Nbaa.
HacTpoeHHasn Temneparypa npefsap1TenbHO JOCTUIHYTa.
B pervoHax ¢ BbICOKOM BNaXXHOCTbI0 BOMbLLaA Pa3HOCTb TeMNepaTyp BO3ayXa B MOMELLEHUH 1

KOHOWLMOHWPOBAHHOIO BO31yXa MOXeET NpuBOAUTb K BO3HUKHOBEHUIO benoro TyMaHa.

BHYTpeHHMI BNoK 1 HapyxHbI Bnok
reHepupytoT benbiil TyMaH.

BHYTpeHHWI BNok 1 HapyxHbi# 1ok n3paioT

Ecnu cpasy nocne aBTOMaTMUECKOro OTTaMBaHMA 3aMyCKAEeTCA PEXUM Harpesa, 13-3a NOBbILIEHHOM
BNaX>XHOCTU BO31yXa MOXET BO3HUKATb benbii TYMaH.

LUyMbI BO BHYTPEHHEM bnoke MOryT BO3HWKATb B TOM C/lyuae, Kora Bo3fyLlHaA peweTka

wym. BO3BpalLlaeTCA B UCXOHOE NONOXEHHUE.

HebonbLuoi Wunawwmil 3ByK BO BpeMs aKCMnyaTaluu ABNSeTCA HopManbHbIM ABneHnem. OH
BO3HWKAET U3-3a TEUEHHUA XNaflareHTa.

Mo>xeT BO3HMKATb CKpVII'IFIU.l,VIVI 3BYK, TaK KaK METaNTUYECKHE U NNAaCTMACCOBbIE KOMMOHEHTbI
O60py[ILOBaHVIFI PacCLMUpPAKTCA UNK CXKUMaOTCA BO BPEMA HanEBa/OX}'Ia)KHEHVIFI.

Bo Bpems akcnnyatauuu HapyxHbIi BNoK MOXET U3aaBaTh U ApYrke 3BYKU, 3TO HOPMANbHO U He
ABNAETCA NPU3HAKOM HEUCTIPABHOCTEN.

BHYTPEHHMI UK HapyxHbI Bnok BbibpacbiBaeT | pu AnMTENbHOM NPOCTOE NOC/E BbIBOAA M3 3KCMNYaTaLuu B 000pYA0BaHWM, ECIIU €70 He HAKPbITb,

nbinb. MOXET CKannuMBaTbCA Nbli/b.

HenpuATHbIM 3anax BO BpeMs 3KCMnyaTauuu.

B obopynosaHue MoryT nonanath M PacnpoCTPaHATLCA HEMPUATHbIE 3anaxy U3 BO3ayXa.

B Bo3mywwHoM hunbTpe MoxeT 0bpasoBaThes NNeceHb, UNLTP HEOOXOAMMO OUHLLAT.

BeHTunATOp HapyxHoro bnoka He pabotaet

NOCTOAHHO. aIfoPUTMOB.
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TexHuueckoe obcnyxnBaHue

HeucnpaBHocTb Bo3moxHas npuuMHa

HepaBHOMepHaa Unu HenpezcKkasyemas

3KCMNyaTaLmnsa UK BHYTPEHHUH bnok He YCUNWUTENU CUTHANA.

Ha paboty BHyTpeHHero bnoka MoryT BMATb OMEXH OT BbILLEK COTOBOW CBA3M UM CTOPOHHUE

» OTKknounTe Ha HeborbLuoe BpemAa 3I'I€‘KTpOCH36)KeHVIe BHYTPEHHEro bnoka, a 3aTem

BoanyLwHbIi AednekTop Unu Bo3ayLLHaA namenb | BoaayLiHbii fednekTop Wu Bo3ayLLIHaA naMmenb Obinu nepemelLeHbl BPYUHYH MK CMOHTHPOBAHbI

> BblkniounTe BHYTpEHHUI 60K 1 NPoBepbTe, NPABMIbHO N 3a(hUKCUPOBaHbI NEMEHTbI.

» QuucTuTe Manble BO3AYLIHble d)VII'IprbI PYUYHbIM NbINECOCOM.

OTBEYaerT.
nepesanycrure.
A1A NOTOKa BO3AyXa nNepemMeLlaeTca HenpaBWbHO.
HenpaBUNbHO.
» BK/OUNTE BHYTPEHHUI BNOK.
Tab. 176
5 TexHuueckoe obcnyxusanue

A BHUMAHME

OnacHoCTb yAiapa aNeKTPHUeCKHM TOKOM MITH TPaBMHPOBaHHA
NOABWKHbIMH AeTaNnAMHU

» [lepen Hauanom Mobbix PaboT Mo TeXObCNYKNUBAHUIO OTKNIOUKTE
3NEKTPOMUTaHHE.

» BbinonHeHue He YKkasaHHbIX B AaHHOH MHCTPYKLMM 3TaroB
Tex0bCny)KMBaHNA NOPYYaiTe TONbKO CreLManu3MpoBaHHOMY
npeanpUaATHIo.

5.1  3ameHa 3neMeHTOB NUTAHUA

Bam notpebyetca 2 anemeHTa nutaHnsa pasmepa AAA. He
peKkoMeHAYeTCA UCMONb30BaTh Nepe3apsXKaeMble 3MeMEHTbI MUTaHKA.
» CHWMMTE KpbiLLKY baTaperHoro otceka (= puc. 3).

> BcTaBbTe HOBbIE INEMEHTbI NUTaHHA, Cobnloaas NoNAPHOCTb.

» 3aKpoliTe KpbiLLKy baTapernHoro oTceka.

5.2 Uuctka 0bopyaoBaHHA U NyNbTa AUCTAHLUOHHOTO
ynpaBneHus
YBE[JOMITEHHE

Bo3moxxHO noBpexaeHne 060pyA0BaHUA H3-3a
HeKBanuHLMPOBaAHHON YNCTKH!

» He HanuBaliTe W He pacnblnAnTe BOAY HENOCPEACTBEHHO HA
obopynoBaHue.

» He ucnonbayiTe ropsuyio Boay, abpasuBHbIiA NOPOLLIOK UMK CUNbHblE
PacTBOPHUTENM [IN1A OUNUCTKHU.

» [1nf unMCTKM BHYTPeHHero bnoka 1 nynsra AMCTaHLMOHHOTO
yNpaBneH1s UCNONb3yHTe MATKYIO TKaHb.

» OuuCTKY HapyHOro bnoka pa3peLLaeTca BbINOMHATb TONbKO
CcrelnanmcTam cnewuansupoBaHHOro NPEANPUATUSA, UMEIOLAM
paspelleH1e Ha Takom Bua pabor.

5.3 OuKcTKa Bo3aywHoro hunbTpa

YBELJOM/IEHHE

MpH HaxoXaEeHM Nop NPAMbIMU COMHEUHBIMM yYaMu BO3AYLIHbIM
hUNbTP MOXET 1echopPMUPOBATLCA.

» He ocTaBnsiiTe BO3aYLHbIA QUALTP NOA NPAMBIMU CONHEUHBIMHU
Nyyamu.

BbINonHANTE OUKCTKY BO3AYLIHOIO (hUNbTPA KaXKable 2 HEAENH, a TaKxKe
[0 ¥ TIOCTNE BbIBOAA M3 IKCTTyaTaLuH.

> BblK/iouKTE BHYTPEHHMI BOK.

» [lofHWMKTE BEPXHIOK NNACTMKOBYHO KPbILLKY BHYTPEHHEro broka.
> BbiaBuTe BO3AYLLHbINA (OUNLTP BBEPX M U3BNEKUTE (= pUC. 4).

> U3BnekuTe Masble BO3AYLIHbIE (DULTPbI, ECIU TAKOBbIE UMEIOTCH
(= puc. 1,[2]).

Climate 3000i - 6721823682 (2023/07)

» BbiMoiTe bonbluoi Bo3ayLLHbIA QMNLTP B TENNMON BOAE C
HearpeccuBHbIM CPEACTBOM fiNA OUUCTKM U BbICYLLUWUTE B TEHM.

» YCTaHOBWTE Ha MECTO Marble BO3AYLUHbIE (UALTPbI M BONbLLOK
BO3AYLUHbIM (UNBTP.

5.4 BbiBoA M3 3KCNNyaTaLuMu Ha ANHTENbHbIA CPOK

Mepen BbIBOAOM M3 3KCMTyaTaLnuW HA ANUTENbHBINA CPOK

»  OumucTUTE BO3MYLUHbINA PUNLTP.

> AKTUBMPYHTE CAMOOUUCTKY BHYTPEHHEro broka kHonkow Clean.

» [locne CaMOOUMCTKM BKIKOUMTE PEXHUM "TONbKO BEHTUNATOP" 40 TEX
nop, Noka He BbICOXHET BHYTPEHHWI BNOK.

> BbIKMIOYMTE U OTCOELUHUTE BHYTPEHHUI BNOK OT
3NEKTPOCHabXeHHs.

> 3BnekuTe aNeMeHTbl MUTaHUA U3 NyNbTa AUCTAHLMOHHOTO
ynpaeneHus.

> 3awuTute BNOKK OT MbINK.

5.5  PyuHo# pexum

YBELJOMI/TEHHE

OnacHocTb NoBpexpaeHns 060pyA0BaHKA H3-32 HENPaBUNbHOM

3KcnnyaTauuu

PyuHo¥ pexum He NpefHa3HaueH Ans AUTENbHOTO UCNONb30BaHKS.

» Mcnonb3yiTe ero TonbKo /1A NPOBEPOK MK B aBapPUMHBIX
CUTyaLMAX.

» AKTUBHPYHTE €ro TONbKO Ha KOPOTKOE BpeMmA.

» BblkntoumuTe BHYTPEHHHNI bok.
» [lofHWUMKTE BepXHIOK NNACTUKOBYIO KPLILLKY BHYTPEHHEro bnoka.
» TOHKWM NPEAMETOM HKMUTE KHOMKY PYUHOTO pexuMa
OXNAXKOEHMA:
— Haxartb 0anH pas: NpUHYaANUTENBHOE BKIOUEHKE
aBTOMATMUECKOro Pexuma.
- Haxarb aBa pasa: NPUHYAUTENBHOE BKIOUEHME PEXMMa
OXNAXKAEHMA.
- Haxarb Tpu pasa: BbIKMOUEHWe BHYTPEHHero bnoka.
» [1na Bo3Bparta B 0OblUHbIM PEXWUM PaboTbl UCNONb3YHTE MyNbT
AMCTAHLMOHHOTO YNPaBneHus.

187



OxpaHa OKpy)xatoLLen Cpefibl U yTUNU3auus

6 OxpaHa oKpyXatoLueil cpeabl U yTUNU3aLUA
3allmTa OKpYKatoLLeH CPeabl—3TO OCHOBHOM NPUHLIMN AEATENBHOCTH
npeanpuaTui rpynnsl Bosch.

KauecTeo npoayKLm1M, 3KOHOMUYHOCTb M OXPaHa OKpPYKatoLLer cpenbl —
paBHO3HAUHbIE ANA HAC Lenn. Mbl cTporo cobniofaem 3akoHb! U
npaBuia oXpaHbl OKPYXaloLLer cpeapbl.

J1nA 3aLnTbl OKPYXKAIOLLIEH CPEfibl Mbl MPUMEHAEM HAUNYULLYIO TEXHUKY
W MaTepHuanbl (C yueToM 3KOHOMUUECKHX acMEKTOB).

YnakoBka

[Py M3roTOBNEHMM YNAKOBKHM Mbl YUMTbIBAEM HaLMOHANbHbIE NpaBMNa
YTUNW3aLMK YNIaKOBOUHbIX MaTepHUanoB, KOTOPble rapaHTUpyIoT
ONTUManbHble BO3MOXHOCTH /19 UX nepepaboTku.

Bce 1cnonb3yemble ynakoBOUHbIE MAaTEPHabl ABMAIOTCA
3KONOTMUHBbIMK W NOA/EXaT BTOPUUHOM NepepaboTke.

0b6opyaoBaHue, oTCNyXXHBLIEE CBOI CPOK

[Mp1bopbl, OTCNYXHMBLLKWE CBOM CPOK, COAEPIKAT MaTepHanbl, KOTopble
MOXHO OTNPaBNATb Ha nNepepaboTky.

KoMnoHeHTbI cHcTeMbI Nerko pasgenatotca. [lnactmacca umeet
MapKMPOBKY. [103TOMY pa3nnuHble KOHCTPYKTUBHbIE Y31bl MOXHO
COPTMPOBATb M OTNPABNATb Ha NepepaboTKy UK yTUNU3UPOBATD.

OTcnyxuBLLEEe CBOW CPOK INEKTPHUUECKOe H INEKTPOHHOe
obopynoBaHue
JTOT 3HaK 03HAUAET, UTO NPOAYKT HE IONMKEH
YTUNM3MPOBATbCA BMECTE C IPYrMMU OTXOLlAMM, a [IONKEH
ObITb [OCTABNEH B MyHKTbI cbopa 0Tx0A0B AN 0bpaboTki,
cbopa, nepepaboTku U yTUNHU3ALIMK.

3T0T 3HaK PacnpOCTPAHAETCA Ha CTPaHbI, B KOTOPbIX
[EeNCTBYIOT NPaBHNA B OTHOLLIEHWM 3NEKTPOHHOTO IOMa, HanpuMep,
"EBponeiickas aupektuBa 2012/19/EG 06 oTxoaax 3NeKTPUUECKOro 1
3NEKTPOHHOTo 0bopyaoBaHKA". ITH NpaBMNa yCTaHaBNUBAKOT
PaMOUHbIE YCNOBHA, MPUMEHWMbIE K BO3BPATY W YTUNHU3aLMUK
0TpaboTaHHOT0 3NEKTPOHHOTO 000PYA0BAHUS B KAXI0M CTPAHE.

MocKkonbKy 3aNeKTPOHHbIE YCTPOMUCTBA MOTYT COZlEPXaTb onacHble
BELLECTBA, OHW TPEDYIOT OTBETCTBEHHON YTUNM3ALIMH, UTObbI
MWUHUMW3MPOBATb NOTEHLMAbHbIN YLePD OKpYXatoLLen cpeae 1
OMacHOCTb 119 340POBbA UenoBeka. Kpome Toro, yTMnusaums
3NEKTPOHHOTO 10Ma NOMOoraeT chepeub NPUPOHbIE PECYPChI.

3a bonee noapobHo uHopmMaumer 0b skonoruecku beaonacHom
YTUNW3aLMK 0TPAbOTAHHOTO INEKTPUUECKOTO U INEKTPOHHOTO
obopynoBaHnaA obpallaiTech B MECTHbIE OpraHbl BNacTH, B KOMMAHHIO
Mo YTUNW3aLMK OTXOL0B MMM K NPO/ABLLY, Y KOTOPOTO Bbl NpHobpeny
usnenue.

[lononHUTENbHYI0 HHAOPMALMIO MOXHO HAHTU 3AECh:
www.bosch-homecomfortgroup.com/en/company/legal-topics/weee/

batapenku

batapeliku Henb3s BbibpacbiBaTh € ObITOBLIM MYCOPOM.
Ncnonb3oBaHHbIe HaTapeiku JOMKHbI YTUIM3MPOBATLCA Uepe3
MeCTHble NyHKTbI cbopa.

XnapareHt R32
B 0bopynoBaH1K coaepxuTca PTOPUPOBAHHDIN
NapHKKOBbIX ra3 R32 (NapHMKOBbIA NOTEHLMan 6751)) c
HWU3KMM YPOBHEM FOPKOYECTH W ARoBUTOCTH (A2L nnu A2).

3anpaeneHHbIi 00beM YKasaH Ha 3aBOfCKOM Tabnuuke
Hapy»Horo broka.
XnagareHT npeqcTaBNAeT ONacHOCTb fiN1A OKPYXXatoLLer cpefbl; No3Tomy
OH [JOMKeH cobUpaTbcA U YTUNM3UPOBATLCA OTAENbHO.

1) HaocHoBaHuu npunoxenus | Pernamenta (EC) N0 517/2014 EBponelickoro
napnameHTa 1 Coseta ot 16 anpena 2014 r.
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Tab. 177

1.2  Vseobecné bezpecnostné pokyny

/A Pokyny pre ciel'ovii skupinu

Tento navod na obsluhu je urceny pre prevadzkovatela klimatiza¢ného

zariadenia. Je nutné dodrziavat pokyny uvedené vo vSetkych navodoch

relevantnych pre zariadenie. V pripade nedodrzania pokynov moze dojst

k vecnym $kodam a zraneniam os6b, az s nasledkom smrti.

» Pred zaciatkom obsluhy si precitajte navody na obsluhu vSetkych
Casti zariadenia a majte ich odloZené tak, aby boli k dispozicii.

» Dodrzujte bezpe€nostné a vystrazné upozornenia.
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Udaje o vyrobku

/\ Spravne pouzitie

Vnutorna jednotka je uréena na instalaciu v budove s pripojkou na

vonkajsiu jednotku a d'alSie komponenty systému, napr. regulaciu.

VonkajSia jednotka je uréena na instalaciu mimo budovy s pripojkou na

jednu alebo viaceré vnitorné jednotky a dalSie komponenty systému,

napr. regulaciu.

Klimatizacné zariadenie je urcené len na komercné/stikromné pouzitie,

kde odchylky teploty od nastavenych hodn6t nevedu k zraneniu os6b

alebo poskodeniu materialov. Klimatizacné zariadenie nie je vhodné na

presné nastavenie a udrZiavanie pozadovanej absolttnej vihkosti

vzduchu.

Akékolvek iné pouzitie nezodpoveda Ucelu pouzitia. Na nespravne

pouzivanie a $kody vyplyvajlce z porusenia tychto ustanoveni sa

nevztahuje zaruka.

Ohladom instalacie na Specifickych miestach (podzemna garaz,

technické miestnosti, balkon alebo na fubovolnych polootvorenych

plochéch):

» Venujte pozornost predovsetkym poziadavkam na miesto inStalacie v
technickej dokumentacii.

A\ Vieobecné nebezpeéenstvo vyplyvajiice z chladiacich
prostriedkov

» Toto zariadenie je naplnené chladiacim prostriedkom. Chladiaci plyn
moze pri kontakte s ohfiom vytvarat toxické plyny.

» Dajte $pecializovanej firme s opravnenim pravidelne vykonavat
reviziu a Gdrzbu zariadenia.

» Ak vznikne podozrenie na tnik chladiaceho prostriedku, miestnost
dokladne vyvetrajte a informujte Specializovant firmu s opravnenim.

/\ Prestavba a opravy

Neodborne vykonané zmeny na klimatizatnom zarideni alebo inych

Castiach vykurovacieho zariadenia mézu spdsobit poranenia osob a/

alebo vecné skody.

» Prace dajte vykonat iba Specializovanej firme s opravnenim.

» Nevykonavajte zmeny na vonkajsej jednotke, vnutornej jednotke
alebo nainych Castiach klimatizaného zariadenia.

» Pred kazdou tdrzbou klimatizaéného zariadenia odpojte elektrické
napajanie.

A\ Upozornenia ohl'adom zaobchadzania so zariadenim

Nespravne pouZitie mdze poskodit vase zdravie.

» Nevystavujte telo na dlhsi ¢as priamemu prddu vzduchu.

» V pripade kojencov, deti, starsich [udi, imobilnych alebo
postihnutych osob zabezpecte, aby bola priestorova teplota vhodna
pre osoby nachadzajlice sa v miestnosti.

» Do zariadenia nikdy nezaslivajte predmety, mohli by ste sa zranit.

Nespravne zaobchadzanie so zariadenim mézZe viest k zniZzeniu vykonu az

k poSkodeniu zariadenia alebo poskodeniu zdravia.

» Nezatvarajte privody a odvody vzduchu na zariadeniach.

» Pocas prevadzky zatvorte dvere a okna.

» Vnutornl jednotku chrarte pred zatecenim vody.

» Pravidelne kontrolujte opotrebovanie a pevné uloZenie montazneho

podstavca vonkaj$ej jednotky.

Vonkajsiu jednotku nezatazujte, napr. predmetmi alebo osobami.

Vinstalanej miestnosti udrzujte minimum prachu, par a vlhkosti.

» Vblizkosti zariadeni nepouZivajte Ziadne fahko zapalné plyny, napr.
rozpraSovace.

vy

2.4  Udaje o chladiacom prostriedku

Toto zariadenie obsahuje fluérované sklenikové plyny, ktoré stiv iom
pouZzité ako chladiaci prostriedok. Jednotka je hermeticky uzavreta.
Nasledovné tdaje o chladiacom prostriedku zodpovedaju poZiadavkam
nariadenia EU ¢. 517/2014 tykajiceho sa fludrovanych sklenikovych
plynov.
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» Ak sa prejavi, Ze s klimatizacnym zariadenim nie je nieco v poriadku
(napr. zapach po spalenine, poskodeny kabel), prevadzku ihned
zastavte a odpojte elektrické napajanie.

A\ Bezpeénost elektrickych zariadeni pre pouzitie v domécnosti a
na podobné ticely

Aby sa zabranilo ohrozeniu elektrickymi pristrojmi, platia podla EN

60335-1 nasledovné pravidla:

LToto zariadenie moZu pouzivat deti starSie ako 8 rokov a osoby so
znizenymi fyzickymi, senzorickymi alebo mentélnymi schopnostami
alebo osoby s nedostatoénymi skisenostami a vedomostami iba vtedy,
ak sti pod dozorom alebo ak boli poucené o bezpecnej obsluhe
zariadenia a rozumejli s tym spojenym nebezpecenstvam. Deti sa so
zariadenim nesmii hrat. Cistenie ani uzivatelskd Gdrzbu nesm
vykonavat deti bez dozoru.”

LV pripade, Ze je poskodeny siefovy kabel, musi ho vymenit vyrobca
alebo jeho servisny technik alebo osoba s podobnou kvalifikaciou, aby sa
zabranilo ohrozeniu.”

1.3  Upozornenia k tomuto navodu
Obrazky najdete ststredené na konci tohto navodu. Text obsahuje
odkazy na obrazky.

Vyrobky sa mozu v zavislosti od modelu lisit od znazornenia v tomto
navode.

2 Udaje o vyrobku

2.1  Vyhlasenie o zhode

Konstrukcia tohto produktu a jeho funkcia pocas prevadzky zodpoveda

poziadavkam EU a narodnym poziadavkam.

C Znackou CE sa vyhlasuje zhoda produktu so vSetkymi
aplikovatelnymi pravnymi predpismi EU, ktoré predpisuju
oznacenie touto znackou.

Uplny text vyhlasenia o zhode je k dispozicii na internete: www.bosch-
homecomfort.sk.

2.2  Technické udaje dialkového ovladania

Elektrické napajanie | 2 batérie AAA
Dosah signalu 8m
Pripustna teplota okolia | -5°C ... 60°C

Tab. 178

2.3  Pouzivanie s multisplitovym klimatizacnym
zariadenim

Vnutorna jednotka sa moze pouzivat v systéme s multisplitovym

klimatizacnym zariadenim. V tomto pripade st deaktivované

nasledujce funkcie:

« Funkcie Setrenia energie ECO a GEAR

+ Samodistenie (I clean)

«  Znizenie hluku (Silent Mode)

« Manuélna prevadzka

« Detekcia vytekajliceho chladiaceho prostriedku

« Automaticky reZim Setrenia energie v pohotovostnej prevadzke
(1 W standby)
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]

Pokyn pre prevadzkovatela: Ak servisny technik doplni chladiaci
prostriedok, zaznaci idaj o doplnenom mnozstve aj o celkovom
mnozZstve chladiaceho prostriedku do nasledovnej tabulky.

Typ vyrobku Menovity Menovity Potencial | Co, ekvivalent | Mnozstvo Doplnené | Celkové mnozstvo
vykon vykon chladiaceho| globalneho | prvejnaplne |prvejnapine | mnozstvo [kg] | naplne pri uvedeni
chladenia | vykurovania | prostriedku | otepl'ovania [kgl do prevadzky [kg]
[kw] [kw] (GWP)
[kgCo, eq.]
CL3000i 26 E 2,64 2,93 R32 675 0,41 0,6 (Dlzka riry-5)
0,012
CL3000i 35E 3,52 3,81 R32 675 0,44 0,65 (Dizka riry-5)
0,012
CL3000i53E 5,28 5,57 R32 675 0,74 1,1 (Dizka riry-5)
0,012
CL3000i 70E 7,03 7,33 R32 675 0,98 1,45 (Dizka riry-5)
0,024

Tab. 179 F-plyn

3.2 Prehlad dialkové ovladanie
3 Obsluha

Tlacidla dial'kového ovladania

3.1  Prehl'ad vnitorna jednotka
Legendak obr. 1:

[1]  Vrchny kryt

[2]  Miesto na maly filter

[3]  Vzduchovy filter

[4] Zadnastranadispleja

[5] Tlacidlo na manuélnu prevadzku
[6] Plech smerujtci pridenie vzduchu

Displej vnutornej jednotky

? 9§

a—— ) e— Q NS
_I_1~= (] (o) (&)
RS
o [Turbo] [ LED ] [Clean]
0010033387-001 L
" ; & _) 0010032825-003
Symbol |Vysvetlenie
Cislo Zobrazenie teploty Tlaéidlo
o Spojenie WLANY) aktivne 1 1) Zapnit/vypnut.
on Zobrazuje sa pri niektorych funkciach, ked st zapnuté. Pri Mode  Nastavit prevadzkovy rezim.
vypnutej vnitornej jednotke indikuje, Ze ¢asovac zapnutia je oo Funkcia Setrenia energie
aktivny. sl - . .
OF Zobrazuije sa pri niektorych funkciach, ked' st vypnuté. 2 ;S)II-I(T ﬁvctJllt-tr’ozsrlbrenu prevadzkov funkcu
dF Automatické rozmrazovanie je aktivne o NO \in \t/o v P
FP Protimrazova ochrana aktivna: Vndtorna jednotka udrzuje A a?f,‘” casovac.
priestorovy teplotu na miniméine 8 °C. Zvyfl,t teplotu.
CL Funkcia samocistenia je aktivna (I clean) \(‘/ Znizit Eeplotg.'
Ex, Px, Kod poruchy (,x" predstavuje lubovolné ¢islo). 3 = Stupeni ventildtora
Fx Swing  Nastavit funkciu otacania.
1) Mozné len s IP-Gateway ako prisluSenstvo. R§\ Nepriame pridenie vzduchu (Wind avoid me)

Turbo  Rychle ochladenie/rychle vykirenie

LED Vypnut displej vnitornej jednotky a bzuciak alarmu
(Mute Mode).

Clean  Samocistenie (I clean)
Tab. 181 Tlacidld dialkového ovlddania

Tab. 180 Symboly na displeji
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Zobrazenie dial'kového ovladania
(

20 A /\D
G s

AUTO COOL DRY HEAT FAN

’7‘\\ SET TEMP. CCO GEAR

Im
OFFI Lo o

????

a\Cf/o*lIIIIIIIIIAUi)
| s
:,D e

. J

0010037254-001

R\ Prevadzkova funkcia: Je aktivne nepriame pridenie
vzduchu (Wind avoid me).

Informacna grafika: Samocistenie je aktivne (I clean).

ES

Bez funkcie.

Prevadzkova funkcia: Timena prevadzka je aktivna.
Prevadzkové funkcie: Funkcia nasleduj ma je aktivna
(Follow Me); Meranie teploty na dialkovom ovladani.
Informacna grafika:funkcia bezdrotového ovladania.
Informacna grafika: Stav batéri

Prevadzkovy rezim: Automaticka prevadzka
Prevadzkovy rezim: Chladiaca prevadzka

Prevadzkovy rezim: Odvlh¢ovacia prevadzka

o>l »ER

Prevadzkovy rezim: Vykurovacia prevadzka

NN

v

Prevadzkovy rezim: Prevadzka ventilatora

N

” {B Zobrazenie hodnoty: Standardne ukazuje nastaven
teplotu, rychlost ventilatora alebo (s aktivnym
¢asovatom) nastavenie ¢asovaca.

_ Informacna grafika: Indikator prenosu; rozsvieti sa,

A ked dialkové ovladanie odosle signal vnutornej

jednotke.

@co Informacna grafika: Je aktivna funkcia Setrenia
energie.

GEAR  Informacna grafika: Je aktivna funkcia Setrenia
energie.

@ @ Informacna grafika: Je aktivny Casovac zapnutia/

ON OFF vypnutia.

w

d( Informacna grafika: Je aktivne znizenie hluku (Silent
Mode).

S |1111] Zobrazend hodnota: Ukazuje aktudlny stuperi

ventilatora. Existuje 10 réznych stupriov vykonu a

nastavenie AUTO automatickej regulacie.

Informacna grafika: Je aktivna automaticka funkcia

vertikalneho otacania (nahor/nadol).

Informacna grafika: je aktivne rychle ochladenie/

rychle vykdrenie.

Y 5
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Tab. 182 Symboly na displeji

3.3  Poutzitie dial’kového ovladania
Dosah signalu je 8 m. Prenos signalu mdzu ovplyvnit objekty, ktoré stoja
v ceste, alebo pouZivanie urcitych Ziariviek v tej istej miestnosti.
» Dialkové ovladanie nasmerujte na okienko prijmu signalu zariadenia
a stlacte pozadované tlacidlo.
Zariadenie vyda zvukové znamenie, ked’ ma prijem signalu.

UPOZORNENIE
Mbze dojst k trvalému zhorseniu bezchybnej funkcie dialkového
ovladania.
» Dialkové ovladanie nevystavujte priamemu sinecnému svetlu.
» Dialkové ovladanie nenechajte poloZzené na vykurovani.
» Dialkové ovladanie chrante pred vihkostou a narazmi.

3.4  Nastavenie hlavného rezimu prevadzky

Vypnutie/zapnutie zariadenia
» Ak chcete zapn(if alebo vypnut zariadenie, stlate tlagidlo ).
Zariadenie sa spusti v nastavenom prevadzkovom reZime.

Nastavenia sa moZzu robit aj v stave vypnutia. Zariadenie uklada
nastavenia aj v pripade vypadku pridu.

]

Po vypnuti zostane zariadenie v pohotovostnej prevadzke. Inteligentna
technoldgia zapnutia/vypnutia umoznuje v pohotovostnej prevadzke
automaticky rezim Uspory energie (1 W standby).

Automaticka prevadzka

V automatickej prevadzke sa zariadenie automaticky prepina medzi
chladiacou prevadzkou a vykurovacou prevadzkou, aby udrZiavalo
pozadovant teplotu.

> Stlacajte tlacidlo Mode dovtedy, kym sa na displeji nezobrazi A .
» Zelant teplotu nastavte tlacidlami A a V.

]

V automatickej prevadzke nie je mozné nastavit stuper ventilatora.

Prevadzka chladenia

» Stlacajte tlacidlo Mode dovtedy, kym sa na displeji nezobrazi :>I<:

> Stlacajte tlacidlo < dovtedy, kym sa nedosiahne Zelany stupefi
ventilatora.

» Zeland teplotu nastavte tlagidlami A a V.

Prevadzka ventilatora R

» Stlacajte tlaCidlo Mode dovtedy, kym sa na displeji nezobrazi ~—§§

» Stlacajte tlacidlo <5 dovtedy, kym sa nedosiahne Zelany stuper
ventilatora. Na automaticku regulaciu je mozné zvolit AUTO.

]

V prevadzke ventilatora nie je mozné nastavit alebo zobrazit teplotu.

Odvlhcovacia prevadzka
» Stlacajte tlacidlo Mode dovtedy, kym sa na displeji nezobrazi G:
» Zelant teplotu nastavte tlagidlami A a V.

]

V odvlhcovacej prevadzke nie je mozné nastavit stupen ventilatora.
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Vykurovacia prevadzka .
> Stldcajte tlacidlo Mode kym sa na displeji nezobrazi -~
> Zeland teplotu nastavte tlagidlami A a V.

> Stldcajte tlacidlo <5 dovtedy, kym sa nedosiahne Zelany stupefi
ventilatora.

]

Pri velmi nizkych vonkajsich teplotach prip. nebude vykon vykurovania
klimatizacného zariadenia dostatocny. Odportc¢ame zapnut dalsie
zdroje tepla.

3.5  Nastavenie casovaca

Casovaé zapnutia a vypnutia je mozné nastavit od 0 do 24 hodin, na
prvych 10 hodin v krokoch po 30 minut, podom v krokoch 1 hodiny.
Nastavenim O hodin sa Casovac vypne.

Nastavenie ¢asovaca zapnutia

» Stlacajte tlacidlo (© dovtedy, kym sa nezobrazi symbol Q

» Stlaéte tlacidlo /\ alebo V aby ste nastavili poZzadovany ¢as.
Nastavenie sa prejavi po kratkom ¢ase.

Nastavenie ¢asovaca vypnutia

» Stlacajte tlacidlo (© dovtedy, kym sa nezobrazi symbol g?F

> Stlacte tlacidlo A alebo V aby ste nastavili pozadovany ¢as.
Nastavenie sa prejavi po kratkom case.

Zrusenie casovaca
» Tlacidlom (© zvolte prisluny ¢asovac.
» Nastavte 0.0 hodin.
ZruSenie ¢asovaca sa prejavi po kratkom Case.

Kombinacia ¢asovacov
Obidva ¢asovace je mozné nastavit si¢asne. Kazdy ¢asovac sa da
naprogramovat tak, Ze bude aktivovany pred druhym.

» Nastavenie ¢asovaca zapnutia a ¢asovaca vypnutia.
Nastavenia sa skombinuji automaticky.

Aktudlny ¢as 13:00 hod.
Nastavenie ¢asovaca zapnutia 4,0h
Nastavenie Casovaca vypnutia 8,5h
Doba zapnutia 17:00 hod.
Doba vypnutia 21:30 hod.

Tab. 183 Priklad

]

Casovac zapnutia a ¢asovac vypnutia sa nedd naprogramovat na to, aby
sa zariadenie prevadzkovalo s roznymi teplotami alebo s inymi
nastaveniami.

3.6  Dalgie funkcie

3.6.1 Nastavenie funkcie otacania

UPOZORNENIE
Ak zostane lamela pridenia vzduchu pocas prevadzky chladenia dlhsi
¢as na najniz$ej pozicii, moze vytekat kondenzat. Ruéné vertikalne
prestavenie lamely pridenia vzduchu méze viest k porucham.

» Navertikalne prestavenie lamely pridenia vzduchu pouzivajte iba
dialkové ovladanie.

Horizontalne otacanie (vlavo/vpravo)
Horizontalnu polohu je nutné nastavit ru¢ne.

» Vypnite vnltornl jednotku a vypnite elektrické napajanie.

Climate 3000i - 6721823682 (2023/07)
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» Plech smerujci pridenie vzduchu sklopte nadol (= obrazok 2).

» Lamelu pridenia vzduchu nastavte rukou vodorovne do Zelanej
polohy.

» Plech smerujtci pridenie vzduchu uvedte do povodnej polohy.

Automatické vertikalne otacanie (hore/dole)

» Ak chcete aktivovat automatické vertikalne otacanie, podrzte
stlacené tlacidlo Swing dlh3ie ako 2 sekundy.
Dialkové ovladanie zobrazuje symbol E: |:| .

» Ak chcete skoncit automatické vertikalne otacanie: Stlatte znova
tlacidlo Swing.

Poloha cistenia

Na jednoduchsie Cistenie je mozné uviest lamelu pridenia vzduchu do

Specialnej polohy (v zavislosti od modelu).

» Na vypnutom zariadeni podrzte sticasne stlacené tlacidla Mode a
Swing jednu sekundu.

» Ak chcete odist z polohy Cistenia: Znova podrzte stlacené obidve
tlacidla.

3.6.2 Prepnutie zobrazenia a bzu¢iaka alarmu (Mute Mode)

» Ak chcete zapndt alebo vypnUt displej vnitornej jednotky: Stlacte
tla¢idlo LED.

» Ak chcete zobrazit nastavenu priestorovi teplotu: Podrzte stlacené
tla¢idlo LED 5 sekund.

» Ak chcete zobrazit nastavenu priestorovi teplotu: Tladidlo LED
podrzte stlacené dalsich 5 sekiind.

3.6.3  Funkcie Setrenia energie

[i]

Funkcie Gspory energie je mozné zvolit len v chladiacej prevadzke.

Zariadenie ma na vyber tieto funkcie Setrenia energie:

+ ECO: Prevadzka so stupfiom ventilatora AUTO a nastavenou teplotou
minimalne 24 °C

+ GEAR (75 %): Znizte spotrebu elektrickej energie 0 25 %

+ GEAR (50 %): Znizte spotrebu elektrickej energie 0 50 %

- Ziadny z predchadzajticich symbolov: Normalna prevadzka

» Ak chcete aktivovat funkciu Setrenia energie, stlacajte tlacidlo @%
dovtedy, kym sa nezobrazi zelana funkcia.

]

Funkcia ECO nastavi automaticky 24 °C, ak bola predtym nastavena
teplota nizsia. Funkcia sa vypne, akonahle teplota klesne pod 24 °C.

3.6.4 Znizenie hluku (Silent Mode)

Tato funkcia zniZi pocas prevadzky hluk vonkajsej a vnutornej jednotky.
Je vyhodna predovsetkym vtedy, ked musite brat v noci ohlad na
susedov.

» Podrzte poCas prevadzky tlacidlo co/f stlaené 2 sekundy.

Ukoncenie funkcie:

» Tlacidlo c('/,f podrzte znova stlacené 2 sekundy.

-alebo-

» Stlacte tlacidlo O, tlagidlo Mode, tlacidlo Turbo alebo tlacidlo
Clean.

]

Pocas tichej prevadzky vonkajsej jednotky sa z dévodu nizkofrekvencnej
prevadzky kompresora mozno nedosiahne vykon chladenia/
vykurovania.

3.6.5 Nepriame pridenie vzduchu (Wind avoid me) ,O\{\
Tato funkcia zabraruje tomu, aby na telo prudil priamy prud vzduchu.
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Odstranenie poruchy

]

Tato funkcia je k dispozicii len v chladiacej prevadzke, odvlhCovacej
prevadzke a prevadzke ventilatora.

3.6.6 Rychle ochladenie/rychle vykirenie

Pri rychlom ochladeni/rychlom vykireni pracuje vnitorna jednotka na

maximalny vykon, aby sa miestnost rychlo vykiirila alebo ochladila.

» Rychle ochladenie: Zapnite chladiacu prevadzku a stlacte tlacidlo
Turbo.

» Rychle vykurenie: Zapnite vykurovaciu prevadzku a stlacte tlacidlo
Turbo.

Ukoncenie funkcie:

» Znova stlacte tlacidlo Turbo.

3.6.7 Samodistenie (I clean)
Zariadenie ma funkciu na samodistenie vyparnika. Samocistenie zmrazi
prach, plesne a mastnotu. Nasledne sa vSetko znova rychlo rozpusti a
vysusi horticim vzduchom.
» Ak chcete aktivovat samocistenie: Stlacte tlacidlo Clean.
Pocas samocistenia zobrazuje displej vnatornej jednotky CL. Po 20
az 45 minutach sa samocietenie automaticky skonci.

3.6.8 Protimrazova ochrana (8 °C Heating)
Ak chcete udrzat priestorov(i teplotu na minimalne 8 °C, mozete
aktivovat protimrazovt ochranu.

» Vo vykurovacej prevadzke 2x v priebehu 1 sekundy stlacte tladidlo V

Zariadenie zostane vypnuté, kym teplota neklesne pod 8 °C.

Ukoncenie funkcie:

> Stlacte tlacidlo O, tladidlo Mode, tlagidlo Turbo alebo tlagidlo
Clean.

3.6.9 Zamknutie tlacidiel

Zamknutim tladidiel sa daju zamknut tlaCidla dialkového ovladania.

» Ak chcete zapnut/vypnut zamknutie tladidiel: Podrzte sic¢asne
stla¢ené tlacidlo Clean a tlaCidlo Turbo 5 sekund.
Pri aktivnom zamknuti tlacidiel sa na displeji zobrazuje symbol & .

3.6.10 Rozsirené prevadzkové funkcie

» Stlacte tlacidlo Set.

» Funkciu zvolte tlatidlom Set alebo tlacidlami A, V.
- %)) = Funkcia rezim spanku
- K =Funkcia nasleduj ma
- 72> = Funkcia bezdrotového ovladania

» Volbu potvrdte tlacidlom OK.

4.2  Poruchy bez zobrazenia

Ak sa pocas prevadzky vyskytnti poruchy, ktoré sa nedaju odstranit:

» Zavolajte zakaznicky servis a oznamte kod poruchy, ako aj idaje o
zariadeni.

BOSCH

Ukoncenie funkcie:
» Zopakujte vyssie uvedené kroky.

Noéna prevadzka 2/)

Tato funkcia sa pouziva na $etrenie energie v case spanku. Po hodine kri
alebo chladi zariadenie menej intenzivne. Nastavena teplota sa preto
zmenio 1 °C. Po dvoch hodinach sazmeni nastavena teplota o dalsi 1 °C.
Zariadenie nasledne udrzi novu teplotu.

]

Tato funkcia nie je k dispozicii v odvlh¢ovacej prevadzke a prevadzke
ventilatora.

Funkcia nasleduj ma (Follow Me) /O\

Tato funkcia aktivuje dialkové ovladanie na aktualnom mieste merania
teploty v 3 mindtovom intervale. Vnitorna jednotka sa teraz bude riadit
v zavislosti od tychto nameranych hodnét.

]

Tato funkcia je k dispozicii len v chladiacej prevadzke, vykurovacej
prevadzke a automatickej prevadzke.

Funkcia bezdrétového ovladania >

Tato funkcia sa pouZiva na vytvorenie spojenia cez WLAN. Ak zariadenie
funkciu nezobrazuje, musi sa namiesto toho rychlo stlacit tla¢idlo LED
sedemkrat za sebou.

i

Na spojenie s WLAN je potrebna nainstalovana IP-Gateway
(prislusenstvo).

4 Odstranenie poruchy

4.1  Poruchy so zobrazenim (Self diagnosis function)

Ak sa pocas prevadzky vyskytne porucha, blikaju LED na displeji dIhsi

¢as alebo sa na displeji zobrazi kdd poruchy (napr. EH02).

Ak sa porucha vyskytuje dlhsie ako 10 mindt:

» Preruste elektrické napajanie na kratky ¢as a vnutorn( jednotku
znova zapnite.

Ak nie je mozné odstranit poruchu:

» Zavolajte zakaznicky servis a oznamte im kod poruchy, ako aj udaje o
zariadeni.

Mozna pricina

Vykon vnutornej jednotky je prilis slaby.

Teplota je nastavena na prili$ vysoku alebo nizku hodnotu.

Vzduchovy filter je znecisteny a je nutné ho vycistit.

Nepriaznivy vplyv okolia na vnitornt jednotku, napr. pre prekazky pred vzduchovymi otvormi
zariadenia, pre dvere/okna v miestnosti alebo pre silné zdroje tepla v miestnosti.

Je aktivovana ticha prevadzka a brani pouZivaniu na plny vykon.

Vnutorna jednotka sa nezapina.

Vnutorna jednotka ma ochranny mechanizmus proti pretazeniu. MoZe to trvat 3 minty, kym bude

mozné znova spustit vnitornt jednotku.
Batérie dialkového ovladania st vybité.

Je zapnuty ¢asovac.

Prevadzkovy rezim sa meni z chladenia alebo
vykurovania na prevadzku ventilatora.

194

Vnutorna jednotka meni prevadzkovy rezim, aby sa zabranilo tvorbe namrazy.
Nastavena teplota je predbezne dosiahnuta.
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Udrzba

Poucha _———  ognapricin

Vnutorna jednotka vytvara bielu hmlu.

Vonkajsia jednotka a vnitorna jednotka vytvaraju
bielu hmlu.

VonkajSia jednotka a vnitorna jednotka vydava
hluk.

Vonkajsia jednotka a vnitorna jednotka vyfukuju
prach.

Neprijemny zapach pocas prevadzky.

Ventilator vonkajsej jednotky nejde nepretrzite.

Vo vlhkych oblastiach mdze vaési teplotny rozdiel medzi vzduchom v priestore a klimatizovanym
vzduchom viest k tvorbe bielej hmly.

Ak ide vykurovacia prevadzka bezprostredne po automatickom rozmrazeni, moze vznikat z dévodu
vy$3ej vihkosti vzduchu biela hmla.

Hlasny hluk vo vnitornej jednotke sa moze vyskytnut, ked sa mreza pridenia vzduchu vracia do
svojej polohy.

Tichy sycavy hluk je poCas prevadzky normalny. Sposobuje ho pridenie chladiaceho prostriedku.
Piskavy hluk sa moZe vyskytnit, pretoZe kovové a plastové Casti zariadenia sa pri kireni/chladeni
rozpinajt alebo stahuju.

Vonkajsia jednotka vydava pocas prevadzky rozne dalSie zvuky, ktoré st normalne.

Pri dIhsich obdobiach nepouzivania sa moZe v zariadeniach, ak nie su prikryté, nahromadit prach.

Do zariadeni m6zu zo vzduchu vnikndt neprijemné zapachy a dalej sa $irit.
Vzduchovy filter méZe byt napadnuty plesiiou a je nutné ho vycistit.
Na optimélnu prevadzku sa ventilator reguluje rozli¢ne.

Prevadzka je nepravidelna alebo
nepredvidatelna alebo vnidtorna jednotka
nereaguje.

zosiliovace signalu.

Plech smerujuci pridenie vzduchu alebo lamela
prudenia vzduchu sa nepohybuje spravne.

Vndtornd jednotku mozu ovplyvnit interferencie stoZiarov mobilnych radiokomunikécii alebo

» Vnutornt jednotku odpojte na kratko od napajania el. energiou a znova spustite.

Plech smerujuci pridenie vzduchu alebo lamela pridenia vzduchu bola nastavena rukou alebo
nebola spravne namontovana.

» Vnutornl jednotku vypnite a skontrolujte, Ci st suciastky spravne zasunuté.
» Zapnite vndtornd jednotku.

Tab. 184

5 Udrzba

A POZOR

Nebezpecenstvo zasahu elektrickym priidom alebo pohyblivymi

éastami

» Pred kazdou idrzbou preruste elektrické napajanie.

» Kroky udrzby, ktoré tu nie sti uvedené, dajte vykonat iba
$pecializovanej firme s opravnenim.

5.1  Vymena batérii

Potrebujete 2 batérie velkosti AAA. Nedportca sa pouzivat nabijate/né
batérie.

» Vyberte kryt priecinka na batérie (= obrazok 3).
» VloZte nové batérie a venujte pozornost spravnej polarite.
» Znova nasadte kryt priecinka na batérie.

5.2 Cistenie zariadenia a dialkové ovladanie

UPOZORNENIE

Poskodenie zariadenia nespravnym Cistenim!

» Nestriekajte alebo nepolievajte priamo vodou.
» NepouZivajte hortcu vodu, Cistiaci prasok alebo silné rozpustadla.

» Vnltornl jednotku a dialkové ovladanie utrite pre vycistenie makkou
utierkou.

» Vonkajsiu jednotku dajte vycistit iba Specializovanej firme s
opravnenim.

5.3  Cistenie vzduchového filtra

UPOZORNENIE
Vzduchovy filter sa m6Ze na priamom sIne¢nom svetle zdeformovat.
» Vzduchovy filter nevystavujte priamemu sine¢nému svetlu.
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Vzduchovy filter Cistite kazdé 2 tyzdne, ako aj pred a po dlhsej

necinnosti.

» Vypnite vnitorny jednotku.

» Horny kryt vnatornej jednotky vyklopte hore.

» Vzduchovy filter vytlacte hore a vytiahnite (= obrazok 4).

» Malé vzduchové filtre vyberte, ak st nainstalované (- obrazok 1,

[2]).

Malé vzduchové filtre vycistite ruénym vysavacom.

» Velky vzduchovy filter umyte teplou vodou a neagresivnym cistiacim
prostriedkom a vysuste ho v tieni.

» Malé vzduchové filtre a velky vzduchovy filter znova namontujte.

v

5.4  Dlhsie odstavenie z prevadzky

Pred dIh$im odstavenim z prevadzky:

» Vycistite vzduchové filtre.

» Aktivujte samocistenie vnitornej jednotky tlacidlom Clean.

» Po samocisteni zapnite prevadzku ventilatora, kym nebude vnatorna
jednotka sucha.

» Vnutornt jednotku vypnite a odpojte elektrické napajanie.

» 7 dialkového ovladania vyberte batérie.

» Zriadenia chrante pred prachom.

5.5  Manualna prevadzka

UPOZORNENIE
Poskodenie zariadenia v dosledku nespravnej prevadzky
Manualna prevadzka nie je ur€ena na trvalé pouzivanie.

» PouZivajte ju len na odskusanie alebo v pripade ntdze.
» Pouzivajte ju len kratku dobu.

v

Vypnite vnutornt jednotku.

Horny kryt vnitornej jednotky vyklopte hore.

Tenkym predmetom stlacte tlacidlo manualnej chladiacej prevadzky:
- Stlate raz: Vynti sa automaticka prevadzka.

- Stlacte dva razy: Vynuti sa chladiaca prevadzka.

- Stlacte tri razy: Vnitorna jednotka sa vypne.

vy
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Ochrana zivotného prostredia a likvidacia odpadu

» Na obnovenie normalnej prevadzky pouzite dialkové ovladanie.

6 Ochrana zivotného prostredia a likvidacia
odpadu

Ochrana Zivotného prostredia je zakladnym principom skupiny Bosch.

Kvalita vyrobkov, hospodarnost a ochrana Zivotného prostredia sti pre

nas rovnako dolezité ciele. Prisne dodrziavame zakony a predpisy o

ochrane Zivotného prostredia.

Kvoli ochrane Zivotného prostredia pouzivame najlepSiu moznu techniku

a materialy, priom zohladnujeme hospodarnost zariadeni.

Balenie

Co sa tyka balenia, v jednotlivych krajinach sa zii¢astfiujeme na
systémoch opatovného zhodnocovania odpadov, ktoré zaistujt
optimalnu recyklaciu.

Vsetky pouzité obalové materialy su ekologické a recyklovatelné.

Staré zariadenia
Staré zariadenia obsahuju materialy, ktoré je mozné recyklovat.
Konstrukéné skupiny sa lahko oddelujd. Plasty st oznacené. Preto sa

dajui rozne konstrukéné skupiny roztriedit a recyklovat alebo zlikvidovat.

Pouzité elektrické a elektronické zariadenia
Tento symbol znamena, Ze sa vyrobok nesmie likvidovat
spolu s ostatnymi odpadmi, ale ho je nutné priniest do
$pecializovanych zbernych firiem na spracovanie, zber,
recyklaciu a likvidaciu.

o Tento symbol plati pre krajiny, v ktorych platia predpisy o
likvidacii elektronického Srotu "Eurépska smernica 2012/19/ES o
starych elektrickych a elektronickych pristrojoch". V tychto predpisoch
st stanovené ramcové podmienky, ktoré v jednotlivych krajinach platia
pre odovzdanie a recyklaciu starych elektronickych pristrojov.

Ked’Ze elektronické pristroje mozu obsahovat nebezpecné latky, je ich
nutné recyklovat zodpovednym spdsobom, aby sa minimalizovali
negativne vplyvy na Zivotné prostredie a nebezpecenstva pre zdravie
[udi. Okrem toho recyklacia elektronického Srotu prispieva k Setreniu
prirodnych zdrojov.

Ohl'adom dalSich informacii tykajdcich sa ekologickej likvidacie starych
elektrickych a elektronickych pristrojov sa prosim obratte na prislusné
miestne Urady, firmu $pecializujlicu sa na likvidaciu odpadu alebo na
predajcu, u ktorého ste si zakUpili vyrobok.

Dal$ie informacie ndjdete tu:
www.bosch-homecomfortgroup.com/en/company/legal-topics/weee/
Batérie

Batérie sa nesmdi likvidovat ako domovy odpad. PouZité batérie je nutné
zlikvidovat na miestnych zbernych miestach.

Chladiaci prostriedok R32
Zariadenie obsahuje fluérovany sklenikovy plyn R32
& (potencial globalneho oteplovania 6751)) s nizkou
horlavostou a nizkou toxicitou (A2L alebo A2).

Mnozstvo latky je uvedené na typovom Stitku vonkajsej
jednotky.

Chladiace prostriedky st nebezpecenstvom pre Zivotné prostredie a
musia sa zhromazdovat a likvidovat oddelene.

1) nazaklade prilohy | Nariadenia (EU) &. 517/2014 Eurépskeho parlamentu a
Rady zo0 16. aprila 2014.
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7 Informacia o ochrane osobnych udajov

My, Robert Bosch, spol. sr. 0., Ambrusova 4, 821
04 Bratislava, Slovenska republika, spracovavame
informacie o produkte a instalacii, technické Udaje a
(daje o pripojeni, idaje o komunikacii, idaje o
registracii produktu a Uidaje o historii klienta na tcel
zabezpecenia funkcie produktu (¢l. 6 (1) veta 1 (b)
GDPR), aby sme splnili nasu povinnost monitorovat produkt a z dévodu
poskytnutia bezpecénosti a spolahlivosti produktu (¢l. 6 (1) veta 1 (f)
GDPR), na ochranu nasich prav v stvislosti s otazkami tykajtcimi sa
zaruky a registracie produktu (¢l. 6 (1) veta 1 (f) GDPR) a na analyzu
distriblcie nasich vyrobkov a poskytovanie individualizovanych
informacii a ponuik tykajucich sa produktu (¢l. 6 (1) veta 1 (f) GDPR). Za
i¢elom poskytovania sluzieb, napr. predajnych a marketingovych
sluzieb, manazmentu zmlQv, spracovania platieb, programovania,
hostingu dat a sluZieb zakaznickej linky mdZeme zadat a preniest data
externym poskytovatelom sluzieb a/alebo pridruzenym podnikom
Bosch. V niektorych pripadoch, avSak iba ak je zabezpecena primerana
ochrana tdajov, mozu byt osobné tidaje prenesené prijemcom
nachadzajlicim sa mimo Eurdpskeho hospodarskeho priestoru. Dalsie
informacie budu poskytnuté na poZiadanie. MoZete sa skontaktovat s
nasim dradnikom pre ochranu tidajov na nasledovnej adrese: Data
Protection Officer, Information Security and Privacy (C/ISP), Robert
Bosch GmbH, Postfach 30 02 20, 70442 Stuttgart, Nemecko.

Z dovodov tykajucich sa vasej Specifickej situacie alebo v pripadoch, ked
sa spracovavajl osobné tidaje na Gcely priameho marketingu mate pravo
kedykolvek namietat spracovanie vasich osobnych tidajov na zéklade ¢l.
6 (1) veta 1 (f) GDPR. Na uplatnenie vasich prav sa s nami, prosim,
skontaktujte na DPO@bosch.com. Pre dalSie informacie, prosim,
pozrite QR-kod.
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1 Razlaga simbolov in varnostna opozorila

1.1  Razlage simbolov

Varnostna opozorila

Privarnostnih opozorilih opozorilna beseda dodatno izraza vrsto in teZo
posledic nevarnosti, ki nastopi, ¢e se ukrepi za odpravljanje nevarnosti
ne upostevajo.

Naslednje opozorilne besede so definirane in se lahko uporabljajo v tem
dokumentu:

A NEvarno

NEVARNO pomeni, da bodo zagotovo nastopile hujSe telesne ali smrtno
nevarne poskodbe.

A POZOR

POZOR opozarja, da grozi nevarnost tezkih ali smrtno nevarnih telesnih
poskodb.

& PREVIDNO

PREVIDNO pomeni, da lahko pride do lazjih do srednje tezkih telesnih
poskodb.

OPOZORILO

OPOZORILO pomeni, da lahko pride do materialne Skode.

Pomembne informacije

[i]

Pomembne informacije za primere, ko ni nevarnosti telesnih poskodb ali
poskodb na opremi, so v teh navodilih oznacene s simbolom Info.

Opozorilo pred vnetljivimi snovmi: hladilo R32 v tem
proizvodu je plin z nizko vnetljivostjo in nizko
toksi¢nostjo (A2L 0z. A2).

Med montazo in vzdrZevanjem nosite za$citne
rokavice.

Vzdrzevanje mora izvajati usposobljena oseba ob
upostevanju navodil v navodilih za vzdrzevanje.

Med obratovanjem upostevajte napotke v navodilih za
DE] uporabo.
Tab. 185

1.2  Splosni varnostni napotki

/\ Napotki za ciljno skupino

Ta navodila za uporabo so namenjena uporabniku klimatske naprave.

Upostevati je treba vse napotke v vseh navodilih, ki zadevajo sistem. V

primeru neupostevanja navodil lahko pride do materialne $kode in

telesnih poskodb, tudi smrtne nevarnosti.

» Pred uporabo preberite navodila za uporabo vseh sestavnih delov
naprave in jih shranite.

» Upostevajte varnostne napotke in opozorila.
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Podatki o izdelku

/\ Predvidena uporaba

Notranja enota je namenjena za namestitev znotraj stavbe s prikljucitvijo

na zunanjo enoto in druge sistemske komponente, npr. regulacije.

Zunanja enota je namenjena za namestitev zunaj stavbe s prikljucitvijo na

eno ali ve¢ notranjih enot in druge sistemske komponente, npr.

regulacije.

Klimatska naprava je predvidena samo za industrijsko/zasebno uporabo

v pogojih, pri katerih temperaturna odstopanja od nastavljenih zeljenih

vrednosti ne povzrocijo telesnih poskodb ali materialne Skode. Klimatska

naprava ni primerna za natan¢no nastavitev in ohranjanje Zelene

absolutne zracne vlaznosti.

Vsaka druga uporaba se $teje kot nepredvidena oz. nepravilna.

Nepravilna uporaba in $koda, ki zaradi tega nastane, sta izkljuceni iz

garancije.

Za namestitev na posebnih lokacijah (podzemna garaza, tehnicni

prostori, balkon ali poljubne polodprte povrsine):

» Najprej upostevajte zahteve glede mesta namestitve v tehnicni
dokumentaciji.

A\ Splone nevarnosti zaradi hladilnega sredstva

» Tanaprava je polnjena s hladilnim sredstvom. Pare hladilnega
sredstva lahko v stiku z ognjem tvori strupene pline.

» Sistem naj redno pregleda in izvede vzdrzevanje pooblasc¢eni
strokovnjak.

» Ce sumite na pué¢anje hladilnega sredstva, temeljito prezraite
prostor in obvestite pooblasceni servis.

A\ Predelava in popravila

Nestrokovne spremembe na klimatski napravi lahko privedejo do

telesnih poskodb in/ali materialne $kode.

» Tadela sme izvajati samo pooblas¢eno strokovno osebje.

» Neizvajajte sprememb na zunanji enoti, notranji enoti ali drugih delih
klimatske naprave.

» Pred vsemi vzdrzevalnimi deli odklopite klimatsko napravo z
napajanja.

A\ Napotki za ravnanje z napravo
Nepravilna uporaba klimatske naprave lahko $koduje vasemu zdravju.

» Telesa ne izpostavljajte dlje ¢asa neposredno zracnemu toku.

» Zagotovite, da je sobna temperatura primerna za ljudi v sobi, tj.
dojencke, otroke, starejSe, nepokretne ali invalide.

» Nikoli ne vstavljajte predmetov v napravo, saj se lahko poskodujete.

Nepravilno ravnanje z napravo lahko zmanjsa njeno zmogljivost in celo

vodi do Skode na napravi ter telesnih poskodb.

» Ne blokirajte odprtin naprave za vstop in izstop zraka.

» Med obratovanjem zaprite okna in vrata.

» Notranjo enoto za¢itite pred vdorom vode.

» Redno preverjajte montazno ogrodje zunanje enote glede obrabe in

pritrditve.

Ne obremenjujte zunanje enote, npr. s predmeti ali ljudmi.

» Vprostoru, kjer je namescena notranja enota, naj bo ¢im manj prahu,
hlapov in vlage.

v

2.4  Podatki o hladilnem sredstvu

Ta naprava vsebuje fluorirane toplogredne pline kot hladilno sredstvo.
Enota je hermeti¢no zaprta. Spodnji navedki v zvezi s hladilnim
sredstvom ustrezajo zahtevam EU-Uredbe $t. 517/2014 o fluoriranih
toplogrednih plinih.

[i]

Opozorilo za upravljavca: ¢e va$ instalater dopolni hladilno sredstvo,
mora dodano koli¢ino hladilnega plina kot tudi skupno koli¢ino
hladilnega sredstva vnesti v spodnjo tabelo.
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» Vblizini naprav ne uporabljajte lahko vnetljivih plinov, npr. iz prsilne
doze.

» Cesezdi,dajes klimatsko napravo kaj narobe (npr. vonj po zgorelem,
okvarjen kabel), takoj ustavite delovanje in odklopite napajanje.

A\ Varnost elektri¢nih naprav za gospodinjsko uporabo in podobne
namene

Da bi se izognili poSkodbam zaradi elektricnih naprav, skladno s

standardom EN 60335-1 veljajo naslednje zahteve:

L,Otroci, stari 8 let ali ve€, in osebe z zmanj$animi telesnimi, senzori¢nimi
ali duSevnimi sposobnostmi ali s pomanjkljivimi izku$njami ter znanjem
lahko napravo uporabljajo le pod nadzorom, ali e so seznanjeni z varno
uporabo naprave ter se zavedajo nevarnosti, ki jih uporaba naprave
predstavlja. Otroci se z napravo ne smejo igrati. Otroci brez nadzora
naprave ne smejo Cistiti in opravljati vzdrzevalnih del.”

,Da uporabnik ne bi ogrozal lastne varnosti, mora poskodovano
prikljutno napeljavo zamenjati proizvajalec - njegova tehni¢na sluzba
oziroma pooblasceni serviser.”

1.3  Napotki k tem navodilom
Na koncu teh navodil najdete zbirko slik. Besedilo vsebuije sklice na slike.

Izdelki se lahko razlikujejo od slike v teh navodilih, odvisno od modela.

2 Podatki o izdelku

2.1  lzjavao skladnosti
Ta proizvod glede konstrukcije in nacina obratovanja ustreza zahtevam
zadevnih direktiv EU in nacionalnim zahtevam.

c S CE-znakom se dokazuje skladnost proizvoda z vsemi
relevantnimi EU-predpisi, ki predvidevajo opremljanje s tem
znakom.

Popolno besedilo Izjave o skladnosti je na voljo na spletnem naslovu:
www.bosch-homecomfort.si.

2.2  Tehnicni podatki daljinskega upravljalnika

Elektritno napajanje | 2 bateriji AAA

Doseg signala 8m
dovoljena temperatura -5°C...60°C
okolice

Tab. 186

2.3  Uporaba z multisplit klimatsko napravo

Notranja enota se lahko uporablja v sistemu z multi-split klimatsko
napravo. V tem primeru so izkljucene naslednje funkcije:

+ Funkcije varéevanja z energijo ECO in GEAR

+ Samociscenije (I clean)

+ Zmanjsanje hrupa (Silent Mode)

+ Rocni nacin delovanja

+ Zaznavanje iztekajocega hladilnega sredstva

+ Samodejni nacin varcevanja z energijo v nacinu pripravljenosti
(1 W standby)
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BOSCH Upravljanje

Tip proizvoda | Nazivnamoc¢ | Nazivna mo¢ Tip Potencial |CO,-ekvivalent| Zacetna Dodana Celotna koli¢ina
hlajenja gretja hladilnega | globalnega zacetne koli¢ina kolicina hladilnega
[kw] [kw] sredstva | segrevanja koli¢ine hladilnega | hladilnega |sredstvaobzagonu
(GwP) hladilnega sredstva plina [kg] [kgl
[kgCo, eq.] plina [kgl
CL3000i 26 E 2,64 2,93 R32 675 0,41 0,6 (dolzina cevi-
5)
0,012
CL3000i 35 E 3,52 3,81 R32 675 0,44 0,65 (dolZina cevi-
5)
0,012
CL3000i 53 E 5,28 5,57 R32 675 0,74 11 (dolZina cevi-
5)
0,012
CL3000i 70E 7,03 7,33 R32 675 0,98 1,45 (dolZina cevi-
5)
0,024

Tab. 187 Plin F

. 3.2  Pregled daljinskega upravljalnika
3 Upravljanje ) . o
Tipke daljinskega upravljalnika

O]

3.1  Pregled notranje enote
Legendaksl. 1:

[1]  Zgornji pokrov

[2]  Prostor za majhen filter

[3] Zracnifilter

[4] Zadnjastran zaslona

[5] Tipkazaroc¢ninacin

[6] Zracnaloputa

>

(e
~

Zaslon notranje enote

1
ek

A A\ TN
i
-

[ ] [Swmg] [ ]
| i
- 0010033387-001 [Turbo] [ LED ] [Clean]

Stevilo  Prikaz temperature Pritisnit
= WLAN-povezaval! aktivno e tipko

an Prikazano za nekatere funkcije, ko so vklopljene. Ko je 1 O Vklop/izklop.
notranja enota izklopljena, prikazuje, da je vklopni Casomer Nag&in  Nastavite na&in delovanja.
aktiven. o Funkcii P h ”
ik katere funkcije, ko so izklopljene s uritclavarcevanya 2 eneretio
oF Pri azanlo zane T Al ’ plene. 2 SET Izberite razsirjene funkcije obratovanja.
dF Samf)dejno odtalje\v/;ilrlje akt.lvno ‘ . oK Potrdite izbiro.
Al Protizmrzovalna zacita aktivna: notranja enota ohranja P
RS C) Nastavite casomer.
sobno temperaturo na najmanj 8 °C. —
- e A Povisajte temperaturo.
CL Funkcija samoci$cenja je aktivna (I clean) .
T R s \" Znizajte temperaturo.
Ex,Px, Kodamotnje (,x“pomeni poljubno stevilko). a - - -
Fx 3 5 Stopnja ventilatorja
Swing  Nastavite funkcijo nihanja.

1) Mozno le z IP-Gateway kot dodatna oprema. - - -
;ﬁ\ Posredni tok zraka (Wind avoid me)

Tab. 188 Simboli na zaslonu Turbo Hitro hlajenje/hitro segrevanje

LED Izklop zaslona notranje enote in zvonca alarma (Mute
Mode).

Clean | Samociscenije (I clean)
Tab. 189 Tipke daljinskega upravljalnika
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Upravljanje

Prikaz daljinskega upravljalnika
(
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0010037254-001

oz S s

g\ Funkcija obratovanja: posreden tok zraka je aktiven
(Wind avoid me).

$<>. Informacijski simbol: samociscenije je aktivno

o (Iclean).

Brez funkcije.

je aktivno.

Funkcija obratovanja: funkcija Sledi mi je aktivna
(Follow Me); merjenje temperature na daljinskem
upravljalniku.

@ Funkcija obratovanja: delovanje z nizjo temperaturo

w Informacijski simbol: funkcija brezzi¢nega krmiljenja.
o Informacijski simbol: stanje baterije
2 A Nacin obratovanja: avtomatski nacin
\ Nacin obratovanja: hlajenje
e
G Nacin obratovanja: razvlazevanje
- Nacin obratovanja: ogrevanje
C%z Nacin obratovanja: delovanje ventilatorja
3 Prikaz vrednosti: privzeto prikaze nastavljeno

[
2
[}
®2

temperaturo, hitrost ventilatorja ali (Ce je ¢asomer
aktiviran) nastavitev Casomera.

_ Informacijski simbol: indikator prenosa zasveti, ko
A daljinski upravljalnik poslje signal notranji enoti.
@co Informacijski simbol: funkcija var€evanja z energijo je
aktivna.
GEAR  Informacijski simbol: funkcija varéevanja z energijo je
aktivna.

@ @ Informacijski simbol: casomer vklopa/izklopa je
ON OFF aktiven.

a(_ Informacijski simbol: zmanj$anje hrupa je aktivno
(Silent Mode).
S [1111] Prikaz vrednosti: kaze trenutno stopnjo ventilatorja.

Obstaja 10 razli¢nih stopenj modi in nastavitev AUTO
za samodejno regulacijo.
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/D Informacijski simbol: funkcija samodejnega

’ navpicnega nihanja je aktivna (gor/dol).

w2 Informacijski simbol: hitro hlajenje/hitro segrevanje
je aktivno.

Tab. 190 Simboli na zaslonu

3.3  Uporaba daljinskega upravljalnika
Doseg signala je 8 m. Predmeti, ki stojijo na poti, ali uporaba nekaterih
fluorescencnih luci v istem prostoru lahko vplivajo na prenos signala.

» Daljinski upravljalnik usmerite v okno za sprejem signala naprave in
pritisnite zeleno tipko.
Naprava odda pisk, ko prejme signal.

OPOZORILO
Brezhibno delovanije daljinskega upravljalnika je lahko trajno oslabljeno.

» Daljinskega upravljalnika ne izpostavljajte neposredni soncni
svetlobi.

» Daljinskega upravljalnika ne puscajte v blizini ogreval.

» Daljinski upravljalnik zas¢itite pred vlago in udarci.

3.4  Nastavitev glavnega nacina obratovanja

Vklop/izklop naprave
> Pritisnite tipko (), da vklopite ali izklopite napravo.
Naprava se zazene v nastavljenem nacinu obratovanja.

Nastavitve lahko nastavite tudi, ko je naprava izklopljena. Naprava shrani
nastavitve tudi v primeru izpada elektri¢nega napajanja.

i

Po izklopu ostane naprava v stanju pripravljenosti. Pametna tehnologija
vklopa in izklopa omogoca samodejni nacin varcevanja z energijo v
stanju pripravljenosti (1 W standby).

Avtomatski obratovalni nacin

V avtomatskem nacinu obratovanja naprava samodejno preklopi med
ogrevanjem in hlajenjem, da ohrani Zeleno temperaturo.

» Tipko Mode pritiskajte tako dolgo, dokler se na zaslonu ne pojavi
» Stipko /A ali V nastavite Zeleno temperaturo.

i

Stopnje ventilatorja ni mogoce nastaviti v avtomatskem nacinu
obratovanja.

Hlajenje

» Tipko Mode pritiskajte tako dolgo, dokler se na zaslonu ne pojavi :{ﬁt

> Tipko <5 pritiskajte tako dolgo, dokler ni dosezena Zelena hitrost
ventilatorja.

» Stipko A ali V nastavite Zeleno temperaturo.

Delovanje ventilatorja

» Tipko Mode pritiskajte tako dolgo, dokler se na zaslonu ne pojavi r\%z

» Tipko c('/f pritiskajte tako dolgo, dokler ni doseZena Zelena hitrost
ventilatorja. Za samodejno regulacijo lahko izberete AUTO.

]

Temperature ni mogoce nastaviti ali prikazati v nacinu delovanja
ventilatorja.
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Razvlazevanje

» Tipko Mode pritiskajte tako dolgo, dokler se na zaslonu ne pojavi Cﬁ

> Zeleno temperaturo nastavite s tipkama A in V.

H

Stopnje ventilatorja ni mogoce nastaviti v nacinu razvlazevanja.

Ogrevanje

» Tipko Mode pritiskajte tako dolgo, dokler se na zaslonu ne pojavi ':C:I'.

> Zeleno temperaturo nastavite s tipkama A in V.
> Tipko < pritiskajte tako dolgo, dokler ni dosezena zelena hitrost
ventilatorja.

]

Pri zelo nizkih zunanjih temperaturah ogrevalna moc klimatskega

sistema morda ne bo zadostna. Priporo¢amo priklop dodatnih grelnikov.

3.5  Nastavitev Casomera

Casomere za vklop in izklop lahko nastavite od O do 24 ur, prvih 10 ur v
korakih po 30 minut, nato v korakih po 1 uro. Casomer se prekine z
nastavitvijo O ur.

Nastavitev casomera za vklop
» Tipko (O pritiskajte tako dolgo, dokler se ne pojavi simbol %%
» Pritisnite tipko /\ ali V, da nastavite Zeleni ¢as.

Nastavitev se po kratkem Casu prevzame.

Nastavitev casomera za izklop
» Tipko (® pritiskajte tako dolgo, dokler se ne pojavi simbol QF
> Pritisnite tipko /A ali V, da nastavite Zeleni ¢as.

Nastavitev se po kratkem ¢asu prevzame.

Prekinitev Casomera
» Stipko (O izberite ustrezen Casomer.
» Nastavite 0.0 ur.

Casomer se po kratkem &asu prekine.

Kombiniranje ¢casomerov
Oba ¢asomera lahko nastavite hkrati. Vsak Casomer je mogoce
programirati tako, da se aktivira pred drugim.
» Nastavite Casomer za vklop in izklop.
Nastavitve se samodejno kombinirajo.

Trenutni ¢as 13:00ura
Nastavitev Casomera za vklop 4,0 ure
Nastavitev Casomera za izklop 8,5 ure
Cas vklopa 17:00 ura
Cas izklopa 21:30ura

Tab. 191 Primer

]

Casomerov za vklop in izklop ni mogote programirati za delovanje
naprave pri razlicnih temperaturah ali drugih nastavitvah.

Climate 3000i - 6721823682 (2023/07)

Upravljanje

3.6  Dodatne funkcije

3.6.1 Nastavitev funkcije nihanja

OPOZORILO

Ce lamela zraénega toka med hlajenjem dlje ¢asa ostane v najnizjem
poloZaju, lahko izteka kondenzat. Ro¢no navpi¢no prestavljanje lamele
zracnega toka lahko privede do moten;.

» Zanavpicno prestavljanje lamele zra¢nega toka uporabljajte samo
daljinski upravljalnik.

Vodoravno nihanje (levo/desno)
Vodoravni poloZaj je treba nastaviti rocno.

» Izklopite notranjo enoto in prekinite napajanje.

» Spustite zracno loputo (= SI. 2).

» Lamelo zraCnega toka ro¢no obrnite vodoravno v Zeleni polozaj.
» Zracno loputo vrnite v prvotni poloZaj.

Samodejno navpicno nihanje (gor/dol)

» Tipko Swing drZite pritisnjeno dlje kot 2 sekundi, da aktivirate
samodejno navpicno nihanje.
Daljinski upravljalnik prikazuje simbol E:|:| .

» Ce zelite koncati samodejno navpitno nihanje: znova pritisnite tipko
Swing.

Polozaj Ciscenja

Zalazje Ciscenje lahko lamelo zratnega toka postavite v poseben poloZaj

(odvisno od modela).

» Priizklopljeni napravi drZite tipki Mode in Swing hkrati pritisnjeni
eno sekundo.

» Ce zelite zapustiti poloZaj ¢i$enja: znova drzite obe tipki pritisnjeni.

3.6.2 Preklop prikaza? in zvonca alarma? ( Mte Mode )

» Ce zelite vklopiti ali izklopiti zaslon in zvonec alarma na notranji enoti:
pritisnite tipko LED.

» Zaprikaz trenutne sobne temperature: tipko LED drzite pritisnjeno
5 sekund.

» Zaprikaz nastavljene temperature: tipko LED drZite pritisnjeno
nadaljnjih 5 sekund.

3.6.3  Funkcije varcevanja z energijo

]

Funkcije varéevanja z energijo lahko izberete samo v nacinu hlajenja.

Naprava ima na izbiro naslednje funkcije var¢evanja z energijo:

« ECO: obratovanije s stopnjo ventilatorja AUTO in nastavljeno
temperaturo najman;j 24 °C

« GEAR (75 %): zmanjSajte porabo energije za 25 %

+ GEAR (50 %): zmanjSajte porabo energije za 50 %

+Noben od zgornjih simbolov: normalno obratovanje

» Ce zelite vkljutiti funkcijo varéevanja z energijo, tipko C,-%r pritiskajte
tako dolgo, dokler se ne prikaze Zelena funkcija.

]

Funkcija ECO samodejno nastavi 24 °C, Ce je predhodno nastavljena
temperatura nizja. Funkcija se izklopi takoj, ko se temperatura zniza pod
24°C.

3.6.4 Zmanjsanje hrupa (Silent Mode)
Ta funkcija med delovanjem zmanjsa hrup notranje in zunanje enote. Se
posebej koristna je, ¢e morate biti ponoci obzirni do sosedov.

» Med obratovanjem tipkocQ/f pritiskajte 2 sekundi.
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Odpravljanje motenj

Izhod iz funkcije:

» Tipko co/f ponovno pritiskajte 2 sekundi.

-ali-

> Pritisnite tipko O, tipko Mode, tipko Turbo ali tipko Clean.

[i]

Medtem tihim obratovanjem zunanje enote zmogljivosti hlajenja/
ogrevanja morda ne bo mogoce doseci zaradi nizkofrekvencnega
delovanja kompresorja.

3.6.5 Posredni tok zraka (Wind avoid me) ,Of\
Ta funkcija preprecuje neposreden tok zraka na telo.

]

Funkcija je na voljo samo v na¢inu hlajenja, nacinu razvlazevanja in
nacinu delovanja ventilatorja.

3.6.6 Hitro hlajenje/hitro segrevanje

Pri hitrem hlajenju/hitrem ogrevanju notranja enota deluje z najvecjo
mocjo za hitro ogrevanje ali hlajenje prostora.

» Hitro hlajenje: vklopite nacin hlajenja in pritisnite tipko Turbo.

» Hitro ogrevanje: vklopite nacin ogrevanja in pritisnite tipko Turbo.
Izhod iz funkcije:

» Znova pritisnite tipko Turbo.

vew v

3.6.7 Samociscenje (I clean)

Naprava ima samocistilno funkcijo uparjalnika. Samocis¢enje zamrzne
prah, plesen in mascobe. Potem se vse spet hitro odtali in posusi z
vro¢im zrakom.

» Zaaktiviranje samoci$cenja: pritisnite tipko Clean.
Med samocis¢enjem zaslon notranje enote prikazuje CL.

Samociscenje se samodejno konéa po 20 do 45 minutah.

3.6.8 Protizmrzovalna zascita (8 °C Heating)
Zas¢ito pred zmrzaljo je mogoce aktivirati, da temperatura v prostoru
ostane najman;j 8 °C.

» Vnacinu ogrevanja 2x pritisnite tipko V v roku 1 sekunde.
Naprava ostane izklju¢ena, dokler temperatura ne pade pod 8 °C.

Izhod iz funkcije:

> Pritisnite tipko O, tipko Mode, tipko Turbo ali tipko Clean.

3.6.9 Zaporatipk
Z zaporo tipk lahko zaklenete tipke daljinskega upravljalnika.
» Zavklop/izklop zapore tipk: tipko Clean in tipko Turbo drzite

5 sekund hkrati pritisnjeni.
Ko je zapora tipk aktivna, se na zaslonu prikaZe simbol & .

4.2  Motnje brez prikaza
Ce med delovanjem pride do moteni, ki jih ni mogote odpraviti:
» Poklicite servisno sluzbo in sporocite motnjo in podatke o napravi.

BOSCH

3.6.10 Razsirjene funkcije obratovanja

» Pritisnite tipko Set.

» Funkcijo izberite s tipko Set ali tipkami A, V.
- %)) = Funkcija mirovanja
- R =Funkcija Sledi mi
- 7> = Funkcija brezzi¢nega krmiljenja

» Izbiro potrdite s tipko OK.

Izhod iz funkcije:

» ponovite zgornje korake.

Noéno delovanje @

Tafunkcija se uporablja za varcevanje z energijo v ¢asu mirovanja. Po eni
uri naprava ogreva ali hladi manj moc¢no. V ta namen se nastavljena
temperatura spremeni za 1 °C. Po dveh urah se bo nastavljena
temperatura spremenila $e za 1 °C. Nato ostane pri novi temperaturi.

i

Funkcija ni na voljo v nacinu razvlazevanja in nacinu samo ventilator.

Funkcija Sledi mi (Follow Me)

Ta funkcija aktivira daljinski upravljalnik na trenutni lokaciji za merjenje
temperature vsake 3 minute. Notranja enota se zdaj krmili glede na te
izmerjene vrednosti.

]

Funkcija je na voljo samo v nadinu hlajenja, nacinu ogrevanja in
avtomati¢nem nacinu delovanja.

Funkcija brezzi¢nega krmiljenja >

Ta funkcija se uporablja za vzpostavitev povezave prek WLAN. Ce
naprava ne prikazuje funkcije, je treba namesto tega tipko LED
sedemkrat hitro zaporedoma pritisniti.

i

Za povezavo z WLAN je potreben vgrajen IP-Gateway (dodatna oprema).

4 Odpravljanje motenj

4.1  Motnje s prikazom (Self diagnosis function)

Ce se med obratovanjem pojavi motnja, LED-diode dalj$i éas utripajo ali

zaslon prikaze kodo motnje (npr. EH 02).

Ce motnja traja ve¢ kot 10 minut:

» Zakratek Cas prekinite napajanje in ponovno vklopite notranjo enoto.

Ce motnje ni mogote odpraviti:

» Poklicite pooblasceni servis ter sporocite kodo motnje in podatke o
napravi.

Moc¢ notranje enote je presibka.

Temperatura je previsoko ali prenizko nastavljena.

Filter za zrak je umazan in ga je treba oCistiti.

Neugoden vpliv okolja na notranjo enoto, npr. zaradi ovir pred zraénimi odprtinami naprav, zaradi
odprtih vrat/oken v prostoru ali zaradi mocnih virov toplote v prostoru.

Tiho delovanie je aktivirano in preprecuje uporabo celotne moci.

202
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VzdrZevanje

Notranja enota se ne vklopi.

Nacin obratovanja preklopi iz hlajenja ali
ogrevanja v delovanje ventilatorja.

Notranja enota ustvarja belo meglico.

Notranja in zunanja enota ustvarjata belo
meglico.
Notranja in zunanja enota ustvarijata hrup.

Notranja ali zunanja enota oddaja prah.
Neprijeten vonj med obratovanjem.

Ventilator zunanje enote ne deluje neprekinjeno.

Obratovanje je neredno, nepredvidljivo ali pa se
notranja enota ne odziva.

Zracna loputa ali lamela zracnega toka se ne
premika pravilno.

Tab. 192

Notranja enotaima mehanizem za zas€ito pred preobremenitvijo. Pred ponovnim zagonom notranje
enote lahko minejo 3 minute.

Baterije daljinskega upravljalnika so prazne.

Casomer je vklopljen.

Notranja enota spremeni nacin obratovanja, da prepreci nastajanje zmrzali.
Nastavljena temperatura je zaCasno dosezena.

Vvlaznih regijah lahko velika temperaturna razlika med zrakom v prostoru in klimatiziranim zrakom
povzroci belo meglico.

Ce ogrevanje tece takoj po samodejnem odtaljevanju, lahko zaradi povecane vlaznosti zraka nastane
bela meglica.

Ko reSetka toka zraka ponastavi svoj polozaj, lahko v notranji enoti nastane sikajo¢ hrup.

Tih sikajo¢ hrup med obratovanjem je normalno. Povzro¢a ga pretok hladilnega sredstva.

Ko se kovinski in plasti¢ni deli naprave med ogrevanjem/hlajenjem raztezajo ali krcijo, lahko pride
do Skripanja.

Zunanja enota med obratovanjem oddaja druge obiajne zvoke.

Med daljSimi obdobiji izklopa se v napravah lahko nabira prah, ¢e niso pokrite.

Neprijetni vonji iz zraka lahko prodrejo v naprave in se razsirijo.

Filter za zrak je lahko plesniv in ga je treba oistiti.

Ventilator je za optimalno obratovanje razli¢no reguliran.

Interference mobilnih radijskih stolpov ali ojaCevalnikov signala drugih proizvajalcev lahko vplivajo
na notranjo enoto.

» Notranjo enoto za kratek ¢as odklopite iz napajanja in znova zazenite.

Zracna loputa ali lamela zracnega toka je bila rocno prestavljena ali nepravilno montirana.

» Izklopite notranjo enoto in preverite, ali so komponente pravilno zaskocene.

» Vklopite notranjo enoto.

5 Vzdrzevanje

& PREVIDNO

Nevarnost zaradi elektricnega udara ali gibljivih delov
» Pred kakr3nimi koli vzdrZzevalnimi deli odklopite elektri¢no napajanje.

5.3  Ciscenje filtra za zrak

OPOZORILO
Filter za zrak se lahko na neposredni son¢ni svetlobi deformira.
» Filtra za zrak ne izpostavljajte neposredni soncni svetlobi.

» Postopke vzdrzevanja, ki tukaj niso navedeni, sme izvajati le Filtre za zrak oCistite vsaka 2 tedna ter pred in po dolgih izklopih.

pooblasteno specializirano podjetje.

Izklopite notranjo enoto.

5.1  Zamenjajte baterijo

Potrebujete 2 bateriji velikosti AAA. Uporaba polnilnih baterij ni

priporocljiva.

» Odstranite pokrovcek baterijskega predalcka (= Sl. 3).
» Vstavite nove baterije in poskrbite za pravilno polarnost.
» Ponovno namestite pokrovéek baterijskega predalcka.

5.2  Ci$cenje naprave in daljinskega upravljalnika

Dvignite zgornji pokrov notranje enote.

Filter za zrak pritisnite navzgor in ga izvlecite (= SI. 4).
Odstranite majhne filtre za zrak, ¢e so navoljo (= SI. 1, [2]).
Majhne filtre za zrak o€istite z roénim sesalnikom.

Velik filter za zrak izperite s toplo vodo in blagim detergentom ter
posusite v senci.

» Ponovno namestite majhne filtre za zrak in velik filter za zrak.

vVvvyvVvyVwvyy

5.4  Daljse ustavitve obratovanja
Pred daljSimi ustavitvami obratovanja:

OPOZORILO » OCcistite filtre za zrak.

Nevarnost Skode na napravi zaradi nepravilnega ci$¢enja!

» Ne prsite in ne polivajte neposredno z vodo.

» Ne uporabljajte vroCe vode, Cistilnega praska ali mocnih topil.

» Aktivirajte samoci$cenje notranje enote s tipko Clean.

» Po samociscenju vklopite delovanje ventilatorja, dokler se notranja
enota ne posusi.

Notranjo enoto izklopite in jo odklopite iz napajanja.

v

» ZaciS¢enje notranjo enoto in daljinski upravljalnik obrisite z mehko

krpo.

v

Odstranite baterije iz daljinskega upravljalnika.
» Naprave zascitite pred prahom.

» Zunanjo enoto sme Cistiti le pooblas¢eno specializirano podjetje.

Climate 3000i - 6721823682 (2023/07)
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Varovanje okolja in odstranjevanje

5.5  Rocninacin delovanja

OPOZORILO

Nevarnost Skode na napravi zaradi nepravilnega obratovanja
Rocno obratovanje ni namenjeno trajni uporabi.

» Uporabljajte ga samo za testne namene ali v primeru sile.
» Uporabljajte ga le kratek Cas.

» Izklopite notranjo enoto.
» Dvignite zgornji pokrov notranje enote.
» S tankim predmetom pritisnite tipko za ro¢no hlajenje:
- Pritisnite enkrat: avtomatski nacin je prisiljen.
- Pritisnite dvakrat: hlajenje je prisiljeno.
- Pritisnite trikrat: notranja enota se izklopi.
» Z daljinskim upravljalnikom obnovite normalno obratovanje.

6 Varovanje okolja in odstranjevanje

Varstvo okolja je temeljno nacelo delovanja skupine Bosch.

Kakovost izdelkov, gospodarnost in varovanje okolja so za nas
enakovredni cilji. Zakoni in predpisi za varovanje okolja so strogo
upostevani.

Za varovanje okolja ob upostevanju gospodarskih vidikov uporabljamo
najbolj$o tehniko in materiale.

Embalaza

Pri embaliranju sodelujemo s podjetji za gospodarjenje z odpadki, ki
zagotavljajo optimalno recikliranje.

Vsi uporabljeni embalazni materiali so ekolosko sprejemljivi in jih je
mogoce reciklirati.

Odsluzena oprema

Odsluzene naprave vsebujejo snovi, ki jih je mogoce reciklirati.

Sklope je mogoce enostavno lociti. Umetne snovi so oznacene. Tako je
moZno posamezne sklope sortirati in jih oddati v reciklaZo ali med
odpadke.

Odpadna elektri¢na in elektronska oprema
Ta simbol pomeni, da proizvoda ne smete odstranjevati
skupaj z drugimi odpadki, pac pa ga je treba oddati na
zbirnih mestih odpadkov za obdelavo, zbiranje, reciklazo in
odstranjevanje.

Simbol velja za drzave s predpisi za elektronske odpadke,
kot je npr. "Evropska direktiva 2012/19/ES o odpadni elektri¢ni in
elektronski opremi". Ti predpisi dolocajo okvirne pogoje, ki veljajo za
vraCilo in recikliranje odpadne elektronske opreme v posameznih
drzavah.

Ker lahko elektronske naprave vsebujejo nevarne snovi, jih je treba
odgovorno reciklirati, da se omeji morebitno okoljsko Skodo in
nevarnosti za zdravje ljudi. Poleg tega recikliranje odpadnih elektronskih
naprav prispeva k ohranjanju naravnih virov.

Za nadaljnje informacije o okolju prijaznem odstranjevanju odpadne
elektri¢ne in elektronske opreme se obrnite na pristojne lokalne organe,
na vaSe podjetje za ravnanje z odpadki ali na prodajalca, pri katerem ste
kupili proizvod.

Ved informacij najdete na naslednji povezavi:
www.bosch-homecomfortgroup.com/en/company/legal-topics/weee/

Baterij

Baterij ni dovoljeno metati med gospodinjske odpadke. Izrabljene
baterije je treba odstraniti v skladu z lokalnim sistemom zbiranja
odpadkov.
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Hladilno sredstvo R32
Naprava vsebuije fluorirani toplogredni plin R32 (potencial
& globalnega segrevanja 675) znizko vnetljivostjo in nizko
toksicnostjo (A2L ali A2).

Vsebovana koli¢ina je navedena na napisni ploscici zunanje
enote.

Hladilna sredstva so nevarna za okolje in jih je treba zbirati in
odstranjevati loceno.

7 Opozorilo glede varstva podatkov

K|dr|ceva cesta 81 4220 Skofja Loka, Slovenija
obdelujemo produktne informacije, podatke o
namestitvi in tehni¢ne podatke, podatke o povezavah
in komunikaciji, podatke o registraciji izdelka ter
zgodovino strank, in sicer znamenom zagotavljanja
funkcionalnosti (6. ¢len 1. odstavek pododstavek 1b GDPR),
izpolnjevanja dolznega nadzora in zagotavljanja varne uporabe izdelkov
ter iz drugih varnostnih razlogov (6. ¢len 1. odstavek pododstavek 1 f
GDPR), z namenom varovanja nasih pravic v povezavi z garancijo in
vpra$anji, povezanimi z registracijo izdelkov (6. ¢len 1. odstavek
pododstavek 1 f GDPR), znamenom analize distribucije nasihizdelkovin
za zagotavljanje individualiziranih informacij ter ponudb, povezanih s
izdelkom (6. ¢len 1. odstavek pododstavek 1 f GDPR). Za zagotavljanje
storitev, kot so prodajne in marketinske storitve, pogodbeni
management, upravljanje izplacil, programiranje, podatkovno
gostovanije telefonske storitve, imamo pravico podatke posredovati
zunanjim ponudnikom storitev in/ali podjetjem, pridruZzenim skupini
Bosch. V nekaterih primerih - vendar le, ¢e je zagotovljena ustrezna
zasCita podatkov - lahko osebne podatke prenesemo prejemnikom, ki se
nahajajo izven Evropskega gospodarskega prostora. Vec informacij na
zahtevo. Z naso pooblas¢eno osebo za varstvo podatkov lahko stopite v
stik prek naslova: Data Protection Officer, Information Security and
Privacy (C/ISP), Robert Bosch GmbH, Postfach 30 02 20, 70442
Stuttgart, GERMANY.

Kadarkoli imate pravico ugovarjati obdelavi vasih osebnih podatkov,
skladno s 6. ¢lenom 1. odstavka pododstavka 1 f GDPR, in sicer na
podlagi dejstev, povezanih z va$o posebno situacijo ali za namene
neposrednega trzenja. Za uveljavljanje vasih pravic stopite z nami v stik
prek e-naslova DPO@bosch.com. Za vec informacij sledite QR kodi.

1) napodlagi Priloge | k Uredbi (EU) $t. 517/2014 Evropskega parlamenta in Sveta
zdne 16. aprila 2014.
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MOdE) oot 209
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Respektoni udhézimet e manualit té pérdorimit gjaté

DE] punés.

tab. 193

1.2  Keéshillaté pérgjithshme sigurie

A\ Udhézime pér grupin e synuar

Ky manual synohet pér pérdoruesit e sistemit té kondicionerit. Duhet té

respektohen udhézimet né té gjitha manualet né lidhje me impiantin. Né

rast mosrespektimi mund té rezultojné déme materiale dhe léndime né

persona deri né rrezikim pér jetén.

» Lexojini dhe ruajini manualet e pérdorimit pér té gjithé komponentét
e sistemit pérpara pérdorimit.

» Respektoni késhillat e méposhtme té sigurisé dhe té mirémbajtjes.
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Té dhéna pér produktin

A\ Pérdorimi né pérputhje me géllimin e duhur

Njésia e brendshme synohet pér instalim brenda ndértesés me lidhje

drejt njé njésie té jashtme dhe komponentéve té tjeré té sistemit, p.sh.

rregullatoré.

Njésia e jashtme synohet pér instalim jashté ndértesés me lidhje drejt

njé a mé shumé njésive té brendshme dhe komponentéve té tjeré té

sistemit, p.sh. rregullatoré.

Kondicioneri synohet vetém pér pérdorim komercial/privat, ku devijimet

e temperaturés nga vlerat e pércaktuara nuk shkaktojné déme pér

gjallesat apo materialet. Kondicioneri nuk éshté i pérshtatshém pér

rregullimin dhe ruajtjen precize t€ lagéshtirés sé déshiruar absolute.

Cdo pérdorim tjetér konsiderohet né kundérshtim me pérdorimin e

parashikuar. Pérdorimi i papérshtatshém dhe démet si pasojé e kétij

pérjashtohen nga detyrimet tona.

Pér instalimin né vende té posagme (garazhe néntokésore, salla tenike,

ballkone apo né ambiente gjysmé té hapura):

» Fillimisht kini parasysh kérkesat pér vendin e instalimit té
pércaktuara né dokumentacionin teknik.

A\ Rreziget e pérgjithshme nga freoni

» Kjo pajisje éshté e mbushur me freon. Gaziifreonit mund té shkaktojé
gaze toksike kur bie né kontakt me zjarrin.

» Kontrolloni rregullisht sistemin nga njé specialist i lecensuar dhe
[€reni té presé.

» Nése ka dyshim pér rrjedhje freoni, ajroseni miré ambientin dhe
njoftoni specialistin e miratuar.

A\ Restaurimi dhe riparimet

Modifikimet e papérshtatshme té sistemit té kondicionerit mund té

shkaktojné Iéndime dhe/ose démtime té pronés.

» Kryeni punime vetém nga njé kompani té licencuar.

» Mos ubéni modifikime njésisé sé jashtme, té brendshme apo pjeséve
té tjera té sistemit té kondicionerit.

» Higeni kondicionerin nga korrenti pérpara té gjitha punéve té
mirémbaijtjes.

A\ Késhilla pér administrimin e sistemit

Pérdorimi i gabuar i kondicionerit mund t'ju cenojé shéndetin.

» Mos e ekspozoni trupin drejtpérdrejt né rrymén e ajrit pér periudha té
gjata kohe.

» Pérfoshnjat, fémijét, té moshuarit, personat né shtrat apo invalidé,
sigurohuni gé temperatura e ambientit t€ jeté e pérshtatshme pérata
gé ndodhen né ambient.

» Mos fusni kurré sende né pajisje, mund té Iéndoheni.

Keqgpérdorimi i pajisjes mund té sjellé rénie té rendimentit, si dhe

démtim té pajisjes dhe [éndim.

» Mos i bllokoni hyrjet dhe daljet e ajrit t€ pajisjeve.

» Mbyllini dyert dhe dritaret gjaté funksionimit.

» Mbrojeni njésiné e brendshme nga hyrja e ujit.

» Kontrollojeni rregullisht skeletin e montimit té njésisé sé jashtme pér
konsumim dhe fiksimin e duhur.

» Mos ushtroni peshé mbi njésiné e jashtme, p.sh. me objekte apo
persona.

» Mbajini né minimum pluhurin, avujt dhe lagéshtiné né ambientin e
instalimit té njésisé sé brendshme.

2.4  Informacion pér freonin

Kjo pajisje pérmban gaze té fluorinuara té efektit serré, si p.sh. freon.
Njésia éshté e mbyllur hermetikisht. Informacioni i méposhtém pér
freonin pajtohet me kérkesat e rregullores sé BE-sé nr. 517/2014 pér
gazet e fluorinuara té efektit serré.
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» Mos pérdorni gaze qé digjen lehtésisht prané pajisjeve, si p.sh. nga
kénacet spérkatése.

» Nése dicka nuk ju duket né rregull me kondicionerin (p.sh. eré e
djegur, kabllo me defekt), ndalojeni funksionimin dhe higeni
menjéheré nga korrenti.

A\ Siguria e pajisjeve elektrike pér pérdorimin né shtépi dhe pér
qéllime té ngjashme
Pér ménjanimin e rrezigeve nga pajisjet elektrike vlejné né pérputhje me
EN 60335-1 standardet e méposhtme:
,Kjo pajisje mund té pérdoret nga fémijé mbi 8 vjec ose nga persona me
aftési té kufizuara fizike, ndijore ose mendore, ose me mungesé pérvoje
dhe dijesh nése ata mbahen nén vézhgim ose udhézohen né lidhje me
pérdorimin e sigurt té pajisjes dhe kuptojné rreziget gé lindin nga
pérdorimi i saj. Fémijét nuk lejohen t€ luajné me pajisjen. Pastrimi dhe
mirémbajta nga ana e pérdoruesit nuk lejohet té kryhet nga fémijét pa
gené nén vézhgim.”

,Nése démtohet linja e lidhjes né rrjet, ajo duhet zévendésuar nga
prodhuesi ose shérbimi i tij i klientit ose njé person me kualifikim té
ngjashém, pér té ménjanuar rreziget.”

1.3 Shénimet né kété manual
Figurat mund té gjenden té pérmbledhura né fund té kétij manuali. Teksti
pérmban referenca pér tek ilustrimet.

Produktet mund té ndryshojné né varési té modelit té shfaqur né kété
manual.

2 Té dhéna pér produktin

2.1  Deklarata e konformitetit

Ndértimi dhe funksionimi i kétij produkti éshté né pérputhje me

direktivat evropiane dhe kriteret plotésuese kémbétare.

c Me markimin CE shpjegohet konformiteti i produktit me té
gjitha rregullat e zbatueshme ligjore té BE-sé, té cilat
parashikojné vendosjen e kétij markimi.

Teksti i ploté i deklaratés sé konformitetit €shté i disponueshém né

internet: www.bosch-homecomfort.gr.

2.2 Té dhénat teknike té telekomandés

Ushgimi elektrik 2 bateri AAA
Rrezja e sinjalit 8m
temperatura e -5°C...60°C
lejueshme e ambientit

tab. 194

2.3  Pérdorimi me kondicioner Multisplit

Njésia e brendshme mund té pérdoret né njé sistem me kondicioner

Multisplit. Né kété rast, funksionet e méposhtme jané joaktive:

« Funksionet e kursimit té energjisé ECO dhe GEAR

+ Vetépastrimi (I clean)

+ Uljae zhurmés (Silent Mode)

+ Modaliteti manual

+ Zbulimiirrjedhjes sé freonit

« Modaliteti automatik i kursimit té energjisé né modalitet gatishmérie
(1 W standby)

il

Késhillé pér pérdoruesin: Nése instaluesi juaj rimbush freonin, duhet té
plotésojé sasiné shtesé té mbushjes dhe sasiné totale té freonit né
tabelén e méposhtme.

Climate 3000i - 6721823682 (2023/07)
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Pérdorimi

Fugia Fugia Lloji i Potenciali | Ekuivalentii Sasiae Sasiae Sasia totale e
nominale e nominale freonit | pérngrohje | Co, i mbushjes | mbushjessé | mbushjes mbushjes pér
ftohjes ngrohjes globale sé paré paré[kg] | shtesé [kg] vénien né puné
[kw] [kw] (GWP) [kl
[kgCo; eq.]
CL3000i 26 E 2,64 2,93 R32 675 0,41 0,6 (Gjatésiae
tubit-5)
0,012
CL3000i 35 E 3,52 3,81 R32 675 0,44 0,65 (Gjatésia e
tubit-5)
0,012
CL3000i 53 E 5,28 5,57 R32 675 0,74 1,1 (Gjatésiae
tubit-5)
0,012
CL3000i 70E 7,03 7,33 R32 675 0,98 1,45 (Gjatésia e
tubit-5)
0,024

tab. 195 GazF

3 Pérdorimi

3.1 Pérmbledhje e njésisé sé brendshme
Legjenda pér figurén 1:

[1]  Kapakuisipérm

[2] Hapésira pér filtrin e vogél

[3] Filtriiajrit

[4] Shpinae ekranit

[5] Butoni pér modalitetin manual

[6] Fletae ajrit

Ekrani i njésisé sé brendshme

0010033387-001

SimbolStoegm

Numri  Treguesiitemperaturés
= Lidhja WLAN?) aktive

an Shfaget né disa funksione kur aktivizohen. Tregon qé éshté
aktiv kohématési i ndezjes kur njésia e brendshme éshté e
fikur.

OF Shfaget né disa funksione kur jané té fikura.

dF Shkrirja automatike aktive

FP Antifrizi aktiv: Njésia e brendshme e mban temperaturén e
ambientit té paktén 8 °C.

CL Funksioni i vetépastrimit éshté aktiv (I clean)

Ex,Px, Kodiigabimit (,x“é&shté pér ¢farédo shifre).

Fx

1) E mundshme vetém me portékalim IP si aksesor.

tab. 196 Simbolet né ekran
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3.2  Pérmbledhje e telekomandés

Butonat e telekomandés

@_

@_

=)&)
) (o)

@_

N )

=

; & _) 0010032825-003

im O Aktivizo/caktivizo.

Mode  Caktoni modalitetin e funksionimit.

& Funksioni i kursimit té energjisé
2 SET Zgjedhja e funksioneve té avancuara té punés.

OK Konfirmoni zgjedhjen.

® Konfiguroni kohématésin.

N Rrisni temperaturén.

Vv Ulni temperaturén.
3 & Niveli i ventilatorit

Swing  Caktoni funksionin e |évizjes.

ro\i\ Fluks indirekt i ajrit (Wind avoid me)
Turbo  Ftohje/ngrohje e pérshpejtuar

LED Fikeni ekranin e njésisé sé brendshme dhe
sinjalizuesin e alarmit (Mute Mode).

Clean  Vetépastrimi (I clean)
tab. 197 Butonat e telekomandés




Pérdorimi

Treguesi né telekomandé
(

20K /\D
G

AUTO COOL DRY HEAT FAN

’7‘\\ SET TEMP. CCO GEAR

|RH
OFFI Lo o

????

a\Cf/o*lIIIIIIIIIAUi)
| s
:,D e

. J

0010037254-001

oz St S

¥ Funksioni i punés: Fluksi indirekt i ajrit éshté aktiv
(Wind avoid me).
s Infografik: Vetépastrimi éshté aktiv (I clean).

%
I

Pa funksion.
Funksioni i punés: Modaliteti i getésimit éshté aktiv.

Funksioni i punés: Funksioni i ndjekjes sé personit
éshté aktiv (Follow Me); Matja e temperaturés né
telekomandeé.

PER

o Infografik: Funksioni i kontrollit me valé.
o Infografik: Statusi i baterisé
2 A Modaliteti i punés: Modalitet manual
Y Modaliteti i punés: Modalitet ftohjeje
e
G Modaliteti i punés: Modalitet hegjeje té lagéshtisé
0 Modaliteti i punés: Modaliteti i ngrohjes
C%g Modaliteti i punés: Modaliteti me ventilator
3 FI [ 8:; Treguesi i vlerés: Si rregull tregon temperaturén,
——"=% shpejtésiné e ventilatorit ose (né rast aktivizimi té
kohématésit) cilésimin e kohématésit.
_ Infografik: Treguesi i transmetimit, ndizet kur
A telekomanda i dérgon njé sinjal njésisé sé
brendshme.
@co Infografik: Funksioni i kursimit té energjisé éshté
aktiv.
GEAR Infografik: Funksioni i kursimit t€ energjisé éshté
aktiv.
Infografik: Kohématési i ndezjes/fikjes éshté aktiv.
ON OFF
d( Infografik: Ulja e zhurmés éshté aktive (Silent Mode).
Se 111111 Treguesiivlerés: Tregon nivelin aktual té ventilatorit.
Ka 10 nivele té ndryshme fugie dhe cilésimin AUTO
pér kontroll automatik.
4 Infografik: Funksioni i rrotullimit automatik vertikal

éshté aktiv (lart/poshté).
Infografik: Ftohja/ngrohja e shpejté éshté aktive.

Y

tab. 198 Simbolet né ekran
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3.3  Pérdorimi i telekomandés
Rrezja e sinjalit éshté 8 m. Objektet gé ndodhen midis apo gé pérdorin
llamba té caktuara fluoreshente né té njéjtén hapésiré mund té ndikojné
né transmetimin e sinjalit.
» Drejtojeni telekomandén né dritaren marrése té sinjalit té pajisjes
dhe shtypni tastin e déshiruar.
Pajisja bén njé bip kur merr njé sinjal.

KESHILLE
Funksionimi i duhur i telekomandés mund té pamundésohet
pérfundimisht.
» Mos e ekspozoni telekomandén né dritén e drejtpérdrejté té diellit.
» Mos e lini telekomandén prané njé ngrohési.
» Mbrojeni telekomandén nga lagéshtia dhe goditjet.

3.4  Caktimii modalitetit kryesor té punés

Ndezja/fikja e pajisjes
» Shtypni butonin ), pér ta ndezur apo fikur pajisjen.
Pajisja fillon né modalitetin e caktuar té punés.

Cilésimet mund té béhen edhe kur éshteé e fikur. Pajisja i ruan cilésimet
edhe nése shképutet korrenti.

i

Pas fikjes, pajisja géndron né gatishméri. Teknologjia inteligjente e
aktivizim-caktivizimit mundéson njé modalitet automatik kursimi
energjie né modalitetin e gatishmérisé (1 W standby).

Modaliteti automatik
Né modalitetin automatik njésia kalon automatikisht mes modalitetit té
ngrohjes dhe té ftohjes pér té ruajtur temperaturén e déshiruar.

» Shtypni butonin Mode derisa té shfaget {A) né ekran.
» Rregulloni temperaturén e déshiruar me butonat A dhe V.

i

Né modalitetin automatik niveli i ventilatorit nuk mund té caktohet.

Modaliteti i ftohjes

» Shtypni butonin Mode derisa té shfaget :>¢ né ekran.

» Shtypni butonin < derisa té arrihet shpejtésia e déshiruar e
ventilatorit.

» Rregulloni temperaturén e déshiruar me butonat A dhe V.

Modaliteti i ventilatorit R

» Shtypni butonin Mode derisa té shfaget r\%-‘ né ekran.

» Shtypni butonin <5 derisa té arrihet niveli i déshiruar i ventilatorit.
Pér kontrollin automatik mund té zgjidhni AUTO.

i

Né modalitetin e ventilatorit temperatura nuk mund té caktohet apo
shfaget.

Modaliteti i hegjes sé lagéshtisé
» Shtypni butonin Mode derisa té shfaget Gt né ekran.
» Rregulloni temperaturén e déshiruar me butonat A\ dhe V.

i

Né modalitetin e hegjes sé lagéshtisé, niveli i ventilatorit nuk mund té
rregullohet.
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Funksioni i ngrohjes .

» Shtypni Mode derisa té shfaget - né ekran.

» Rregulloni temperaturén e déshiruar me butonat A dhe V.

» Shtypni butonin < derisa té arrihet shpejtésia e déshiruar e
ventilatorit.

]

Né temperatura shumé té uléta té jashtme kapaciteti i ngrohjes i sistemit
té kondicionerit mund té mos jeté i mjaftueshém. Ne rekomandojmé té
shtoni mé shumé gjeneratoré ngrohjeje.

3.5  Konfigurimiikohématésit

Kohématésit e ndezjes dhe té fikjes mund té caktohen nga 0 né 24 oré,
pér 10 orét e para me rritje 30-minutéshe, pastaj me rritje 1-oréshe.
Caktimi né 0 oré e ndalon kohématésin.

Caktimi i kohématésit té ndezjes
» Shtypni butonin (© derisa té shfaqetsimbolig%.

» Shtypni butonin /A ose V pér té caktuar kohén e déshiruar.
Konfigurimi zbatohet pas njé kohe té shkurtér.

Caktimi i kohématésit té fikjes

» Shtypni butonin (© derisa té shfaget simboli C@F

» Shtypni butonin /A ose V pér té caktuar kohén e déshiruar.
Konfigurimi zbatohet pas njé kohe té shkurtér.

Anulimi i kohématésit
» Pérdorni butonin (® pér té zgjedhur kohématésin e duhur.
» Caktoni 0.0 oré.

Kohématési ndalon pas njé kohe té shkurtér.

Kombinimi i kohématésve
Dy kohématés mund té caktohen né té njéjtén kohé. Secili kohématés
mund té programohet pér t'u aktivizuar pérpara tjetrit.
» Caktoni kohématésin e ndezjes dhe té fikjes.
Cilésimet kombinohen automatikisht.

Ora aktuale Ora13:00
Caktimi i kohématésit té ndezjes 4,0h
Caktimi i kohématésit té fikjes 8,5h
Koha e ndezjes Ora17:00
Koha e fikjes Ora21:30

tab. 199 Shembull

]

Kohématésiindezjes dhe ifikjes nuk mund té programohet pér vénien né
puné té pajisjes né temperatura té ndryshme apo cilésime té tjera.

3.6 Funksione té tjera

3.6.1 Caktimiifunksionit té lévizjes

Nése fletét e |évizjes sé ajrit géndrojné né pozicionin mé té ulét gjaté
modalitetit té ftohjes pér njé periudhé té gjaté kohe, mund keté rrjedhje
kondensati. Rregullimi manual vertikal i fletéve té lévizjes sé ajrit mund té
shkaktojé interferencé.

» Pérté rregulluar vertikalisht fletét e lévizjes sé ajrit pérdorni vetém
telekomandén.

Lévizja horizontale (majtas/djathtas)
Pozicioni horizontal duhet caktuar me doré.

» Fikni njésiné e brendshme dhe ndérpirsni korrentin.
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Pérdorimi

» Palosni pér lart pllakén drejtuese té ajrit (= figura 2).
» Lévizini fletét e ajrit horizontalisht me doré né pozicionin e déshiruar.
» Kthejeni pllakén drejtuese té ajrit né pozicionin e vet fillestar.

Lévizja automatike vertikale (lart/poshté)

» Shtypni e mbani butonin Swing pér mbi 2 sekonda, pér té aktivizuar
lévizjen automatike vertikale.
Telekomanda tregon simbolin =[]

» Pér té ndaluar lévizjen automatike vertikale: shtypni sérish butonin
Swing.

Pozicioni i pastrimit

Pér pastrim mé té thjeshté, fletét e [évizjes sé ajrit mund té vendosen né

njé pozicion té posagém (né varési té modelit).

» Kur fiket pajisja, shtypni e mbani njéherésh pér njé sekondé butonin
Mode dhe Swing.

» Pér té dalé nga pozicioni i pastrimit: shtypini e mbajini sérish té dy
butonat.

3.6.2 Celésiiekranit dhe i sinjalizuesit té alarmit (Mute Mode)

» Pér ta ndezur apo fikur ekranin né njésiné e brendshme dhe
sinjalizuesin e alarmit: Shtypni tastin LED.

» Pérté shfaqurtemperaturén aktuale té ambientit: mbani butonin LED
pér 5 sekonda.

» Pérté shfagur temperaturén e caktuar: Mbani shtypur pér 5 sekonda
té tjera tastin LED.

3.6.3 Funksionet e kursimit té energijisé

]

Funksionet e kursimit té energjisé mund té zgjidhen vetém né
modalitetin e ftohjes.

Pajisja ka funksionet e méposhtme té kursimit té energjisé prej nga mund

té zgjidhni:

+ ECO: funksionim me fazén e ventilatorit AUTO dhe temperaturé té
rregulluar pér sé paku 24 °C

+  GEAR (75%): Ulni konsumin e energjisé me 25%

+  GEAR (50%): Ulni konsumin e energjisé me 50%

« Asnjé prej simboleve té mésipérme: funksionim normal

» Pér té aktivizuar njé funksion kursimi energjie, shtypni tastin c,-%r
derisa té shfaget funksioni i déshiruar.

]

Funksioni ECO cakton automatikisht 24 °C, nése temperatura e caktuar
mé paré ishte mé e ulét. Funksioni caktivizohet sapo temperatura bie nén
24°C.

3.6.4 Ulja e zhurmés (Silent Mode)

Ky funksion ul zhurmén e njésisé sé brendshme dhe té jashtme gjaté

funksionimit. Eshté vecanérisht i dobishém nése nuk doni té shqetésoni

fqinjét gjaté natés.

» Gjaté funksionimit shtypni butonin cO/f pér 2 sekonda.

Pér té ndaluar funksionin:

» Shtypni sérish butonin c('/f pér 2 sekonda.

-ose-

» Shtypni butonin ), butonin Mede, butonin Turbo ose butonin
Clean.

]

Pér shkak té funksionimit me frekuencé té ulét té kompresorit, fugia e
ftohjes/ngrohjes mund té mos arrihet gjaté funksionimit té qeté té
njésisé sé jashtme.
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Zgjidhja e problemeve

3.6.5 Fluks indirekti ajrit (Wind avoid me) fO\{\
Ky funksion parandalon fryrjen e ajrit direkt drejt trupit.

]

Funksioni ofrohet vetém né modalitet ftohjeje, hegjeje lagéshtie dhe
ventilatori.

3.6.6 Ftohje/ngrohje e pérshpejtuar

Kur ftohni/ngrohni shpejt njésia e jashtme punon né fugi maksimale pér

ta ngrohur ose ftohur shpejt ambientin.

» Ftohja e shpejté: aktivizoni modalitetin e ftohjes dhe shtypni butonin
Turbo.

» Ngrohja e shpejté: aktivizoni modalitetin e ngrohjes dhe shtypni
butonin Turbo.

Pér té ndaluar funksionin:

» Shtypni sérish butonin Turbo.

3.6.7 Vetépastrimi (I clean)
Pajisja ka njé funksion pér vetépastrimin e avulluesit. Vetépastrimi ngrin
pluhurin, mykun dhe yndyrén. Né vijim ¢do gjé shkrihet dhe thahet
shpejt me ajér té nxehté.
» Pér té aktivizuar vetépastrimin: shtypni tastin Clean.
Gjaté vetépastrimit, ekrani i njésisé sé brendshme tregon CL. Pas 20
deri né 45 minutash vetépastrimi mbaron automatikisht.

3.6.8 Mbrojtja ndaj ngricés (8 °C Heating)

Mund té aktivizohet kundérngrirja pér ta mbajtur temperaturén e

ambientit sé paku 8 °C.

» No modalitetin e ngrohjes 2x shtypni brenda 1 sekonde butonin V.
Pajisja géndron fikur derisa temperatura té bjeré nén 8 °C.

Pér té ndaluar funksionin:

» Shtypni butonin &, butonin Mode, butonin Turbo ose butonin
Clean.

3.6.9 Kycja e tasteve
Bllokimi i butonave mund té pérdoret pér bllokimin e butonave té
telekomandés.
> Pérté aktivizuar/caktivizuar bllokimin e butonave: shtypni njéherésh
butonat Clean dhe Turbo pér 5 sekonda.
Kur éshté aktiv bllokimi i butonave, ekrani tregon simbolin & .

3.6.10 Funksionet e avancuara té punés

» Shtypni butonin Set.

» Zgjidhni funksionin me butonin Set ose butonin A, V..
- &) = funksioni i modalitetit té gjumit
- K =funksioniindjekjes sé personit
- 7> = funksioni i komandimit me valé

4.2  Gabime patregues

Nése ndodhin gabime gjaté funksionimit té cilat nuk mund té shmangen:

» Telefonojini shérbimit té klientit dhe raportoni gabimin dhe té dhénat
e pajisjes.

BOSCH

» Konfirmoni zgjedhjen me butonin OK.

Pér té ndaluar funksionin:
» Pérséritni hapat nga mé lart.

Puna e natés @

Ky funksion pérdoret pér kursimin e energjisé gjaté periudhave té
pushimit. Pas njé ore, pajisja ngroh ose ftoh mé pak. Pér kété géllim
temperatura ndryshohet me 1 °C. Pas dy orésh, temperatura e caktuar

ndryshon edhe me 1 °C. Né vijim géndron né temperaturén e re.

i

Funksioni nuk ofrohet né modalitetin e hegjes sé lagéshtisé dhe té
ventilatorit.

Funksioni i ndjekjes sé personit (Follow Me) ,O\

Ky funksion aktivizon telekomandén né pikén aktuale pér té matur
temperaturén me interval 3 minutash. Njésia e brendshme tani
komandohet né bazeé té kétyre matjeve.

i

Funksioni ofrohet vetém né modalitetin e ftohjes, ngrohjes dhe
automatik.

Funksioni i komandimit me valé >

Ku funksion pérdoret pér té vendosur njé lidhje pérmes WLAN. Nése
pajisja nuk e tregon funksionin, duhet shtypur shtaté heré rresht butoni
LED.

i

Pér lidhjen me WLAN nevojitet njé portékalim i integruar IP (aksesor).

4 Zgjidhja e problemeve

4.1  Gabimet me tregues (Self diagnosis function)

Nése ndodhin gabime gjaté funksionimit, llambat pulsojné pér njé
periudhé té zgjatur kohe ose ekrani tregon njé kod gabimit (p.sh. EH 02).
Nése ndodh njé gabim pér mé shumé se 10 minuta:

» Ndérprisni korrentin pér pak dhe ndizeni sérish njésiné e brendshme.
Kur njé defekt nuk mund té ménjanohet:

» Telefonojini shérbimit té klientit dhe jepini kodin e gabimit dhe té
dhénat pajisjes.

problemi ik mundsiém

Rendimenti i njésisé sé brendshme éshté shumé | Temperatura e caktuar éshté shumé e larté ose e ulét.

i dobét.

Filtrii ajrit éshté i ndotur dhe duhet pastruar.

Ndikim i pafavorshém i ambientit mbi njésiné e bendshme, p.sh. pér shkak té pengesave pérpara
daljeve té ajrit té pajisjeve, pér shkak té dyerve/dritareve té hapura né ambient apo pér shkak té
burimeve té forta té nxehtésisé né ambient.

Funksionimi me zhurmé té ulét éshté aktivizuar dhe pengon fuginé e ploté.

Njésia e brendshme nuk ndizet.

Njésia e brendshme ka njé mekanizém mbrojtés kundér mbingarkimit. Rindezja e njésisé sé

brendshme mund té marré 3 minuta.
Kané réné baterité e telekomandés.
Eshté aktivizuar kohématési.
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Mirémbajtja

probiemi " Shkaku  mundshem

Modaliteti i punés ndryshon nga ftohja apo
ngrohja né modalitet ventilatori.

Njésia e brendshme krijon mjegull té bardhé.

Njésia e brendshme ndryshon modalitetin e punés pér té parandaluar formimin e brymés.
Temperatura e caktuar arrihet pérkohésisht.
NEé rajone me lagéshtiré, diferenca e madhe né temperaturé mes njésisé sé brendshme dhe ajrit té

kondicionuar mund té shkaktojé mjegull té bardhé.
Njésia e brendshme dhe njésia e jashtme krijojné | Nése modalitetii ngrohjes punon direkt pas shkrirjes automatike, mund té krijohet mjegull e bardhé

mjegull té bardhé.

pér shkak té lagéshtisé sé shtuar.

Njésia e brendshme dhe e jashtme béjné zhurmé. | Njé zhurmé si fishkéllimé né njésiné e brendshme mund té ndodhé kur rrjeta e ajrit rivendos

pozicionin e vet.

Njé fishkéllimé e lehté gjaté funksionimit éshté normale. Kjo shkaktohet nga rrjedhja e freonit.

Njé zhurmé kércitése mund t€ ndodhé kur pjesét metalike dhe plastike té pajisjes bymehen apo
tkurren gjaté ngrohjes/ftohjes.

Njésia e jashtme bén zhurma té ndryshme gjaté punés, gé jané normale.
Njésia e brendshme ose e jashtme Iéshon pluhur. | Pér periudha té gjata té Iéna pa puné mund té mblidhet pluhur né pajisje nése nuk e mbuloni.

Eré jo e miré gjaté funksionimit.

Erérat e kégija nga ajri mund té penetrojné e té pérhapen népér pajisje.

Filtrii ajrit mund té keté marré myk dhe duhet pastruar.
Ventilatori i njésisé sé jashtme nuk punon gjithé | Pér funksionim optimal, ventilatori kontrollohet me tjetér formé.

kohés.
Funksionimi éshté i ¢rregullt ose i

reagon.

Interferenca nga stacionet celulare ose amplifikatorét e sinjaleve té paléve té treta mund té ndikojné
paparashikueshém ose njésia e brendshme nuk | mbi njésiné e brendshme.

» Shképuteni dhe riniseni njésiné e brendshme pér njé kohé té shkurtér.

Penda e ajrit ose fleta e [évizjes sé ajrit nuk |éviz  Penda e ajrit ose fleta e |évizjes sé ajrit éshté rregulluar me doré ose nuk éshté montuar si¢ duhet.

si¢c duhet.

» Fikeni njésinjé e brendshme dhe kontrolloni nése komponentét jané kycur miré né vend.

» Ndizni njésiné e brendshme.

tab. 200

5 Mirémbajtja

A KUJDES

Rreziku nga elektroshoku ose pjesét lévizése

» Higeni nga korrenti pérpara té gjitha punimeve té mirémbajtjes.

» Hapat e mirémbajtjes gé nuk pérmenden kétu kryejini vetém nga njé
kompani e specializuar e miratuar.

5.1 Ndérrimi i baterive

Ju duhen 2 bateri té madhésisé AAA. Nuk rekomandohet pérdorimi i
baterive té karikueshme.

» Higni kapakun e folesé sé baterive (- figura 3).
» Futni baterité e reja dhe kushtojini kujdes polaritetit té sakté.
» Rivendosni kapakun e folesé sé baterive.

5.2  Pastrimii pajisjes dhe i telekomandés

KESHILLE
Pajisja mund té démtohet nése nuk pastrohet sakté!

» Mos e spérkatni e mos i hidhni ujé drejtpérdreit.
» Mos pérdorni ujé té ngrohté, pluhur abraziv apo solucione té forta.

v

Fshijeni njésiné e brendshme dhe telekomandén me njé leckté té
buté.

Pastrojeni njésiné e jashtme vetém nga njé kompani e specializuar e
miratuar.

v

5.3  Pastrimiifiltrave té ajrit

Filtri i ajrit mund té deformohet nén dritén e drejtpérdrejté té diellit.
» Mos i ekspozoni filtrat e ajrit né dritén e drejtpérdrejté té diellit.

Climate 3000i - 6721823682 (2023/07)

Pastrojini filtrat e ajrit cdo 2 javé dhe pérpara e pas |énies pa puné pér
kohé té gjata.

» Fikni njésiné e brendshme.

Palosni kapakun e sipérm té njésisé sé brendshme pér lart.
Shtyjeni filtrin e ajrit pér lart dhe nxirreni (= figura 4).

Higini filtrat e vegjél té ajrit, nése ka (= figura 1, [2]).

Pastrojini filtrat e vegjél té ajrit me njé fshesé dore me korrent.
Lajeni filtrin e madh té ajrit me ujé té ngrohté dhe njé detergjent té
buté dhe thajeni né hije.

Rivendosini filtrat e vegjél dhe filtrin e madh té ajrit.

vvyyVvyyvyy

v

5.4  Lénia papuné pér kohé mé té gjaté

Pérpara fikjes pér kohé té gjaté:

» Pastrojini filtrat e ajrit.

» Aktivizoni vetépastrimin e njésisé sé brendshme me tastin Clean.

» Pas vetépastrimit aktivizoni modalitetin e ventilatorit derisa njésia e
brendshme té thahet.

» Fikeni pajisjen e brendshme dhe shképuteni nga korrenti.

» Higini baterité nga telekomanda.

» Mbrojini pajisjet nga pluhuri.

5.5 Modaliteti manual

Démtimi i pajisjes pér shkak té pérdorimit té papérshtatshém
Funksionimi manual nuk synohet pér pérdorim té pérhershém.

» Pérdoreni vetém pér prové apo né raste emergjence.
» Pérdoreni vetém pér kohé té shkurtér.

» Fikni njésiné e brendshme.

Palosni kapakun e sipérm té njésisé sé brendshme pér lart.

» Shtypni butonin e modaliteti té ftohjes manuale me njé send té hollé:
- Shtypni njé heré: imponohet modaliteti automatik.
— Shtypni dy heré: imponohet modaliteti i ftohjes.
— Shtypni tri heré: njésia e brendshme fiket.

v
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» Pér té rikthyer funksionimin normal, pérdorni telekomandén.

212
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6 Mbrojtja e ambientit dhe hedhja

Mbrojtja e ambientit éshté njé parim i korporatés sé grupit Bosch.
Cilésia e produkteve, kursimi dhe mbrojtja e ambientit jané pér ne
objektive té té njéjtit nivel. Ligjet dhe rregulloret né lidhje me mbrojtjene
ambientit respektohet me rigorozitet.

Pér mbrojtjen e ambientit, duke marré parasysh piképamjet ekonomike,
pérdorim teknologjiné dhe materialet mé té mira té mundshme.

Paketimi

NEé rastin e paketimit ne pérfshihemi né sistemet e riciklimit sipas
specifikave té vendit pérkatés, pér té garantuar njé ricikilim optimal.

Té gjitha materialet e pérdorura pér paketimin nuk jané té démshme pér
ambientin dhe mund té riciklohen.

Pajisja e vjetér

Pajisjet e vjetra pérmbajné materiale me vleré gé mund té riciklohen.
Pjesét mund té ndahen lehté. Plastikat jané etiketuar. Né kété ményré,
pjesét e ndryshme mund té klasifikohen, té riciklohen ose té hidhen.

Pajisjet e vjetra elektrike dhe elektronike

Ky simbol do té thoté qé produkti nuk duhet té hidhet me

mbeturina té tjera, pérkundrazi duhet té dérgohet né pikat e

grumbullimit t& mbeturinave pér trajtim, grumbullim,

riciklim dhe asgjésim.

Simboli éshté i vlefshém né shtetet ku zbatohen rregulloret
pér mbetjet e pajisjeve elektrike dhe elektronike, p.sh. "(MB) Rregulloret
e mbetjeve té pajisjeve elektrike dhe elektronike 2013 (té ndryshuara)".
Kéto rregullore pércaktojné kuadrin pér kthimin dhe riciklimin e pajisjeve
té vjetra elektronike gé zbatohet né secilin shtet.

Megenése pajisjet elektronike mund té pérmbajné substanca té
rrezikshme, ato duhet té riciklohen me pérgjegjési né ményré gé té
minimizohet cdo dém i mundshém né mjedis dhe shéndetin e njeriut. Pér
mé tepér, riciklimii mbetjeve elektronike ndihmon né ruajtjen e burimeve
natyrore.

Pér informacion shtesé mbi asgjésimin ekologjik té pajisjeve té vjetra
elektrike dhe elektronike, ju lutemi té kontaktoni autoritetet pérkatése
lokale, shérbimin tuaj té hedhjes sé mbeturinave shtépiake ose shitésin
me pakicé ku keni bleré produktin.

Mund té gjeni mé shumé informacion kétu:
www.bosch-homecomfortgroup.com/en/company/legal-topics/weee/

Baterité
Baterité nuk duhen hedhur me mbeturinat e shtépisé. Baterité e
pérdorura duhen hedhur né sistemet lokale té grumbullimit.

Freon R32
Pajisja pérmban gaz té fluorinuar efekti serré R32
& (potenciali i efektit serré 675)) me djegshméri dhe
toksicitet té ulét (A2L ose A2).

Sasia e pérmbajtur pércaktohet né pllakén e markés sé
njésisé sé jashtme.

Freoni éshté rrezik pér mjedisin dhe duhet grumbulluar e hedhur
vegmas.

1) sipas shtojcé | té rregullores (BE) Nr. 517/2014 té Parlamentit Evropian dhe té
Késhillit té 16 prillit 2014.
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1 Tumacenje simbola i sigurnosna uputstva
1.1  Objasnjenjasimbola

Upozorenja

U uputstvima za upozorenje signalne rei oznaavaju vrstu i stepen
posledica do kojih moZe da dode ukoliko se ne postuju mere za
sprecavanje opasnosti.

Sledece signalne reci su definisane i moguce je da su kori$¢ene u ovom
dokumentu:

A\ opasnosT

OPASNOST znaci da moze dodi do teskih telesnih povredai telesnih
povreda opasnih po Zivot.

A UPOZORENJE

UPOZORENJE znaci da moze da dode do teskih do smrtnih telesnih
povreda.

/\ OPREZ

OPREZ znaci da moze da dode do laksih do srednje teskih telesnih
povreda.

PAZNJA

PAZNJA zna¢i da moze da dode do materijalne Stete.

Vazne informacije

]

Vazne informacije za pojave za koje ne postoje opasnosti od povredaiili
materijalne Stete, oznacene simbolom za informacije.

Upozorenje na zapaljive materije: rashladno sredstvo
R32 u ovom proizvodu je gas niske zapaljivosti i niske
toksicnosti (A2L ili A2).

Zavreme radova na instalaciji i odrZavanju nosite
zastitne rukavice.

Odrzavanje treba da vrsi kvalifikovano lice uz
pridrzavanje informacija iz uputstva za odrzavanje.

Tokom rada se pridrzavati informacija iz uputstva za
DE] upotrebu.
tab. 201

1.2  Opstasigurnosna uputstva

/A Uputstva za ciljnu grupu

Ovo uputstvo za upotrebu je namenjeno korisniku klima uredaja.

Instrukcije iz svih uputstava relevantne za uredaj moraju da se postuju. U

suprotnom moze doci do materijalne Stete i telesnih povreda, pa ¢ak i do

opasnosti po Zivot.

» Uputstva za upotrebu svih komponenti instalacije procitati pre
koris¢enja i sacuvati.

» Obratiti paznju na sigurnosna uputstva i upozorenja.
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Podaci o proizvodu

/\ Pravilna upotreba

Unutra$nja jedinica je namenjena za instalaciju unutar zgrade sa

prikljuckom na spoljnu jedinicu i druge komponente sistema, npr.

regulatore.

Spoljna jedinica je namenjena za instalaciju izvan zgrade sa prikljuckom

na jednu ili viSe unutrasnjih jedinica i druge komponente sistema, npr.

regulatore.

Klima-uredaj je namenjen za komercijalnu/privatnu upotrebu, tamo gde

odstupanja temperatura od podesenih zadatih vrednosti ne dovodi do

povreda ili materijalnih Steta. Klima-uredaj nije pogodan za precizno

podesavanje i odrzavanje Zeljene apsolutne vlaznosti vazduha.

Svaka druga upotreba smatra se nepravilnom. Nestrucna upotreba i

oStecenja koja proizadu iz iste, nisu obuhvacena garancijom.

Zainstalaciju na posebna mesta (podzemna garaza, tehnicke prostorije,

balkon ili na bilo koje poluotvorene povrsine):

» Obratite paznju prvo na zahteve u pogledu mesta instalacije u
tehnickoj dokumentaciji.

A\ Opste opasnosti od rashladnog sredstva

» Ovaj uredaj je napunjen rashladnim sredstvom. Pri kontaktu sa
plamenom rashladno sredstvo moZe da obrazuje otrovne gasove.

» Sistem treba redovno da kontroliSe i odrzava ovlaséeno struéno lice.

» Ukoliko postoji sumnja na curenje rashladnog sredstva, temeljno
provetriti prostoriju i obavestiti ovlas¢eni specijalizovani servis.

/\Preradai popravke

Nestrucne izmene na klima uredaju mogu dovesti do telesnih povreda i/

ili materijalnih o$tecenja.

» Radove sme da vrsi samo ovlasceni specijalizovani servis.

» Ne preduzimati izmene na spoljnoj jedinici, unutrasnjoj jedinici ili
drugim delovima klima uredaja.

» Presvihradova odrzavanja klima uredaja odspojiti ga od snabdevanja
strujom.

A\ Napomene o rukovaniju instalacijama
Pogresna primena klima uredaja moze da ugrozi vase zdravlje.

» Ne izlagati telo na duze vreme direktnom strujanju vazduha.

» Zadojencad, decu, starije osobe, osobe koje leze u krevetu ili osobe
sa invaliditetom, osigurati da sobna temperatura odgovara osobama
koje se nalaze u prostoriji.

» Nikada ne uvoditi predmete u uredaj, mogli bi da se povredite.

Pogresno rukovanje uredajem moze dovesti do smanjenja snage, alii do

telesnih povreda i o$tecenja uredaja.

» Ne blokirati ulaze i izlaze za vazduh na uredaju.

» Zatvoriti vrata i prozore za vreme rada.

» Unutrasnju jedinicu zastititi od prodora vode.

» Montazno postolje spoljne jedinice redovno proveravati na

dotrajalost i dobru pricvr§éenost.

Ne izlagati spoljnu jedinicu tezinama, npr. predmetima ili osobama.

PraSinu, isparenja i vlagu u prostoriji postavljanja unutrasnje jedinice

odrZavati na minimumu.

» Ne koristiti lako zapaljive gasove u blizini uredaja, npr. iz sprejeva.

vy

2.4  Podaciorashladnom sredstvu

Ovaj uredaj kao rashladno sredstvo sadrzi fluorisane gasove sa
efektom staklene baste. Jedinica je hermeticki zatvorena. Sledeci
podaci o rashladnom sredstvu odgovaraju zahtevima EU odredbe br.
517/2014 o fluorisanim gasovima sa efektom staklene baste.
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» Ukoliko bilo $ta sa klima uredajem ne izgleda kako treba (npr. miris
izgorelog, neispravan kabl), odmah ga iskljuciti i odspojiti od
snabdevanja strujom.

A\ Bezbednost elektri¢nih uredaja za kuénu upotrebu i sli¢ne
namene

Da bi se izbegle opasnosti od elektri¢nih uredaja, u skladu sa vazi

sledece:Da bi se izbegle opasnosti od elektri¢nih uredaja, u skladu sa EN

60335-1 vazi sledece:

,Ovaj uredaj mogu da koriste deca starija od 8 godina kao i osobe sa
smanjenim fizickim, senzorickim ili mentalnim sposobnostima ili osobe
koje nemaju dovoljno znanja i iskustva ako su pod nadzorom ili ako su
poducena o bezbednoj upotrebi uredaja i opasnostima koje se pri tom
mogu javiti. Deca ne smeju da se igraju sa ovim uredajem. Ciscenje i
odrzavanje od strane korisnika ne smeju da obavljaju deca bez nadzora.”
L,Ukoliko je ostecen kabl za prikljucivanje na elektri¢nu mrezu,
neophodno je da ga zameni proizvodac ili njegova servisna sluzba ili
sli¢no kvalifikovano lice da bi se izbegle opasnosti.”

1.3  Napomene o ovom uputstvu
Slike mozete pronaci sakupljene na kraju ovog uputstva. Tekst sadrZi
reference na slike.

Proizvodi mogu da odstupaju od prikaza u ovom uputstvu, $to zavisi od
modela.

2 Podaci o proizvodu

2.1  lzjavao usaglasenosti

Po svojoj konstrukciji i nacinu rada ovaj proizvod odgovara evropskim i

nacionalnim propisima.

C CE-oznakom potvrduje se usaglaSenost proizvoda sa svim
primenljivim pravnim propisima EU koje predvida ovo
oznacavanje.

Kompletan tekst Izjave o usagla$enosti na raspolaganju je na internetu:
www.bosch-homecomfort.rs.

2.2  Tehnicki podaci daljinskog upravljanja

Izvor napajanja 2 AAA baterije
Domet signala 8m
Dozvoljena -5°C...60°C
temperatura okruZenja

tab. 202

2.3  Primena sa multi split klima uredajem
Unutra$nja jedinica moZze da se koristi u sistemu sa multi split klima
uredajem. U tom slucaju su deaktivirane sledece funkcije:
« Funkcije Stednje energije ECO i GEAR
+ Samodcisc¢enije (I clean)
+ Redukcija buke (Silent Mode)
+ Rucnirezim
« Detekcija iscurelog rashladnog sredstva
« Automatski rezim Stednje energije u standbay rezimu rada
(1 W standby)

i

Napomena za korisnika: Ako Vas instalater vrsi dopunu rashladnog
sredstva, on unosi dodatnu koli¢inu punjenja, kao i celokupnu koli¢inu
rashladnog sredstva u sledecu tabelu.
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Tip proizvoda | Nominalna Nominalna Tip Potencijal | Coy-ekvivalent Prva Dodatna Ukupna koli¢ina
snaga snaga rashladnog | globalnog | prvog punjenja | kolicina kolicina punjenja pri
hladenja grejanja sredstva | zagrevanja punjenja | punjenja [kg] | pustanju u rad [kg]
[kw] [kw] (GWP) [kgl
[kgCo, eq.]
CL3000i 26 E 2,64 2,93 R32 675 0,41 0,6 (DuZina cevi-5)
0,012
CL3000i 35 E 3,52 3,81 R32 675 0,44 0,65 (Duzina cevi-5)
0,012
CL3000i 53 E 5,28 5,57 R32 675 0,74 1,1 (DuZina cevi-5)
0,012
CL3000i 70E 7,03 7,33 R32 675 0,98 1,45 (Duzina cevi-5)
0,024

tab. 203 F-gas

3.2  Pregled daljinskog upravljanja

3 Rukovanje — L
Tasteri daljinskog upravljanja

) )

3.1  Pregled unutrasnje jedinice
Objasnjenje sl. 1:

[1]  Gornji poklopac

[2] Mesto za malifilter

[3] Filter zavazduh

[4] Zadnjastranadispleja

S
/\
[5] Taster zaruénirezim
[6] Usmeriva¢ vazduha @— [SET OK @

Displej unutrasnje jedinice

[ ]H[ )
IR o (1) (20 (o]

—
-

li_|

o v e . | S— & JEE— 0010032825-003
W Objasnjenje
Broj Prikaz temperature m
1 .
7= WLANveza" aktivno 1O UKljuciti/iskljucit.
i Prikazuje se kod nekih funkcija kada su ukljuéene. Kada je Mode  Podesitinacin rada.
isklju¢ena unutrasnja jedinica pokazuje da je aktiviran tajmer o Funkcija utede energije
za ukljucivanje. oear - -
OF Prikazuje se kod nekih funkcija kada su iskljucene. 2 (S)I:(T I:a:)rz:jthltf:i‘o?)atne radne funkcije.
dF Aktivno automatsko odmrzavanje o Podvr ,It_ltlz. or.
FP Aktivna zastita od mraza: Unutra$nja jedinica odrzava sobnu A 0 e?' I, ajmer.
temperaturu na najmanje 8 °C. o Povec.:?\t.l temperaturu.
cL Aktivna funkcija samociéenja (I clean) Y Smanjiti terjperaturu.
Ex,Px, | Sifrasmetnje (,x" stoji za proizvoljnu cifru). 3 =% Stepen ventilatora
Fx Swing  Podesiti funkciju okretanja.

1) Moguce samo sa IP-Gateway-em kao dodatnom opremom. Q\ Indirektni protok vazduha (Wind avoid me)

Turbo  Brzo hladenje/brzo zagrevanje

LED Iskljuciti/ukljuciti displej unutra$nje jedinice i zvuéni
ton alarma (Mute Mode).

Clean  Samociscéenje (I clean)

tab. 205 Tasteri daljinskog upravijanja

tab. 204 Simboli na displeju
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Prikaz daljinskog upravljaca

r

F0Y) P\/\D
G- F

AUTO COOL DRY HEAT FAN

’7‘\\ SET TEMP. CCO GEAR

|RH
OFFI Lo o

????

a\Cv/o*lIIIIIIIIIAUJD
| s
:,D e

. J

0010037254-001

oz SimborObsnene

g\ Radna funkcija: indirektni protok vazduha je aktivan
(Wind avoid me).

$<>. Informativna grafika: samociscenje je aktivno

o (Iclean).

Nema funkciju.
Radna funkcija: rezim smanjenog grejanja je aktivan.

=)
/O\ Radna funkcija: funkcija Prati me je aktivna (Follow
Me); merenje temperature na daljinskom upravljanju.
w Informativna grafika: bezi¢na funkcija upravljanja.
o Inormativna grafika: status baterije

@&

o5

2 Nacin rada: automatski rezim
Nacin rada: rezim hladenja
Nacin rada: rezim izvlaenja vlage
O Nacin rada: rezim grejanja
> Nacin rada: rezim ventilatora
3 |:= F{ B;FH Prikaz vrednosti: standardno pokazuje podesenu

ULox temperaturu, brzinu ventilatora ili (pri aktiviranom
tajmeru) podesavanja tajmera.

_ Informativna grafika: prikaz prenosa; svetli kada
daljinsko upravljanje posalje signal unutrasnjoj
jedinici.

@co Informativna grafika: funkcija ustede energije je
aktivna.

GEAR  Informativna grafika: funkcija ustede energije je
aktivna.

@ @ Informativna grafika: tajmer ukljucivanja/isklju¢ivanja

ON OFF je aktivan.

C Informativna grafika: redukcija buke je aktivna (Silent

)

Mode).

Se 11111 Prikaz vrednosti: pokazuje aktuelni stepen
ventilatora. Postoji 10 razlicitih stepena snage i
podesavanja AUTO za automatsku regulaciju.
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Po simbol O

3 D Informativna grafika: automatska vertikalna funkcija

’ okretanja je aktivna (nagore/nadole).

w2 Informativna grafika: brzo hladenje/brzo zagrevanje
je aktivno.

tab. 206 Simboli na displeju

3.3  Primena daljinskog upravljanja
Domet signalaiznosi 8 m. Objekti koji stoje na putuili primena odredenih
fluorescentnih svetiljki u istoj prostoriji mogu da ometaju prenos signala.
» Daljinsko upravljanje usmeriti na prozor za prijem signala na uredaju
i pritisnuti Zeljeni taster.
Uredaj se oglasava kratkim pistanjem kada primi signal.

PAZNJA
Neometana funkcija daljinskog upravljanja moZe trajno da se poremeti.

» Daljinsko upravljanje ne izlagati direktnim sunc¢evim zracima.
» Daljinsko upravljanje ne postavljati u blizini grejanja.
» Daljinsko upravljanje zastititi od vlage i udaraca.

3.4  Podesavanje glavnog nacina rada

Ukljucivanje/iskljucivanje uredaja

» Pritisnuti taster () radi uklju¢ivanja ili iskljucivanja uredaja.
Uredaj pocinje da radi u podeSenom nacinu rada.

Podesavanja mogu da se vrse i kada je uredaj iskljucen. Uredaj cuva

podesavanja i u slu¢aju prekida snabdevanja strujom.

]

Nakon isklju¢ivanja uredaj ostaje u standby rezimu rada. Inteligentna
tehnologija ukljucivanja/iskljucivanja omogucava automatski rezim
Stednje energije u standby rezimu rada (1 W standby).

Automatski pogon

U automatskom rezimu se uredaj automatski prebacuje izmedu rezima
grejanja i hladenja radi odrZavanja Zeljene temperature.

> Taster Mode pritisnuti vide puta dok se na displeju ne prikaze (A .
» Podesiti Zeljenu temperaturu pomocu tastera/A i V.

]

U automatskom reZimu ne moZe da se podesi stepen ventilatora.

Rezim hladenja

» Taster Mode pritisnuti vise puta dok se na displeju ne prikaze :>I<:

> Pritiskati taster <5 sve dok se ne postigne Zeljena brzina ventilatora.
» Podesiti Zeljenu temperaturu pomocu tastera A i V.

ReZim ventilatora

» Taster Mode pritisnuti vise puta dok se na displeju ne prikaze \—§§3

> Pritiskati taster <5 sve dok se ne postigne Zeljeni stepen ventilatora.
Za automatsku regulaciju moZe da se izabere AUTO.

i

U rezimu ventilatora ne moZe da se podesava ili prikazuje temperatura.

Rezim izvlacenja vlage
» Taster Mode pritisnuti vise puta dok se na displeju ne prikaze G:
» Podesiti Zeljenu temperaturu pomocu tastera A i V.
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]

U rezimu izvlacenja vlage ne moze da se podesi stepen ventilatora.

Rezim grejanja .

» Taster Mode pritisnuti dok se na displeju ne prikaze -O-.

» Podesiti Zeljenu temperaturu pomocu tastera A i V.

> Pritiskati taster <5 sve dok se ne postigne Zeljena brzina ventilatora.

]

U slu¢aju veoma niskih spoljnih temperatura snaga grejanja klima
uredaja eventualno nece biti dovoljna. Preporucujemo priklju¢ivanje
drugih generatora toplote.

3.5 Podesavanje tajmera

Tajmeri za ukljucivanje iiskljucivanje mogu da se podese od 0 do 24 sata,
za prvih 10 sati u rasponima od 30 minuta, a zatim od po 1 sat.
Podesavanjem 0 sati tajmer prekida s radom.

Podesavanje tajmera za ukljucivanje

» Taster (O pritisnuti vise puta dok se ne pojavi simbol Q

» Pritisnuti taster /A ili V radi podesavanja zeljenog vremena.
PodeSavanje se preuzima nakon kraceg vremena.

Podesavanje tajmera za iskljucivanje
» Taster (O pritisnuti vise puta dok se ne pojavi simbol g?F
» Pritisnuti taster A ili V radi pode$avanja Zeljenog vremena.

Podesavanje se preuzima nakon kraceg vremena.

Prekid tajmera
» Pomocu tastera (O izabrati odgovarajuci tajmer.
» Podesiti 0.0 sati.

Nakon kraceg vremena rad tajmera se prekida.

Kombinovanje tajmera
Oba tajmera mogu da se podese istovremeno. Svaki tajmer moze da se
programira da ga onaj drugi aktivira.
» Podesiti tajmere za ukljucivanje i isklju€ivanje.
PodeSavanja se automatski kombinuju.

Trenutno vreme 13:00 sati
Podesavanje tajmera za ukljuc¢ivanje 4,0 h
Podesavanje tajmera za isklju¢ivanje |8,5h
Vreme ukljucivanja 17:00 sati
Vreme isklju¢ivanja 21:30 sati
tab. 207 Primer

]

Tajmeri za ukljucivanje i iskljucivanje ne mogu da se programiraju da
uredaj radi sa razli¢itim temperaturama ili drugim podesavanjima.

3.6  Ostale funkcije

3.6.1 Podesavanje okretne funkcije

PAZNJA

Kada lamela za strujanje vazduha za vreme rezima hladenja na duze
vreme ostane u najdonjoj poziciji, moze da dode do curenja kondenzata.
Rucno vertikalno namestanje lamele za strujanje vazduha moze da
dovede do smetniji.

» Zavertikalno namestanje lamele za strujanje vazduha koristiti samo
daljinsko upravljanje.

Climate 3000i - 6721823682 (2023/07)
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Horizontalno okretanje (nalevo/nadesno)
Horizontalna pozicija mora da se podesi rucno.

» Iskljuciti unutrasnju jedinicu i prekinuti snabdevanje strujom.

» Lim zavazduh preklopiti nadole (= sl. 2).

» Lamelu za strujanje vazduha rukom okrenuti horizntalno u Zeljenu
poziciju.

» Lim za vodenje vazduha vratiti u prvobitnu poziciju.

Automatsko vertikalno okretanje(nagore/nadole)

» Taster Swing drzati pritisnutim duZe od 2 sekunde radi aktivacije
automatskog vertikalnog okretanja.
Daljinsko upravljanje pokazuje simbol E: D .

» ZazavrSetak automatskog vertikalnog okretanja: ponovo pritisnuti
taster Swing.

Pozicija za CiS¢enje

Radi jednostavnijeg ¢iS¢enja lamela za strujanje vazduha moze da se

dovede u posebnu poziciju (zavisno od modela).

» Kada je uredaj iskljucen, tastere Mode i Swing drZati istovremeno
pritisnutim jednu sekundu.

» Zanapustanje pozicije za ¢is¢enje: oba tastera ponovo drzati
pritisnutim.

3.6.2 Prebacivanje prikaza i zvucnog signala alarma (Mute
Mode)

» Zaukljucivanje i iskljucivanje displeja unutrasnje jedinice i zvuénog
signala alarma: pritisnuti taster LED.

» Zaprikaz aktuelne sobne temperature: taster LED drzati pritisnutim
5 sekundi.

» Zaprikaz pode$ene temperature: taster LED drZati pritisnutim jo$ 5
dodatnih sekundi.

3.6.3 Funkcije Stednje energije

]

Funkcije Stednje energije mogu se izabrati samo u rezimu hladenja.

Uredaj ima na raspolaganju sledece funkcije Stednje energije:

+ ECO:Rad sastepenomventilatora AUTO i podeSenom temperaturom
od najmanje 24°C

+ GEAR (75%): potrosnju struje smanjuje za 25 %

+ GEAR (50%): potrosnju struje smanjuje za 50 %

+ Nijedan od ovih simbola: normalan rad

» Zaaktivaciju funkcije Stednje enegije pritiskati taster % dok se ne
prikaZe Zeljena funkcija.

]

Funkcija ECO automatski zadaje 24 °C kada je prethodno podesena
temperatura niza. Funkcija se iskljuCuje ¢im se temperatura spusti ispod
24°C.

3.6.4 Redukcija buke (Silent Mode)

Ova funkcija smanjuje buku unutrasnje i spoljne jedinice tokom rada.
Ona je narocito pogodna kada Zelite noc¢u da budete obzirni prema
susedima.

» Zavreme rada pritisnuti tastercof na 2 sekunde.

Isklju¢ivanje funkcije:

» Taster =5 ponovo pritisnuti na 2 sekunde.

-ili-

» Pritisnuti taster (), taster Mode, taster Turbo ili taster Clean.
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Otklanjanje smetnji

[i]

Zavreme tihog rada spoljne jedinice, usled rada kompresora sa niskom
frekvencijom, eventualno ne¢e moci da se postigne snaga hladenja/
grejanja.

3.6.5 Indirektno strujanje vazduha (Wind avoid me) /O\»
Ova funkcija sprecava da iz kucista struji direktna struja vazduha.

[i]

Funkcija je na raspolaganju samo u rezimu hladenja, reZzimu izvlaCenja
vlage i rezimu ventilatora.

3.6.6  Brzo hladenje/brzo zagrevanje
U slu¢aju brzog hladenja/brzog zagrevanja, unutrasnja jedinica radi sa

maksimalnom snagom kako bi mogla brzo da zagreje ili ohladi prostoriju.

» Brzo hladenje: ukljuiti rezim hladenja i pritisnuti taster Turbo.
» Brzo zagrevanje: ukljuCiti rezim grejanja i pritisnuti taster Turbo.

Isklju¢ivanje funkcije:
» Ponovo pritisnuti taster Turbo.

3.6.7 Samociscenje (I clean)
Uredaj poseduje funkciju za samociséenje isparivaca. Samociséenje
zamrzava pra$inu, plesan i masnoce. Zatim se sve brzo ponovo otapai
susi vrelim vazduhom.
» Zaaktivaciju samoci$éenja: Pritisnuti taster Clean.
Zavreme samoci$éenja displej unutrasnje jedinice pokazuje CL.
Nakon 20 do 45 minuta samoci$éenje se automatski zavr$ava.

3.6.8 Zastita od zamrzavanja (8 °C Heating)

Zastita od zamrzavanja moze da se aktivira radi odrzavanja sobne

temperature na minimalnih 8 °C.

» U rezimu grejanja 2x u roku od 1 sekunde pritisnuti taster V.
Uredaj ostaje iskljucen dok temperatura ne spadne ispod 8 °C.

Isklju¢ivanje funkcije:

» Pritisnuti taster (), taster Mode, taster Turbo ili taster Clean.

3.6.9 Zakljucavanje tastera
Pomodu zakljuCavanja tastera mogu da se zakljucaju tasteri daljinskog
upravljanja.

» Zaukljucivanje/iskljucivanje zakljucavanja tastera: istovremeno
pritisnuti taster Clean i taster Turbo na 5 sekundi.
Kada je zakljucavanje tastera aktivno, displej pokazuje simbol & .

3.6.10 Dodatne radne funkcije
» Pritisnuti taster Set.

4.2  Smetnje bez indikatora
Ukoliko tokom rada dode do smetnji koje se ne mogu otkloniti:
» Pozvati servis za kupce i saopstite podatke o smetnji i uredaju.

BOSCH

» |zabrati funkciju pomocu tastera Set ili tastera/\, V.
- %)) = Funkcijamodusa mirovanja
- R =Funkcija Prati me
- 7> = BeZi¢na funkcija upravljanja
» Izbor potvrditi tasterom OK.
Isklju¢ivanije funkcije:
» Ponoviti prethodno navedene korake.
Nocni reZim rada @
Ova funkcija sluzi za ustedu energije u modusu mirovanja. Nakon jednog
sata uredaj greje ili hladi manjom jaCinom. Zbog toga se podesena

temperatura menja za 1 °C. Posle dva sata se pode$ena temperatura
menja za dodatnih 1 °C. Zatim ostaje na novoj temperaturi.

i

Funkcija nije na raspolaganiju u rezimu izvlacenja vlage i rezimu
ventilatora.

Funkcija Prati me (Follow Me) /O\

Ova funkcija aktivira daljinsko upravljanje na aktuelnom mestu nakomse
nalazi radi merenja temperature u intervalu od 3 minuta. Unutrasnja
jedinica se sada upravlja zavisno od ovih mernih vrednosti.

i

Funkcija je na raspolaganju samo u rezimu hladenja, rezimu grejanjaiu
automatskom rezimu.

Bezicna funkcija upravljanja >

Ova funkcija sluzi za uspostavljanje povezivanja preko WLAN. Kada
uredaj ne pokazuje funkciju, umesto toga taster LED mora da se pritisne
brzo sedam puta.

i

Za povezivanje sa WLAN je potreban ugradeni IP-Gateway (dodatna
oprema).

4 Otklanjanje smetniji

4.1  Smetnje sa indikatorom (Self diagnosis function)

Ukoliko tokom rada dode do smetnje, LED lampice trepere na duZi period

ili se na displeju prikazuje Sifra smetnje (npr. EH 02).

Kada se neka smetnja javlja duze od 10 minuta:

» Snabdevanje naponom prekinuti na kratko vreme i ponovo ukljuciti
unutra$nju jedinicu.

Ukoliko smetnja ne moze da se otkloni:

» Pozvati servis za kupce i navesti Sifru smetnje i podatke uredaja.

T T

Snaga unutra$nje jedinice je slaba.

Temperatura suvi$e visoko ili suviSe nisko podesena.

Filter za vazduh je prljav i mora da se oisti.

Nepovoljni uticaji okruzenja na unutrasnju jedinicu, npr. usled prepreka ispred otvora za vazduh na
uredaju, usled otvorenih vrata/prozora u prostoriji ili usled jakih izvora toplote u prostoriji.

Aktiviran je rad sa manje buke i sprecava kori§¢enje pune snage.
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OdrZavanje

N T

Unutradnja jedinica se ne ukljucuje.

Nacin rada se menja sa hladenja ili grejanja na
rezim ventilatora.

Unutra$nja jedinica obrazuje belu maglu.

Unutrasnja jedinica i spoljna jedinica obrazuju
belu maglu.
Unutrasnja jedinica i spoljna jedinica su bu¢ne.

Unutradnja jedinica ili spoljna jedinica izbacuje
prasinu.
Neprijatan miris za vreme rada.

Ventiator spoljne jedinice ne radi stalno.

Rad je neredovan ili nepredvidiv ili unutrasnja
jedinica ne reaguje.

Lim za vazduh ili lamela se ne pokrece ispravno.

tab. 208

Unutra$nja jedinica poseduije zastitni mehanizam od preoptereéenja. MoZe potrajati 3 minuta dok
novo uklju¢ivanje unutrasnje jedinice ne postane moguce.

Baterije daljinskog upravljanja su prazne.

Ukljucen je tajmer.

Unutrasnja jedinica menja nacin rada kako bi se sprecilo obrazovanje mraza.
PodeSena temperatura je privcemeno dostignuta.

U vlaznim regijama, velika temperaturna razlika izmedu sobne temperature i klimatizovanog
vazduha moze da prouzrokuje belu maglu.

Kada se nakon automatskog otapanja direktno ukljuci rezim grejanja, usled poveéane vlaznosti
vazduha moze da nastane bela magla.

Zvuk Sustanja u unutrasnjoj jedinici moZe da se javi kada reSetka za vazduh pomeri svoju poziciju
unazad.

Tihi zvuk Sustanja za vreme rada je normalan. Prouzrokuje ga protok rashladnog sredstva.

Zvuk Skripanja moze da se javi jer se metalni i plasti¢ni delovi uredaja rastezu i skupljaju tokom
grejanja/hladenija.

Spoljna jedinica tokom rada pravi i druge razne zvuke koji su normalni.

U slu¢aju duzih intervala stavljanja van pogona moZe da se nakupi prasina u uredajima kada nisu
pokriveni.

Neprijatni mirisi iz vazduha mogu da prodru u uredaje i da se u njima obraduju.

Filter za vazduh je mozda plesniv i mora da se ocisti.

Za optimalan rad se ventilator razlicito regulise.

Interference tornjeva mobilne telefonije ili eksterni pojacivaci signala mogu da ometaju unutrasnju
jedinicu.

» Unutrasnju jedinicu na kratko vreme odspojiti od snabdevanja strujom i ponovo ukljuciti.

Lim ili lamela za vazduh je pomerana rukom ili nije ispravno montirana.

» Iskljuciti unutrasnju jedinicu i proveriti da li su komponente ispravno uskocile.

» Iskljuciti unutrasnju jedinicu.

5 Odrzavanje

/I\ OPREZ

5.3  Ciscenje filtera za vazduh

PAZNJA

Filter za vazduh moze da se deformise kada se direktno izlozi sunéevim

Opasnost od strujnog udaraili delova u pokretu

» Pre svih radova odrzavanja prekinuti dovod struje.
» Radove odrzavanja koji nisu ovde navedeni mora da izvrsi ovlasceni
specijalizovani servis.

5.1  Zamena baterija

Potrebne su vam 2 baterije veliine AAA. Primena punjivih baterija se ne
preporucuje.

» Skinuti poklopac prostora za baterije (= sl. 3).

» Staviti nove baterije i voditi racuna o polaritetu.

» Ponovo staviti poklopac prostora za baterije.

5.2  CiScéenje uredaja i daljinskog upravljanja

PAZNJA
Ostecenja uredaja usled nestrucnog CiS¢enja!
» Ne prskati direktno vodom ili polivati.
» Ne koristiti vrelu vodu, abrazivni prasak ili jake rastvarace.

» Unutrasnju jedinicu i daljinsko upravljanje ocistiti mekom krpom.
» Spoljnu jedinicu sme da Cisti samo ovla$éeni specijalizovani servis.

Climate 3000i - 6721823682 (2023/07)

zracima.
» Filter za vazduh ne izlagati direktnim sunc¢evim zracima.

Filter za vazduh o€istiti na svake 2 nedelje, kao i pre i posle duzeg
stavljanja van pogona.

Iskljuciti unutra$nju jedinicu.lskljuciti unutrasnju jedinicu.

Gornji poklopac unutrasnje jedinice preklopiti nagore.

Filter za vazduh pritisnuti nagore i izvuci (= sl. 4).

Izvaditi mali filter za vazduh, ako gaima (= sl. 1, [2]).

Mali filter za vazduh odistiti ruénim usisivaéem.

Veliki filter za vazduh isprati toplom vodom i blagim sredstvom za
Ciscenje i ostaviti da se susi na senovitom mestu.

Ponovo staviti mali i veliki filter za vazduh.

vVvvyvyYVvyy

v

5.4  Stavljanje van pogona na duzi period

Pre stavljanja van pogona na duzi period:

» Ocistiti filter za vazduh.

» Aktivirati samoci$éenje unutrasnje jedinice uz pomoc tastera Clean.

» Nakon samociscenija ukljuciti rezim ventilatora dok se unutrasnja
jedinica ne osusi.

» Iskljuciti unutra$nju jedinicu i odspojiti od snabdevanja strujom.

» zvaditi baterije iz daljinskog upravljanja.

» Uredaje zastititi od prasine.

219



Zastita Zivotne okoline i odlaganje otpada

5.5 Rucni rezim

PAZNJA

Ostecenja uredaja usled nepravilnog rada
Manuelni rezim nije predviden za trajno koriscenje.

» Koristiti samo za testiranje ili u slu¢aju nuzde.
» Koristiti samo kratko vreme.

» Iskljuciti unutrasnju jedinicu.lskljuciti unutrasnju jedinicu.

» Gornji poklopac unutradnje jedinice preklopiti nagore.

» Tankim predmetom pritisnuti taster za manuelni rezim hladenja:
- Pritisak jedan put: automatski reZim se ukljuuje prisilno.
- Pritisak dva puta: reZim hladenja se ukljucuje prisilno.
- Pritisak tri puta: unutradnja jedinica se iskljuéuje.

» Zauspostavljanje normalnog rezima rada koristiti daljinsko
upravljanje.

6 Zastita Zivotne okoline i odlaganje otpada

Zastita Zivotne okoline predstavlja princip poslovanja grupe Bosch.
Kvalitet proizvoda, ekonomicnost i zastita Zivotne okoline su za nas ciljevi
istog prioriteta. Zakoni i propisi o zastiti Zivotne okoline se strogo
postuju.

Da bismo zastitili Zivotnu okolinu, koristimo najbolju mogucu tehniku i
materijale s aspekta ekonomicnosti.

Pakovanje

Kod pakovanja smo vodili racuna o specifi¢nim sistemima razdvajanja
otpada u zemljama upotrebe proizvoda radi obezbedivanja optimalne
reciklaze.

Svi kori$¢eni materijali za pakovanije su ekoloski prihvatljivi i mogu da se
recikliraju.

Dotrajali uredaj

Dotrajali uredaji sadrze dragocene materijale koji se mogu reciklirati.
Moduli se lako razdvajaju. Plasti¢ni materijali su oznaceni. Na taj nacin se
mogu sortirati razli¢iti sklopovi i ponovo iskoristiti ili odloZiti u otpad.

Dotrajali elektricni i elektronski uredaji
Ovaj simbol znaci da proizvod ne sme da se baca zajedno sa
ostalim smecem, ve¢ mora da se odnese na za to
predvideno mesto za tretman, prikupljanje, reciklazu i
bacanje.

Simbol vazi za zemlje sa propisima o elektronskom otpadu,
npr. "Evropska direktiva 2012/19/EZ o elektri¢nim i elektronskim
dotrajalim uredajima". Ovi propisi postavljaju okvirne uslove koji vaze za
vracanje i reciklazu elektronskih dotrajalih uredaja u pojedinaénim
zemljama.

S obzirom da elektronski uredaji mogu da sadrZe opasne materije,
moraju odgovorno da se recikliraju kako bi se minimizovala ekolo$ka
Steta i opasnosti po ljudsko zdravlje. Osim toga, reciklaza elektronskog
otpada doprinosi zastiti prirodnih resursa.

Za dodatne informacije o ekoloskom bacanju elektri¢nih i elektronskih
dotrajalih uredaja molimo da se obratite nadleznim sluzbama na mestu
instalacije, komunalnom preduzecu Cije usluge koristite ili trgovcu od kog
ste kupili proizvod.

Dodatne informacije moZete da pronaete ovde:
www.bosch-homecomfortgroup.com/en/company/legal-topics/weee/

Baterije
Baterije ne smeju da se bacaju u kuéno smece. Stare baterije moraju da
se odlazu u lokalne sisteme za sakupljanje.
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Rashladno sredstvo R32
Uredaj sadrzi visoko zapaljiv fluorisani staklenicki gas R32
(potencijal globalnog zagrevanja 675%)) niske zapaljivosti
niske toksicnosti (A2L ili A2).
Sadrzana koli¢ina je navedena na tipskoj plocici spoljne
jedinice.
Rashladna sredstva predstavljaju opasnost za Zivotnu sredinu i moraju
odvojeno da se skupljaju i bacaju.

Napomene o zastiti podataka

Mi, Robert Bosch d.o.0., Omladinskih brigada 90E,
11070 Novi Beograd, Srbija, obradujemo
informacije o proizvodu i instalaciji, tehnicke podatke i
podatke o povezivanju, podatke o komunikaciji,
podatke o registraciji proizvoda i podatke o istoriji
korisnika da bi se obezbedila funkcionalnost proizvoda
(¢lan 6 stav 1 tacka 1 slovo b Opste uredbe o zastiti podataka), da bismo
ispunili nasu obavezu pracenja proizvoda i iz bezbednosnih razloga (¢lan
6 stav 1 tacka 1 slovo f Opste uredbe o zastiti podataka), da bismo
zastitili svoja prava u vezi sa garancijomi pitanjima registracije proizvoda
(¢lan 6 stav 1 tacka 1 slovo f Opste uredbe o zastiti podataka), da bismo
analizirali distribuciju nasih proizvoda i da bismo pruzili pojedinacne
informacije i ponude u vezi sa proizvodima (¢lan 6 stav 1 tacka 1 slovo f
Opste uredbe o zastiti podataka). MoZemo angaZzovati eksterne
dobavljace usluga i/ili kompanije povezane sa Bosch i prenositi im
podatke za pruzanje usluga, kao $to su usluge prodaje i marketinga,
upravljanje ugovorima, obrada plac¢anja, programiranje, hosting
podataka i usluge dezurnog telefona. U odredenim slu¢ajevima, ali samo
ako je zagarantovana adekvatna zastita podataka, li¢ni podaci se mogu
preneti primaocima van Evropskog ekonomskog prostora. Dodatne
informacije se daju na zahtev. MoZete kontaktirati naseg sluzbenika za
zastitu podataka na sledecoj adresi: Datenschutzbeauftragter,
Information Security and Privacy (C/ISP), Robert Bosch GmbH,
Postfach 30 02 20, 70442 Stuttgart, DEUTSCHLAND.

Imate pravo da uloZite prigovor na obradu vasih licnih podataka na
osnovu ¢lana 6 stav 1 tacka 1 slovo f Opste uredbe o zastiti podataka u
bilo kom trenutku iz razloga koji proizilaze iz vase posebne situacije ili u
svrhe direktnog oglaSavanja. Da biste ostvarili svoja prava, kontaktirajte
nas na DPO@bosch.com. 7a vise informacija, pratite QR kod.

1) naosnovuaneksaluredbe (EU) br.517/2014 Evropskog parlamentai Savetaod
16. aprila2014.
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1 Symbolforklaring och sikerhetsanvisningar

1.1 Symbolforklaring

Varningar
[ varningar markerar signalord vilka slags féljder det kan fa och hur allvar-
liga féljderna kan bli om sakerhetsatgédrderna inte foljs.

Féljande signalord ar definierade och kan férekommai det har dokumen-
tet:

FARA betyder att svara eller livshotande personskador kommer att upp-
sta.

A VARNING

VARNING betyder att svra till livshotande personskador kan kommaatt
uppsta.

/I\ SEuP

SE UPP betyder att |atta till medelsvara personskador kan uppsta.

ANVISNING betyder att sakskador kan uppsta.

Viktig information

i

Viktig information som inte anger fara for manniskor eller material
betecknas med informationssymbolen har intill.

Symbol —— Betydese

Varning fér antdndliga @mnen: Kéldmediet R32 i den
& har produkten ar en gas med lag brannbarhet och lag

giftighet (A2L eller A2).

Bar skyddshandskar under installations- och
underhallsarbeten.
Tab. 209

Underhallet ska utféras av en kvalificerad person med
hansyn tagen till anvisningarna i underhallsmanualen.

Folj anvisningarna i bruksanvisningen under driften.

1.2  Allméanna sakerhetsanvisningar

/A Anvisningar for malgruppen

Den har bruksanvisningen ar avsedd for anvandaren av kylanldggningen.

Anvisningarna i anvisningar som ar relevanta for anlaggningen maste fol-

jas. Om anvisningarna inte foljs kan detta leda till sakskador, personska-

dor och i vérsta fall livsfara.

» Bruksanvisningarna ska lasas fore anvandning av alla anldggningens
bestandsdelar och sparas.

» Folj sakerhets- och varningsanvisningar.

A\ Anvindningsomréde
Inneenheten dr avsedd for installation inuti byggnaden med anslutning
till en uteenhet och ytterligare systemkomponenter, t.ex. regleringar.

221



Produktdata

Uteenheten ar avsedd for installation utanfor byggnaden med anslutning

till en eller flera inneenheter och ytterligare systemkomponenter, t.ex.

regleringar.

Luftkonditioneringen ar endast avsedd for kommersiellt/privat bruk, dar

temperaturavvikelser fran installda borvarden inte leder till skador pa liv

och egendom. Luftkonditioneringen ar inte lampad for att stalla in och

halla 6nskad absolut luftfuktighet.

Annan anvandning ar inte tillaten. Vi ansvarar inte for skador som beror

pa felaktig anvandning.

For installation pa sarskilda platser (djupgarage, tekniska rum, balkong

eller andra halvéppna ytor):

» Observera forst kraven pd installationsplatsen i den tekniska doku-
mentationen.

A\ Allménna faror pa grund av kldmediet (OM)

» Denna apparat ar fylld med kéldmedium. Gasformigt koldmedium
kan bilda giftiga gaser vid kontakt med eld.

» Setill att anlaggningen regelbundet inspekteras och underhalls av en
behdrig installator.

» Vid misstanke om att kdldmedium tranger ut ska rummet ventileras
grundligt och en behérig installator kontaktas.

A\ Ombyggnad och reparationer

Felaktiga forandringar pa kylanlaggningen kan orsaka personskador

och/eller sakskador.

» Lat endast behoriga installatorer utfora arbete pa apparaten.

» Modifiera inte uteenheten, inneenheten eller andra delar av kylan-
laggningen pa nagot satt.

» Franskilj kylanlaggningen fran kraftmatningen fore alla servicearbe-
ten.

A\ Anvisningar for handhavande av anliiggningen
Felaktig anvandning av kylanlaggningen kan férsamra din halsa.

» Utsitt inte kroppen direkt for luftflodet under ndgon langre tid.

» Se till att rumstemperaturen ar lamplig for de personer som befinner
sigirummet, t.ex. spadbarn, barn, dldre manniskor, sangliggande
personer eller personer med funktionshinder.

» For aldrig in foremal i apparaten eftersom du kan skada dig.

Ett felaktigt handhavande av apparaten kan leda till minskad effekt eller

till skador pa apparaten eller till personskador.

» Blockera inte apparatens luftintag och luftutslapp.

» Stangdorrar och fonster under driften.

» Skydda inneenheten mot vatteninfiltration.

» Kontrollera uteenhetens monteringsstall regelbundet med avseende

pa slitage och fast sate.

Lagg inte nagon vikt pa uteenheten, t.ex. foremal eller personer.

v

» Hall damm, angor och fuktighet i uppstallningsrummet for inneenhe-

ten pa en sa lag niva som mojligt.

» Anvand inga lattantandliga gaser i narheten av apparaten, t.ex. fran
fran sprutmunstycken.

» Om det verkar finnas nagot problem med varmepumpen (t.ex. brand
lukt, defekt kabel) ska driften stoppas omedelbart och stromforsorj-
ningen franskiljas.

2.4 Information om kéldmedium

Denna apparat innehaller fluorerade vixthusgaser som kdldmedium.
Enheten ar hermetiskt sluten. Féljande indikeringar for koldmedium
motsvarar kraven i EU-forodningen nr. 517/2014 for fluorerade vaxt-
husgaser.
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A\ Sikerhet for elektriska hushallsapparater och liknande bruksfo-
remal

For att undvika att elektriska apparater orsakar faror géller foljande

anvisningar enligt EN 60335-1:

”Den har apparaten kan anvandas av barn fr.o.m. 8 ar och av personer
med begransad fysisk, sensorisk eller mental formaga eller brister i erfa-
renhet och kunskaper under uppsikt aven annan person eller instruerats
om hur apparaten anvands pa ett sakert satt och forstar de dérav resul-
terande farorna. Barn far inte leka med apparaten. Rengdring och under-
héll genom anvéndaren far inte utforas av barn utan uppsikt.”

”Om natanslutningsledningen skadas maste den bytas ut av tillverkaren

eller dennes kundtjénst eller en annan behdrig person for att undvika
fara.”

1.3 Anvisningar till den har anvisningen

Bilder finns samlade i slutet av den har anvisningen. Texten innehaller
hanvisningar till bilderna.

Produkterna kan avvika fran illustrationerna i den har anvisningen bero-
ende pa modell.

1.4  Viktigt meddelande for den skandinaviska regionen
Produkten dr inte avsedd for uppvarmning i Skandinavien. Avsedd
anvandning ar kylning.

2 Produktdata

2.1  Konformitetsforklaring
Denna produkt uppfyller i konstruktion och driftbeteende de europeiska
och nationella kraven.

c CE-markningen intygar att produkten motsvarar all tillamplig
EU-lagstiftning som markningen foreskriver.

Konformitetsforklaringen i sin helhet finns tillgénglig pa natet:
www.bosch-homecomfort.se.

2.2  Tekniska data fjarrkontroll

Spanningsforsorjning | 2 AAA-batterier
Signalrackvidd 8m

Tillaten -5°Ctill60°C
omgivningstemperatur

Tab. 210

2.3  Anvandning med multisplit-luftkonditionering
Inneenheten kan anvandas i ett system med multisplit-luftkonditione-
ring. | detta fall ar foljande funktioner inaktiverade:

+ Energisparfunktionerna ECO och GEAR

«  Sjalvrengoring (I clean)

« Bullerreduktion (Silent Mode)

+ Manuell drift

- Detektering av lackande kéldmedium

+ Automatiskt energisparlage i standby-drift (1 W standby)

i

Anvisning till anvandaren: Nar din installator fyller pa kéldmedium, ta
den extra pafyllningsmangden, liksom den totala mangden kdldmedium
som anges i foljande tabell.
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BOSCH Anvandning

Produkttyp Nominell Nominell |Koldmediet| Global |CO,-ekvivalent | Ursprunglig Total
uteffektkyla | uteffekt yp warming for den pafyllnings | pafyllningsma | pafyliningsmangd
[kw] virme potential ursprungliga | méangd [kg] vid driftsattning
[kw] (GwP) pafyliningen [kgl
[kgCo, eq.]
CL3000i 26 E 2,64 2,93 R32 675 0,41 0,6 (Rorlangd-5)
0,012
CL3000i 35 E 3,52 3,81 R32 675 0,44 0,65 (Rorlangd-5)
0,012
CL3000i 53 E 5,28 5,57 R32 675 0,74 1,1 (Rorlangd-5)
0,012
CL3000i 70 E 7,03 7,33 R32 675 0,98 1,45 (Rorlangd-5)
0,024

Tab. 211 F-gas

3.2 Oversikt fjirrkontroll

3 Anvandnin
g Fjarrkontrollens knappar

3.1 Oversiktinneenhet -

Teckenforklaring till bild 1: <>_ [ ' J[Mode @]
[1] Takplat Q S

[2] Plats for litet filter
[3] Luftfilter
[4] Baksidan av displayen

S
/\
[5] Knapp fér manuell drift
[6] Luftledarplat C SET (| OK @
Inneenhetens display
NV
_ — /’:\\ —
HINE (%] (o] (&)
I IR @
— — [TurboJ [LED] [CIeanJ
0010033387-001

Temperaturvnsnmg
//3 WLAN-forbindelse!) aktiv imgm Till-/frankoppla.
i Visas for vissa funktioner nar de tillkopplas. Visar att Mode  Stallin driftsitt.
starttimern ar aktiv vid frankopplad inneenhet. o Energisparfunktion
OF Visas for vissa funktioner nar de frankopplas. 2 SET Valj utokade driftfunktioner.
dF Automatisk avfrostning aktiv oK Bekrifta val.
:Baspunk Frpsttslg{(éd aktivt: Inneenheten haller rumstemperaturen pa ® st intimer.
mins .
CL Sjalvrengoringsfunktionen ar aktiv (I clean) C ;I;):] tketr:::;frt:truertn
Ex, Px, |Felkoden (X" star for en valfri siffra). a - :
Fx 3 5 Flaktsteg
Swing  Stallin svangfunktionen.

1) Endast méjligt med IP-gateway som tillbehor. - - - -
;ﬁ\ Indirekt luftflode (Wind avoid me)

Tab. 212 Symboler pa displayen Turbo  Snabbkylning/snabbvarmning

LED Frankoppla inneenhetens display och larmsummern
(Mute Mode).

Clean  Sjalvrengoring (I clean)
Tab. 213 Fjarrkontrollens knappar
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Anvandning

Fjarrkontrollens indikering

r

F0Y) P\/\D
G- F

AUTO COOL DRY HEAT FAN

’7‘\\ SET TEMP. CCO GEAR

Im
OFFI Lo o

????

a\Cv/o*lIIIIIIIIIAUJD
| s
:,D e

. J

0010037254-001

mm Forklaring

R\ Driftfunktion: Indirekt luftflode ar aktivt (Wind avoid
me).
Infografik: Sjélvrengdring ar aktiv (I clean).

ES

Utan funktion.
Driftfunktion: Temperatursankningsdrift ar aktiv.

Driftfunktion: Folj mig-funktion &r aktiv (Follow Me);
Temperaturmatning pa fjarrkontrollen.

Infografik: Tradlos styrningsfunktion.

Infografik: Batteristatus

G @ U9 0ER

2 Driftsatt: Automatisk drift
Driftsatt: Kyldrift
Driftsatt: Avfuktningsdrift
O Driftsatt: Varmedrift
Cg% Driftsatt: Flaktdrift
3 FI EE 0% Vardeindikering: Visar som standard den installda
LD temperaturen, flakthastigheten eller (vid aktiverad
timer) timerinstallningen.
_ Infografik: Overforingsindikering; tands nér
A fjarrkontrollen skickar en signal till inneenheten.
@co Infografik: Energisparfunktion ar aktiv.
GEAR  Infografik: Energisparfunktion &r aktiv.
Infografik: Start-/avstangningstimer ar aktiv.
ON OFF
AC Infografik: Bullerreduktion ar aktiv (Silent Mode).
Se 11111 Vardeindikering: Visar det aktuella flaktsteget. Det
finns 10 olika flaktsteg och installningen AUTO for
automatisk reglering.
4 Infografik: Automatisk vertikal svangfunktion ar aktiv

(upp/ned).
Infografik: Snabbkylning/snabbvarmning ar aktiv.

9 5

Tab. 214 Symboler pa displayen

3.3  Anvindning av fjarrkontrollen
Signalrackvidden ar 8 m. Objekt som star i vagen eller anvandning av
vissa lysror i samma rum kan paverka 6verforingen av signalen.
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» Rikta fjarrkontrollen mot apparatens signalmottagningsfonster och
tryck pa 6nskad knapp.
Apparaten ger ifran sig en pipton nar den tar emot en signal.

Fjarrkontrollens felfria funktion kan forsamras permanent.
» Utsitt inte fjarrkontrollen for direkt solljus.

» Latinte fjarrkontrollen ligga i narheten av en husvarme.
» Skydda fjarrkontrollen mot fuktighet och stétar.

34 Stilla in huvuddriftsitt

Sla pa/av apparaten

» Tryck pa knappen O for att till- eller frAnkoppla apparaten.
Apparaten startar i det installda driftsattet.

Instéllningar kan aven goras i frankopplat tillstdnd. Apparaten sparar

instdllningarna, dven vid stromavbrott.

i

Efter frankoppling forblir apparaten i standby-drift. Intelligent pa/av-tek-
nik mojliggdr automatiskt energisparlage i standby-drift (1 W standby).

Automatisk drift
| automatisk drift kopplar apparaten automatiskt mellan varme- och kyld-
rift for att halla 6nskad temperatur.

» Tryck pa knappen Mode tills (A visas pé displayen.
» Stéllin 6nskad temperatur med knapparna /A och V.

]

| automatisk drift gar det inte att stélla in flaktsteget.

Kyldrift

» Tryck pa knappen Mode tills :><§visas pa displayen.

» Tryck pa knappen < tills 6nskad flakthastighet har uppnatts.
» Stéllin 6nskad temperatur med knapparna /A och V.

Flaktdrift

» Tryck pa knappen Mode tills c\%“a visas pa displayen.

> Tryck pa knappen < tills nskat flaktsteg har uppnatts. For den
automatiska regleringen kan AUTO valjas.

i

| flaktdrift kan temperaturen inte stallas in eller visas.

Avfuktningsdrift
» Tryck pa knappen Mode tills G: visas pa displayen.
» Stallin 6nskad temperatur med knapparna/\ och V.

i

| avfuktningsdrift gar det inte att stélla in flaktsteget.

Varmedrift .

> Tryck pa Mode tills -O- visas pa displayen.

» Stallin 6nskad temperatur med knapparna/\ och V.

» Tryck pa knappen <5 tills onskad fldkthastighet har uppnatts.

i

Vid mycket |aga utetemperaturer racker kylanlaggningens varmeeffekt
eventuellt inte till. Vi rekommenderar att du kopplar till fler varmekallor.
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3.5  Stillaintimer

Start- och avstangningstimer kan stallas in fran O till 24 timmar, for de
forsta 10 timmarna i steg om 30 minuter, sedan i steg om 1 timme. Om
man stéller in O timmar bryts timern.

Stélla in starttimer

» Tryck pa knappen (© tills symbolen Q visas.

» Tryck pa knappen/ eller V for att stélla in 6nskad tid.
Efter en kort stund verkstalls installningen.

Stalla in avstangningstimer

» Tryck pa knappen (© tills symbolen g?F visas.

» Tryck pa knappen /\ eller V for att stélla in 6nskad tid.
Efter en kort stund verkstalls installningen.

Avbryta timer
» Valj motsvarande timer med knappen (©.
» Stallin 0,0 timmar.

Efter en kort stund bryts timern.

Kombinera timer
Bagge timer kan stllas in samtidigt. Varje timer kan programmeras sa att
den aktiveras fére den andra.

» Stillain start- och avstangningstimer.
Installningarna kombineras automatiskt.

Aktuell tid 13:00
Installning av starttimer 4,0h
Instéllning av avstangningstimer 8,5h
Starttid 17:00
Avstangningstid 21:30

Tab. 215 Exempel

]

Start- och avstdngnings-timerna kan inte programmeras for att driva
apparaten med olika temperaturer eller andra installningar.

3.6  Ovriga funktioner:

3.6.1 Stillain svangfunktionen

Nar luftflodeslamellen blir kvar i den nedersta positionen i kyldrift under
enlangre tid kan det komma ut kondensat. Manuell vertikal installning av
luftflodeslamellen kan leda till fel.

» Anvand endast fjarrkontrollen for vertikal installning av luftflodesla-
mellen.

Horisontell svingning (védnster/hoger)
Den horisontella positionen maste stallas in for hand.

» Frankopplainneenheten och bryt stromforsorjningen.

» Fall luftledarplaten nedat (= bild 2).

» Svang luftflodeslamellen horisontellt i 6nskat lage for hand.
» Aterfor luftledarplaten till det ursprungliga laget.

Automatisk vertikal svingning (upp/ned)

» Hall knappen Swing intryckt i mer dn tva sekunder for att aktivera
automatisk vertikal svangning.
Fjarrkontrollen visar symbolen E: D .

» For att avsluta automatisk vertikal svangning: Tryck pa knappen
Swing igen.

Rengoringslage
For enkel rengoring kan luftflodeslamellen foras till ett sarskilt lage (bero-
ende pa modell).
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Anvandning

» Nar apparaten ar avstangd haller du knapparna Mode och Swing
intryckta samtidigt i en sekund.
» For att limna rengoringslaget: Hall bigge knapparna intryckta igen.

3.6.2 Koppla om indikering och larmsummer (Mute Mode)

» For att tillkoppla eller frankoppla displayen pa inneenheten och larm-
summern: Tryck pa knappen LED.

» For att visa den aktuella rumstemperaturen: Hall knappen LED
intryckt i fem sekunder.

» For att visa den instéllda temperaturen: Hall knappen LED intryckt i
fem sekunder till.

3.6.3 Energisparfunktioner

]

Energisparfunktioner kan bara valjas i kyldrift.

Apparaten har foljande energisparfunktioner:
« ECO: Drift med flaktsteg AUTO och installd temperatur pa minst
24°C
GEAR (75 %): Sank stromforbrukningen med 25 %
GEAR (50 %): Sank stromforbrukningen med 50 %
Ingen av ovanstaende symboler: Normal drift

» For att aktivera en energisparfunktion trycker du pa knappen %
tills 6nskad funktion visas.

]

Funktionen ECO staller in 24 °C automatiskt om den tidigare installda
temperaturen ar lagre. Funktionen kopplar fran nar temperaturen sanks
till under 24 °C.

3.6.4 Bullerreduktion (Silent Mode)
Denna funktion minskar bullret fran inne- och uteenheten under driften.
Den &r extra férdelaktig om du maste ta hansyn till grannarna pa natten.

» Tryck pa knappen co/f i tva sekunder under drift.

Avbryta funktionen:
» Tryck igen pa knappen c%; i tva sekunder.
-eller-

» Tryck pa knappen O, knappen Mode, knappen Turbo eller knappen
Clean.

]

Nar uteenheten ar i tyst lige kan kompressorns lagfrekvensomrade gora
att kyl-/varmeeffekten kanske inte uppnas.

3.6.5 Indirekt luftflode (Wind avoid me) /Of\
Denna funktion forhindrar att ett direkt luftflode strommar ut pa krop-
pen.

]

Funktionen &r bara tillganglig i kyldrift, avfuktningsdrift och flaktdrift.

3.6.6  Snabbkylning/snabbvarmning

Vid snabbkylning/snabbvarmning arbetar inneenheten med maximal
effekt for att snabbt varma eller kyla rummet.

» Snabbkylning: Tillkoppla kyldrift och tryck pa knappen Turbo.

» Snabbvarmning: Tillkoppla varmedrift och tryck pa knappen Turbo.
Avbryta funktionen:

» Tryck pa knappen Turbo igen.
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Atgardande av fel

3.6.7 Sjalvrengoring (I clean)

Apparaten har en funktion for sjalvrengoring av forangaren. Sjalvrengo-
ringen fryser damm, mogel och fett. Sedan tdas allt upp snabbt och tor-
kas med varmluft.

» For att aktivera sjalvrengdringen: Tryck pa knappen Clean.
Under sjalvrengoringen visar inneenhetens display CL. Efter 20 till
45 minuter avslutas sjalvrengéringen automatiskt.

3.6.8 Frostskydd (8 °C Heating)

Frostskyddet kan aktiveras for att halla rumstemperaturen pa minst 8 °C.

» | varmedrift trycker du tva ganger pa knappen V inom en sekund.
Apparaten forblir frankopplad tills temperaturen sjunker under 8 °C.
Avbryta funktionen:

» Tryck p& knappen (O, knappen Mode, knappen Turbo eller knappen
Clean.

3.6.9 Knappsparr

Fjarrkontrollens knappar kan sparras med knappsparren.

» For att aktivera eller inaktivera knappsparren: Tryck pa knappen
Clean och knappen Turbo samtidigt i fem sekunder.
Vid aktiv knappsparr visar displayen symbolen l% .

3.6.10 Utdkade driftfunktioner

» Tryck pa knappen Set.

» Valj funktion med knappen Set eller knapparna/\, V.
- &) =Viloldge-funktion
- K =Folj mig-funktion
- 72> = Tradl6s styrningsfunktion

» Bekrafta valet med knappen OK.

Avbryta funktionen:

» Upprepa stegen uppifran.

Nattdrift 2/)
Denna funktion anvands for att spara energi under viloperioder. Efter en

timme varme eller kyler apparaten mindre. Da dndras den instéllda tem-

peraturen med 1 °C. Efter tva timmar andras den installda temperaturen
med ytterligare 1°C. Sedan bibehalls den nya temperaturen.

4.2  Fel utanindikering
Om fel uppstar under drift som inte gar att atgarda:
» Kontakta kundtjanst och meddela felet samt apparatinformation.

BOSCH

i

Funktionen ar inte tillganglig i avfuktningsdrift och flaktdrift.

F6lj mig-funktion (Follow Me)

Denna funktion aktiverar fjarrkontrollen pa den aktuella platsen for mét-
ning av temperaturen i intervall om tre minuter. Inneenheten styrs nu uti-
fran dessa matvarden.

[i]

Funktionen ar endast tillganglig i kyldrift, varmedrift och automatisk
drift.

Tradlos styrningsfunktion >

Denna funktion anvands for att uppratta en anslutning via WLAN. Om
apparaten inte visar funktionen maste man istallet trycka pa knappen
LED sju ganger snabbt i foljd.

i

For att ansluta med WLAN krévs en inbyggd IP-gateway (tillbehdr).

4 Atgirdande av fel

4.1  Fel med indikering (Self diagnosis function)

Om ett fel intraffar under drift blinkar lysdioderna under en langre period

eller sé visar displayen en fel-kod (t.ex. EH 02).

Om ett fel pagar under langre tid dn 10 minuter:

» Bryt spanningsforsorjningen under en kort tid och starta inneenhe-
ten.

Om det inte gar att atgarda ett fel:

» Kontakta kundtjansten och uppge felkoden samt information om
apparaten.

Rl i orsak

Inneenhetens effekt ar for svag.

Temperaturen ar for hogt eller for lagt installd.

Luftfiltret ar smutsigt och maste rengoras.

Ogynnsamma omgivningsforhdllanden pé inneenheten, t.ex. pa grund av foremal framfor
luftéppningarna pa apparaterna, dppna fonster/dorrar i rummet eller for starka varmekallor i

rummet.

Tyst drift aktiveras och férhindrar anvandning pa full effekt.

Inneenheten startar inte.

Inneenheten har en skyddsmekanism mot dverbelastning. Det kan ta tre minuter innan det gar att
starta om inneenheten.

Fjarrkontrollens batterier ar slut.

Timern har startat.
Driftssattet vaxlar fran kyla eller varme till
flaktdrift.
Inneenheten gor att vit dimma bildas.
dimma.
Inneenheten och uteenheten gor att vit dimma

Inneenheten och uteenheten for ovasen.

Inneenheten andrar driftsatt for att férhindra frostbildning.
Den instéllda temperaturen har uppnatts.
| fuktiga omraden kan en stor temperaturskillnad mellan rumsluft och konditionerad luft orsaka vit

Om varmedriften kors direkt efter den automatiska avfrostningen kan den okade luftfuktigheten ge
bildas. upphov till vit dimma.

Det kan horas ett susande ljud i inneenheten nar luftflodesgallret aterstaller sin position.

Ett tyst susande under drift & normalt. Ljudet kommer fran koldmediet.

Ett visslande ljud kan horas eftersom metall- och plastdelarnaiapparaten expanderar eller dras ihop
under uppvarmning/kylning.
Uteenheten gor diverse andra ljud under drift som ar normala.

226

Climate 3000i - 6721823682 (2023/07)



BOSCH

Underhall

Fo g orsa

Inneenheten eller uteenheten pressar ut damm. |Vid langre perioder utan drift kan damm samlas i apparaterna, om de inte har tackts over.

Otrevlig lukt under drift.

Det kan komma in otrevliga lukter fran luften i apparaterna som sedan sprids vidare.

Luftfiltret kan vara angripet av mogel och maste rengoras.

Uteenhetens flakt kors inte konstant.

Driften ar oregelbunden eller forutsagbar eller
inneenheten reagerar inte.

Luftledarplaten eller luftflodeslamellen ror sig
inte korrekt.

Tab. 216

5 Underhall

/\ SEuPP

Fara for stromstot eller rorliga delar

» Bryt stromforsorjningen fore allt underhall.
» Underhallssteg som inte anges har far endast utforas av en behérig
installator.

5.1  Bytabatteri

Du behéver 2 batterier av typen AAA. Anvandning av laddbara batterier
rekommenderas inte.

» Tabort batterifackets lock (= bild 3).
» Sattin nya batterier och se till att polerna hamnar ratt.
» Satt tillbaka batterifackets lock.

5.2  Rengoring av apparaten och fjarrkontrollen

ANVISNING
Apparatskador pa grund av felaktig rengoring!

» Spruta eller skolj inte av direkt med vatten.
» Anvand inte hett vatten, skurpulver eller starkt [dsningsmedel.

» Torka av inneenheten och fjarrkontrollen med en mjuk trasa for ren-
goring.
» Uteenheten far endast rengéras av en behorig installator.

5.3  Rengor luftfilter
ANVISNING

Luftfiltret kan deformeras vid direkt solljus.
» Utsitt inte luftfiltret for direkt solljus.

Rengor luftfiltret varannan vecka samt fore och efter langre driftstopp.

Stang av inneenheten.

Fall upp takplaten pa inneenheten.

Tryck upp luftfiltret och dra ut det (= bild 4).

Ta ut de sma luftfiltren, om de finns (= bild 1, [2]).

Rengor de sma luftfiltren med en handdammsugare.

Tvétta det stora luftfiltret med varmt vatten och milt rengéringsmedel
och lat det torka i skuggan.

Satt tillbaka de sma luftfiltren och det stora luftfiltret.

vVvyvyvVvyywvyy

v

5.4  Langre driftstopp

Fore langre driftstopp:

» Rengor luftfiltret.

» Aktivera sjalvrengoring av inneenheten med knappen Clean.

» Efter sjalvrengdringen aktiverar du flaktdrift tills inneenheten ar torr.
» Stang av inneenheten och koppla bort den fran stromforsorjningen.

Climate 3000i - 6721823682 (2023/07)

For en optimal drift regleras flakten olika.

Storningar fran mobilmaster eller externa signalférstarkare kan paverka inneenheten.
» Koppla bort inneenheten fran strémforsorjningen en liten stund och starta om den.
Luftledarplaten eller luftflodeslamellen har justerats fér hand eller monterats felaktigt.

» Sting avinneenheten och kontrollera att alla komponenter sitter fast som de ska.
» Startainneenheten.

» Taut batterierna ur fjarrkontrollen.
» Skydda apparaterna mot damm.

5.5 Manuell drift

Apparatskador pa grund av felaktig drift
Manuell drift ar inte avsedd att anvdandas permanent.

» Farendast anvandas i testsyfte eller i nodfall.
» Farendast anvdndas en kort stund.

» Stdngavinneenheten.

Fall upp takplaten pa inneenheten.

» Tryck med ett smalt foremal pa knappen for manuell kyldrift.
- Entryckning: Automatisk drift framtvingas.
- Tvatryckningar: Kyldrift framtvingas.
- Tre tryckningar: Inneenheten stangs av.

» Anvand fjarrkontrollen for att aterstalla normal drift.

v
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Miljéskydd och avfallshantering

BOSCH

6 Miljoskydd och avfallshantering

Miljéskydd ar en grundlaggande foretagsstrategi hos Bosch-gruppen.
Kvaliteteten pa vara produkter, deras ekonomi och miljésakerhet har lika
stor betydelse for oss, och all miljoskyddslagstiftning och férordningar
foljs strikt.

Vianvander basta méjliga teknologi och material for att skydda miljon
och tar hansyn till ekonomiska faktorer.

Forpackning

Nar det galler forpackning ar vi delaktiga i de landsspecifika sorterings-
system som garanterar optimal atervinning.

Alla férpackningsmaterial som anvands ar miljovanliga och kan atervin-
nas.

Uttjant utrustning

Uttjant utrustning innehaller material som kan ateranvandas.

Det dr latt att separera komponentgrupperna. Alla plaster har markerats.
P4 sa satt kan de olika komponentgrupperna sorteras och lamnas till
atervinning eller avfallshantering.

Avfall som utgors av eller innehaller elektrisk och elektronisk
utrustning
Dennasymbol betyder att produkten inte far avfallshanteras
med annat avfall utan maste foras till avfallsinsamlingsstal-
len for behandling, insamling, atervinning och avfallshante-
ring.
Symbolen galler for lander med foreskrifter om elektro-
nikavfall, t.ex. "EU-direktiv 2012/19/EG om avfall som utgérs av eller

innehaller elektrisk och elektronisk utrustning (WEEE)". Dessa foreskrif-

ter faststaller ramvillkoren som géller for retur och atervinning av uttjant
elektronikutrustning i de enskilda landerna.

Eftersom elektriska apparater kan innehalla farliga amnen maste de éter-

vinnas medvetet for att minimera mojliga miljéskador och risker for
manniskans halsa. Darutover bidrar dtervinning av elektroniskskrot till
att spara pa naturresurserna.

For ytterligare information om en miljévanlig avfallshantering av avfall
som utgors av eller innehaller elektrisk och elektronisk utrustning, vand
digtillansvariga myndigheter pa plats, ditt avfallshanteringsforetag eller
till den aterforsajlare du har kopt produkten av.

Ytterligare information hittar du har:
www.bosch-homecomfortgroup.com/en/company/legal-topics/weee/

Batterier

Batterier far inte kastas i hushallsavfall. Forbrukade batterier maste lam-

nas pa kommunala insamlingsplatser.

Koldmedium R32

Apparaten innehaller fluorerade véaxthusgaser R32 (vaxthu-
spotential 675)) med Iag brinnbarhet och I3g giftighet

(A2L eller A2).

Den méngd som ingdr finns angiven pa uteenhetens
typskylt.

Koldmedier ar en fara for miljon och maste samlas upp och avfallshante-

ras separat.

1) enligt bilaga | i Europaparlamentets och radets forordning (EU) nr517/2014 av
den 16 april 2014.
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7 Dataskyddsanvisning

; Vi, Bosch Thermoteknik AB, Hjdlmarydsvagen 8,
573 38 Tranas, Sverige, behandlar produktinforma-
tion och monteringsanvisningar, tekniska data och
anslutningsdata, kommunikationsdata, produktregist-
rering och historisk kunddata for att tillhandahalla pro-
duktfunktionalitet (art. 6 (1) paragraf 1 (b) GDPR), for
att uppfylla var plikt angdende produktévervakning och for produktsa-
kerhet och sdkerhetsskal (art. 6 (1) paragraf 1 (f) GDPR) for att saker-
stalla vara rattigheter i anslutning till garanti- och
produktregistreringsfragor (art. 6 (1) paragraf 1 (f) GDPR) och analy-
sera distributionen av vara produkter och for att tillhandahalla individan-
passad information och erbjudanden relaterade till produkten (art. 6 (1)
paragraf 1 (f) GDPR). For att tillhandahalla tjanster som slj- och mark-
nadsforingstjanster, kontrakthantering, hantering av betalningar, pro-
grammering, allman datahantering samt hotline/support-tjanster kan vi
hantera och 6verfora data till externa tjansteleverantorer och/eller
Bosch-anknutna féretag. | vissa fall, men bara om tillrackligt dataskydd
kan garanteras, kan persondata dverforas till mottagare belagna utanfor
det Europeiska ekonomiska samarbetsomradet. Mer information kan
erhdllas pa begéran. Du kan kontakta var dataskyddsanvariga har: Data
Protection Officer, Information Security and Privacy (C/ISP), Robert
Bosch GmbH, Postfach 30 02 20, 70442 Stuttgart, TYSKLAND.

Du har ratt att invanda mot hanteringen av dina personuppgifter baserat
paart. 6 (1) paragraf 1 (f) GDPR pa grunder som ar relaterade till din
specifika situation eller for direkta marknadsforingsandamal nar som
helst. For att utnyttja dina rattigheter kan du kontakta oss pa pri-
vacy.ttse@bosch.com. For mer information kan du anvanda QR-koden.
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1 Sembol Aciklamalari ve Emniyetle ilgili Bilgiler

1.1 Sembol aciklamalan

Uyarilar

Uyari bilgilerindeki uyari sdzciikleri, hasarlarin énlenmesine yonelik
tedbirlere uyulmamasi halinde ortaya cikabilecek tehlikelerin tiirlerini ve
agirhklarini belirtmektedir.

Altta, bu dokiimanda kullanilan uyari sézciikleri ve bunlarin tanimlari yer
almaktadir:

A TEHLIKE

TEHLIKE: Agir veya 6liimciil yaralanmalarin meydana gelecegini gosterir.

/\ ikaz

iIKAZ: Agir veya 6liimciil yaralanmalarin meydana gelebilecegini gosterir.

& DIKKAT

DiKKAT: Hafif ve orta agirlikta yaralanmalar meydana gelebilecegini
gosterir.

UYARI

UYARI: Hasarlarin olusabilecegini gosterir.

Onemli bilgiler

]

insan icin tehlikenin veya maddi hasar tehlikesinin s6z konusu olmadig
onemli bilgiler, gosterilen sembol ile belirtiimektedir.

Yanici maddeler ikazi: Bu tiriindeki R32 sogutucu
& akiskan, diisiik yanici ve az zehirli bir gazdir (A2L veya
A2).

Kurulum ve bakim ¢alismalari sirasinda koruyucu

@ eldivenler kullanin.

Bakim calismalari, kalifiye bir kisi tarafindan ve bakim
@ kilavuzundaki talimatlar dikkate alinarak
gerceklestirilmelidir.

isletim sirasinda kullanma kilavuzundaki talimatlari
Ui] dikkate alin.
Tab. 217

1.2  Emniyetle ilgili Genel Bilgiler

A\ Hedef Grubu icin Bilgiler

Bu kullanma kilavuzu, klima sisteminin sahibi ve isletmecisi icin

hazirlanmistir. Sistem ile ilgili tiim kilavuzlardaki talimatlara uyulmalidir.

Talimatlarin dikkate alinmamasi, maddi hasarlara, yaralanmalara ve 6lim

tehlikesine yol agabilir.

» Tiim sistem bilesenlerinin kullanma kilavuzlarini kullanim 6ncesi
okuyun ve daha sonra basvurmak lizere saklayin.

» Emniyetle ilgili bilgileri ve uyari bilgilerini dikkate alin.

A\ Talimatlara uygun kullanim

ic Ginite, bir dis {initeye ve kumanda panelleri gibi sistem bilesenlerine
baglantisi bulunan bina icindeki yerlere monte edilmesi igin
tasarlanmistir.
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Uriin ile igili Bilgiler

Dis (inite, bir veya daha fazla i liniteye ve kumanda panelleri gibi sistem

bilesenlerine baglantisi bulunan bina disindaki yerlere monte edilmesi

icin tasarlanmistir.

Klima sistemi, sadece ayarlanmig nominal degerlerden olan sicaklik

farkliliklari canllarda veya malzemelerde hasarlara ve zararlara yol

acmayacak ticari/6zel kullanim icin tasarlanmistir. Klima sistemi, istenen

mutlak hava nem oraninin tam dogru ayarlanmasi ve sabit tutulmasi icin

uygun degildir.

Farkli amacl her tiirlii kullanim, talimatlara aykiri kullanim olarak kabul

edilir. Usuliine uygun olmayan kullanim nedeniyle meydana gelen

hasarlar icin tretici firma herhangi bir sorumluluk Gstlenmez.

Ozel yerlere (kapali otopark, teknik odalar, balkon veya yari acik yerler)

monte edilmesi ile ilgili hususlar:

» Oncelikle teknik dokiimantasyonda belirtilen montaj yeri ile ilgili
gereklilikleri dikkate alin.

A\ Sogutucu akiskana bagh genel tehlikeler

» Bu cihaza sogutucu akiskan doldurulmustur. Sogutucu akiskan gaz
alev ile temas ettiginde zehirli gazlar olusturabilir.

» Tesisatin, diizenli zaman araliklarinda yetkili servis tarafindan kontrol
edilmesini ve bakiminin yapilmasini saglayin.

> Sogutucu akiskanin disari sizdigindan siiphelenildigi takdirde oday!
iyice havalandirin ve yetkili servise haber verin.

A\ Déniisiim ve onarimlar

Klima sisteminde usuliine uygun olmayan degisikliklerin yapiimasi,

insanlarin yaralanmasina ve/veya maddi hasarlara neden olabilir.

» Gerekli calismalarin, sadece yetkili bir servis tarafindan yapiimasini
saglayin.

» Dis iinitede, ic Ginitede veya klima sisteminin diger parcalarinda
herhangi bir degisiklik yapmayin.

» Tiim bakim calismalarindan dnce klima sistemini elektrik
beslemesinden ayirin.

A\ Sistemin kullanimi ile ilgili uyarilar
Klima sistemi yanlis kullanildigi takdirde sagliginizi olumsuz etkileyebilir.

» Viicudunuzu uzun siire dogrudan hava akimina maruz birakmayin.

» Bebekler, cocuklar, yaslilar, yatalak veya engelli kisiler s6z konusu
oldugunda, oda sicakliginin odada bulunan kisiler igin uygun
oldugundan emin olun.

» Cihazin icine kesinlikle hicbir cisim sokmayin, aksi takdirde
yaralanabilirsiniz.

Cihaz yanhs kullanildig1 takdirde performans kayb, cihazda hasar ve

saglik sorunlar meydana gelebilir.

» Cihazin hava girislerini ve hava gikislarini bloke etmeyin.

» Cihaz calisirken kapilari ve pencereleri kapatin.

> ic liniteyi suya karsi koruyun.

» Dis lnitenin montaj cercevesinde asinma bulunmadigini ve yerinde

siki sekilde oturdugunu diizenli olarak kontrol edin.

Dis (inite {izerine cisimler veya insanlar vs. ile agirlik uygulamayin.

> ic iinitenin yerlestirildigi odada tozu, buhari ve nemi minimum
diizeyde tutun.

» Cihazlarin yakininda, sprey siseler vs. gibi kolay tutusabilen gazlar
kullanmayin.

v

2.4  Sogutma maddesine iligkin bilgiler

Bu cihaz, sogutma maddesi olarak florlu sera gazlari icermektedir.
Unite hermetik olarak sizdirmazdir. Asagida sunulan sogutma maddesine
iliskin bilgiler, 517/2014 sayili Florlu Sera Gazlarina iliskin Yonetmelige
uygundur.
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» Klima cihazinda aroza belirtileri oldugunda (6rnegin yanik kokusu,
hasarli kablo) cihazi hemen durdurun ve elektrik beslemesini kesin.

A\ Evlerde kullanim ve benzeri amaglar icin imal edilen elektrikli
cihazlarin emniyeti
Elektrikli cihazlarin yol agtigi tehlikelerin énlenmesi amaciyla, EN
60335-1 standardina uygun olarak asagida belirtilen hiikiimler
gecerlidir:
“Bu cihaz, gozetim altinda tutulduklari veya cihazin giivenli kullanimi
konusunda bilgilendirildikleri ve kullanimdan kaynaklanabilecek
tehlikelerin bilincinde olduklari siirece 8. yasini asmis cocuklar ve kisitl
fiziksel, duyusal veya mental yeteneklere sahip veya eksik deneyime ve
bilgiye sahip kisiler tarafindan kullanilabilir. Cocuklar cihaz ile
oynamamalidir. Temizlik ve kullanici tarafindan yapilmasi gereken bakim
calismalarinin, gézetim altinda tutulmayan ¢ocuklar tarafindan yapilmasi
yasaktir.”

“Sebeke baglanti kablosu hasar gordiigiinde, muhtemel tehlikelerin
onlenmesi icin bu kablo, dretici, treticinin misteri hizmetleri veya
esdeger niteliklere sahip kisiler tarafindan degistirilmelidir.”

1.3  Bukilavuzile ilgili uyarilar

Sekiller, toplu sekilde bu kilavuzun sonunda yer almaktadir. Metin,
sekillere referanslar icermektedir.

Uriinler, modele bagli olarak bu kilavuzdaki sekillerden farkli olabilir.

2 Uriin ile ilgili Bilgiler

2.1  Uygunluk Beyani

Bu iiriin, yapisi ve ¢alisma sekli bakimindan Avrupa Birligi

yonetmeliklerince ve ulusal yonetmeliklerce ongoriilen gerekliliklere

uygundur.

c CE isaretiile Griniin, Grliniin CE ile isaretlendirilmesini
gerektiren ve uygulanmasi gereken yasal Avrupa Birligi
yonetmeliklerine uygunlugu beyan edilir.

Uygunluk Beyani'nin eksiksiz metnine internet iizerinden ulasabilirsiniz:

www.bosch-homecomfort.com/tr.

2.2  Uzaktan kumanda ile ilgili teknik veriler

Gerilim beslemesi 2 adet AAA pil
Sinyal kapsamaalani |8 m

izin verilen ortam -5°C...60°C
sicakhig

Tab. 218

2.3  Split tipi klima cihaziile kullanim
i Ginite, Split tipi klima cihazi igeren bir sistemde kullanilabilir. Bu
durumda, asagida belirtilen fonksiyonlar devre disi birakilir:
+ Enerji tasarruf fonksiyonlari ECO ve GEAR
Otomatik temizlik (I clean)
Giriiltii azaltma (Silent Mode)
Manuel isletim
Disari akan sogutucu akiskanlarin tespit edilmesi
Bekleme modunda otomatik eneriji tasarrufu modu (1 W standby)

]

isletmeci icin uyari: Tesisatciniz sogutma maddesi ilave edecegi zaman,
ekledigi sogutma maddesi miktarini ve toplam sogutma maddesi
miktarini asagidaki tabloya yazmalidir.
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Sogutma Isitma Sogutma | Kiiresel | ilkdolumicin | ilkdolum | ilavedolum | Devreye almada
nominal giicii | nominal giicii | maddesi Isinma CO, esdegeri | miktari [kg] | miktari [kg] toplam dolum
[kw] [kw] tipi potansiyeli miktari [kg]
(GwP)
[kgCo; eq.]

CL3000i 26 E 2,64 2,93 R32 675 0,41 0,6 (Boru
uzunlugu-5)

0,012

CL3000i 35 E 3,52 3,81 R32 675 0,44 0,65 (Boru
uzunlugu-5)

0,012

CL3000i53E 5,28 5,57 R32 675 0,74 1,1 (Boru
uzunlugu-5)

0,012

CL3000i 70 E 7,03 7,33 R32 675 0,98 1,45 (Boru
uzunlugu-5)

0,024

Tab. 219 F-Gaz

3.2 Uzaktan kumandaya genel bakis

3 Kullanim
Uzaktan kumandanin tuslan

(0]

3.1 iciiniteye genel bakis
Sekil 1ile ilgili aciklamalar:

[1]  Ustkapak

[2] Kiigik filtre yeri

[3] Havafiltresi

[4]  Ekranin arka tarafi

[5] "Manueligletim" tusu
[6] Havayonlendiricisi @— SET

>

(e
~

2
A
®

i¢ iinitenin ekrani

A A\ TN
i
-

() o) (2]
[

I . I—I [Turbo] LED ] [Clean]
0010033387-001 L
; & _) 0010032825-003
| Sembol | Aciklama
Sayi Sicaklik gostergesi m
= WLAN baglantisi') etkin 10 Acin/kapatin.
on Bazi fonksiyonlar etkinlestirildiginde gosterilir. i¢ Ginite Mod Calisma modunu ayarlaymn.
kapaliyken agma program saatinin etkin oldugunu gosterir. o) Enerji tasarruf fonksiyonu
. o “ e Gear
OF Bazi fonksiyonlar kapatildiginda gosterilir. 2 SET Gelismis calisma fonksiyonlarini segin.
dF Otomatik buz ¢cozme etkin Tamam  Secimi onaylayin
FP Donma korumas! etkin: ic {inite, oda sicakligini en az 8 °C ® Program saatini a.yarlayln
degerinde tutar. :
A R
CL Otomatik temizleme fonksiyonu etkin (I clean) v zlcat:lgl ﬁqkiel..tm'
Ex,Px, Arizakodu (“x” yerine belirli bir rakam bulunur). a Icakligl dusurun.
Fx 3 Fan hizi
Swing  Salinim fonksiyonunu ayarlayin.

1) Sadece aksesuar olarak IP ag gecidi ile miimkiindiir.

ro\i\ Dolayli hava akimi (Wind avoid me)
Tab. 220 Ekrandaki semboller

Turbo  Giiclii sogutma/giiclii 1sitma

LED ic {inite ekranini ve sesli alarm vericiyi kapatin (Mute
Mode).

Clean  Otomatik temizlik (I clean)
Tab. 221 Uzaktan kumandanin tuslars
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Kullanim

Uzaktan kumanda gostergesi
(

20K /\D
G

AUTO COOL DRY HEAT FAN

’7‘\\ SET TEMP. CCO GEAR

Im
OFFI Lo o

????

a\Cv/o*lIIIIIIIIIAUJD
| s
:,D e

. J

0010037254-001

T

R\ isletim fonksiyonu: Dolayli hava akimi etkin (Wind
avoid me).
= infografik: Otomatik temizlik etkin (I clean).

%
I

islevsiz.

isletim fonksiyonu: Uyku etkin.

isletim fonksiyonu: Beni takip et fonksiyonu etkin
(Follow Me); uzaktan kumandada sicaklik dl¢imdi.
infografik: Kablosuz kontrol fonksiyonu.
infografik: Pil sarj seviyesi

Calisma modu: Otomatik ¢calisma modu

Calisma modu: Sogutma modu

Calisma modu: Nem alma modu

G @ U9 0ER

o

Calisma modu: Isitma modu

Cg% Calisma modu: Fan modu

w
-2
—0

B;ﬁ Deger gostergesi: Standart olarak ayarlanan sicakligr,

* fan hizini veya (program saati etkin oldugunda)
program saati ayarini gosterir.

_ infografik: Aktarim géstergesidir ve uzaktan kumanda

A ic tiniteye bir sinyal gonderdiginde yanar.

@co infografik: Enerji tasarruf fonksiyonu etkin.

GEAR infografik: Enerji tasarruf fonksiyonu etkin.

infografik: Acma/kapatma program saati etkin.
ON OFF

AC infografik: Giiriiltii azaltma etkin (Silent Mode).

Se 111111 Deger gostergesi: Gincel fan hizini gsterir. 10 farkl
glic kademesi ve otomatik kontrol icin AUTO ayari
mevcuttur.

4 ;‘I:I infografik: Otomatik dikey salinim fonksiyonu etkin

4 (yukari/asagr).

@ infografik: Giiclii sogutma/giiclii 1sitma etkin.

Tab. 222 Ekrandaki semboller
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3.3  Uzaktan kumandanin kullaniimasi
Sinyal kapsama alani 8 metredir. Cihaz ile kumanda arasinda bulunan
nesneler veya bazi floresan lambalarin ayni odada kullanilmast, sinyal
iletimini olumsuz etkileyebilir.
» Uzaktan kumandayi cihazin sinyal alma iinitesine tutun ve tercih
ettiginiz tusa basin.
Cihaz bir sinyal aldiginda bip sesi duyulur.

UYARI
Uzaktan kumandanin sorunsuz calismasi, bazi durumlardan olumsuz
etkilenebilir.
» Uzaktan kumandayi dogrudan giines 1si§ina maruz birakmayin.
» Uzaktan kumandayi bir isiticinin yakininda birakmayin.
» Uzaktan kumandayi neme ve darbelere karsi koruyun.

3.4  Anacalisma modunun ayarlanmasi

Cihazin acilmasi/kapatiimasi
» Cihazi agmak veya kapatmak icin ¢ tusuna basin.
Cihaz, ayarlanmis ¢alisma modunda baslatilir.

Cihaz kapali durumdayken de ayar yapilabilir. Cihaz, elektrik kesintisi
durumunda da ayarlari kaydeder.

il

Kapatma sonrasi cihaz bekleme modunda kalir. Akilli Agma-Kapama
teknolojisi, bekleme modunda otomatik enerji tasarrufu modunu
miimkiin kilmaktadir (1 W standby).

Otomatik calisma modu
istenen sicakligr sabit tutmak icin, otomatik calisma modunda cihaz
1sitma ve sogutma modu arasinda gecis yapar.

» Ekranda<A) gdsterilene kadar Mode tusuna basin.
> istediginiz sicakligi A ve V tuslari ile ayarlayin.

i

Otomatik ¢alisma modunda fan hizi ayarlanamaz.

Sogutma modu

» Ekranda :><: gosterilene kadar Mode tU§una basin.

» istenen fan calisma hizina ulagilana kadar < tusunu basip birakin.
> istediginiz sicakligi A ve V tuslari ile ayarlayin.

Fanmodu
» Ekranda t\%” gosterilene kadar Mode tusuna basin.

» istenen fan hizina ulasilana kadar < tusunu basin birakin. Otomatik
kontrol igin AUTO segilebilir.

]

Fan modunda sicaklik ayarlanamaz veya goriintiilenemez.

Nem alma madu
» Ekranda(_> gosterilene kadar Mode tusuna basin.
> istediginiz sicakligi A ve V tuslari ile ayarlayin.

]

Nem alma modunda fan hizi ayarlanamaz.

Isitma modu

» Ekranda-O- gosterilene kadar Mode tusuna basin.

> istediginiz sicakligi A ve V tuslari ile ayarlayin.

» istenen fan calisma hizina ulasilana kadar < tusunu basip birakin.
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]

Dis hava sicakligi cok diisiik oldugunda klima sisteminin isitma kapasitesi
yeterli olmayabilir. Ek 1sitma cihazlarinin kullaniimasini dneririz.

3.5  Program saati ayari

Acma ve kapatma program saatleri, O ile 24 saat arasinda ayarlanabilir
ve ilk 10 saat icin 30 dakikalik, ardindan 1 saatlik araliklarla ayar
yapllabilir. 0 saat ayarlandiginda program saati iptal edilir.

Acma program saatinin ayarlanmasi

> %% sembolii gosterilinceye kadar (© tusuna basin.

> istenen zamani ayarlamak icin A\ veya V tusuna basin.
Kisa siire sonra yapilan ayar kaydedilir.

Kapatma program saatinin ayarlanmasi

> C@F sembolii gosterilinceye kadar (© tusuna basin.

> istenen zamani ayarlamak icin A\ veya V tusuna basin.
Kisa siire sonra yapilan ayar kaydedilir.

Program saatinin iptal edilmesi
» (O tusu ile program saatini secin.
» 0.0 saati ayarlayin.
Kisa siire sonra program saati iptal edilir.

Program saati kombinasyonu
Her iki program saati de ayni anda ayarlanabilir. Her program saati,
digerinden 6nce etkinlestirilecek sekilde ayarlanabilir.

» Acma ve kapatma program saatini ayarlayin.
Ayarlar otomatik olarak kombine edilir.

Glincel saat 13:00 saat
Acma program saati ayari 4,0 saat
Kapatma program saati ayari 8,5 saat
Acilma zamani 17:00 saat
Kapanma zamani 21:30 saat

Tab. 223 Ornek

]

Acma ve kapatma program saati, cihazi farkli sicakliklarda ve farkl
ayarlarda galistirmak icin programlanamaz.

3.6  Diger fonksiyonlar

3.6.1 Salimim fonksiyonunun ayarlanmasi

UYARI

Sogutma modu sirasinda hava akim kanadi uzun siire en alt pozisyonda
kaldiginda yogusma suyu sizabilir. Hava akim kanadi elle dikey olarak
ayarlandig takdirde ariza meydana gelebilir.

» Hava akim kanadinin dikey ayari icin sadece uzaktan kumandayi
kullanin.

Yatay salinim modu (sol/sag)

Yatay pozisyon elle ayarlanmalidir.

> i iiniteyi kapatin ve elektrik beslemesini kesin.

» Hava yonlendiricisini asagi katlayin (= Sekil 2).

» Hava akim kanadini elle yatay sekilde istenen pozisyona gevirin.
» Hava yonlendiricisini asil pozisyonuna geri getirin.

Otomatik dikey salinim modu (yukari/asagi)

» Otomatik dikey salinim modunu etkinlestirmek i¢in Swing tusunu
2 saniyeden uzun siire basili tutun.
Uzaktan kumandadai: |:| sembolii gosterilir.
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Kullanim

» Otomatik dikey salinim modunu sonlandirmak icin: Swing tusuna
tekrar basin.

Temizlik pozisyonu

Kolay temizlik icin hava akim kanadi 6zel bir pozisyona getirilebilir

(modele baghdir).

» Cihaz kapaliyken Mode ve Swing tuslarini ayni anda bir saniye
boyunca basili tutun.

» Temizlik pozisyonundan ¢ikmak icin: Her iki tusu tekrar basili tutun.

3.6.2 Gostergenin ve sesli alarm vericinin acilmasi ve
kapatilmasi (Mute Mode)

> ic linitedeki ekrani ve sesli alarm vericiyi agmak veya kapatmak igin:
LED tusuna basin.

» Giincel oda sicakligini gériintiilemek icin: LED tusunu 5 saniye basili
tutun.

» Ayarlanan sicaklig goriintiilemek icin: LED tusunu 5 saniye daha
basili tutun.

3.6.3  Enerji tasarruf fonksiyonlari

i

Enerji tasarruf fonksiyonlari sadece sogutma modunda segilebilir.

Cihazda asagidaki enerji tasarruf fonksiyonlari mevcuttur:

+ ECO: AUTO fan hizi ve en az 24 °C sicaklik ile isletim
GEAR (%75): Akim tiiketimi %25 oraninda azaltilir
GEAR (%50): Akim tiiketimi %50 oraninda azaltilir
Yukaridaki sembollerin hicbiri olmadiginda: Normal isletim

» Enerji tasarruf fonksiyonunu etkinlestirmek icin, istenen fonksiyon
gosterilene kadare%, tusunu basip birakin.

[i]

Onceden ayarlanan sicaklik daha diisiik oldugunda, ECO fonksiyonu
otomatik olarak 24 °C degerini ayarlar. Sicaklik 24 °C altina diistiigiinde
fonksiyon kapatilir.

3.6.4 Giiriiltii azaltma (Silent Mode)

Bu fonksiyon, isletim sirasinda i¢ ve dis {initenin giiriiltisini azaltir.
Fonksiyon, ozellikle geceleri komsulari rahatsiz etmemek igin
kullanilabilir.

» isletim sirasinda cqftuwna 2 saniye boyunca basin.
Fonksiyonun sonlandirilmasi:

2 co/f tusuna tekrar 2 saniye boyunca basin.

-veya-

» O tusuna, Mode tusuna, Turbo tusuna veya Clean tusuna basin.

]

Dis dinitenin sessiz ¢alisma modunda, kompresoriin de diisiik frekansta
calismasi nedeniyle istenen sogutma/isitma kapasitesi elde
edilemeyebilir.

3.6.5 Dolayli hava akimi (Wind avoid me) Ri\
Bu fonksiyon, insan bedenine dogrudan hava akimi yapilmasini énler.

]

Fonksiyon sadece sogutma modunda, nem alma modunda ve fan
modunda kullanilabilir.

3.6.6 Giiclii sogutma/giiclii Isitma
Giicli sogutma/giclii 1sitma modundaii (inite, odayi hizl sekilde 1sitmak
veya sogutmak i¢cin maksimum kapasitede galisir.
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Ariza giderme

» Glicli sogutma: Sogutma modunu agin ve Turbo tusuna basin.
» Gl 1sitma: Isitma modunu agin ve Turbo tusuna basin.

Fonksiyonun sonlandiriimasi:
» Turbo tusuna tekrar basin.

3.6.7 Otomatik temizlik (I clean)

Cihazda, evaporatorii otomatik temizleme fonksiyonu bulunmaktadir.

Otomatik temizleme tozu, kiifii ve yagi dondurur. Ardindan hepsi hizl

sekilde ¢ozdiiriiliir ve sicak hava ile kurutulur.

» Otomatik temizligi etkinlestirmek icin: Clean tusuna basin.
Otomatik temizlik sirasinda i¢ Ginitenin ekraninda CL gosterilir. 20 -
45 dakika sonra otomatik temizlik sona erer.

3.6.8 Donma korumasi (8 °C Heating)
Oda sicakligini en az 8 °C degerde tutmak icin donma korumasi
etkinlestirilebilir.
» Isitma modunda, 1 saniye iginde 2x V tusuna basin.
Sicaklik 8 °C altina diisene kadar cihaz kapali kalir.
Fonksiyonun sonlandiriimasi:
» O tusuna, Mode tusuna, Turbo tusuna veya Clean tusuna basin.

3.6.9 Tuskilidi

Tus kilidi ile uzaktan kumandanin tuslari kilitlenebilir.

» Tus kilidini agmak/kapatmak icin: Clean tusuna ve Turbo tusuna
5 saniye boyunca ayni anda basin.
Tus kilidi etkin oldugunda ekranda IEI sembolii gosterilir.

3.6.10 Gelismis calisma fonksiyonlari

> Settusuna basin.

» Fonksiyonu Set veya/\, V tuslari ile secin.
- %)) = Uyku modu fonksiyonu
- K = Benitakip et fonksiyonu
- 72> = Kablosuz kontrol fonksiyonu

» Secimi OK tusu ile onaylayin.

Fonksiyonun sonlandiriimasi:

» Yukaridaki adimlari tekrarlayin.

Uyku modu 2/)
Bu fonksiyon, dinlenme zamani boyunca enerji tasarrufu saglar. Cihaz,
bir saat sonunda Isitma veya sogutma giiciinii azaltir. Bunun igin

4.2  Gostergesi olmayan arizalar

Calisma sirasinda, giderilmesi miimkiin olmayan arizalar meydana
geldiginde:

> Misteri hizmetlerini arayin, arizayi ve cihaz bilgilerini belirtin.

BOSCH

ayarlanan sicaklik 1 °C kadar degistirilir. iki saat sonra ayarlanmis sicaklik
1 °C kadar degistirilir. Ardindan yeni sicaklik korunur.

i

Fonksiyon, nem alma modunda ve fan modunda kullanilamaz.

Beni takip et fonksiyonu (Follow Me) R

Bu fonksiyon, sicakligi 3 dakika araliklarla 6lgmek igin uzaktan
kumandayi bulundugu konumda etkinlestirir. ic iinite, bu 8lciim
degerlerine bagli olarak kontrol edilir.

]

Fonksiyon sadece sogutma modunda, 1sitma modunda ve otomatik
¢alisma modunda kullanilabilir.

Kablosuz kontrol fonksiyonu >

Bu fonksiyon, WLAN iizerinden baglanti kurulmasini saglar. Cihaz
fonksiyonu gostermediginde, bunun yerine LED tusuna arka arkaya yedi
kez hizli sekilde basiimalidir.

i

WLAN ile baglanti kurmak icin entegre IP ag gecidi (aksesuar) gereklidir.

4 Ariza giderme

4.1  Gostergesi olan arizalar (Self diagnosis function)

Calisma sirasinda ariza meydana geldiginde, LED'ler uzun siire yanip

séner veya ekranda bir ariza kodu gosterilir (6rn. EH 02).

10 dakikadan uzun siire ariza meydana geldiginde:

» Elektrik beslemesini kisa siireligine kesin ve i Giniteyi tekrar devreye
alin.

Bir ariza giderilemediginde:

» Msteri hizmetlerini arayin, ariza kodunu ve cihaz bilgilerini belirtin.

s  pametnedent

ic Ginite kapasitesi cok diisiik.

Sicaklik ¢ok yiiksek veya ¢ok diisiik ayarlanmis.

Hava filtresi kirlenmistir ve temizlenmesi gerekmektedir.

Cihazlarin hava delikleri dniindeki engeller, odadaki acik kapilar/pencereler veya odadaki giiclii isI
kaynaklari nedeniyle i¢ Ginitenin ortam kosullari uygun degildir.

Sessiz calisma etkinlestirilmistir ve tam kapasite kullanimi engellemektedir.

ic Ginite devreye girmiyor.

c linitede, asir1 yiike karsi koruma mekanizmasi bulunmaktadir. ic iinitenin yeniden baslatilmast icin

3 dakika gecmesi gerekebilir.
Uzaktan kumandanin pilleri bostur.

Program saati aciktir.

Calisma modu sogutma veya isitma modundan | Don olusmasini 6nlemek iin, i¢ inite ¢calisma modunu degistirir.

fan moduna gegiyor.

ic Ginitede beyaz sis olusuyor.

Ayarlanan sicakliga gecici olarak erisilir.
Nemli bélgelerde, ic ortam havasi ile iklimlendirme yapilan hava arasinda biiyiik sicaklik farklari

mevcut oldugunda beyaz bir sis olusabilir.

ic Ginitede ve dis iinitede beyaz sis olusur.

Otomatik buz ¢6zme sonrasinda dogrudan isitma modu calistirildi§inda, yiiksek hava nemi

nedeniyle beyaz sis olusabilir.
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s  amelneden

ic initede ve dis initede gilriilti olusur.

Bakim

Hava akis 1zgaras! kendi pozisyonuna geri dondiglinde, i¢ tinitede giirilt{i olusabilir.

Calisma sirasinda hafif ugultulu bir ses ¢cikmasi normaldir. Bu sese, sogutucu akiskanin akisi neden
olmaktadir.

Cihazin metal ve plastik parcalari isitma/sogutma sirasinda genlestigi veya biiziildiigi icin gicirtili bir
ses meydana gelebilir.

Dis iinite. calisma sirasinda bagka normal sesler cikarabilir.

ic {inite veya dis iinite toz ¢ikariyor.
Galisma sirasinda koti koku geliyor.

Cihaz uzun siire devre disi birakildiginda, cihazlarin iizeri ortiilmedigi takdirde toz birikebilir.
Havadaki kot kokular cihazlara girerek ortama yayilabilir.

Hava filtresi kiiflenmis olabilir ve temizlenmesi gerekmektedir.

Dis iinitenin fani stirekli calismiyor.
Calisma diizensiz, dngoriilemez halde veya i¢

linite tepki vermiyor. etkileyebilir.

ideal diizeyde isletim icin fan farkl sekilde kontrol edilir.
Baz istasyonlarina veya harici sinyal giiclendiricilerine bagli enterferanslar, i¢ tniteyi olumsuz

> ic iiniteyi elektrik beslemesinden kisa siire ayirin ve yeniden baslatin.
Hava ydnlendiricisi veya hava akim kanadi dogru ' Hava yonlendiricisi veya hava akim kanadini elle ayarlanmistir veya dogru monte edilmemistir.

hareket etmiyor.

Tab. 224

Elektrik carpmasi veya hareketli parcalar nedeniyle tehlike

» Tiim bakim ¢alismalarindan énce akim beslemesini kesin.
» Burada yer almayan bakim calismalarinin, sadece yetkili servis
tarafindan gerceklestirilmesini saglayin.

5.1  Pillerin degistirilmesi

2 adet AAA tipi pil gereklidir. Sarj edilebilir pillerin kullaniimasi
onerilmez.

» Pil bolmesi kapagini gikarin (= Sekil 3).

» Yeni pilleri takin ve kutuplarin dogru olmasina dikkat edin.
» Pil béImesi kapagini tekrar takin.

5.2 Cihazin ve uzaktan kumandanin temizlenmesi

Usuliine uygun olmayan temizlik nedeniyle cihaz zarar gorebilir!

» Cihaza su piiskiirtmeyin veya dokmeyin.
» Sicak su, asindirici toz veya giiclii ¢oziicii maddeler kullanmayin.

> ic iiniteyi ve uzaktan kumandayi temizlemek icin yumusak bir bezle
silin.
» Dis iinitenin temizligi sadece yetkili servis tarafindan yapiimalidir.

5.3 Hava filtresinin temizlenmesi

Hava filtresi dogrudan giines isigina maruz kaldiginda deforme olabilir.
» Hava filtresini dogrudan giines 1sigina maruz birakmayin.

Hava filtresini her 2 haftada bir ve cihaz uzun siire devre digl
birakildiginda temizleyin.

i Giniteyi kapatin.

ic Ginitenin iist kapagini yukariya dogru agin.

Hava filtresini yukari dogru bastirin ve cekerek ¢ikarin (= Sekil 4).
Varsa kiiclik hava filtrelerini ¢ikarin (= Sekil 1, [2]).

Kiigiik hava filtrelerini bir el siipiirgesi ile temizleyin.

v

vvyvyyvyy

ve golgede kurumaya birakin.
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Biiyiik hava filtresini sicak su ve hafif bir temizlik maddesi ile yikayin

>

> ic tiniteyi kapatin ve yapi elemanlarinin yerine dogru oturdugunu kontrol edin.
> ic liniteyi devreye alin.

Kiiciik hava filtrelerini ve biiyik hava filtrelerini tekrar takin.

5.4  Uzunsiire devre disi birakma
Uzun siire devre disi birakmadan once:

»
4
>

»
»
>

Hava filtresini temizleyin.

ic Ginitede otomatik temizligi Clean tusu ile etkinlestirin.

Otomatik temizlik sonrasinda, i¢ iinite kuruyana kadar fan modunu
etkinlestirin.

ic initeyi kapatin ve akim beslemesinden ayirin.

Pilleri uzaktan kumandadan ¢ikarin.

Cihazlari toza karst koruyun.

5.5  Manueligletim

UYARI

Usuliine aykiri isletim nedeniyle cihaz zarar gorebilir

Manuel isletim, siirekli kullanim i¢in 6ngdriilmemistir.

>
>

Sadece test amaciyla veya acil durumda kullaniimalidir.
Sadece kisa siireligine kullaniimalidir.

>

ic {initeyi kapatin.

ic {initenin iist kapagini yukariya dogru agin.

ince bir cisim ile manuel sogutma modu tusuna basin:

- Birkez basildiginda otomatik ¢alisma moduna gegmeye zorlanir.
~ ik kez basildiginda sogutma moduna gegmeye zorlanir.

- Ug kez basildiginda i iinite kapatilrr.

Normal isletime geri donmek icin uzaktan kumandayi kullanin.
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Cevre korumasi ve imha

6 Cevre korumasi ve imha

Cevre korumasi, Bosch Grubu'nun temel bir sirket prensibidir.
Uriinlerin kalitesi, ekonomiklilik ve cevre korumasi, bizler igin ayni 5nem
seviyesindedir. Cevre korumasina iligkin yasalara ve talimatlara ok siki
bir sekilde uyulmaktadir.

Cevrenin korunmasi icin bizler, miimkiin olan en iyi teknolojiyi ve
malzemeyi kullanmaya 6zen gosteririz.

Ambalaj

Uriinlerin ambalajinda, optimum bir geri kazanima (Recycling) imkan
saglayan, lilkeye 6zel geri kazandirma sistemleri kullaniimaktadir.
Kullandigimiz tiim paketleme malzemeleri gevreye zarar vermeyen, geri
doniisiimli malzemelerdir.

Eski cihaz

Eski cihazlar, tekrar kullanilabilecek malzemeler icermektedir.
Bilesenleri kolayca birbirinden ayrilabilmektedir. Plastikler
isaretlenmistir. Boylelikle farkli gruplari ayristirilabilir ve geri
donistirme veya imha icin yonlendirilebilir.

Eski Elektrikli ve Elektronik Cihazlar
Bu sembol, iiriiniin diger evsel atiklar ile imha
edilemeyecegi, aksine islenmesi, toplanmasi, geri
dondistirilmesi ve imha edilmesi icin atik toplama yerlerine
gotirilmesi gerektigi anlamina gelmektedir.

Sembol, 6rnegin 2012/19/AB sayil Atik Elektrikli ve
Elektronik Esya Direktifi yonetmeligi gibi elektronik hurda yonetmeligine
sahip llkelerde gecerlidir. Bu yonetmelikler, atik elektrikli ve elektronik
esyalarin iade edilmesi ve geri donustiriilmesi ile ilgili yonetmeliklerin
gecerli oldugu llkelerde cerceve kosullarini belirler.

Elektrikli ve elektronik cihazlar tehlikeli maddeler icerebileceginden
dolay, olasi cevre zararlarinin ve insan saghgi risklerinin en aza
indirgenmesi icin bunlar sorumluluk bilinci ile geri doniistiiriilmelidir.
Ayrica elektronik hurdalarin geri donustirilmesi, dogal kaynaklarin
korunmasina da katki saglar.

Atik elektrikli ve elektronik cihazlarin cevreye uygun bir sekilde imha
edilmesi ile ilgili daha fazla bilgi edinmek amaciyla, bulundugunuz
yerdeki yetkili kuruma, atik imha kurulusuna veya iiriini satin aldiginiz
yetkili saticiya basvurun.

Bu konuya iliskin daha fazla bilgi icin bkz:
www.bosch-homecomfortgroup.com/en/company/legal-topics/weee/

Piller

Piller evsel atik ¢opiine atiimamalidir. Kullanilmis piller, yerel toplama
sistemlerinde imha edilmelidir.

Sogutucu akigkan R32
Cihazda, az yanici ve az zehirliflorlu sera gazi bulunmaktadir
& R32 (kiiresel Isinma potansiyeli 6751)) diisiik yanici ve az
zehirli bir gazdir (A2L veya A2).

icerikteki miktar, dis Ginitenin tip levhasinda yer almaktadir.

Sogutucu akiskanlar cevre icin risk teskil etmektedir ve ayri sekilde
toplanip imha edilmelidir.

1) Avrupa Parlamentosu ve Konseyinin 16 Nisan 2014 tarihli ve (AB) 517/2014
sayll yonetmeligi Ek | esas alinmaktadir
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Bosch Termoteknik Isitma ve Klima Sanayi Ticaret Anonim Sirketi

Merkez: Organize Sanayi Bolgesi - 45030 Manisa

irtibat Adresi: Aydinevler Mahallesi inénii Caddesi No:20
Kiictikyali Ofis Park A Blok

34854 Maltepe/istanbul

Tel: (0216) 4320800

Faks: (0216) 4320986

Is1 Sistemleri Servis Destek Merkezi: 444 2 474
www.bosch-thermotechnology.com/tr

Uretici Firma:

Bosch Thermotechnik GmbH
Junkersstr. 20- 24

D-73249 Wernau / Germany
www.bosch-thermotechnology.com

Cin'de Uretilmistir.
Kullanim Omrii 10 Yildir

Sikayet ve itirazlariniz konusundaki bagvurularinizi tiiketici
mahkemelerine ve tiiketici hakem heyetlerine yapabilirsiniz.

Malin ayipli olmasi durumunda;

a) Satilani geri vermeye hazir oldugunu bildirerek s6zlesme-
den ddénme,

b) Satilani alikoyup ayip oraninda satis bedelinden indirim
isteme,

c) Asiri bir masraf gerektirmedigi takdirde, biitiin masraflari
saticiya ait olmak iizere satilanin {icretsiz onarilmasini
isteme,

¢) imkan varsa, satilanin ayipsiz bir misli ile degistirilmesini
isteme, haklarindan birisi kullanilabilir.



Garanti Belgesi

Bu garanti belgesi, 6502 sayili Tuketicinin Korunmasi Hakkinda Kanun ve bu Kanuna dayanilarak
yururluge konulan Garanti Belgesi Uygulama Esaslarina Dair Yonetmelik uyarinca duzenlenmistir.

Bu garanti belgesinin gecerli olabilmesi icin asagidaki alanlarin satici firma ve devreye almayi
gerceklestiren servis yetkilisi tarafindan doldurularak imzalanmis ve kaselenmis olmasi

gerekmektedir.

imalatg: veya ithalatci Firmanin

Unvani
Merkez Adresi
Irtibat Adresi

Telefonu

Telefaksi

Musteri iletisim Merkezi
Web Sitesi

: Bosch Termoteknik Isitma ve Klima Sanayi Ticaret Anonim Sirketi
. Organize Sanayi Bolgesi- 45030 Manisa
. Aydinevler Mahallesi inoni Caddesi No:20

Kicukyal Ofis Park A Blok 34854 Maltepe/istanbul

: (0216) 432 08 00

: (0216) 432 09 86

. 4442 474

. http://www.bosch-thermotechnology.com/tr

Malin

Cinsi

Markasi

Modeli

Bandrol ve Seri No
Teslim Tarihi ve Yeri
Garanti Suresi

Azami Tamir Suresi
Fatura Tarihi ve Sayisi
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Yetkili imzasi ve Kasesi

OTEKNIK
KLlA

Satici Firmanin
Unvani

Merkez Adresi
Telefonu
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Yetkili imzasi ve Kasesi

Yetkili Servis Firmasinin

Unvani
Merkez Adresi
Telefonu
Telefaksi
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_ Miisteri
lletisim Merkezi

Yetkili imzasi ve Kasesi
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Garanti Sartlari:

1.
2.
3.
4
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10.

11.

12.
13.

Garanti suresi malin teslim tarihinden baslar ve 1. sayfada belirtilen stre kadardir.

Malin butun parcalari dahil olmak Gzere tamami firmamizin garanti kapsamindadir.

Malin kullanim ozellikleri; kullanim kilavuzu'nda agikca belirtilmistir. Malin kullanma kilavuzunda
yer alan hususlara aykiri kullaniimasindan kaynaklanan arizalar garanti kapsami disindadir.
Arizalarda kullanim hatasinin bulunup bulunmadiginin, yetkili servis istasyonlari, yetkili servis
istasyonunun mevcut olmamasi halinde sirasiyla; malin saticisi, ithalatcisi veya Ureticisinden
birisi tarafindan mala iliskin azami tamir suresi icerisinde duzenlenen raporla belirlenmesi ve bu
raporun bir nishasinin tuketiciye verilmesi zorunludur.

Tuketiciler sikayet ve itirazlari konusundaki basvurularini tuketici mahkemelerine ve tuketici
hakem heyetlerine yapabilirler.

Malin, garanti suresi icerisinde gerek malzeme ve iscilik gerekse montaj hatalarindan dolayi
arizalanmasi halinde iscilik masrafi, degistirilen parca bedeli ya da baska herhangi bir ad altinda
hicbir Ucret talep etmeksizin tamiri yapilacaktir.

Malin garanti sUresiicerisinde arizalanmasi durumunda, tamirde gecen sure garanti stresine eklenir.
Malin tamir suresi en fazla 20 is ginudur. Bu sure, mala iliskin arizanin servis istasyonuna, servis
istasyonunun olmamasi durumunda, malin saticisi, bayii acentesi, temsilciligi, ithalatcisi veya
imalatcisi-treticiden birisine bildirim tarihinden baslar.

Malin ayipli oldugunun anlasiimasi durumunda tuketici;

Satilani geri vermeye hazir oldugunu bildirerek s6zlesmeden donme,

Satilani alikoyup ayip oraninda satis bedelinden indirim isteme,

Asiri bir masraf gerektirmedigi takdirde, butlin masraflari saticiya ait olmak Uzere satilanin
ucretsiz onarilmasini isteme,

Imkan varsa, satilanin ayipsiz bir misli ile degistirilmesini isteme, secimlik haklarindan birini
kullanabilir.

Taketicinin, Ucretsiz onarim hakkini kullanmasi halinde malin;

Garanti suresiicinde tekrar arizalanmasi,

Tamiriicin gereken azami surenin asilmasi,

Tamirinin mumkun olmadiginin, yetkili servis istasyonu, saticl, Uretici veya ithalatci tarafindan bir
raporla belirlenmesi durumlarinda; tuketici malin bedel iadesini, ayip oraninda bedel indirimini
veya imkan varsa malin ayipsiz misli ile degistirilmesini saticidan talep edebilir.

Malin ayipli olmasi durumunda; tuketicinin sézlesmeden donme veya ayip oraninda bedelden
indirim hakkini sectigi durumlarda, satici, malin bedelinin timunu veya bedelden yapilan indirim
tutarini derhal tuketiciye iade etmek zorundadir.

Taketicinin, malin ayipsiz misli ile degistirilmesi hakkini secmesi durumunda saticl, Uretici veya
ithalat¢cinin, malin ayipsiz misli ile degistirilmesi talebinin kendilerine bildirilmesinden itibaren
azamiotuz is gunu icerisinde, bu talebi yerine getirmesi zorunludur.

Garanti uygulamasi sirasinda degistirilen malin garanti suresi, satin alinan malin kalan garanti
suresiile sinirlidir.

Garanti kapsami icindeki malin arizasinin 10 (on) is giinu icerisinde giderilememesi halinde;
malin tamiri tamamlanincaya kadar tuketiciye, benzer 6zelliklere sahip baska bir mal verilir.

Garanti ile ilgili Miisterinin Dikkat Etmesi Gereken Konular:
Lutfen asagida belirtilen onlemleri aliniz:

1.
2.
3.

Cihazinizi montaj ve kullanma kilavuzuna gore monte edip kullaniniz.

Ariza s6z konusu oldugunda yetkili servisimizi arayiniz.

Garanti belgesi ile beraber cihazinizin ilk calistirildigl zaman servis tarafindan verilen teknik
servis belgesini ve cihazin faturasinin bir kopyasini saklayiniz.

Garanti Kapsami Disindaki Haller:

ook L =

©OooN

Tuketiciye tesliminden sonra nakliyeden dogan hasarlar, harici darbeler (carpma, kirma, cizme ve
kimyasal etkenlerden olusan hasar ve arizalar)

Satis sonrasI musteriler tarafindan yapilan yanhs depolama ve ortam kosullari

Yuksek ya da alcak gerilimden kaynaklanan veya elektrik tesisatindan dolayl meydana gelen
hasarlar (cihazin enerji beslemesi icin cihazin montaj kilavuzuna bakiniz)

Yetkili servis firmasi disindakilerin yapmis oldugu servis, bakim ve onarimlar.

Yanlis kapasite ve model secimi, hatali montaj.

Elektrik tesisatinda sigorta kullanilmamasi, cihazlarda dngorulen koruma roleleri ve termik
kullanilmamasi ya da eksik veya yanlis baglanti yapilmasi, topraklama olmamasindan kaynaklanan
problemler.

Cihaz disi etkenlerden kaynaklanan problemler. (Dogal afetler, yangin, su baskini vb. felaketler)
Cihaz kullanirken ortam kosullarinin uygun olmamasindan dogan problemler. (toz, su, pislik, nem)
Turkee kullanma kilavuzunda belirtilen montaj, devreye alma ve calistirma sartlarinin yerine
getirilmemesi.
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1 YMoBHi no3HaueHHA Ta BKa3iBKM W00 TEXHIKH
Oe3neku

11 YMoBHi no3HaueHHA

Bka3siBku 3 TexHiku 6e3neku
Y BKasiBKax i3 TexHiku be3neku 3a3HaueHi CUrHanbHi CUMBONH, THN i
BA)XKiCTb HACNiAKiIB B pasi HeAOTPMMAHHSA NpaBN TEXHIKK be3neku.

HaBefeHi HUxue CMrHanbHi CNOBa MatoTb TaKi 3HAUEHHA | MOXYTb
BUKOPMCTOBYBATUCA B LIbOMY [JOKYMEHTi:

A\ HEBE3NEKA

HEBE3MEKA o3Hauae TAXKi NofCbKi TDaBMM Ta Hebeaneky ans XKuTTA.

A NONEPEMKEHHA

MONEPEMXEHHA 03Hauae MOXNKUBICTb BUHUKHEHHSA TAXKKHUX
NIOACHKKUX TPABM i Hebeaneku ins XUTTA.

A OBEPEXHO

OBEPEXHO 03Hauae MMOBIpHiCTb BUHUKHEHHSA NIOACbKUX TPaBM
NErkoro Ta CEPeAHbOr0 CTYMEHIO.

YBArA

YBAT A 03Hauae MMOBIpHICTb NOLIKOMKEHb 0BNagHaHHS.

BaxnuBa iHdopmauis

]

BaxnuBa iHdopmaLin 6e3 Hebeaneku fna noaer un NOLWKOMKEHHs
00nagHaHHA No3HaueHa TakuM iHPOPMaTUBHUM CUMBONOM.

lMonepemxeHHA WOA0 3aMMUCTUX PEUOBUH:
& xonopoareHT R32 y ubomy BUpobi - Le
HU3bKOTOPIOUMIA CNabKo ToKCHUHKMK a3 (A2L abo A2).
TexHiuHe 0bcnyroByBaHHA NOBUHHO NPOBOAUTUCA
@ KBanichikoBaHOI0 0COBOIO 3 JOTPUMAHHAM IHCTPYKLIN,
HaBeEHWX Y BiANOBIAHOMY NOCIBHUKY.

Tab. 225

OpAranTe 3aXMCHI PyKaBHLi Mg yac MOHTaXy Ta
BUKOHaHHs pObIT i3 TeXHIUHOrO 0BCNYroByBaHHS.

Mg uac poboTH [OTPUMYHTECA BKA3IBOK IHCTPYKLi 3
ekcnnyarakii.

1.2 3aranbHi BKa3iBKH 010 TeXHiKH 6e3neku

/\ BKka3iBKH And LinboBoi rpynu

LA iHCTpYKUiA 3 ekcnnyartalii npuM3HaueHa Ans KOpUCTyBaua CUCTEMM
KOHIMLioHyBaHHs noBiTps. 060B’A3KOBO 1OTPUMYHTECA BKA3iBOK B YCiX
iHCTPYKLiAX 4O cHCTeMU. HeOTPUMAHHA LUX MPUMUCIB MOXeE NPU3BECTH
[0 NOLIKOKEHHA MaKHa Ta TINECHHUX YILKOKEHD, AKi CTAHOBNATb
Hebe3neky ans XuTTA.

» [epen nouyatkom poboT cnif NpounTaTH iHCTPYKLii 3 ekcnnyatauii
yCiX CKNafioBUX CUCTEMM Ta 3DeperTu ix.

» HeobxiaHo [OTPMMYBATUCA BKa3iBOK i3 TEXHiKK be3neku Ta
nomnepemKeHb.

Climate 3000i - 6721823682 (2023/07)
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/\ BUKOPHUCTaHHSA 32 NPU3HAYEHHAM

BHyTpiLLHii 610K BCTaHOBNIOETbCA BCEPEAMHI byiiBni Ta nigKnouaeTbea
[0 30BHiLLHBOr0 BNOKY 1 iHLLMX KOMMOHEHTIB CUCTEMM, HaNpHKNag,
CUCTEM KepYBaHHA.

30BHiLLHi bNOK BCTAHOBNIOETLCA 3@ MeXaMH ByiBni Ta NifKNOUaETbCS
[0 0fIHOTO ab0 KiNbKOX BHYTPILLHIX DMOKIB i iHLIMX KOMNOHEHTIB
CUCTEMM, HanpH1KNag, CUCTEM KepyBaHHA.

CucTema KoHAMLioOHYBaHHA NOBITPA NPHU3HaUeHa AnA BUKOPUCTAHHA

TiNbKK Yy KOMEPLIMHOMY / NPUBATHOMY NPUMILLEHHI, [IE BiAXUNEHHS

TEeMMepaTypu Bif BCTAHOBNIEHWX 3HAUEHb HE WKOAATH XXUBUM

opraHiamam i Matepianam. CucTema KOHAMLIOHYBaHHA NOBITPA He

MiAXOAMTb AN TOYUHOO HaNaLITYBaHHA Ta YyTPUMYBaHHA abconioTHOT

BONOrOCTi NOBITPA.

Bynpb-AKe iHlLIe BAKOPUCTAHHA HE € BUKOPMCTAHHAM 32 MPU3HAUEHHAM.

[apaHTiiHi 3000B’A3aHHA He MOLLMPIOKOTHCA Ha MOLLKOMKEHHS, AKi

BUHUKMM B Pe3ynbTaTi BAKOPUCTAHHA HE 3@ MPU3HAUEHHAM.

MoHTaX y MicLAX, LL{O MakoTb 0COBNMBOCTI (Mif3EMHHMIA NAPKIHT, TEXHIUHI

npUMilLieHHA, 6ankoH abo byab-AKi HaniBBIAKPUTI MakdAHUMKK):

» Hacamnepen AOTPUMYHTECA BUMOT LLIOMO MICLIA MOHTaXY,
HaBeEeHWX Y TEXHIUHIM JOKYMeHTaLi.

A\ 3aranbHa Hebe3neka uepes xonopoareHt

» Lleit npunap 3anoBHEHHI xonofgoareHToM. [azonopibHui
XONOJ0AreHT B PE3YNbTaTi KOHTAKTY 3 NONYM’AIM MOXE YTBOPIOBATH
OTPYMHi rasu.

» daxiBLi cnewiani3oBaHOi KOMNaHIi NOBUHHI PErYNAPHO NPOBOAUTH
TEXHIUHWI OrNAd cUCTEMM Ta 3abe3neuyBaTh TEXHIUHE
obcnyroByBaHHS.

» B pasi BUHUKHEHHA Nif03PH LLI0[I0 BUTOKY XONOA0AreHTy PeTenbHO
NPOBITPITb KiIMHATY Ta NOBIfOMTe axiBL|iB cneLiani3oBaHoi
KOMMaHii.

/\ TexniuHe 06cnyrosyBaHHA

3nificHeHi HekBaniikoBaHUM NepcoHanoM 3MiHU B CUCTEMI

KOHAMLIOHYBAHHA Ta ii KOMMOHEHTAX MOXYTb MPU3BECTH 10

TPaBMYBaHHA Mioiert i/abo NoLKomKEHHA 0bnagHaHHA.

» PoboTi J03BONAETLCA BUKOHYBATH TiNbKK (haxiBLaMm
CneLianiaoBaHoro NignpUEMCTBaA.

» Hiuoro He 3MiHI0ITe Y 30BHiLIHbOMY Ta BHYTPIlLHbOMY Briokax abo
iHLLMX KOMMOHEHTaX CUCTEMMW KOHAMLIOHYBAHHA NOBITPA.

» [lepuw Hix npoBoAKTH byab-AKi poboTH 3 TEXHIUHOMO
0bcnyroByBaHHA BifIKMIOUiITb CUCTEMY KOHWLIIOHYBaHHS NOBITPA Bif
€NeKTPONOCTAUaHHA.

A\ BKa3iBKH 1,00 eKcnnyataLjii cucTeMu

HenpaBunbHa ekcnnyartauif CUCTEMM KOHAWLOHYBaHHSA NOBITPA MOXe

OyTH WKiANMBKAM ANA 300POB’A.

» He nignaeatTte opraHiam beanocepenHboMy BNIMBY NOTOKY NOBITPA
NPOTArOM TPMBANOro yacy.

» 3abesneurte, wob KiMHaTHa TemnepaTtypa byna nigxoaaLLow ans
0Cib, 110 3HaX0AATLCA Y NPUMILLIEHHI, 30KPEMa ANA HEMOBNAT, AiTeN,
ntoaen NOXMNoro BiKy, NPUKYTUX A0 NixKKa abo 3 0bMexeHUMK
MOXMMBOCTAMM.

» He BcTaBnAWTe NPeAMETH B NPUNag, Lie MOXe NPU3BECTH 0
TPaBMYyBaHHA.

HeHanexHa ekcnnyatauif npunagy MoXe Np13BeCTH A0 3MEHLLEHHA

NOTYXXHOCTi ab0 10 M10r0 NOLIKOMKEHHS UM TINECHUX YILKOMKEHD.

» He nepekpuBalite 0TBOPU NPMNAay ANA BNYCKY i BUNYCKY NOBITPA.

» 3akpuBaKTe BiKHa Ta iBepi Nif uac ekcnnyaralii.

» 3abesneute 3aXMCT BHYTPILIHbOTO BNOKa Bifl NOTPANNAHHA BOAM.

» BuKOHy#Te perynapHy NepeBipKy MOHTRXHHX CTIHOK 30BHiLIHbOMO
Bnoka Ha npeaMeT 3HOCY Ta HafliNHICTb KPINneHHs.

» He HacTynaiTe Ta He KNafiTb Ha 30BHiLLHIM 6N1OK XXOAHMX NPeaMETiB.

Climate 3000i - 6721823682 (2023/07)

[lani npo Bupi6

» MiHimi3y/iTe piBeHb N1y, Napy Ta BONOrOCTi Y MiCLii BCTAHOBNEHHA
BHYTPILLUHbOrO broKa.

» He BMKOPHUCTOBYTE Nerko3alMucTi rasu bina npunagis, Hanpuknag
i3 a8p030/bHKUX DANOHUMKIB.

> AKuio wocb Typbye y poboTi KoHAMLioHEepa (HanpuKnaf, 3anax rapy,
NOLLKOKEHWI Kabenb), HeranHo NPUNUHITL eKcnayarallilo Ta
BiJKNIOUITb Bif] ENEKTPONOCTAUaHHS.

/\ TexHika 6eanekn npn BUKOPUCTaHHI eNeKTPUUHUX NPHUNagIB B
AOMALLHIX yMOBaX Ta ANA iHWKX Line#

[lns 3anobiraHHs HelllacHWX BUNAAKIB i NOLIKOAXKEeHb npunamy

000B’A3K0BO 10TPUMYHTECA LMX BKa3iBok EN 60335-1:

«Llef np1cTpin MOXyTb BUKOPUCTOBYBATH AiTW CTapLUi 8 pokis, 0cobu 3
obmexeHUMH i3nuHUMK abo PO3yMOBHUMH 3aibHOCTAMM un 0cobu bes
[0CTaTHbOTO JOCBIAY i 3HaHb, AKLLO BOHA BUKOPUCTOBYHOTb NPUCTPIN Nig
Harnagom abo bynu NPoiHCTPYKTOBAHI L0 eKcnyaTalii NpUCcTpoLo B
besneyHuit cnocib i ycainomniototb, AKy Hebe3neky BiH Moxe
CTaHOBMTH. [liTM He MOBMHHI FpaTuce i3 NPUCTPOEM. UnLLEHHA Ta
obcnyroByBaHHA NPUCTPOIO MOBUHHI BUKOHYBATUCA KBANihiKOBaHWM
nepcoHanoM.»

«fIKLL0 Kabenb MepexXeBOro XMBNEHHS LibOro NPUCTPOLO
NOLLIKOMKEHHWH, BiH NignArae 3aMmiHi BAPOOHUKOM, CEPBICHOI Cnyxboto
abo iHLWINM KOMNETEHTHUM haxiBLEM, 10D YHUKHYTH HEDe3neku.»

1.3 BkasiBKku 80 wi€i iHCTPYKLii
YCi pUCYHKM AWB. HANPUKIHLI L€l IHCTPYKLIT. TEKCT MiCTUTb NOCHNAHHSA
Ha PUCYHKK.

30BHiLLHIW BUMNAL OKPEMUX MOAENeH BUPODIB Moxe Binpi3HATUCA Bif,
306paeHHA, HaBELEHOrO Y Ljil iHCTPYKLi.

2 JaHi npo Bupi6

21 Ceptudikar BignosigHocTi
KoHcTpyKLis Ta poboyi XapakTepUCTMKM Liboro BUpoby
BiZMOBIAAOTb YKPAIHCbKOMY 3aKOHO[ABCTBY.
BignogigHicTb nigTBEPAXEHA BiANOBIAHUM
MapKyBaHHAM.

2.2  TexHiuHi XapaKTepUCTHKH NyNbTa AUCTAHLiHHOIO
KepyBaHHSA

EnekTpoxuBneHHs 2 barapeiku AAA

Mexi focAarHeHHs 8m
CUrHany

[onyctuma
Temneparypa
30BHIiLLIHbOTO NOBITPA

Tab. 226

-5°C...60°C

2.3 BHKOpPHCTaHHSA 3 MYNbTH-CNNIT KOHAULiOHEPOM

BHyTPpiLLHiK BnoK MOXe BUKOPUCTOBYBATUCA Y CUCTEMI 3 MYNBTH-CIINIT

KOHAMLiOHepoM. Y TakoMy pasi HaBefieHi HKUe doyHKLLT byayTb

[leaKTUBOBaAHi:

+  OyHKUii 3a0wamkeHHa eHeprii ECO Ta GEAR

+ CamoouuuyeHHs (I clean)

+  Cucrtema 3HWxeHHs wymy (Silent Mode)

*  PyuHuit pexxum

+  QYHKLifA BUABNEHHA BUTOKY XONOA0AreHTy

+  ABTOMATMUHWI PEXMM 3a0LLAIKEHHA eHepril Mif uac pobotn y
pexumi ouikyaHHs (1 W standby)

241
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2.4  [aHi npo xonopoarext
Llei npunag MicTTb hTOopoBaHi NAPHUKOBI rasu B AKOCTI
XONoAoareHTy. brok repmMeTHuHO 3aKpuTO. HacTynHi gaHi npo

XONOA0AreHT BiANoBifaloTh BUMOraM TexHiuHnx ymoB EC N0 517/2014 BkasiBKa f1sl KOPUCTYBaua: KOMM Ball MOHTAXHMK AONHBATUME
Npo )TOPOBaHI NaPHUKOBI rasu. XOMO[0AreHT, MOMY CIlifi 3aHOTYBATH KiNbKiCTb JOAATKOBOrO
3aN0BHEHHS Ta 3aranbHy KinbKiCTb XON0f0areHTy B HACTYNHiN Tabnuu.

Tun BUpoby HominanbHa | HomiHanbHa MoteHuian ExBiBaneHT 00'em [opatkoBuit | 3aranbHuii 06'em
NOTYXHICTb | MOTYXHIiCTb |XONOAOAreH | NAPHUKOBOT co, nepuoi 06'em 3anpaBKu Npu
OXONOMXEHH | OMmaneHHs 0 ecbekty NOYaTKOBOi | 3anpaBKW | HaNOBHEHHA BBEAEHHi B
| [xBT1] (GWP) KinbKoCTi [xr] [kr] ekcnnyarauiio [kr]
[xBTt] [krCo, eq.] | HanoBHeHHs
CL3000i 26 E 2,64 2,93 R32 675 0,41 0,6 (DoBxuHa
Tpybu-5)
0,012
CL3000i 35E 3,52 3,81 R32 675 0,44 0,65 (OoBxuHa
Tpybu-5)
*0,012
CL3000i 53 E 5,28 5,57 R32 675 0,74 1,1 (JoBxuHa
Tpybu-5)
0,012
CL3000i 70 E 7,03 7,33 R32 675 0,98 1,45 (DoBxuHa
Tpybu-5)
*0,024

Tab. 227 [a3 F

3.2 Ornap nynbTa AUCTAHLiHHOIO KEPyBaHHA

3 Ekcnnyarauis .
KHonku nynbTa AMCTAHLiHHOIO KepyBaHHA

3.1 Ornap BHyTpiWHbOro 6noka ~

MoscuenHa po puc. 1: ( : ) [ | J [Mode o ]

[1]  Nuubosa naHenb Q oeor

[2]  Micue ana nopatkoBux inbTPiB N

[3] Nositpanui thinbTp

[4] 3apHa cTopoHa aucnnen

[5]  KHomKa pyuHoro pexwumy O -

[6] MosiTpAHanpaMHa naHenb SET [ OK @

[Lucnnei BHYTpilwHbOro 6noka

— a— /’\\ —

I l' (&) ) (=)
I I [Turbo] [

0010033387-001

LED ] [Clean

| S & [ 0010032825-003
m MoscHeHHA
Uucno | HanawTtoByBaHMi napameTp Temnepatypu mm
— i 1) " " .
= NigkmouexHa WLAN' akTuBoBaHo 1 10) YBIMKHITb/BUMKHITb.
e - P - i
Lo BlgoﬁpamaeTté(;ﬂ ,Egm NeBHUX PYHKLA nig vac’ix Mode  HanawryitTe pexum poboTu.
BBIMKHEHHSA. BifobpaxaeTbca, Konu TaiMep BBIMKHEHHSA -
FlODPaXKaEThE pB & OyHKLiA 320LaMKEHHS eHeprii
aKTUBOBaHO, ane BHYTPILLHI BNOK BUMKHEHHIA. - -
- o = 2 SET BubepiTb 10naTKoBI thyHKLil.
OF BinobpaxaeTbca s neBHUX PYHKLIM Nif uac iXx BAMKHEHHS. oK i b
- inTeepabTe BUbIp.
dF ABTOMaTHUHE BiATaBaHHA aKTMBOBAHO o T A pnﬁ . P
- e anawTynTe Tainmep.
BP 3axuCT Bifi 3aMep3aHHA aKTHBOBAHO: BHYTPILLHiN 6nok A 36i y P
YTPUMYE KIMHaTHY TEMNepaTypy Ha NO3HauLi He Hxue 8 °C. INbLUTE 3HAUEHHA TEMNEPATYPH.
cL OyHKLis caMooumLLEeHHA akTveHa (I clean) v 3MEHLLTE 3HaUEHHA TeMNepaTypy.
Ex,Px, Kopn HecnpaBHocTi («x» — Lie Oyab-AKa Ludpa).
Fx
1) MonuBo nuLue 3a 4onomoroio IP-io3ay, Lo BXOAWTb 10 JOAATKOBHX
KOMNNEKTYOUHUX.

Tab. 228 CumsosnH Ha Oucnnei
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LBupKkicTb BeHTUNATOPA

Swmg HanatutyiTe dyHKLilo 0bepTaHHs Xanto3i.

gi\ Henpamui notik nositpa (Wind avoid me)

Turbo | LLIBUAKICHE OXONOMKEHHA/HArPiBaHHA

LED BUMKHITb IMCNNEN BHYTPiLIHbOrO bnoka Ta 3aymep
TpuBoru (Mute Mode).

Clean  CamoouuileHHA (I clean)
Tab. 229 Knonku nynbTa OMCTaHLIHHOIMO KepyBaHHA

IHAMKaLifa NynbTa AUCTAHLIHHOrO KepyBaHHA
Ny

FOYAFO
NV >
G o <%

AUTO COOL DRY HEAT FAN

r

—

~ SET TEMP. @€CO GEAR

A
ONI |12

????

|RH
o110
alS LTI AvTO
=[] @

\. J

0010037254-001

Moo, mon Tomoomn

1 gﬁ Poboua thyHKujif: HenpAMKI NOTIK NOBITPA
aktusosaHo (Wind avoid me).
$<>. [Hborpadhika: camooumLLeHHs akThBoBaHo (I clean).
Q bes chyHkuii.
@ Poboua thyHKLiif: pexrMM oUiKyBaHHA aKTMBOBAHO.
R Poboua thyHKuin: akTBOBaHO thyHKLj0 "crifyi 3a
MHow" (Follow Me); BUMiptoBaHHS TeMnepaTypH 3a
JI0MOMOTOH0 My bTa AUCTAHLIAHOTO KepyBaHHA.
D IHchorpadpika: dyHKLis 6e3apOTOBOro KEPyBaHHA.
b [Hchorpadhika: CTaH enemMeHTa XXHUBNEHHS
2 0y Pexum poboTu: aBTOMaTUUHKI PEXUM
:>Y<: Pexnm poboTu: pexxum 0XONomKeHHS
A
G Pexum poboTy: pexxum OCyLLIEHHS
hot Pexum poboTu: pexum onaneHHs

Pexxum poboTu: pexum "Tinbku BeHTUNATOR"

ya
X2
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Ekcnnyarauis

Moo Cooon Toscwomn =

3 [ IHOMKaLis AaHuX: Binobpaxae BCTaHOBNEHY
'_"'—"— Temneparypy, WBKAKICTb BeHTUNATOpa abo (npu
aKTUBHOMY TalMepi) HanalITyBaHHA TalMepa.
_ IHhorpadbika: iHIMKaLia nepenayi faHux;

A 3aropaEThbes Mif yac BignpPaBAeHHA NyNbTOM
QMUCTaHLINHOIO KepyBaHHA CUrHany Ha BHYTPILLHIK
bnok.

@co IHchorpadbika: (hyHKLi0 3a0LaKEHHA eHepril
aKTMBOBAHO.

GEAR IHcborpadhika: hyHKLO 3a0LLaMKEHHsA eHeprii
aKTMBOBAHO.

@ @ IHthorpadhika: TaiMep BBIMKHEHHS/BUMKHEHHA
ON OFF  aKTUBOBaHO.

a{ IHchorpadhika: CUCTEMY 3HUXKEHHS LYMY aKTUBOBAHO
(Silent Mode).
Sl |HAMKaLin faHux: Binobpaxae NOTOUHY WBMAKICTb

BeHTMnATOpa. ICHye 10 pi3HKUX CTYNeHiB NOTYXHOCTI
Ta HanawTyBaHHA AUTO aBTOMaTUUHOTO KepyBaHHH.

4 :\I:I IHchorpadpika: thyHKLito aBTOMaTMUHOrO 0bepTaHHsA
7 Xanio3i y BepTUKanbHii NNOLMHI akTMBOBaHO (Bropy/
BHU3).
s IHchorpadvika: WBKAKICHE OXONOAKEHHA/HArpiBaHHA
aKTMBOBAHO.

Tab. 230 CumBonH Ha Oucnnei

3.3 BukopHCTaHHA NynbTa AUCTAHLiHHOTO KepyBaHHA
Mexi oCATHEeHHsA cUrHany cTaHoBNATb 8 M. O6’eKTH, L0 3HAXOAATLCA
Ha Wnsxy, abo BUKOPUCTAHHA NEBHUX IOMIHECLIEHTHUX Namn y Tik camir
KIMHATi MOXYTb BN/IMBATK Ha Nepeaauy curHany.

» Cnpamy#wTe NynbT AMCTaHLIIMHOTO KEPYBaHHA Ha BIKOHLLE OTPMMaHHA

CUrHany npunagy Ta HaTUCHITb NOTPIOHY KHOMKY.
[Mpunap BMaacTb 3BYK "Nin" NicNA OTPMMAHHA CUrHany.

YBATA

OyHKUiOHYBaHHA NynbTa AMCTAHLIMHOMO KepyBaHHs Moxe byTu

HEKOPEKTHMM Nifj BNIMBOM TakuX 06CTaBMH.

» He nignasaunTe NynbT AMCTaHLiIMHOTO KEPYBaHHA BNNUBY NPAMUX
COHSIUHWX MPOMEHIB.

» He Knagitb NynsT AUCTaHLIMHOTO KepyBaHHA bina cuctemMu
OManeHHs.

» 3abeaneute 3axuCT Ny/bTa AUCTaHLINHOIO KepyBaHHA Bif BONOMM Ta
yAapis.

3.4  HanawTtyBaHHA OCHOBHHUX peXHMiB poboTH

YBiMKHEHHsA/BHMKHEHHA Npunagy
» LLlo6 yBiMKHYTH aBO BUMKHYTH NpUnag, HaTUCHITb KHonKy O.
Mpunan NouHe NpaLioBaTH y BCTAaHOBNEHOMY PeXxuMi poboTu.

KpiMm TOro, HanawuTyBaHHSA MOXNKUBO 3AiNCHUTA Y BAMKHEHOMY CTaHi. Y
pasi 3HeCTPyMNEeHHs Npunag 3bepirae HanawTyBaHHs.

]

[Ticna BUMKHEHHA NPUCTPIN NPOAOBXYE NPALIOBATH Y PEXUMI
0UiKyBaHHS. TEXHONOrif iHTENEKTYanbHOTO BBIMKHEHHSA/BUMKHEHHS
[N03BoNIAE 3abe3neunTn poboTy y aBTOMATUUHOMY PEXUMI
3a0LLaKEeHHs eHeprii Nif uac poboTH y pexMMi 0uiKyBaHHS

(1 W standby).
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ABTOMaTHUHHIi PeXHUM

Y aBTOMaTMuyHOMY pexxumi poboTu Npunap 3aincHI0E aBTOMaTUUHE
nepeMUKaHHA MiX PEXXMMaMK ONaneHHA Ta OXONOMKEHHA AnA
NiaTPUMaHHA NoTPibHOI TeMneparypy.

» Hatuckaitte kHonky Mode, [oku Ha iucnnei He 3'ABUTbCA @ .

» BcraHoBiTb NOTPIOHY TEMNEpaTypy 3a AONOMOro KHOMOK A\ i V.

]

Y aBTOMatMuHomy DE‘)KVIMi HEMOXNMBO BCTAaHOBUTH LUBMAKICTb
BEHTUNATOPA.

PeXXxum oxonomxeHHa

» Hatuckaitte kHonky Mode, [oku Ha iucnnei He 3'ABUTbCA :>I<§

» HatuckaiTe KHOMKY c"/,f [IOKH He byne focArHyTo noTpibHoi
LIBMAKOCTI BEHTUNATOPA.

» BcraHoBiTb NOTPIbHY TEMMEpPaTypy 3a AONOMOToH KHOMOK A\ i V.

Pexxum "Tinbku BeHTHAATOP"

» HatuckaiTe kHonky Mode, oku Ha aucnnei He 3'ABKTbCA ég-‘

» HatuckanTe KHOMKY :%—‘ JI0KM He byne AOCATHYTO NOTPIbHOT
LIBMIKOCTI BEHTMNATOPA. [INA aBTOMATUUHOIO KepyBaHHSA MOXHa
obpatv AUTO.

i

Y pexxumi "TinbKn BEHTUNATOP" HEMOXNHUBO BCTAHOBMTH abo
BinobpasuTH TeMneparypy.

PeXum ocylueHHA
» Hatuckaitte kHonky Mode, [oku Ha iucnnei He 3'ABUTbCA G:
» BcraHoBiTb NOTPIOHY TEMNEpaTypy 3a AONOMOro KHOMoK A\ i V.

[i]

y pe)KVIMi OCYLUEHHA HEMOXNNBO BCTAHOBUTH LWBMIKICTb BEHTUNATOPA.

Pexxum onaneHus .

» Hatuckaitte kHonky Mode, [oku Ha iucnnei He 3'ABUTbCA ':Q:'.

» BcraHoBiTb NOTPIbHY TEMNEpaTypy 3a A0NOMOro KHomok A i V.

» HatuckaiTe KHOMKY c"/,f [OKM He byae [ocarHyTo NoTpibHoi
LIBMIKOCTi BEHTMATOPA.

[i]

[Mpu gye HU3bKMX TeMNepaTypax 30BHILLHbOTO NOBITPA
TEnnonpoAYKTMBHOCTI CUCTEMM KOHAWLIOHYBAHHS MOBITPA MOXE He
BMUCTauaTh. PEKOMEHIYEMO NiAKNIOUNTU A0AATKOBI TENNOTrEHEPaToOPH.

3.5 HanawrTyBaHHA Taiimepa
TaliMepy BBIMKHEHHA Ta BUMKHEHHA MOXHA HanallTyBaTH Ha yac Bif 0
10 24 roguH, ansa nepwux 10 roauH i3 kpokom 30 XBUNKH, a NOTIM i3

KpokoMm 1 roguHy. B pasi HanawTtyBaHHA O rogMH TaMMep CKaCoBYETbCA.

HanawrTyBaHHA TaliMepa BBIMKHEHHSA

» Haruckaitte kHonky (O, IOKW He 3'ABUTLCA CUMBO g%

» HamucHitb kHonKy /\ abo V, 1106 BCTaHOBMTH NOTPiBHMI uac.
Uepe3s HeBeNMKMI MTPOMIXXOK Yacy HanaluTyBaHHsA byayTb
AKTUBHUMMU.

HanawTyBaHHsA Talimepa BHMKHEHHSA

» Haruckaite kHonky (O, OKM He 3'ABUTLCA CUMBOT c@F

» HatucHitb kHonky A\ abo V, 106 BCTaHOBWTH NOTPIOHMI uac.
Yepes HEBENMKWIA MPOMIXKOK Uacy HanawTyBaHHs bynyTb
AKTUBHUMM.
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CKacyBaHHA TaiiMepa
» QbepiTb 3a jonomoroto kHonku (O BiANoBiAHWI Taimep.
» BcraHositb 0.0 roguH.

Uepes KopoTKKi uac TaitMep byme ckacoBaHo.

KombiHyBaHHA TalimepiB

06upBaTaiMepy MOXNUBO HaNaLLTYBATH OHOUACHO. KoxxeH 3 TaiiMepiB
MOXHa 3anporpamyBaTv TakuM YMHOM, Lo BiH aKTUBYBABCA nepen
HLWKM.

» HanawTymre TaiMepy BBIMKHEHHS Ta BUMKHEHHS.
HanawuTyBaHHsA KOMbiHYOTbCA aBTOMATUUHO.

[ToTouHui vac 13:00ropn
HanaluTtyBaHHA TaMepa BBiMKHEHHA 4,0 rognHu

HanaTtyBaHHA TalMepa BUMKHEHHA 8,5 rognuu
Yac BBIMKHEHHSA 17:00rog
Yac BUMKHEHHS 21:30roa

Tab. 231 [lpuknad

i

Hemoxn1Bo 3anporpamyBati TauMepH BBIMKHEHHA Ta BAMKHEHHS Ha
eKcnyatalliio NpUnagy 3 pisHUMKM TeMnepatypamu abo iHWUMH
HanalTyBaHHAMM.

3.6  IHwi dyHKuii

3.6.1 HanawryBaHHA hyHKLii 06epTaHHA XKanlo3i

YBATA

AKLL0 Xantosi Ana cnpAMYBaHHA NOTOKY NOBITPA Nif yac poboTu y
PEeX1Mi OXONOMXXEHHA NPOTATOM TPUBANOIO YACy 3HAXOAATHLCA Y
HaMHWXUOMY MOMOXKEHHI, MOXe YTBOPUTUCA KOHAEHCaAT. lNepeMileHHs
BPYUHY Xa/to3i y BEPTUKaNbHil NNOLWKHI ANA CNPAMYBaHHA NOTOKY
MOBITPA MOXE NPHU3BECTU 10 BUHUKHEHHA HECTIPABHOCTEN.

» BuKOpHCTOBYHTE ANA NEPEMILLEHHS Xanto3i y BEPTUKaNbHil
MNOLLMHI TiNbKKU MYNbT AXCTAHLIMHOTO KepyBaHHA.

06epTaHHA y ropu3oHTanbHii nnowuHi (nisopyu/npasopyu)

[Op130HTanbHe NONOXEHHA CNif, HANALUTYBATA BPYUHY.

» BWUMKHITb BHYTPILLHIX BNOK Ta NPMNKMHITL eNeKTPOonocTauaHHs.

» BinkuaaHHA HanpAMHOI NOBITPAHOI NaHeni BHU3 (= Puc. 2).

» [loBEepHITb Xanto3i BpyUHY B FOPU30HTANbHIM NNOLLMHI Y NOTPibHE
MONOXEHHA.

» [loBepHiTb HANPAMHY NOBITPAHY NAHENb Y NOUATKOBE MONOXEHH.

ABTOMaTHuHe 06epTaHHA y BepTHKaNnbHiii nnowuHi (Bropy/BHus)

» HartuCHiTb Ta yTpUMYyHTE KHOMKY Swing noHap 2 ceKyHau ans
aKTWBAL|ii aBTOMAaTUUHOrO 06epTaHHs y BEPTUKANbHIM MNOLLMHI.
Ha nynbTi AMCTAHLiMHOTO KEpYBaHHA 3'ABUTLCA CUMBON E:D

» [InA 3aBepLUeHHs aBTOMATUUHOTO 0DepTaHHA Y BEPTUKaNbHIN
MOLLMHI LLie Pa3 HATUCHITb KHOMKY Swing.

MonoxeHHA UnILeHHA

3 MeTOI0 NONErLIeHHS UMLLEHHS Xato3i MOXXHA BCTAHOBUTH Y

cneLianbHe NoNoXeHHA (3anexHo Big Moaeni).

» [1p1 BAMKHEHOMY NpKUnafi OAHOUYACHO HaTUCHITb KHonki Mode Ta
Swing i yTpuUMy/iTe NPOTArOM OHIET CEKYHAN.

» [1nA BUXOMY 3 NONOXEHHS UULLEHHS LLie Pa3 HAXMITb Ta YTPUMYHTe
061aBI KHOMKK.

3.6.2 Mepemukanua 306paxkeHHa Ta 3ymepa Tpusoru (Mute
Mode)
» [1nA BBIMKHEHHA a0 BUMKHEHHA AMCNNen Ha BHYTPILlLHbOMY broliTa
3ymepa TPUBOIM HATUCHITb KHoMKy LED.

Climate 3000i - 6721823682 (2023/07)
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» [1nA BinobpaXeHHsA NOTOUHOI KIMHATHOI TEMNepaTypH YyTpUMyiiTe
KHonKy LED npotArom 5 cekyHa.

» [1na BinobpaxeHHsA HanalTOBaHOI TeMNepaTypy HaTUCHITL Ta
yTpumyiTe KHonky LED npotarom we 5 cekyHa.

3.6.3  OyHKuii 3a0wWwamKeHHA eHepril

]

OyHKLUii 3a0WamKeHHA eHeprii MOXHa BUOpaTH NKLLE B PEXUMI
OXOMOMKEHHA.

Y npunani MoxxHa 06patv ofHy 3 TakuX (DYHKLIN 3a0LLaKEeHHS eHeprii:

- ECO: ekcnnyartauis i3 weuakicto BeHtnaTopa AUTO Ta
BCTaHOBNEHO TeMnepatypoto Bia 24 °C

+  GEAR (75 %): 3HWXeHHSA CNOXMBAHHSA eNeKTpoeHeprii Ha 25 %

+  GEAR (50 %): 3HW)XeHHS CNIOXMBaHHSA eneKkTpoeHeprii Ha 50 %

*  XO[EH 3 HaBe[ieH!X BULLE CUMBONIB: HOPMANIbHUI PEXHUM PODOTH.

» [InA akTMBaLii (hyHKLLT 3a0LLamKEHHS eHeprii HaTUCKaTe KHOMKY
Gear» AOKH He 3'ABUTbCA NOTPibHa hyHKLiA.

H

®yHkuia ECO aBTOMaTHuHO BCTaHOBMOE 24 °C, AKILO HanallToBaHa
3aspanerigb Temneparypa byae Hukuot. QYHKLiA BAMUKAETbCS, AKLLO
TEeMnepaTypa onycTuTbCA HUxXUe 3a 24 °C.

3.6.4 Cucrtema 3HnmxeHHs wymy (Silent Mode)
Lia thyHKLiA LO3BONAE 3HU3UTH PIBEHD LLYMY, LLIO BUHUKAE Mg yac
eKcnyaralii BHyTPilLHbOrO Ta 30BHilLHBOr0 610KiB. BoHa 3Hafobutbea
30KpeMa y ToMy BUMafKy, AKLLO BHOUi HEODXiLHO He 3aBaXaTu cycigam.
» [lig uac ekcnnyartauii HaTUCHITb KHOI'IKyCQ/,)ai YTPUMYWHTE NPOTATOM
2 CeKyHg.
3aBepLueHHs yHKLii:
» LLle pa3 HAaTMCHITb KHOMKY =™ Ta yTPUMYHTE NPOTArOM 2 CEKYHA.
-abo-
» HatucHitb knonky O, knonky Mode, kHonky Turbo abo kHonky
Clean.

]

Mif yac poboTH 30BHILLIHBOTO BNOKA Y PEXMUMI 3HUKEHHS PIBHA LWYMY
uepes HU3bKOUYACTOTHUN PEXHUM KOMNPECOPa HEMOXTUBO JOCATHEHHS
MOTYXKHOCTi OXONOKEHHA/TENNONPOAYKTUBHOCTI.

3.6.5 Henpsamuii notik nositpa (Wind avoid me) /O\»
Lla chyHKUin fo3BONAE 3aN0birT1 cNpAMYBaHHIO NPAMOTO NOTOKY
MOBITPA Ha MIOAUHY.

]

Lla chyHKLiA AOCTYNHA TINbKK Y PEXXWUMI OXONOKEHHS, OCYLLEHHS Ta
pexumi "TinbKu BeHTUNATOP".

3.6.6 LliBupkicHe oxonomXeHHA/HarpiBaHHA

IpW WBKAKICHOMY OXONOMXEHHI/HarpiBaHHi BHYTPILLHiA bNOK NpaLyioe 3

MaKCMManbHO MOTYXKHICTHO iNA LUIBUAKOTO OManeHHs Un OXONOMKEHHA

KiMHaTH.

» LLIBMAaKiCHE OXONOAXKEHHSA: YBIMKHITb PEXHUM OXONOMKEHHA Ta
HaTUCHITb kHorKy Turbo.

» LliBMAakicHe HarpiBaHHA: YBIMKHITb PEXMM ONaneHHs Ta HaTUCHITb
kHorky Turbo.

3aBepLueHHs yHKLi:

» HatucHitb kHonky Turbo wie pas.

Climate 3000i - 6721823682 (2023/07)
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3.6.7 Camooumwenns (I clean)
Mpunap ycTaTkoBaHO (DYHKLIIEK CaMOOUHLLIEHHS BUNApPHHMKa. [in uac
CaMOOUMLLIEHHA MUA, NNICHABA Ta XXMP 3aMOPOXYtoTbeA. MoTiM yce
LUBMAKO 3HOBY BifTA€ Ta BUCYLLYETLCA 3a 1ONOMOIOH rapAyoro noBiTps.
» [1nA aKTUBaLlii CAMOOUMLLIEHHA HATUCHITb KHOMKY Clean.
Mif yac caMoOUMLLEHHA Ha iucnNel BHYTPILLHbOO brioka
BinobpasuTbca CL. CamoouHLeHHS 3aBEPLLIYETLCA aBTOMATUUHO
uepe3 20-45 xBUNUH.

3.6.8  3axucr Bip 3amep3aHHa (8 °C Heating)

3axucT Bif 3aMep3aHHA MOXKHA aKTUBYBATH ANA YTPUMAHHA KiIMHATHOI

TemMnepaTypy Ha no3Hauli Big 8 °C.

> Y pexxumi onaneHHa 2x HaTUCHiTb NpoTAroM 1 cekyHau kHonky V .
lMpunag He npawoBaTUMe, AOKK TeMNepaTypa He OMyCTUTbCA HKUEe
8°C.

3aBepLueHHs thyHKLii:

» Hatucnitb knonky O, knonky Mode, kHonky Turbo abo kHonky
Clean.

3.6.9 OdyHKuin bnoKyBaHHA eneMeHTiB KepyBaHHSA

3a gonomoroto yHKLi b10KyBaHHA eNeMeHTIB KepyBaHHA MOXHA

3abN0KyBaTH KHOMKK NyNbTa AMCTAHLIMHOTO KePYBaHHS.

» [1nA BBIMKHEHHs/BUMKHEHHS (YHKLIiT D1I0KYBaHHS enemMeHTiB
KepyBaHHs HaTUCHITb ofHouacHo kKHonKy Clean 1a kHonky Turbo i
YTPUMYHITE MPOTArOM 5 CEKyHA,.

Mpw akTMBHOMY BNOKYBaHHI €NeMeHTiB KepyBaHHA Ha Aucnnel
BiOBPaXKAETLCA CUMBON 7 .

3.6.10 [JopatkoBi poboui chyHKuiT
» HatucHiTb kHonKy Set.
» 06epiTb yHKLI0 33 AONOMOrot0 KHOMKK Set abo kHomok A, V.
- @ = (hyHKLiA PeXMMY OUiKyBaHHs
- R = chyHKuia "cnigyi 3a MHow"
- 72 = (hyHKLUiA be3apoTOBOro KepyBaHHs
» [Ins ninTBepaxeHHs BUOOPY HAaTUCHITb KHOMKy OK.
3aBepLueHHaA dyHKLii:
» [10BTOpITb BHLLIE3a3HAUEHI KPOKH.

Hiunuit pexxum pobotu @

Ls coyHKLiA [03BONSAE 3a0LaAMTH EHEPTItO Nif uac npocToto. Uepes
rOAMHY NPUNaz 3aiACHIOE HarpiBaHHA abo OXONOMKEHHS 3 MEHLLOKD
NOTYXKHICTI0. [1NA LUbOro BCTaHOBNEHa TemMnepaTypa 3MiHioeTbeA Ha 1 °C.
Uepes [1Bi roanHM BCTaHOBNEHA TeMnepaTypa 3aMiHWTbeA Le Ha 1 °C.
Motim Temnepatypa cTabiniayeTbes.

[i]

Lla byHKLUiA He JOCTYNHA Y PEXMMI OCYLLIEHHS Ta PeXUMI "TinbKK
BeHTUNATOP".

®yukuia "cnigyii 3a mHow" (Follow Me) ,O\

List doyHKLiA [103BONAE aKTUBYBATH [JATUMK TEMMEPATYPH B MyNbTi
[MUCTAHLMHOrO KepyBaHHSA B MOTOUHOMY MiCLIe3HaXOMKeHHi anA
BUMIipIOBAHHA TeMnepaTypu 3 3-XBUNMHHUM iHTepBanoM. Tenep
KepyBaHHS BHYTPILLHIM BNIOKOM 30iCHIOETCA 3aNEXHO Bif LIMX
pes3ynbraTiB BUMipPtOBaHHA.

i

Lla byHKLiA DOCTYNHA TiNbKK Y PEXMUMi OXONOMKEHHA, ONaNneHHATay
ABTOMATUUHOMY PEXHUMI.

dyHkuia 6e3ppoToBOro KepyBaHHA ~>

Ls coyHKLiA [103BONAE BCTaHOBUTH 3B'A30K uepe3 WLAN. fkwio npunagn
He Bifjobpaxae (yHKLt0, 3aMiCTb L{bOro HeObXiAHO WBHUAKO HATUCHYTH
kHonky LED cim pasis nocninb.
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AKLLO0 HecnpaBHICTb TPMBAE NPOTATOM binbL Hix 10 XBUNKH:
» [IpUMNHHITb ENEKTPOXMBEHHA Ha [IEAKMI Uac Ta 3HOBY YBIMKHITb

[ina 3’enHaHHa 3 WLAN HeobxinHo BcTaHOBUTH IP-1un1i03 (nopnaTkoBi

KOMRN/EKTYtou).

BHYTPILLHIM Bnok.
AKLLO HECTIPABHICTb He YCYBAETHCA:

» 3atenedoHyiTe 1o cnyxbu 3 0bcnyroByBaHHA KNiEHTIB Ta NoBifoMTe
KOf, HECMPABHOCTI, a TAKOX AaHi npunagy.

4 YcyHeHHs HecnpaBHOCTeH

4.1

Inpukauisa HecnpasHocreii (Self diagnosis function)

AKLLO Nig yac ekcnayatauii BUHMKAE HECMPABHICTb, CBITNOAIOAN
BnumatMmyTb NPOTAroM TPUBANoro uacy abo Ha gucnnei Binobpasutbea

Kop, HecnpasHocTi (Hanpuknaa, EH 02).

4.2 HecnpaBHocrTi 6e3 ingukauii

AKLLO Nig yac ekcnayatauii BUHMKaKOTb HECMPABHOCTI, AKI He BAAETLCA

YCYHYTH:

» 3artenedoHyiite 4o cnyx6u 3 06cnyroByBaHHs KNiEHTIB Ta NOBifoOMTe

NPo HeCNpPaBHICTb, a TAKOX AaHi NpuUnagy.

HecnpaBHicTb Moxxn1Ba npuuMHa

Hu3bKa NOTYXXHICTb BHYTPILLHBOTO bnoKa.

BHYTpiLLHii BNok He BMMKAETLCA.

Pexnm poboTH NepeMUKaETbCA 3 OXONOMXKEHHS
un onaneHHa y pexxum "TinbK1 BEHTUNATOP".

BHyTpiLHii bnok Bupobnse binui TymaH.

BHyTpILLHI/ Ta 30BHiLLHIK BrokK BUpobNAIOTL
Binui TymaH.

BHYTPILLHI/ Ta 30BHiLLHIK BNOKK YTBOPIOIOTH
LyM.

BHyTpiLwHit abo 30BHILLHIK Bnoku BUAYBaIOTb
nun.

[ToraHuM 3anax nig yac ekcnayarauii.

BeHTUNATOP 30BHiLLHBOTO HNOKa He NpaLyoe
MPOTATOM TPHUBANONO Uacy.

HeHanexHa abo HenepenbauyBaHa
ekcnnyarauis abo BHYTPiLLHiA Bnok He
BiANoBiJaE.

HanpamHuit NoBiTPAHKUIA KOXYX abo xantosi ans
CNPAMYBaHHA NOTOKY NOBITPA PyXatoTbCA
HenpaBHbHO.

Tab. 232
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BcraHoBneHa TeMnepatypa BUCOKa abo HU3bKa.
MoBiTpAHWI (hinbTp 3abpyaHEHO Ta HOro HEObXIAHO OUMCTUTH.

HecnpuATNKBI 30BHiLLHI YMOBW AN BHYTPILIHbOrO BNOKa, HaNpUKNaa, yepes NepeLLKoau nepes,
0TBOPaMM NpUNaay Ans NoBiTPA, uepes BiaKpPUTI fBepi/BikHa abo uepes cUnbHi mxepena Tennay
KimHari.

AKTHBOBAHO PEXWM 3HWUXEHHS PIBHA LWYMY, AKUIA NepeLLKoakae poboTi Ha NOBHIM MOTYXXHOCTI.

BHyTpilLHiN 610K Ma€e MexaHi3M 3axMCTy Bifl nepeHaBaHTaXeHHs . [lepe3anyck BHYTPiLLHbOro bnoka
MOXe TPUBATW [10 3 XBUNUH.

EnemeHTH XX1BNEeHHS NynbTa AUCTaHLIIMHOTO KepyBaHHA PO3PAMKEHI.
BBiMKHEHO Tarimep.

BHyTpiLuHii bnok 3amiHioe pexxum poboTh ns 3anobiraHHA 3amMep3aHHIo.
BcraHoBneHoi TeMneparypy TMMUYacoBO JOCATHYTO.

Y perioHax 3 nigBMLLEHO BONOTICTIO YUepe3 BENMKY PiSHULIIO TeMNepaTyp Mix NoBITPAM B
NMPUMILLEHHI Ta NOBITPAM, LLIO BUAE CUCTEMA KOHAMLIIOHYBAHHA, MOXE YTBOPUTUCA Binni TymaH.

AKLL0 nicns aBTOMATUUHOTO BiATaBaHHA be3nocepefHbO 3anyCKAETbCA PEXUM ONANEHHS, uepes
NigBMLLEHY BONOTICTb NOBITPA MOXE YTBOPUTUCA Binni TymaH.

LLlym y BHYTpilHbOMY BROLi MOXe BUHUKATH, AKLLO PELLiTKA Xanto3i Ans NoBIiTPAHOr0 NOTOKY
MOBEPTAETLCA Y BUXILHE NONOXKEHHSA.

TWXMK CBUCT Nif yac ekcnayatauii € HOPMOI0. BiH CIPUUUHEHUI NOTOKOM XONOA0AreHTy.

[M1cK MOXXe BUHUKATH, OCKINbKW MeTaneBsi Ta NNacTUKOBI AeTani npunay posLinpioTbes abo
CTMCKYHOTbCA Mif] YaC HarpiBaHHA/OXONOMKEHHS.

30BHilLHIM Bnok nif uac ekcnnyatallii BUAAE W iHLLi 3BYKM, LLIO € HOPMOK.

B pasi BUBeAEHHA CUCTEMM 3 eKCrinyaTallii n(pOTArOM TPUBAON0 Yacy Y HEHAKPUTUX NpUNaLax Moxe
HAKOMMUyBaTUCA NKA.

lMoraHi 3anax1 MoXyTb NPOHUKATH Y NPUAAAM 3 MOBITPA Ta PO3MOBCIOAXKYBATUCA fjani.
MoBiTPAHMI (hinbTp MOXKE bYTH BKPUTUI NNICHABOKO Ta HOrO HEODXIAHO OUMCTUTH.

3aana 3abeaneyeHHs ONTUMaNbHOI eKCrnyarallii perynioBaHHA BEHTUNATOPA BinbyBaeTbCA No-
pi3HOMY.

MepelLKoay Bif BULIOK MODINbHOTO 3B'A3KY ab0 30BHiLLHIX NiACHNIOBAYIB CUrHaNiB MOXYTb
BMAMBATH Ha BHYTPILUHIM BNOK.

» BinkntouiTb BHYTPILLHiM BNOK Ha KOPOTKWI Uac Bif eNEKTPONOCTaUaHHSA Ta YBIMKHITb 3HOBY.

HanpamHu# noBiTPAHKI KOXyX abo xanioai byno BinperynboBaHo BpyuHy abo BCTaHOBNEHO
HenpaBH/bHO.

» BUMKHITb BHYTPILLHi BNOK Ta nepeBipTe NPaBUAbHICTb (ikcallii KOMMNOHEHTIB.
» YBIMKHITb BHYTPILLHi/ BnoK.
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5 TexobcnyrosyBaHHA

A OBEPE)XHO

Hebe3neka ypaxeHHa cTpymom abo uepes pyxomi getani

» T[leplu Hix BUKOHYBaTH Byab-AKi poboTH 3 TEXHIUHOTO
0bcnyroByBaHHA NPUMMHITL €1EKTPONOCTAUAHHA.

» KpoKM 3 TexHiuHOro 0bcnyroByBaHHs, HEHaBE/eHi B LM iHCTPYKLi,
MOXYTb BUKOHYBATH NLLE axiBLi Cnewiani3oBaHoi koMnaHii.

5.1  3amiHa enemeHTiB XXHBNEHHA

HeobxigHo 2 enemeHTH xuBneHHa AAA. He pekomeHayeTbCA

BUKOPUCTOBYBATH ENEMEHTH XMBNEHHA, AKi MOXHA Nepe3apamKaTy.

» 3HiMiTb KPULLKY BiACIKY ANA eNeMeHTiB XuBneHHs (= Puc. 3).

» BcTaHOBITb HOBi €NeMeHTH XUBNEHHS. [JoTPUMYHTECA NPaBUNBHOT
MONAPHOCTI.

» BCTaHOBITb KPULLKY BIACIKY ANA €1EMEHTIB XKMBNEHHA.

5.2 UuieHHA npunagy Ta nynbTa AUCTaHLiHHOIO
KepyBaHHSA

YBArA

MowKoaXeHHA Npunagy uepe3 HenpaBUNbHe YHLLEHHA!

» He ninnasaiite beanocepenHbOMY ONPUCKYBaHHIO a0 NONUBAHHIO
BOLOI0.

» He BUKOpPUCTOBY#ATE rapsauy Boay, abpasnBHi M1toui 3acobu abo
CUNbHi PO3UMHHUKH.

» [1NA OUMLLIEHHA BUTPITb BHYTPILLHIK BNOK Ta NyNbT AUCTaHLiIMHOTO
KepyBaHHA M’AKOI0 TKAHWHOIO.

» 30BHiLLHi/ BNOK MOXYTb OUMLLYBaTH NMLLE (haxiBLi cnewiani3oBaHoi
KOMMaHil.

5.3  UuweHHs nositpaHoro dinbTpa

YBATA

MoBiTpAHUK iNbTp MoXe AeOpPMyBaTUCSA Mifl BNNUBOM NPAMMUX

COHAYHWUX NPOMEHIB.

» He nignaeaiTe NOBITPAHWI INbTP BNNMBY NPAMUX COHAUHMX
NPOMEHIB.

[poBOAbTE UMLLIEHHA NOBITPAHWX (INLTPIB Pa3 Ha 2 TXKHI, a TAKOX

nepe/ BUBEAEHHAM 3 eKCrnyaTallii Ha TPUBaNMM uac i Nicns Hboro.

» BUMMKHITb BHYTPILUHiK DNOK.

» BinkuHbTE Bropy BepXHii KOpNyc BHYTPIiLIHBOTO broka.

» HaTWCHITb Bropy Ha NOBITPAHKI iNbTP Ta BUTAHITL Horo (=

Puc. 4).

3a HaABHOCTI 3HiMiTb AoAaTkosi dhinbTpu (= Puc. 1, [2]).

BuKoHalTe unLeHHs 10AaTKOBMX (DINLTPIB 33 ONOMOTOK PYYHOTO

nunococa.

» [lpomuiiTe BENUKUI NOBITPAHUI HINbTP TENNO BOLOH0 3
BUKOPUCTAHHAM M'AKOT0 3aC0by iNf UMLLEHHS Ta BUCYLLITb Y TiHi.

» BcCTaHOBITb 0AATKOBI Ta OCHOBHUI NOBITPAHI (iNbTPH.

vy

5.4 BuBefeHHA cHCTEMH 3 eKCnnyaTauii npoTArom
TPUBANoro yacy

[MepLu HiX BUBECTH NPUNag 3 ekcnnyaralii Ha TPMBANWM Jac:

» BUKOHaWTE UMLLIEHHA NOBITPAHOIO (iNbTPa.

» AKTUBYWTE CAMOOUMLLIEHHA BHYTPILIHBbOrO b1oKa 3a [ONoMoro
kHonku Clean.

» [licna CaMOOUMLLEHHS YBIMKHITb NpUnag y pexumi "Tinbku
BEHTUNATOP", AOKK BHYTPILLHI/ BNOK NpocyLumnTbCS.
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TexobcnyroByBaHHs

» BWMKHITb BHYTPILLHIX ONOK Ta Bif'eqHalTe oro Bif
€1eKTPONoCTauaHHs.

» [licTaHbTe eNEMEHTH XUBNEHHA 3 Ny/bTa AUCTaHLiMHOTO KepyBaHHA.

» 3abeaneute 3axucT Npunagie Big nuny.

5.5 PyuHuii pexxum

YBATA

MowkomKeHHA NpUnaay BHaCNiA0K HeNPaBUNbHOI eKcnnyaTawii
PyuHuii pexxum He nepeabaueHo ana NocTinHOro BUKOPUCTAHHA.

» BHKOpHCTOBYHTE HOrO NHLLIE 3 METOKO TECTYBAHHA abo y aBapiiHOMY
BUMALKY.
» BUKOPUCTOBYTE NULLIE NPOTATOM KOPOTKOTO Yacy.

» BWUMKHITb BHYTPILLHi# b1OK.

BinKknHbTe Bropy BepXHii Kopnyc BHYTPiLLIHbOro broka.

» TOHKMM NPeAMETOM HATUCHITb KHOMKY PYyUHOTO PEXUMY
OXONOMKEHHA:
- HaTUCHIiTb 0AMH pa3: BBIMKHETHCA BUMYLLEHWI aBTOMATHUHHN

peXum.

- HaTUCHIiTb ABiui: BBIMKHETbCA BUMYLLIEHUH PEXMUM OXONOMKEHHS.
- HartucHiTb TpKui: BHYTPILLHIA 610K BAMKHETbCA.

» [1nA BinHOBNEHHA HOPMANbHOI eKcnyaTaLii BUKOPUCTOBYHTE NyMbT
AWCTAHLiHOTO KepyBaHHA.

v
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3axuCT OBKINAA Ta yTunisalis BOSCH

6 3axuct goBKinnsa Ta yrunisauia
3axucT JOBKiNNA € 0CHOBOMONOXHMM NMPUHLUANOM JiSNbHOCTI Fpynu
Bosch.

AKiCTb NpoAyKLUii, EKOHOMIYHICTb | €KONOriIUHICTb € ANA Hac
NpiopUTETHUMM LinAMU. HeobXiaHO CyBOPO AOTPUMYBATUCA 3aKOHIB i
NPUMNKCIB LLOAO 3aXMUCTY HABKOMMULLIHLOO CEPEAOBHLLA.

[lnf 3axMCTy HABKOMMULLIHBLOIO CEPEAOBHLLA MW BUKOPUCTOBYEMO
HaMKPaLLi 3 TOUKW 30py EKOHOMiUHMX aCMEKTIB MaTepiani Ta TEXHONOTil.

YnakoBka

LLlo cTocyeTbcA ynakoBKW, My bepeMo yuacTb y nporpamax OnTMManbsHoi
yTWRi3aLii Bigxoais.

Yci nakyBanbHi Matepianu, ki BUKOPUCTOBYIOTbCA, EKONOTUHO
Oe3neuHi Ta npuAaTHI 4NA NOAANbLIOTO BUKOPHUCTAHHS.

0GnaaHaHHA, WO BiACNYXKUNO CBill TEPMiH

ObnagHaHHs, WO BiACTY)XWNK CBOT TEPMiHM MICTATb LIiHHI MaTepiany, Ak
MOHa BUKOPUCTATW NOBTOPHO.

KOHCTPYKTUBHI By3NnK Nerko AeMOHTY0TbCA. Ha nnacTuk HaHeceHo
MapKyBaHHs. TakMM UNHOM MOXKHA COPTYBaTH KOHCTPYKTUBHI BY3NK Ta
nepeaaBaTH ix Ha NOBTOPHE BUKOPUCTAHHA UM YTUAI3aLito.

EnekTpuuHi Ta eneKTPOHHI cTapi npunagu
Lle# cumBon 03Hauae, o BUPib 3ab0poHAETLCA
YTMNI3yBaTH PasoM i3 iHLIKMMK Bigxofamu. Moro HeobxigHo
nepenatu ans obpobku, 3b6upaHHs, nepepodbkm Ta
YTURi3aLii 40 NYHKTY NPUMHAOMY CMITTA.
Ller cumBonN € fiiicHAM ANA KpaiH, Y AKKX nepenbdaueHo
MONOXeEHHA NPo NepepobKy eneKTPOHHKX BiAXOAIB, HaNpPUKNap,
"Mupektea 2012/19/€C npo BiaXoau €NEKTPUUHOTO Ta ENEKTPOHHOMO
obnagHaHHa". Lli nonoxeHHa nepenbayatoTb pamMmKoBi YMOBH, LLO [1il0Tb
ANA 3[aui Ta yTUNi3aLii cTapux eneKTPOHHUX NPUNaAiB Y OKPEMHUX
KpaiHax.
OcKinbku1 eneKTPOHHI NPUNaau MOXYTb MICTUTH Hebe3neuHi peuoBHHHM,
iX HeobXigHO YTUNi3yBaTH 3 YCi€to BiANOBifanbHicTio, 06 3BECTH A0
MiHIMyMy MOXNUBY LIKOAY [IOBKiNNIO Ta Hebeaneky ans 3fopoBs's
ntopen. Kpim Toro, yTunisatyia enekTpoHHoro obnagHaHHsA cnpuse
36epeXxxeHHI0 NPUPOAHHX pecypciB.
binbLw aetanbHy iHthopMalito Lwopo beaneuHoi ana AoBKinAaA ytunisawii
CTapu1X eNeKTPOHHMX Ta ENEKTPUUHWX MPUNAAIB MOXHA OTPUMATH Y
KOMMETEHTHUX YCTAHOBAX 3a MiCLIe3HAXOMKEHHAM, Y NiANPUEMCTBI 3
yTuni3auii Binxonis abo y annepa, y Akoro byno kynnexo supib.
binbL aetanbHy iHthopMaLito AuB.:
www.bosch-homecomfortgroup.com/en/company/legal-topics/weee/

AkymynaTtopu

AkymynaTopy 3abOpOHAETLCA YTUNI3YBaTH Pa30M 3 NODYTOBUM CMITTAM.
Bxx1BaHi akyMynaTopu HeobxigHO yTUNi3yBaTH B MiCLIEBUX CMITTEBUX
yCTaHOBax.

Xonopoareut R32
Mpunag MicTUTb PTOPUCTHIA NAPHUKOBUI HU3bKOrOPHOUMHA
cnabko TokcuuHuit ra3 R32 (noteHuian mobanbHoro
notenninxs 675%) (A2L abo A2).

KinbKicTb, 1110 MiCTUTBCA, 3a3HAUEHO Ha (hipMOBil TabnnuLi
30BHILLHBOTO boKa.

XonopoareHT € HebeaneuHum Ana [LOBKINAA Ta NOBUHEH 3bMpaTHcA Ta
YTHAI3yBaTUCA OKPEMO.

1) noteHuian rnobanbHoro notenniHkA (GWP), 3rinHo 3 [lonatkoM | o PernameHty
(EC) N0 517/2014 Esponeitcbkoro Mapnamenty i Paau Bin 16 ksitHa 2014 p.
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